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| So qo पण्डितराज डॉ" श्रीगोपालशास्री FARR 
[ काशोपण्डितसभाव्यक्ष:, राष्ट्रपतितम्मानितश्न ] 
सम्पादक:-- 
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श्रीमद्धट्टिविरचितं 


भाह्महाकाव्यस्‌ 


'काव्यममंविमर्शिकाख्य'-संस्कृत-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
( पश्रमाद्-भ्रष्टमसर्गपर्यन्तम्‌ ) 
व्याख्याकार:--- 


Ho Ho पण्डितराज डॉ० श्रीगोपालशास्री TRAEN 
[ काशीपण्डितसभाष्यक्ष:, राष्ट्रपतिसम्मातितश्र ] 


सम्पादकः 


श्रीगोपालदत्तपाण्डेय १, एम. ए., व्याकरणाचायं। 
(अवकादाप्रास्तः शिक्षो प नि दे श कः ) 
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प्रस्तावना 


न विद्यते ताहगिह प्रकाशो योअ्पाकरोत्यान्ष्यमधीतिहाई seo: 
इत्यामृशंस्तस्य कवेस्तमेवम्प्रदीपये भूमिकयाऽनयाऽहम्‌ ˆ 
qisa चतुःसर्गात्मकस्य भागस्य प्रस्तावनां पठित्वेयं पाठया h 


तत्र संक्षेपतोऽस्य काव्यस्य प्रणथननिदानपुपक्षिप्तषमिति r 
तदेवास्य महाकाव्यस्य संक्षिप्तमितिवृत्त॑ तथ्यम्‌ । ततः कालादेव सर्वेऽफि 
व्याकरणाध्येतार एतदाधारमेव पाणिनीया्टककल्पं प्रकीर्णाऽधिकारःप्रसन्न-तिङन्त- 
काण्डेति काण्डचतुश्यात्मकं प्रसादगुणगुम्फितं छन्दोऽलञ्कारध्वनिविरिष्टं कोश- 
पूणम्‌ महाकाव्यशास्त्रमधीत्य महावेयाकरणा महाकवयअ्च भवन्ति स्म। wae 
qaaa मारते$स्य महाकाव्यस्य प्रचारो व्याकरण-साहित्योमयदृष्टचँव विद्यते । 
अध्ययनमपि aa मवति स्म । 


इहैव पुरा वाराणस्यां मध्यम-परीक्षायां सिद्धान्त-क्रौमुदी-विकल्पे सर्वमपि 
भट्टिकाव्यं पाठ्यमासीदस्याप्यष्ययनं तथेव वषंचतुष्टयेनेव सा हित्य-व्याकरणो- 
मयाध्यथनधिया कुर्वन्ति स्मान्तेवासिनः। कियत एव कालादेव संकोचोऽस्म 


| हृदयते । 


oS UL ee, CS 00 


अस्तु यथापि स्यात्काव्यशाईत्रमिदं बहुपयोगि माङ्गलिकं वरदं रामकथा- 
ऽमृतप्छावितम्‌ पाणिनीय-व्याक्ररणसिक्षया सहैव अर्थेनोति-समाजनीतिःराजनीति- 
झिक्षकमिति तथैव मया काव्यमर्मविमशिकाख्यटीकयाऽलङ्क्ृतमिति संक्षेपः । 
योऽपाययत्‌ पाणिनि-शब्दवारिधेः 
पदाऽप्रतं रामकथाऽऽप्छुतं कविः | 
सोऽसौ महाशाव्दिकमट्टिकाव्यक्ृत्‌ 
& सदाऽमिवन्द्यः कविमिश्र शाव्दिके: ॥ f 
` व्याकरणहृष्टक्चाऽस्मिष्‌ पञ्चके qand नवम-सर्गावधि अधिकारकाण्डं 


प्रसपंति | तत्र परीक्षाथिच्छात्रोपयोगि विवरणं पद्चैः सर्वोप्रयोगि चास्ते ग्यैः 
संक्षिप्यते 
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पुर्वं सगै पश्चमे कीणंकाण्ड दूरं यात्याषण्णवत्यन्तपद्यम्‌ | 
स्त्रीलिङ्गाः कृत्तद्धितान्ताश्च शब्दा लद्भेशायोद्योतनं तद्भगिन्या: ॥ 
ळङ्केश-मारीच-परामिसन्धितः सीतापहारोऽपि जटायुरोधनम्‌ | 
९७ सप्ताङ्कपद्यादधिकारकाण्डगौ टामाधिकाराविह पञ्चमेऽपि तौ ॥ 
षष्ठे क्रमेणंव दुहादिसिच्छनमः कृत्याः कृतोऽन्येऽप्यधिकारिकाः समे | 
सन्त्यष्टकाऽच्यायतृतीयवतिनो ये ्वुल्तृजाद्याः SANG ANAA: ॥ 
रामप्रलापोऽय जटायु-सङ्गमस्ततः शावर्यादिसमागमस्तथा | 
सुग्रीव-सख्येन च बालिपातनं षष्ठस्य ` aia समाप्तिरुह्यताम्‌ ॥ 
द्वितीयपादादि तृतीय-पादगा आतोथुजन्ताः कृत एव सप्तमे। 
सम्पातिसङ्गावधि कृद्विधिस्ततो ङित्‌ कित्‌ ततः सप्तमसगे उद्यताम्‌ ॥ 
वर्षागमो वानर-राट-प्रमादः सौमित्रिकोपेण agana l 
सीतागवेषा-समयातिपातः संपातिवाक्याज्जलधेस्तितीर्षा ॥ 
ततोऽ्मेऽप्यात्मपदं परस्मंपदं ततः कारक इत्यवेहि। 
कमंप्रवक्तृत्वविमक्तिकार्ये aisa वोध्या विषयाः पुरःस्थाः ॥ 
समुद्रमुल्लङ्घ्य मसत्सुतस्य लङ्ाप्रवेशोऽथ गृहेष्वटाटया । 
सीत्तोपलब्ध्यात्मनिवेदनान्ते सन्देशमादाय वनोपभङ्ग: ll 
ततश्च सिज्वृद्धधधिकार आदावनिद्‌ ततश्चे नवमेऽपि ati 
तत्रेव सत्वं त्वथ षत्वणत्वे ` इतोऽधिकारौ चरमं प्रकीर्णम्‌ 11 
युद्ध क्षपाटं हंनुमदृशास्योपाख्यानमन्ते कपिपुच्छदाह: । 
` ततः प्रसन्नश्च तिङन्तकाण्डम्‌ sf gare मट्टिसमाप्तिलह्या ॥ | 
इत्येवमस्य सगपश्चकस्य पः्चमान्नवमान्तस्य सम्यगष्टाध्यायीपुस्तकाधारम- 
ध्ययन परीक्षाथिभिः कतंव्यम्‌ । सुबुद्धिभिरछात्रगेणेशपृष्ठस्थाने नवमसगंस्य सत्व- 
षत्वणत्वाऽधिकारविधिव्यञ्जकस्याध्ययनं स्वयं मनोयोगेन masqa । 
महा-काव्यस्यास्य महत्त्वन्तु पुवं-भूमिकायाँ सुचितमेवास्ति | अन्ते च पद्यद्वयेन 
संक्षिप्यते 
१, प्रकीर्णाधिकारो नवमसर्गान्तम्‌ । प्रसन्नतिङन्तौ च १०-२२ द्वा्विशति 
सर्गान्तम्‌ । इति द्वयात्‌ काण्डद्वयादवशिष्टात्‌ प्रसन्नतिङन्तादित्यर्थो ज्ञेयः । तत्र 
प्रतिकाण्डं सगंविमागो यथा- पशञ्चमसगंस्य ९६ पद्यान्तं प्रकीणंकाण्डम्‌ । ततो 
नबमसर्गान्तम्‌ अधिकारकाण्डम्‌ । १०-१३ यावत्‌ प्रसन्नः । १४ सर्गात्‌ २२ 
सर्गान्तिं तिडन्तम्‌ | 
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स॒ स्वतन्त्रः कविः शब्द-शास्त्रानुगं 

रामवृत्तामृतप्लावितं = ISAT । 
यच्चकारानुप्रासप्रसादादिभी 

रावणान्तामिधं काव्यमत्यद्भुतम्‌ ॥ 
कालतस्तद्विधमं-क्षितीशा दिते 

पारतत्त्र्यप्रधाने  युगे$न्तहितम्‌ । 
तस्य कार्यस्य ममंप्रकाशो$धुना 

मारते स्यात्‌ स्वतन्त्रे शिवानुग्रहात्‌ ॥ 


विशेषतो 5घिकारप्रत्यय-निर्द्देशः 
पञ्चकेऽस्मिन्‌ पश्चमान्नवमान्तं पाणिनि-प्रत्ययानामयं क्रमः । 


पञ्चमे—प्रारम्मतोऽस्य सर्गस्य ९६ षण्णवतिपद्यान्तन्तु प्रकीणंकाण्डमेवास्ति, 
तदुक्तं पूवम्‌ । सक्षनवतितमात्पद्यात्‌ शतावधिः ( ९७-१०० ) टाऽधिकारः 
( ३।३।१६-२३ ) सूत्रान्तम्‌ । ततः (१०१-१०३) प्रकोर्णभ्‌ | ततः (१०४-१०८) 
आमोऽधिकारः (३।१।३५-४२) qaraq । इति सगंसमाप्तिः सीताहरणसुचिक्रा । , 

बष्ठे-सगें स्मन्‌ पुस्तकान्तरे न्यूना इलोकसंख्या १४३ यावत्‌ | मया तु अधि- 
कारदिशाऽन्विष्य qaad संगृहीतमिति १४६ पद्यानीह पुस्तके । अयं हि कवेः 
इलोकसंग्रहः प्रामाणिकः । स्गेऽस्मिन्‌ ( १-४ पद्यान्तम्‌ ) gisara आमधिकार 
एव ( ३।१।३५-४२ garag ) । ततः ( ५-७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोणंम्‌ । ततः 
( ८-१० पद्यान्तम्‌ ) gaf: । ततः -( ११-१४ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोर्णम्‌ । ततः 
( १५-३४ पद्यान्तम्‌ ) सापवादच्लेः सिजधिकारः ( ३।१।४३-६६ qaraq ) । 
ततः ( ३५-३९ पद्यान्तम्‌ ) इनमोऽधिकारः ( रुधादिघातुपाठे द्रष्टव्यः ) । ततः 
( ४०-४७ पद्यान्तम्‌ ) प्रकीणंम्‌ । ततः ( ४८-६९ ) पद्यान्तम्‌ ) कृत्याधिकारः 
( ३।१।९५-१३२ सूत्रान्तम्‌ ) । ततः ( ७०-७२ पद्यान्तम्‌ ) प्रकोणम्‌ । ततः 
( ७३-८८ पद्यान्तम्‌ ) तिरुपपदङ्गदधिकारः ( ३।१।१३३-१५० सूत्रान्तम्‌ ) । 
तत) ( ८९-९५ पद्यान्तम्‌ ) सोपपदक्ृदधिकार: ( ३।२।१-१५ सूत्रान्तम्‌ ) । 
टाधिकारस्तु TEMG ९७-१०० पद्यान्तम्‌ ( ३।२।१६-२३ सुत्रान्तम्‌ ) 
गतोऽस्ति । इन्‌ प्रत्ययोऽपि प्रकीणें गतोऽस्ति। तत) ( ९६-११० पद्यान्तम्‌ ) 
सोपपदकृत्सु एव खञ्चधिकारः ( ३।२।२८-४७ सूत्रास्तम्‌ ) । ततः ( १११-११३ 


१..अमरकोशेन सहितम्‌=सामरम्‌ । २. प्र ह्वेवेत्यस्योदाहरणम्‌ उभयम्‌ | 
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पद्यान्तम्‌ ) सोपपदकृत्सु एव डाधिकारः ( ३।२।४८-५० सूत्रान्तम्‌ ) । ततः 
११४-१४० पद्यान्तम्‌ ) सोपपदक्ृत्सु एव णिन्यादिप्रत्ययाधिकारः ( ३।२।५१- 
१०१ सूत्रान्तम्‌ ) । ततः ( १४१-१४७ पद्यान्तम्‌ ) लादेशेन सह निरुपपदकृद- 
धिकारः ( ३।२।१०२-१३३ सूत्रान्तम्‌ ) | षष्ठसगंसमाक्षिश्च सुग्रीवाभिषेकसूचिका । 
सप्तमे--(१-२७ पद्यान्तम्‌) ताच्छील्यादिनिरुपपदक्कदधिकार; (३॥२। १ ३४- 
१७८ सूत्रान्तम्‌ ) । तत; ( ३।२।१०९-१८८ सूत्राणि प्रकीर्णे गतानि ) 1 ततः 
(२८-३१ पद्यान्तम्‌) उणादिनिरधिकार-कुक्षिदेंश: ( ३।३।१-१५ qaraq ) । 
ततः ( ३२-५४ ) ` पद्यान्तम्‌ घनधिकार: ( ३।३।१६-५५ सूत्रान्तम्‌ )। ततः 
(५५-६६ पद्यान्तम्‌) अचादिक्यन्तक्ृदधिकारः ( ३।३।५६-९३ सूत्राम्तम्‌ ) 1 ततः 
( ६७-७७ पद्यान्तम्‌ ) स्त्रीप्रत्ययकृदधिकार: (३।३।९४-११२ सूत्रान्तम्‌) । ततः 
७८-८५ पद्यान्तम्‌ ) सामान्यक्कदधिकारः ( ३।३।११३-१२८ सुत्रान्तम्‌ ) । 
ततः ( ८६-९० पद्यान्तम्‌ ) प्रकीर्णम्‌ | ततः ( ९१-१०८ पद्यान्तम्‌ ) faq 
किदातिदैसिकाधिकारः ( १।२।१-२६ सत्रान्तम्‌) । सप्तम-सगंसमापि। सीतान्वेषणे 
सम्पातिसङ्गमसूचिका । 
अष्टमे--प्रारम्मतः ( १-४९ पद्यमध्ये ) आत्मनेपदाधिकारः ( १।३।१२- 
७७ सूत्रान्तम्‌ ) | ततः ( ५०-६९ पद्यान्तम्‌ ) परस्मैपदाधिकारः ( १।३।७८- 
९३ सूत्रान्तम्‌ ) 1 ततः ( ७०-८४ ) पद्यान्तम्‌ कारकाधिकारः (१।४।२३-५४) 
qaraq । ततः ( ८५-९३ ) पद्यान्तम्‌ कमंप्रवचनीयाधिकारः ( १।४।८३- 
९८ ) सुत्रान्तम्‌ । मध्ये ( ५५-८२ ) उपसर्गादि-सूत्राणि प्रक्रीणे गतानि ) । ततः 
( ९४-१३२ ) पद्यान्तम्‌ विभवत्यर्थाधिकार: ( २।३।१-७३ ) सूत्रान्तम्‌ । अत्रेव 
adany: अशोकोपवनभङ्गसुचिका । 
नवमे--( १-११ ) पद्यान्तम्‌ सिज्वृद्धयधिकारः ( ७।२।१-७ ) सूत्रान्तम्‌ | 
मध्येऽत्र ( ३-७ ) पद्यान्तं प्रकी णंमपि । ततः ( १२-२२ ) पद्ान्तम्‌-इण्नि- 
बेधाधिकारः ( ७।२।८-३० ) सूत्रान्तम्‌ | ततः २३-५७ ) पद्यान्तम्‌ चत्वारि 
वैदिकसूत्राणीति तानि विहाय इडधिकार:--( ७।२।३५-७८ ) सूत्रान्तम्‌ । 
ततः (५८-६६ ) पद्यान्तम्‌ सत्वाधिकारः ( ८।३।३४-४८ ) सूत्रान्तम्‌ । 
 ( ४९-५४ ) सूत्राणि प्रकीणे गतानि । ततः ( ६७-९१ ) पद्यान्तम्‌ पत्त्राधिकारः 


( ८।३।५५०-११८ ) सूत्रान्तम्‌ । ततः ( ९२-१३७ ) पद्यान्तम्‌ शत्वाधिकारः | 


( ८।४।१-३९ ) सूत्रान्तम्‌ । ततः प्रकीरणे सूत्राणि । अत्रेव mianta: मारुति- 
संग्रमसूचिका | लङ्कादाहोपक्नामिकेति नवमः सर्ग: समाप्त; | परीक्षायाम्मसर्गा- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj ((untiatior) Chennai and eGangotri 


aska पाठ्य इति अष्टमसर्गान्तो मुद्रितो भट्टिमहाकाव्यशास्त्रग्रन्य, । नवमः 
सर्गोऽग्रे मुद्रितः स्यादिति शिवम्‌ । 
मट्टेम॑या पाणिनिमक्तिमाजो महाकवेः शाब्दिक-पुङ्गवस्य | 
छात्रोपयोगि प्रसमीक्ष्य काव्यं सम्यक्‌ समालोचितमादरेण ॥ 
छात्रा अनेन विधिना मृदु भट्टिकाव्यम्‌ 
पाणिन्युपज्ञमपि चाष्टकमादधानाः । 
सम्यक्‌ प्रशील्य हृढसाध्टक-काव्यवोधाद 
भूत्वाऽथ शाब्दरिकवरा ददतां परीक्षाम्‌ ॥ 
प्रारम्मतोऽश्मसर्गावधिभट्टिकाव्यस्य प्रकाशनाधिका रः ( प्रकाशक--चौखम्बा 
सुरभारती प्रकाशन वाराणसी) इत्यस्मै दत्तः, यतो हि छात्राणां श्रेयः~साधनविया 
विश्ञेषतस्तत्र प्रचारप्रसारक्गत्यम्‌-'अयम्‌ करिष्यति’ इत्येब ममास्मे प्रकाशकाय 
स्वीकृतिप्रदाने हेतु! । 
अतोऽहं विश्वसिमि यत्‌ प्रकाशकमहोदयोऽयं लेखकस्य सर्वाधिकार सुरक्षननग्र 
पुस्तकप्रकाञनान्तरावसरेऽपि सवंदैव संशोधन-परिवतंन-परिवधंत्तादिकृत्यं मद्द्वारेव 
कारयनु छत्राणां विशञेषश्रेयःसाधनं सम्पादयिष्यतीत्यलम्‌ । अत्रास्य भागस्यापि 
सम्पादनं श्री qo गोपालदत्तपाण्डेयमहोदया भूयसा मनोयोगेन महता परिश्रमेण च 
व्यधुरिति पौनःपुन्येन भृशं साधुवादप्रदानेनापि न मेऽन्तरात्मा तृप्यतीति अधमर्ण 
एवाहमेतेषामिति शिवभ्‌ । अन्ते चावइथकममिधीयते | 


शब्दशास्त्रस्य पाठेऽपि पाठ्यं भवेद्द्विकाव्यं क्रमेणेति मे सम्मतम्‌ । 
विश्रतां शाब्दिकत्व॑ तथा राजनीतिज्ञतां ते परीक्षाथिन: ॥ 


हस्ते धृत्वा पाणिनोयाष्टक तच्‌- 
छात्रैः सवे पठ्यतां भट्टिकाव्यम्‌ | 

येयं रीतिः 'काव्यबुद्धथेव पाठ? 
काव्यस्यास्यापोहनीया जघन्या ॥ 
डी. ५९३१ fara } 


z PEE 
वाराणसी Sto श्रोगोपालशास्त्री दशंनकेशरो 


१. अशाध्यायीपुस्तक हस्ते गृहीत्वा इत्यथं! । तच्च 'सवृत्तिरष्टाष्यायीसूत्र- 
पाठ; | प्रकाशक:-चौखम्बा सुरमारती प्रकाशन, वाराणसी । 
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| ` 
| गद्ये कथासार! 


पश्वमसगे--खरदूषणविनाशानन्तर॑ सूर्पणखायाः सीताग्रहणाथंम्‌ रावण- 
FU । तस्य च मारीचसाहाय्येन सोताहरणम्‌ । मार्गे जटायोनिरोधकस्यापि 
रावणकतृंकपक्षच्छेदः । इति संक्षेप: । 
q8— gda मनाक्‌ रावणदशां saad रामस्य विस्तरात्सीतापहारदुःखजन्य= 
विलापवर्णनम्‌ | तत्रेव मुमूषुं-ग्रीधसङ्गत्या रावणकरतृंकसीताहरण-ज्ञानम्‌ । ग्रीध्रा- 
ग्निसंस्कारानन्तरं दीघंबाहुवधः । तस्मादेव विशेषतः सुग्रीवसख्यकरणात्‌ सीता- 
प्राप्तितिचिना । झवरी-क्ृता्थंताकरणानन्तरं हनुमव्सङ्गमः। तद्द्वारंव सुग्रीव- 
सख्यम्‌ | बालिनश्च छद्मवधः। बाछिरामसंवादान्ते तच्छवदाहः। सुग्रीवस्य 
किष्किन्धा द्विप्रवेशः । इति सगं-संक्षेप: । 
सप्तमे-पू्ं वषंतुंवणंनम्‌ । ततः शरत्समागमेऽपि सुग्रीवप्रमादभङ्गाय 
रामकतृक लक्ष्मण-प्ररणभ्‌ | ततो भीतेन सुग्रीवेण सीतान्वेषणाय सवंदिक्ष वानर 
सन्य-प्रषणम्‌ | अङ्गदादीनां दक्षिणदिगामः स्वयम्प्रभया सह संछापानन्तरं सीता- 
वेषणावधिव्यतिक्रमतः पश्चात्तापः प्रायोपवेशनेन शरीरपातनिश्यश्च। ततो यह- 
च्छया सम्पातिसङ्गमेनोत्साहदीक्तिः | अङ्गद-जाम्बवदादिभिः समुद्रसन्तरणक्षमस्य 
हनुमतः प्रेषणम्‌ लङ्कायाम्‌ । इति सगंसमाप्ति: । 
अष्टमे-सशुद्रसन्तरणावसरे विघ्नमाचरत्त्या राक्षस्या वधः। मैनाकातिथ्या- 
स्वीकारः | सुरसायाश्चोदर प्रविश्य निर्गमनात्‌ प्रतारणम्‌ | ततो छद्धाप्रवेशेना- 
स्वेषणप्रकारवर्णनम्‌ | अन्तेचाशोकविपिने सीतादशनलाभः | तया सह वार्तानन्तरं 
रामामिज्ञानं हीरकाङ्गलीयकं दत्वा सीतासिज्ञानं च तच्चूडार्माण गृहीत्वा शत्र- 
बळपरीक्षणाधं निसृष्टार्थंदुतक्ृत्येनाशोक-वनिकामङ्गोपक्रमः । इत्येतावानेवाष्टम- 
सर्गान्तोदन्तः | 
नवमे-अशोकवनोपभङ्गं aad श्रुत्वा रावणेन प्रहितानामशीतिसहस्र- 
राक्षसानां वधः, ततोऽक्षकुमारस्य रावणेवंध: । ततो मेघनादप्रहितन्रह्मास्त्रेण 
हनुमतो ग्रहणम्‌ रावणसंसदि उपस्थापनं च। तत्र हनुमद्रावणसंवादः | अन्ते च 
| कुपितेन रावणेन हुनुमत्पुच्छदाहा्थं राक्षसेम्य आज्ञाप्रदानम्‌ । इति सगंसमाप्तिः | 
i 
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RER का विकास एवं परम्परा 


संस्कृत वाङ्मयमें काव्यक्ते माध्यमसे शास्त्रीय पदार्थोका निवेचन करनेकी 
परम्परा प्राचीन कालसे चली आ रही है । रामायण एवं महाभारतमें 
प्रसङ्गवश दाशंनिक्र पदार्थोका निर्वचन विद्यमान हे । इसी प्रकार अश्वघोषने 
भी अपने दोनों ग्रन्थों वुद्धचरित एवं तोन्दरनन्दको बोद्धदशंनक्रा परिचय देने 
हेतु माध्यम बनाया है । इसी परम्पराको परिष्कृत एवम्‌ उज्जीवित रखनेके 
लिए व्याकरण-सिक्षणको सरल एवं रोचक बवानेकी हष्टिसे संस्कृत-माषाके 
अनेक कवियोंने व्याकरणात्मक-फाव्योंकी रचना की है । ईन कवियोंका प्रमुख 
उद्देश्य व्याकरणशास्त्रके नियमोंकी जटिलताको दूर कर सरल एवं बोधगम्य 
बनाना रहा हे । संसारकी सभो प्राचीन एवम्‌ अर्वाचीन भाषाओंमें व्याकरण- 
शिक्षणकी समस्या व्याकरणकी दुरूहताके समान अद्यावधि जटिल बनी हुई है । 
पाश्चात्य शिक्षाविद्‌ व्याकरणको काव्यसे aaar दूर रखते हँ । उनकी सम्मतिमें 
व्याकरण शिक्षाका माध्यम गद्यात्मक भाषा ही हो सकती है, काव्य नहीं । 
वे उसका कारण यह बतलाते हैं कि व्याकरणके शिक्षणसे काव्यकी सरसता लुप्त 
हो जाती है । किन्तु संस्क्रत-मापामें इसके अपवादस्वरूप काव्यको व्याकरण- 
झिक्षणका माध्यम बनाकर एक अभिनव-शेलीका सर्जन किया गया । इन काब्यों- 
को AAT अपने gga ROn काव्यक्षास्त्रको संज्ञा दी है' । यह नाम ऐसे 
काव्प़ोंके लिए सार्थक है, क्योंकि एक ओर तो इन काव्योंमें शास्त्रीय नियमोंका 
प्रयोगों द्वारा निवंचन किया जाता है तो दूसरी ओर वास्तविक काव्यक्रे गुणोंका 
समावेश भी किया गया है । 

HAMAR परम्परामें महाकवि WE सर्वाग्रणो माने जाते हैं। इनको 
रचना भट्टिकाव्यके नामसे ही अधिक प्रसिद्ध है। इसका दूसरा नाम रावण- 


वध है। इस महाकाव्यको रचना स्वयं ग्रन्थकारके अनुसार श्रोधरसेनके 


१. शास्त्र, काव्यं, शाश्त्रकाव्धं, काव्यशास्त्र च भेदतः । 
चतुष्प्रकारः प्रसरः सतां सारस्वतो मतः॥ 
शास्त्रं काव्यविदः प्राहुः सर्वकाव्याङ्गलक्षणम्‌ | 
काव्यं विशिष्टशन्दा्थंसाहित्यसदळडूकृति ॥ 
qea चतुवंगंप्रायं  . सर्वोपदेशक्रत्‌ । 
भट्टि-भौसक-काव्यादि 'काव्यशार्र' प्रचक्षते॥ सुवृत्ततिलक ३।२,३,४। 
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“राज्यकालमें सौराष्ट्री दळभी नगरीमें हुई।' गुप्त-साम्राज्यके पतन होनेपर | 
दळभीके नरेशोंने पण्डितोंको आश्रय दिया । यद्यपि वलभीमें श्रीधरसेन नामक | 
चार नरेश हो चुके हैं तथापि अधिकतर विद्वानोंके मतानुसार श्रीधरसेन | 
द्वितीय ( ५७१ $o) महाकवि भट्रिके आश्रयदाता थे। इसके अनुसार 
भट्टि-महाकाव्यका रचना-काल ५८८-८९ Fo के पुवे माना जाता है | इसमें यह 
प्रमाण दिया जाता है कि श्रीधरसेन द्वितीयके द्वारा प्रसारित एक शिलालेखमें , 
किसी भट्टि नामक विद्वानुको कुछ भूमिदान देनेका उल्लेख किया गया है । | 
किन्तु ६ वसेन प्रथमके ताम्रपत्रोंमें राज्यके विरुद-वर्णन-प्रसद्भमें “दीनानाथोप- | 
जीव्यभानविभवः परमसाहेश्वरः सेनापत्रिधरसेन:” उल्लेख मिलता है। 
इसकी पुष्टि भट्टिकाव्यके अन्तिम पद्य द्वारा अभिव्यज्जित होती' है । उक्त पद्यमें 
राजा श्रीधरसेनको 'प्रजानां क्षेमकर:” उपाधिसे मण्डित किया गया है 1 
तदनुसार अधिकतर विद्वान्‌ अब भट्टिको श्रीधरसेन प्रथल-(लगमग ४६० ई०) | 
का समकालीन मानते हैं | x 

भट्टिके रावण-चध काव्यका आधार वाल्मीकि-रामाथण है । रामके 
जन्मसे लेकर रामके राज्याभिषेक तक रामायण-कथाको भट्टिने २२ सर्गोमें 
निबद्ध किया है । भट्टिका ध्येय काव्यके इतिवृत्तपर विशेष ध्यान देना नहीं है, 
किन्तु व्याकरणसम्मत शुद्ध प्रयोगोंका fada करना है। महाकविने इन. 
२२ सर्गोको चार काण्डोंमें faam किया है--( १) प्रकीर्णकाण्ड, (२) 
अधिकार-काण्ड, ( ३ ) प्रसन्नक्राण्ड तथा ( ४ ) तिडन्त-काण्ड । | 
| ( १ ) इनमेंसे प्रथम पाँच सगं प्रकीणकाण्डके नामसे विख्यात हैं। इस. 
i काण्डमें रामजन्मसे लेकर रामप्रवास तथा सीताहरण तक कथा वर्णित है 1 व्याकरण- 
के नियमोंकी दृष्टिसे प्रथम चार at योजनाबद्ध नही Š । इस मागमे तथा प्रसन्न- 
काण्डमें afsat कवित्वशक्तिका अच्छा परिचय मिलता है । पश्चम सगके अधिकतर 
पद्य प्रकीणं हैं । केवल दो स्थलोंपर क्रमश: 'ट' प्रत्यय ( टाधिकार ९७-१०० ) 
तथा 'आमु' अधिकार ( १०४-१०७ ) के प्रयोगोंका संकेत मिलता g | | 
| ( २ ) अग्रिम ६, ७, ८ तथा ९ सगे अधिकारकाण्डके नामसे प्रख्यात हैं। 
। इन चार सर्गोमें सुग्रीवाभिषेक, सीतान्वेषण, अशोकवतिकामङ्ग तथा मारुति-/ 


1 


 संगयमको कथा वर्णित है। इस भागमें मी अनेक पद्य प्रकीणे हँ । अधिकारकाण्ड- | 


१. काव्यमिदं विहितं मया वलभ्यां श्रीधरसेननरेन्द्रपालितायाम्‌ | x 
| कीतिरतो भवतान्नपस्य तस्य क्षेमकरः क्षितिपो यतः प्रजानाम्‌ ॥ x 
i ( भट्टिकाव्य २२३५ ) 
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में प्रमुख रूपसे क्रियाओंके प्रयोगजम्बन्त्री नियमोंका विवरण प्रस्तुत किया 
गया है । निम्नलिखित वित्ररगने यह बात स्पष्ट हो जायगीः--- 


अविकार सगै श्लोकपंख्या पाणिनिसूत्र सुत्रसंख्या 
ड ५ ४ ( ९७-१०४ ) ३-२-१६-३-२-२३ ८ 
आम्‌ 4 ४ (१०४-१०७) ३-१-३५-३-१-३९ N 
zafi ६ ३ ( ८-१० ) १-४-५१ १ 
सिच्‌ < २० ( १६-३५ ) ३-१-४५-३-१-६६ २२ 
इनमन ६ ५ ( ३५-३९ ) ३-१-७८ १ 
कृत्य < २२ ( ४६-६७ ) ३-१-९६-३-१-१३२ ३७ 
sq { निरुपपद ) ६ १६ ( ७१-८६ ) ३-१-१३३-३-१-१५० १८ 
aq ( सोपपद ) ६ ७ ( ८७-९३ ) ३-२-१-३-२-१५ १५ 
लग तथा खच्‌ ६ १५ ( ९४-१०८ ) ३-२-२८-३-२:४७ २० 
डा š ३ (१०९-१११) ३-२-४८-३-२-५० ३ 
aq ( सोपपद ) ६ ३२ (११२-१४३) ३-२-५१-३-२-१२६ ७६ 
sq (astas) ७ २७ ( १-२७ ) ३-२-१३४-३-२-१७७ ४४ 
कत्‌ (निरधिक्रार) ७ ६ ( २८-३३ ) ३-३-१-३-३-१६ १६ 
आवे ७ ५२( ३४-८५ ) ३-३-१८-३-३-१२८ १११ 
स्त्रीलिङ्ग ७ ११ ( ६७-७७ ) ३-३-९४-३-३-११२ १९ 
कृत्य-ल्युट ७ ¿( ७८-८५ ) ३-३-११३-३-३-१२८ १६ 
णित्‌ ७ ३ ( ९१-९३ ) १-२-१-१-२-४ ४ 
कित्‌ ७ १४ ( ९४-१०७ ) १-२-५-१-२-२६ २२ 
आत्मनेपप ८ ४६( १-४९ ) १-३-१२-१-३-७७ ६६ 
परस्मेपद ८ २१ ( ४९-६९ ) १-३-७८-१-३-९३ १६ 
कारक ८ १५ ( ७०-८४ ) १-४-२४-१-४-५४ ३१ 
कमंप्रवचनीय ८ ९ ( ५५-९३ ) १-४-८३-१-४-९८ १६ 
अनभिहित तथा विभक्ति ८ ३७ ( ९४-१३० ) २-३-१-२-३-७३ ७३ 
सिचि वृद्धि ९ ¥( ८-११ ) ७-२-१-७-२-७ ७ 
ड्ट्‌ ९ ३५ ( २३-५७ ) ७-२-३५-७-२-७८ ४४ 
इट्प्रतिषेध ९ ११ ( १२-२२ ) ७-२-८-७-२-३४ २७ 
सत्व ९ ९ ( ५८-६६ ) ८-३-३४-८-३-४८ १५ 
a ९ २१५ ( ६७-९१ ) ८-३-५५-८-३-११९ ६५ 
ma ९ १८ ( ९२-१०९ ) ८-४-१-८-४-३९ ३९ 
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का नाम 'प्रसच्चकाण्ड' सर्वथा सार्थक है । इसके अन्तगंत १०,११,१२ तथा १३ 
सग आते हैं। दशम सगंमें शब्दालङ्कारों एवम्‌ अर्थालङ्कारोंका सोदाहरण 
स्पष्टीकरण है । ११ वें तथा १२ वें सगंमें क्रमशः साधुय तथा भावुकका 
विवेचन है । १३ वें सगंमें भाषासस-नामक इलेष-भेंदका प्रदर्शन है | 


( ४) चौथे तिङन्तकाण्डमें यथानाम संस्क्ृत-व्याकरणके लौकिक 
( वैदिक-रहित ) नौ लकारोंका निरूपण है । इस प्रसङ्गमें १४ वें aia 
लेकर २२ वें सगं तक एक एक AIA एक एक लकारका प्रायोगिक faria 
है । निम्नलिखित चक्रसे यह स्पष्ट विदित हो जायगा-- 
लकार सर्ग प्रयोग-संख्या | लकार सर्ग प्रयोग-संख्या 
fee १४ ४३७ fsg १९ ७३ 
लुङ्‌ १५ ४१६ लोट्‌ २० ८४ 
लुट्‌ १६ १११ लुङ्‌ २१ ३५ 
š= RO z RR RR 
Be १८ १२६ 


उपयुक्त निवेचनको देखनेसे ag निष्कर्ष निकलता हे कि भट्टिनि (१) 


वैदिक प्रकरणको बिलकुल छोड़ दिया है। (2) लौकिक प्रयागोंमें मी लोक- | 


में प्रचलित महत्त्वपुणं उदाहरणों तक ही उन्होंने अपने काव्यको सीमित रखा 
al (३ ) इसी प्रकार उन्होंने gale प्रत्युदाहरणों एवं बातिक्रोंपर भी 
विचार नहीं किया है । ( ४ ) वैदिक स्वरोंके सूचक इत्संज्ञक-वरणोके उदाहरणों- 
को भी उन्होंने अपने काव्यमें स्थान नहीं दिया है। (५ ) इन बातोंके साथ 
ही संज्ञा तथा प्रत्याहारोंके qatar निदशंन न कर भट्टिनि लाघव दिखाया 
ai ( ६) उदाहरणोंकी पुनरावृत्तिके भयसे अध्याहार-सूत्रोंको भी यथा- 
सम्भव छोड़ दिया गया है। (७) गणपाठ-सुचक शब्दोंके निदर्शनमें भी 
लाघवकी प्रवृत्ति दिखाई पड़ती है । ( ८ ) पाणिनि-सुत्रोंमें 'अर्थ' शब्द हारा 
सुचित समानाथंक शाब्दोंकी निष्पत्ति करनेमें केवल एक उदाहरण ही भट्टि 


देते हे । ( ९ ) वेकल्पिक प्रयोगोंका यथासम्भव बहुत कम प्रयोग भट्टिकाव्यमे . 


मिळता हे । ( १० ) निपातन-शब्दोंका प्रयोग भी अधिकतर छोड़ दिया गया 
हे । ( ११ ) धातुओंके प्रयोग करनेमें भी लोकःप्रचलन पर अधिक ध्यान दिया 
गया है । अप्रचलित धातुओंके रूप-प्रयोग समाविष्ट नहीं किये गए हैं। समानार्थक 
अनेक धातुओंमें एकका उदाहरण देकर गौरवसे बचनेका पूरा प्रयास किया 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


पा BE" MC RE | 


“A Ha aan & 


७ +. 4 pu 


| ( ११ ) 
| Digitized by A ne Samaj Found i at nnai and gGangotri 
गया है। ( १२) धातुओंके साथ उपसग मके” स॑ जनका निदशन करने 


मी लाघवकी प्रवृत्ति अपनाई गई है। ऐसे स्थलोंमें एक उदाहरण देकर सङ्गत 
मात्र कर दिया गया है। ( १३ ) एक हो धातुमें समानार्थक अनेक प्रत्ययोंके 
विधान-स्थलोंमें केवल एक प्रत्ययक्रे वर्णन तक ही सीमित रखा है। (१४) 
अनेक उपपदोंके साथ एक धातुमें एक अथवा अनेक प्रत्यय संयुक्त होनेको 
स्थितिमें अधिकतर प्रसंगोचित एक उपपदक्रा उदाहरण देकर उस सूत्रकी 
सार्थकता सिद्ध की गई है । ऐसे स्थलोंपर यदा-कदा दो, तीन अथवा चार 
उदाहरण मी दिये गए हैं । ( १५ ) १८ उदाहरण वाले लम्बे सूत्रोंमें मी कमसे 
कम उदाहरण देकर 'प्रयोगोंकी साधुताका निदर्शन किया गया है । केवल 
एक बड़े qui बीस उदाहरणोंमेंसे अठारह उदाहृरणोंका प्रयोग किया गया 
( qro qo ३-२-१४२ ) । इसी प्रकार धातुओंक्री लम्बी सूचीमें मी लोको- 
पयोगी धातुओंके उदाहरणोंका प्रदर्शन किया गया है। ( १६ ) कारक-स्थलोंमें 
मी अनेक पदोंक्रा आश्रय लेकर होने वाली विभक्तियोंमें केवल एक पदको 
अभिलक्षित कर बिमक्तिका उदाहरण देकर शेष पदोंके प्रयोगकी सार्थकता 
अध्येताके व्यृत्पत्ति-परीक्षणके लिये छोड़ दी गई है ।) 
| भट्टिके अनन्तर अनेक वैयाकरणोंने अपने प्रक्रिया-गरन्योमें भट्टि द्वारा दिये 
गये उदाहरणोंक्री युक्तता एवम्‌ अयुक्तता पर विचार किया है। अधिकतर 
बिद्वानोंने उनके, उदाहरणोंको प्रमाणभूत मानकर उन्हें सार्थक बताया हैं। इस 
प्रकार afer काव्यशास्त्र, द्वारा पाणिनि-व्याकरणकी शिक्षा देनेमें अभूतपुवं 
सफलता प्राप्त को है । महाकवि भट्टि इस परम्पराके प्रवतंक माने जाते हैं। २२ 
q १६२४ इलोक हैँ। वैदर्मी रीति एवं प्रसादगुणोपेत कबितासे किने 
` काव्यकी उपादेयता सिद्ध की है । भट्टिकाव्य संस्क्कतकी उस महाकाव्य-परम्परा 
की ओर संकेत करता है, जिसमें महाकाव्योंके द्वारा व्याकरणके नियमों का 
प्रदशन करना ही कविका ध्येव रहा ë । इस परम्परा को विकसित करनेमें भट्टि 
के बाद वर्तमान शताब्दीके मध्य तक अनेक कवि हो चुके है, जिनमें qg भोस 
या भुसक्र ( ७०० $o ) विशेष wy उल्लेखनीय हें । इनके द्वारा विरचित 
। रावणार्जुनीय महाकाब्यमें २७ सगं el प्रकृत महाकाव्यमें कातंवीयं तथा - 
रावणके yaar वर्णन विद्यमान है । इस महाकाव्यकी प्रमुख विशेषता यह है 


१. विशेष अध्ययनके लिए द्रष्टव्य--मट्टिकाव्य : एक अध्ययन ( अंग्रेजी में ) 
--डा० सत्यपाल नारङ्ग 
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कि इसमें अष्टाध्यायीके सूश्रोंका यथाक्रम अनुसरण कर उदाहरणोंका wasiq | 
किया गया है । वैदिक-प्रकरणके उदाहरणोंको इन्होंने मी छोड़ दिया है। इस 
महाकाव्यका प्रकाशन १९०० ई० में निर्णयसागर प्रेस, बम्बईसे हुआ था । 
Aag au निर्दिष्ट होने ( सुवृत्ततिळक ३।४ ) के कारण भोसकका समय 
एकादशशतकसै पूर्व ही सिद्ध होता ë | : 
भट भौप्तकके अनन्तर इस परम्पराको पल्लवित करनेका श्रेय हुल 
कविको मिला । इनकी रचनाका नाम कविरहस्य है । इस काव्यें राष्ट्रकूट 
राजा कृष्ण ततीयकी प्रशस्तिके व्याजसे धातु-रूपोंका प्रदर्शंन किया गया 
है' । प्रकृत काव्यमें लगभग ३०० इलोक Š | कवि हलायुध राष्ट्रकूट कृष्ण तृतीय 
( ९४४-९५३ ) के समकालिक थे । क्षेमेन्द्रके द्वारा उल्लिखित होनेके कारण 
इतका समय दसवीं द्वताब्दीका मध्यम भाग निश्चितप्राय है 1 | 
इसके पश्चात्‌ बासुदेव कविद्वारा विरचित वासुदेवविजय काव्य लघु होते 
हुए मी इस विषय में बड़ा उपादेय हे । यद्यपि कलेवर की दृष्टि से यह काव्य 
छोटा है एवं केवल तीन aia ही लिखा गया है तथापि इतनेमें ही पाणि- 
नीय अशध्यायीके क्रमको अभिलक्षित कर लौकिक उदाहरणोंके सिद्धरूप 
प्रदर्शित किये गये ë 1 समग्र भष्टाघ्पायीके सुत्रोंको जार भागोंमें विभक्त किया 
गया है--( १ ) प्रथम तथा द्वितीयाध्यायात्मक, ( २ ) तृतीयाध्यायात्मक, ( ३) 
'्वतुर्थ-पश्चमाध्यायात्मक तथा ( ४ ) षष्ठ, सप्तम एवम्‌ अष्टमाध्यायात्मकः | कविः 
के सम्बन्धमें प्रकृत काव्यके उत्तरमागस्वरूप) धालुकाब्यकी टीकाके आरम्भमें 
नारेरी नारायण भट्टने सूचित किया है कि वासुदेव कविने केरळ प्रदेशे 
पुरुदन ग्राममें जन्म fear था। केवल तीन सर्गोमें समग्र लोकोपयोगी 
अष्टाध्यायीके सुत्रोका समावेश करनेसे इनके व्याकरण-शास्त्रके पाण्डित्यका 
सहज अनुमान किया जा सकता है । प्रक्कत ग्रन्थ भी 'काव्यमाला अष्टम गुच्छ 


१. लोकेषु शास्त्रेषु च ये प्रसिद्धाः काव्येषु ये सत्कविभिः प्रयुक्ताः । 

उद्धृत्य ताँश्चित्तविनोदनीयशब्दान हुं धातुमिरुद्धरामि.॥ 

कविरहस्य इलोक-२| 

२. ग्राथकारट्टारा रचित प्रकृत काव्यकी 'पदचन्द्रिका' टीका-इलोक २! 
३. उदाहृतं पाणिनिपून्रमण्डलं प्राग्वासुदेवेन तदुर्ध्वतोऽपरः | 
उदाहुरत्यद्य वृकोदरोदितान्‌ धातून्‌ क्रमेणेव हि माधवाश्रयात्‌ ॥ 

धाठुकाव्य इलोक १ 


| 
| 
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( निर्णयस्तागर प्रेस, बम्बई ) में प्रकाशित हो चुका है ( १९१५ ई०) 1 इनका 


स समय-निर्धारण करनेमें भी कठिनाइयाँ हैं। ग्रन्यकारने किसी भी प्रकारसे कोई 
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संकेत नहीं दिया है । किन्तु अनेक विद्वानोंका यह मत है कि “युविश्चिर-विजय! 
और “वासुदेव-विजय' दोनों काब्यौंके प्रणेता एक ही व्यक्ति हैं। तदनुसार 
ये दोनों काव्य एक दूसरेके पुरक 1 राजानक रत्नकण्ठ द्वारा विरचित 
यधिछिर-विजय'की टीकाका समय १६७१ ई० है, अतः वासुदेव कवि इनसे 
प्राचीन हैं 1 १६०० ई० के आसपास इनकी स्थिति रही होगी । 

इसके उत्तराधंस्वरू्प धातुकाव्यमें नारायण भट्टने 'धातुपाठ' ( मीमसेन 
| प्रणोत ) के क्रमानुसार ( माधवीयधातुवृत्ति) १९४४ थातुओंफे उदाहरण 
| प्रदर्शित किये हैं । यह काव्य चार सर्गोमें विभक्त है । कथानक भागवतसे लिया 
गया है 1 अक्करकी यात्राका वर्णन करते हुए कंसवथ-पर्यन्त कथानक्रके व्याज- 
से नारायण मद्टने धातुरूपोंका आदश प्रस्तुत PAN सफलता प्राप्त की है । 

इन प्रकाशित ग्रन्थोंके अतिरिक्त भट्टिमहाकाव्यक्रे समान सोहनभटटुने भी 
कंसवध महाकाव्म'की रचना को है, जो अद्यावधि अप्रकाशित है । इसको 
लिखित प्रति “रायल एशियाटिक सोसाइटी” पुस्तकालय ( बम्बई ) में सुरक्षित 
| है । अन्तिम सगंका कुछ अंश खण्डित है 1 इस महाकाव्यमें प्रक्रिया-प्रन्यानुसारी 


| वर्गीकरणका अनुसरण कर प्रकरण-विमागके अनुसार व्याकरण-गास्त्रका 


q e š T ° z 
निवंचन किया गया है ।* gpa भहाकाव्यमें मी २१ सग हैं, जिनका विवरण 


वे 
गी HAAN महाकाव्यमें श्रीकृष्णकी जीवनकथा आरम्भसे लेकर कसवध-पर्यन्त 


आगे दिया जारहा ë । 


का afta है । तदनुसार adim विषय-विभाजन कथाप्रस ङ्गसहित निम्नलिखित 2— 


छ १. श्रोपतेश्रणयोनंख मा भासुरेति रमसादशङ्कितम्‌ । 


| 
| 
| 
| २, सन्धि सुप्प्रकरणे स्त्र्यधिक्रिया कारकाण्यथ समा वर्ताद्गतौ । 
} 
i 
| 
| 


आदधातु हृदि मे सरस्वती नूपुरस्वनमतोहरं पदम्‌ ॥ 
दास्त्रमतधीऱय तत्फलं येऽधिगन्तुमलसाः समुत्पुका: । 
तन्निमित्तमिंदमीइशं मया केशवस्य चरितं निबध्यते li 


मङ्गलाचरण इलोक १-२ | 


तिङ्सनादिपदयोव्यंवस्थितिर्लाथंगी:ः कृत इतोह संग्रहः ॥ 


मङ्गलाचरण श्लोक ३। 
\ 
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१४ | 
सगं सं० विषय te संख्या । सर्ग do विषय होक संख्य 
१ सन्धि-विग्रह ६२ ११ गोपिकापरिहास ९५ | 
२ सुव्‌-विभक्ति ७४ १२ ii ७१ 
३ ñ ७८ १३ - gaia ७५ 
x के ८१ १४ विरहवर्णन ८५ | 
4 कारकसंग्रह १२५ १५ रासविलास १०६ 
< वृन्दावनामिगमन ८४ १६ रासविलास १०६ | 
७ समाससंग्रह ७० १७ घनुभङ्ग ११९ 
८ गोवधंनपुजा १०८ | १८ मल्लवध १२० 
९ गोवर्धनोद्धरण १०६ १९ सेनानिर्याण १२६ | 
१० तद्धितसंग्रह ९८ २० चित्रसगं १३५ 


२१ वां सगं अपूण है । उपान्त्य पृष्ठके १५०वें इलोकके बाद अन्तिम पृष्ठ न होने? 
कुछ इलोक उपलब्ध नहीं हूं । अन्तमें पुष्पिका देकर कविने स्वयम्‌ अपना एथ 

` अपने आश्रग्रदाताका उल्लेख किया है । वह मी अपूण है, जो इस प्रकार है-- | 
“इति श्री महाराजदेवोसिहाज्ञानुवतिनः कविपण्डितापरनास्नो 
मोहनभट्टस्य कृतो आनन्दाड्कु-पदसमुच्चये कंसवधे महाकाव्ये०” । | 
इसके साथ ही सबके अन्तमें सोहनभद्टने अपने आश्रयदाताके पुवंजों कर 
नामोल्लेख कर उनके पिता भारतसाह तक राजाओं की इस प्रकार गणना की 
है-- सहीपाल-कर्णसहजाग्रदेव-राम-पृथ्वीराज-तसालह-रामचन्द्र-भर्जुन' 
देव-मल्लखान-प्रतापरुद्र-सधूकरसाह?-( १५५४-१५९२ So ओरछानरेश J 
राससाह"-( दक्षिणतटवर्ती शासकोंको आतङ्कित करनेवाला )-संग्राससिह - 


१. यत्पाणो नृहरेः सदेव चरणावानचंतुः सादरं, 
दाने agiagi महीदिविषदां प्रक्षाळयांचक्रतुः | 
युद्धे चिक्षिपतुश्च मागंणगणं हन्तुं परानीकिनीं, 
नरेलोक्यप्रथिताह्वयो मधुकरो राणा स यत्रामवत्‌ ॥ 
| --सिंहिद्धान्तसिन्धु-इलो० ८ | 
२. रामास्त्रयो मक्तिभरेण तुष्टास्तस्मे ददुः स्वीयगुणान्नु समस्तान्‌ । ८ 
लोकास्ततस्तं प्रथितप्रमाव॑ श्रीराम इत्येव समाख्ययोचु॥ ॥ इलो० १२ | 
३. आसीत्तदीयतनयो विनयोपपन्नः स्वच्छाशयो बहुदयो विबुधत्रजेषु । 
युद्धे निकाममभयो विनयेऽजितश्री। संग्रामसाहिरिति भूमिपति: प्रसिद्ध: ॥छो ०१४ || 


| 
| 
| 
| 
| 
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भारतसाह' । तदनन्तर सर्वान्तनें अपने आश्रयदाता का उल्लेख कर अपनी FT- 
ज्ञता प्रकट को है -- 

“देवी सिह इति क्षितीशातिलकत्तस्पाभवत्नन्दनः? । 
यहीं पर पुस्तक खण्डित हो गई है । 

देवीसिह चन्देरी नरेश थे । इनका समय-निर्धारण करनेमें मतैक्य नहीं है । 
श्रीयुत एम० वी० Tah अनुसार देवरीपिहने १६५४-१६६३ ई० तक शासन 
किया । किन्तु इसके विपरीत “इम्पीरियल गजेटियर' ( मध्यभारत खण्ड) के 
अनुसार देवीसिहको ओरंगजेबने सन्‌ १६८० ई० में चन्देरीका शासक नियुक्त 
क्रिया था । इन दोनोंमें से प्रथम मत अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्‍योंकि 
इनके आश्रित? दूसरे विद्वान्‌ श्री शिवानन्द भट्टने अपने ग्रन्थ “सहतिद्वास्त- 
सिन्धु! में देवोसिहके चार पृव॑पुरुषोंका वर्णन कर अस्तमें देवीपिहकी प्रशस्ति फी 
š । इस ग्रन्थक्री समासि विक्रम सं १७३१ तदनुसार १६७४ $o में हुई । उस 
समय प्रकृत ग्रन्यकारके अनुसार देवीसिह TAN शासन कर रहे थे ।४ 

यह महाकाव्य अष्टाध्यायीको अभिलक्षित कर प्रक्रियाग्रन्थोंकी रचना हो . 
जानेके वाद रचा गया है । अतः इसका विषय-विमाजन तदनुसार सन्धिप्रकरणसे 
आरम्म होकर कृदन्त-प्रकरणमें पर्यवसित होता है। मागवतसे कथानक लेकर 
कविने अपने उद्देरयको पूति सुचारु रूपमें की है। नहाकाब्याचित प्रसङ्गोका 
वर्णन मी यथास्थान किया गया है । माषाके लोकिक-पक्ष का निदशंन होनेके 


कारण वैदिक-प्रक्रियाका न होना स्वतः सिद्ध है । 


१. तस्यात्मजो बलरजोमररुद्धमानुहंघद्विषदलनतीन्रमद: कृशानुः | 
अत्यद्भुतो TAT: प्रथितो धरण्यां श्रीभारतो बहुछदानरतो बभूव ॥ श्लोक १६ । 
२. आसते भ्रुवि नृपाः सहस्नशो भारतात्मज न ते मवत्समा; | 
नन्दने कति सन्ति शाखिनः कोऽपि कल्पतरुसञ्चिम: श्रुतः ॥ इलोक ३० | 
३. ज्येष्ठस्तस्य सुतो जनोदितशिवातन्दामिधानः क्षितौ, 
श्रीविद्याचरणारविन्दयुगळष्यानेकतानोऽनिशम्‌ l 
देवीसिहनुपेण धमकलितस्वान्तेत सम्प्राधित- 
'स्तत्प्रीत्ये वितनोति धामिकजनश्रव्यं निबन्धोत्तमम्‌ ॥ इलोक ३६ । 
Y. तत्सूनुः परिपन्थिमाथिविळसङद्वीरोऽतिधीरो रणे, 
वल्गातुङ्गतुरङ्ग निष्ठुरखुरक्षुण्णक्षमामण्डल; I 
दानाम्म:शमिताथिनेत्यदहनः ख्याताभिधान; क्षितौ, 
देवीसिह नरेश्वरो निरुपमो राजोत्तमो राजते ॥ इलोक २२ । 
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इन काव्यशास्त्रोंके अतिरिक्त संस्कृत साहित्यके इतिहास-प्रन्थोंमें अन्य 
काव्योंका भी उल्लेख मिलता है, जिनका वर्णन करना आवश्यक है। उतझ | 
विवरण इस प्रकार है--- | 
( १) दशाननवधकाव्यम्‌-इसके रचयिता योगीन्द्रनाथ तकंचूडामणि | 

है । प्रकृत काव्य “रावणाजुंनीयम्‌'की रीतिका अवलम्बन कर लिखा गया हः | 
( २) लक्षणादर्श--इसके रचयिता महापण्डित दिवाकर हैं। १४ सर्यो रे 
निबद्ध इस रचनामें महामारतकी कथाका आश्रय ले व्याकरणशास्त्रके नियमॉ- | 
को स्पष्ट किया गया है । ( वैद्येश्वरके ga कवीस्द्राचार्य मी दिवाकर नामदे | 
विख्यात हुए हैं। इन्होंने भारतामृतम्‌ ग्रन्थ Yo सर्गोमें लिखा है )। यह | 
विजयनगरके HOT नामक राजाके दरवारी कवि थे। (२ ) agia 
maè रचायता काशीनाथने यदुवंशका ( यादवों ) आख्यान प्रस्तु | 
करते हुए पाणिनीय-सूत्रोके उदाहरण प्रस्तुत किये हे । ( ४ ) सुभेद्राहरणमूरे 
ब्रह्मदत्तके पुत्र नारायणने २० सर्गोमें सुमद्राके साथ भगवानु कृष्णका faang- 
. वर्णन करते हुए व्याकरणके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। (५) वर्तमान 
शताब्दीके मध्यमें Ao Ho do देवीप्रसाद Wao कविचक्रवर्तोने कौमुदीके 
क्रमको अभिलक्षित कर पाणिनि-प्रकाइः नामसे काव्यात्मक रचनाके कुछ | 
अंश तत्कालीन सुप्रभातम्‌ नामक संस्कृत-मासिक पत्रमें प्रकाशित करवाये थे । | 
जिसमें उदाहरण द्वारा सूत्रोंकी सार्थकता बताई गई है । इसे व्याकरणात्मक | 
काव्य तो नहीं कहा जा सकता, किन्तु कविताके माध्यमसे पाणिनिसूत्रोकी | 
व्याख्या कर उदाहरण प्रस्तुत किये गये हें । ( ६ ) इसी क्रमको अमिलक्षित | 
कर सिद्धान्तकौमुदीकी फविककाओं ( पह्क्तियों-दुूह स्थलों ) को काव्यवद्ध | 
कर उसे सरल बनानेकी दिशामें gao पण्डित केशवदस पाण्डेय साहित्या | 
saat नाम विशेषरूपसे उल्लेखनीय है। उनकी कुछ दुरूह पडुक्तियोंकी | 
काव्यमयी सरसता इस झताव्दीके मध्यमें प्रकाशित होने वाली सुप्रसिद्ध संस्कृद | 
मासिक-पत्रिका असरभारतीमें देखी जा सकती है। पण्डितजीने अपनी यह | 
रचना अपने सहारनपूरस्थ मित्र Fo माधवप्रसादजीको दे दी थी 1 | 
उपयुक्त विवरणसे यह स्पष्ट होता है कि व्याकरण-शिक्षणको सरल बनाने- | 

की दिशामे अनेक कवियोंने प्रयत्न किया है तथा वे इस कार्यमें सफल भी हुए | 
Ë 1 इस अभिनव उपायने व्याल्रणके प्रायोगिक शिक्षणरो बड़ा सरल बढ | 
दिया हे । इन ग्रन्थोंमें मी सर्ठाधिक प्रचार भट्टिकाव्यका ही है 1 f 
-ण्गोपालदत्त पाण्डेय | 


J 
j 
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: ॥ श्री ॥ 

. ie 

| काव्य-मर्मविमशिकाख्यटीकोपेतम्‌ 
4 i= 

7 पञ्चमः सर्ग; 


एव चतुपु सगपु प्रकीणंकाण्डमभिधायेहापि षण्णवतितमपद्यान्तं तदेव काण्डं 


| कविनेयति। तत्र सूर्पणखोहीपितौ तढ्श्रातरी रामेण सह योद्धुमागतौ रणे 
$ ` चरतः 


s निराकरिष्णु वर्तिष्णु वर्धिष्णु परितो रणम्‌ L 
7 उत्पतिष्णु सहिष्णू च चेरतुः खर-दृषणो॥ १ ॥ 
T अन्वयः--( ततः ) निराकरिष्णु वतिष्णू afa उत्पतिष्णु सहिष्णु च 


|| खरदूषणौ रणं परितः चेरतुः । 


त | हिन्दी--त्रिशिरा नामक राक्षसके मारे जानेपर शत्रुको हरा देनेवाले, समरमें 
इ | डट जानेवाले, वढ्नेवाले, उछलने-कुदनेवाले, प्रहारोंको सहनेवाले खरदुषण्‌ (दोनों 
- | भाई ) युद्धभूमिके चारों ओर घुमने लगे ( पैतरा देने लगे ) । 

ii 


| g 
i व्याल्या-- ( ततः त्रिशिरसः पातानन्तरमु ) निराकरिष्णु शत्रुपराजयकरण: 
| : - 
। शीलौ, उत्पतिष्णु ऊध्वेप्ठृतिकरणशीलो, (प्रहारवचनार्थम्‌) सहिष्णू प्रहाराघात- 
| सहनशीलौ, विष्णु प्रहार जातेऽपि वर्तनशीलो, वद्धिष्णु (मायया) वद्धंनशीलौ च 
| खरदूषणौ शुर्पणखा-भ्रातरौ, रणं समरं, परितः सवेतः, चेरतुः चक्रमतुः | अनुप्रास- 
| च्छटा तु याय, स्वतरैवऽ्येऽप्यलङ्काराः पूर्वोक्तदिशा ऊह्याः । 
Ç कोश:--'अस्त्रियां समरानीकरणाः कलहविग्रहो —( इत्यमरः ) । 
| SHIR खरश्च दुषणइचेतीत रेतरद्रन्द्वाद्‌ द्विवचनान्येव सर्वाणि रूपाणि | 
| 


| 'अभितःपरितः $ 
न Mo E २।३।२' इति परितो योगे रणमित्यत्र 
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कृदन्तः--निराकरिष्णू इत्यादिषु सर्वत्रैव अलङ्कुन्‌० ३।२।१३६' इतीष्णुच्‌ ३ 
q 
प्रत्ययः ( ७-२-४ ) | न 
तिडन्त:--चर गतौ इति भौवादिकाल्लिटि द्वित्वेऽभ्यासकाय अत एक=| 
हल्मध्ये$नादेशादेलिंटि ६।४।१२०' इति एत्वाभ्यासलोपौ I | 
बाच्यपरिवतंनस्‌ु--निराकरिण्णुभ्यां, वतिष्णुभ्यां, व्धिष्णुभ्याम्‌, उत्पति- 
sgat खरदूषणाभ्यामु चेरे। | 
* शिक्षा--'विपदि धैर्यम्‌०' इति प्रसिद्धां नीतिमेव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ १ ॥ 


तयो रणनीति वर्णयति कविः aá 

तौ खड्ग-मुसल-प्रास- धक्र-बाण-गदा-करो । 
अकार्टामायुध-च्छायं रजः-सन्तमसे रणे || R I वे 
अन्वयः- खड्ग-मुसल- प्रास-चक्र-बाण गदा-करौ तौ रजःसन्तमसे रणे आयुध- 
THEY | : 
a मूसल, भाले, चक्र ( ढाल ), बाण, गदा हाथोंमें लिये छ 
हुए खरदूषणने धूलसे आच्छन्न समरभूमिमें शस्त्रास्त्रोंकी छाया कर दी ! a 


व्याख्या--खड्ग-मुसल-प्रास-चक्र-वाण-गदा करौ = अस्ययोग्रकुन्तरथाजूशर- 
गदाहस्तौ, तौ खरदूषणौ, रजःसन्तमसे धूलिकृतघनान्धकारे, रणे समरे, आयुधः 
च्छायम्‌ शास्त्रास्त्रावरणम्‌, अकार्टाम्‌ व्यधाताम्‌ । । 
कोश:-- अयोग्रो FAVS स्यादुलुललमुलूखलम्‌ ।' 
'आयुधं तु प्रहरणं THAAAT स्रियो इत्यमरः | | 
समासः- खड्गश्च मुरं च प्रासश्च चक्र च बाणइ्चेति तेषां समाहारः खड्ग 
मुसलप्रासचक्रबाणम्‌ | तेनं सहिता गदा खड्गमुसलप्रासचक्रबाणगदेति शाक, 
पाथिवादीनां सिद्धये मंध्यमपदलोपो वक्तव्य; इति सहितपदलोपे खड्गमुसलप्रासप 
चक्रबाणगदा करयोर्ययोस्तौ इति बहुत्रीहौ करशब्दस्य प्रहरणाथभ्यश्र प 
°. = t T% 
निष्ठासप्तम्यौ भवतः २।२।३७' इति बातिकात्परनिपातः । इन्हे जा 
प्राणिनाम्‌ २।४।६' इति दृत्देकवद्धावे खड्गमुसलप्रासचक्रबाणगदम्‌ इ नपुं ie 
स्यात्‌ । सन्ततं तमः सन्तमसम्‌ इति विग्रहे 'कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समा 
'अवसमन्धेभ्मस्तमसः ५।४।७९ इत्य चि, ततो रजसा सन्तमसं यस्मिन्‌ तत्‌ ज 
' तस्मिन्निति व्यधिकरणबहुब्रीहिः रजस्सन्तमसे इति रणस्य विशेषणम्‌ जा 
छायेति तत्पुरुषे 'छाया बाहुल्ये २४२२ इति नपुंसकत्वेत gA आयुधच i, 
'छाय i i 
(तिङन्तः--डुकुभ्‌ करणे इति धातो जुँडि, तसि, तस्थस्थमिपां तान्त 
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T ३।४।१०१' af तसस्तामादेशे, ‘fafa वृद्धिः परस्मैपदेषु ७।२।१' इति वृद्धौ, 
बत्वे, ष्टुत्वेऽडागमे अकार्टाम्‌ | 
-। वाच्य्रपरिवर्तनम्‌-_ताभ्याम्‌ आयुधच्छाग्रमु अकारि ॥ २॥ 
। तयोनिधनमाख्याति-- 
T= अथ तीक्ष्णाऽऽयसंर्‌ बाणेरधिममं रघूत्तमौ । 
। ` व्याधं व्याधममुढो तौ यम-साच्‌-चक्रतुर्‌ दविषो ॥ ३ ॥ 
l अन्वयः--अथ अमूढौ रघूत्तमौ तीक्ष्णायसैः art: अधिममं व्याधम्‌ व्याघम्‌ 
तौ द्विषो यमसात्‌ चक्रतुः | 
हिन्दी--इसके बाद सावधान हो रामलक्ष्मणने तीक्ष्ण तीरोसे मर्मस्थलोंको 
वेध-वेध कर उन शात्रुभोंको यमराजके अधीन कर दिया 1 
४7 व्याख्या- अथ खरदूषणप्रह्ारप्रथोगानन्तरम्‌, अभूढौ सावधानौ, रघुत्तमौ 
रामलक्ष्मणौ, तीक्ष्णायसैः निशितफलैः, बाणैः विशिखैः, अधिमर्मं मर्मेस्थानेषु, 
व्याधम्‌ व्याधमु--भृशम्‌ विध्वा, तौ खरदूषणौ, fest शत्र, यमसात्‌ कालाधीनौ 
चक्रतुः विदधाते | छेकाऽनुप्रासोऽलड्भारः | 
š कोश:---पृषत्कवाणविशिखा अजिह्यग-खगाशुगा:'-इत्यमर: | : 
| समासः--रघुषु उत्तमौ इति सप्तमीतत्पुरुषः । तीक्ष्णम्‌ आयसम्‌ येषामु ते; 
वैः । ममंसु इति अधिममं--विभक्त्यर्थं 'अव्ययं विभक्ति० २।१।६' इति समासे; 
।नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ ५।४।१०९' इति वेकल्पिकटचोऽभावे रूपमु | 
| कृदन्तः--भृशमु विध्वा विध्वा इति विग्रहे “आभीक्ष्ण्ये णमुलू च ३।४।२२ 
इति णमुलि, अनुबन्धलोपे, अत उपधायाः ७।२।११६' इति उपधावृद्धौ, ‘arate 
FT रे भवतः ८।१।४' इति वातिकबलात्‌ द्वित्वे, 'कृन्मेजन्तः १1२३९? इतिः 
अव्ययम्‌ । fee इति द्विषौ-सत्सूद्रिष० ३।२।६१' इति क्विप्‌ । 
। वांच्यर्पारिवतनम्‌--अमूढाभ्यां रघूत्तमाभ्याम्‌ तौ द्विषौ यमसात्‌ चक्राते । 
| शिक्षा “अहो दुरन्ता बलवद्विरोधिता’ इत्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ३॥ 
। तद्वधानन्तरम्‌ शूर्पणखाकृत्यमाहृ-- 
m हत-बः्धुर्‌ जगामाऽसो ततः शूपणखा वनात्‌ । 
पारे-समुट्रं egati वसन्तं रावण पतिम्‌ ॥ ४॥ 
म्‌ ae: हतबन्धुः असौ शूर्पणखा बनात पारेसमुद्रं लङ्कायाम्‌ वसन्तम्‌ 
त रावणं जगाम | 


w I RN 
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हिन्दी--वन्धुओके मारे जाने पर वह गूपणखा समुद्रके पार VSIA रह 
वाले रक्षक रावणके पास गयी । 
व्याख्या--तत: खरदूषणादिचतुदेशसहस्रराक्षसवधानन्तरम्‌, हृतव धुः feat. 
बान्धवा, असौ सर्वेराक्षसवधनिदानम्‌ यूपे णखा, बनात्‌ दण्डकारण्यात्‌, पारस iss 
सागरस्यापरतीरे, लङ्कायां सुवणपुयाम्‌, वसन्तम्‌ निवासिनम्‌, पति रक्षकः 
ईश्वरमित्यर्थ:, रावणम्‌ दशास्यम्‌, जगाम ययौ । गमने हतवन्धुत्व तुरिं 
काव्यलिङ्गमलङ्कारः | a 
दा:-ईश्व र: पतिरीशिता-इत्यमर: | ड्‌ 
समास:--ह॒ता बन्धवो यस्याः सा । गुर्पाणि इव नखा यस्याः सा इति वा 
ब्रीहिसमासे 'स्वा ङ्गाच्चोपसरजनात्‌ ४।१।५४' इति जायमानस्य ङीपः “TAGE 
संज्ञायाम्‌ ४।१।५८' इति निषेधे टापि, पूर्वपदात्‌ संज्ञायामगः ८।४।३ झु 
wag | समुद्रस्य पारे इति विग्रहे “पारेमध्ये षष्ट्या वा २।१।१८ Z त्य व्य यी भाग्न 
तत्सन्नियोगेन पारे इत्यस्यैका रान्तत्वे निपातिते “प्रथमानिदिष्टं समास उपसजन्त्र 
१।२।४३/ इत्युपसर्जेनसंज्ञाग्रामु 'उपसर्जैनं पूर्वम्‌ २।२।३०' इति पूर्वनिपाते पाना 
समुद्रशब्दादागतायाः सप्तम्याः 'तृतीयाससम्योबंहुलम्‌ २।४।८१' इति ates 
अमि पारेसमुद्रम्‌ । - RI 
कृदन्त:--वस निवासे इति धातोः ‘we: शतृशानचौ० ३।२।१२४ % 
शतरि, शपि, पररूपे, वसतु-शब्दादमि 'उगिदचाम्‌० ७।१।७०' इति नुम्‌ । 
तिङन्तः--गम्ल गतौ इति धातोलिटि, णलि, द्वित्वादिकाये, अत उपधा 
७।२।१.१६' इति वृद्धिः । ~ 
बाच्य०--ह्तवन्ध्वा अमुया शूर्पणखया वसनु पतिः रावणः जग्मे। । 
शिक्षां--रावणवधादृष्टमेव शपंणखां तस्य पार्श्वं नीत्वा तं सीतां Sin 
पयति । 'ताहशी जायते वुद्धिव्यंवसायोशपि ताहृशः। सहायास्ताहशाइचैव यार्वृति 
भवितव्यता' इति शिक्षा द्वाविशतितमपद्यान्तम्‌ प्रायः ॥ ४ ॥ 
रावणपाश्चं शूर्पणखाङ्रन्दनं प्रस्तौति कवि:-- भ 
सम्प्राप्य राक्षस-सभं चक्रन्द क्रोध-विह्वलं । | 
नामग्राहमरोदीत्‌ सां भ्रांतरो रावणांऽन्तिके ॥ ५ ॥ थि 
अन्वयः-_क्रोधविह्वला सा राक्षससभं सम्प्राप्य चक्रन्द । arate त 
MA नामग्राहम्‌ अरोदीत्‌ | 
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4 हिन्दी--क्रोधसे व्याकुल शूर्पणखा राक्षसोंकी सभामें पहुँचकर चिल्लाने लगी 
और रावणके निकट अपने भाई खरदूपणका नाम ले ले रोने लगी | 
व्याख्या-_क्रोधविह्वळा कोपविवशा, सा smua, राक्षससभम्‌ कौणप- 
गपरिषदम्‌, सम्प्राप्य अभिगम्य, चक्रन्द आजुहाव । रावणान्तिके दशानन पाइवें, 
>श्रातरो खरदूषणौ, नामग्राहम्‌ नाम गृहीत्वा गृहीत्वा, अरोदीत्‌ अरुदत्‌ | 
E कोशः--“राक्षस: कौणपः क्रव्यात्क्रव्यादोऽस्रप आशर:---! इत्यमरः | 
रा समास:--क्रोधेन बिह्वलेति तृतीया' इति योगविभागात्‌ समास: । राक्षसानां 
सभा राक्षससभमु | 'पष्टी २।२।८' इति समासे 'सभाराजाऽमनुष्यपूर्वा २।४।२३/ 
इति नपुंसकतया ga राक्षससभम्‌ इति द्वितीयान्तम्‌ | 
व कृदन्तः--सम्यक्‌ प्रकर्षेण आप्त्वेति विग्रहे 'कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति 
ARAIA 'समासेऽनबूपुर्वे क्वो ल्यप्‌ ७।१।३७ इति क्त्वो ल्यबादेशे सम्प्राप्य | नाम 
इगुहीत्वा गृहीत्वेति विग्रहे “नाम्न्यादिशिग्रहोः ३।४।५८' इति द्वितीयान्तनामपूर्वंकात्‌ 
भप्रहधातोः णमुलि भमैवाव्ययेन २।२।२०' इति समासे, सुपो लुकि, “न लोपः 
न्रातिपदिकान्तस्य ८।२।७' इति नलोपे, अत उपधायाः ७।२।११६' इति वृद्धौ 
पानामग्राहमु । 'कृन्मेजन्तः १।१।३९' इत्यव्ययत्वात्‌ विभक्तेर्लुग्ञेयम्‌ । 
तप तिङन्तः--रुदिर्‌ अश्रुविमोचने इति धातोलेंडि “रुदश्च पञ्चभ्यः ७।३।९८' 
इति ईडागमे, ततोऽडागमे च अरोदीत्‌ । 
qo वाच्यञ--तया क्रोधविह्वला चक्रन्दे । नामग्राहविशिष्टाया रोदनक्रियाया 
व्याप्तुमिषटत्वाद्रुदिः सुकमंक इति नामग्राहम्‌। भ्रातरौ अरुचेताम्‌ तयेति ज्ञेयम्‌ NYI 
[| तयोः कि जातम्‌ इति रावणेन पृष्टा ब्रूते-- 
| दण्डकानध्यवात्ता यो वोर ! रक्ष:-प्रकाण्डको | 
नृभ्यां dasna तौ सभृत्यौ भूमि-वर्धनो ॥ ६॥ 
¦ अन्वयः--हे वीर, यौ रक्षःप्रकाण्डकौ दण्डकान्‌ अध्यवात्तामु, सभृत्यौ तो 
<नुभ्याम्‌ संख्ये भुमिवद्धेनौ अकृषाताम्‌ ‘sft जानीहि’ इति शेषः । भृतावि- 
ति ध्वनि: | 
| हिन्दी-हे वीर ! जो राक्षसोंमें श्रेष्ठ खरदृषण दण्डकारण्यमें रहते थे, 
भृःयोके सहित वे दोनों दो मनुष्योसे युद्धमें मारे गये हैं । 
| व्याख्या है वीर ! हे शुर ! यौ खरदूषणौ, रक्षःप्रकाण्डकौ राक्षसतल्लजो, 
SAT दण्डकारण्यभूभागान्‌, दण्डकामिति पाठे दण्डकामरण्यानीमु, अध्यवात्तामु 
तिध्युषितवन्ती, सभृत्यौ सपरिजनो, तौ पूर्वोक्तौ भ्रातरौ, नुभ्याम्‌ मानवाभ्यां, संख्ये 
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संग्रामे, ghadd अवटशायिनौ, अकृषातामु अकारिपातामु ( इति fafi 
"इति शेषः ) । 
कोश:--“मचचिका मतल्लिका प्रकाण्डमुद्घतल्लजो 
प्रशस्तवाचकान्यमुन्ययः शुभावहो विधिः इत्यमरः | 
समासः--रक्षसी च तो प्रकाण्डको इति विग्रहे 'प्रशंसावचनश्च २।१।६६ 
इति समासे, उपसर्जनत्वादु रक्षसः पूर्वनिपाते रक्षःप्रकाण्डकौ | अत्र प्रकाण्ड ए 
भ्रकाण्डको इत्यत्र स्वाथिककनि 'स्वाथिकाश्र प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यतिवर्तर्‌ 
नपुंसकप्रकृतिस्वेऽपि पुंस्त्वं ज्ञेयम्‌ । भृत्यैः सह इति विग्रहे 'तेन सहेति तुल्ययों 
२।२।२८' इति समासे, 'वोपसर्जनस्य ६।३।८२' हृति सहस्य सादेशे सभृत्यौ 
अमेः वद्धेनो भूमिवद्धंनाविति तत्पुरुष: | 
soa: agaa: इति विग्रहे ण्यन्ताद्‌ वृध्धातोः 'कृत्युटो बहुलम्‌ २1३1११ 
इति mate ल्युटि, 'णेरनिटि ६।४।५१' इति णिछोपे वद्धेनौ । 
तिडन्त:--कृन्‌ धातोः कर्मणि लुङि 'स्यसिच्‌सीयुट्तासिषु ६।४।६२' इ 
चिण्वदिटः पाक्षिकरवादभावे.षत्वे अकृषाताम्‌ | अधिपुर्वकात्‌ वस धातोलुंडि “a 
Wao ७।२।३' इति वृद्धौ, ‘सः स्यार्धधातुके ७।४।४९' इति धातुसका रस्य तका! 
“erat झलि ८।२।२६' इति सळोपे अध्यवात्ताम्‌ | ः 
बाच्य०--नरो (कर्तारौ) याभ्यां रक्षःप्रकाण्डकाभ्यां दण्डका अध्यवत्सत $ 
रक्षःप्रकाण्डौ (HA) भूमिवद्धंनौ अक्रषाताम्‌ (अकार्टाम्‌ इति परस्मैपदे) NG 
शूर्पणखा रावणोहीपने हेतूनुपक्षेस प्रक्रमते द्वाविशपद्यावधि-- | 
विग्रहस्तव शक्रण बृहस्पति-पुरोधसा । | 
सार्ध कुमार-सेनान्या, शान्यश्चाऽसीति को नयः ॥ ७॥ | 
अन्वयः हे प्रतापिन्‌, ब्रृहस्पतिपुरोधसा कुमारसेनाच्या शक्रेण सार्धम्‌ ॥ 
'विग्रहः, त्वं च शून्यः असि इति कः नयः ? 
हिन्दी--अये प्रतामिन्‌ ! जिसका बृहस्पति पुरोहित है, कातिकेय सेनार्पा 
है, ऐसे इन्द्रके साथ तो आपका विरोध है और आप यों वेपरवाह हैं । यह को 
at नीति है? | 
व्याख्या- हे प्रभो ! वृहस्पति-पुरोधसा गुरुपु रोहितेन, कुमारसेनान्या गुहे 
प्रतिना, शक्रेण इन्द्रेण, साकमु सह, तव रावणस्य, विग्रहः विरोधः, (एवं बलव | 
विग्रहेऽपि ) त्वम्‌, qa: निर्व्यापारः, असि ade, इति अयं, कः नयः नीति 
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कापि नीतिरियमु ? ) । राजनीतिरहस्यबोधकानीमानि सर्वाण्येव सूर्पणखापद्या नि 
ध्वन्ति-ब्यङ्जकाति । साभिप्रायविशेषणतया परिकरालङ्कारः | 
कोश:--'वृहस्पतिः सुराचार्यो गीष्पतिधिषणो गुरु: । “कार्तिकेयो महासेनः 


| शरजन्मा षडाननः । याण्मातुरः शक्तिधरः कुमारः क्रौच्चदारण:--इत्यमरः | 


समासः वृहस्पतिः पुरोधा यस्य स तेनेति । कुमार सेनानीर्यस्य स 


| तेनेति । उभयत्र बहुव्रीहिः । सार्धम्‌ इति योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने २।३।१९' इति 
= इङ्गेणेत्यत्र तृतीया । सुदि-वदि-शब्दवत्‌ शक्रशव्दोऽपि शतक्रतुशब्दयो राद्याक्ष राभ्यां 


गृहीतोऽस्ति | 
कृदन्तः-सेनां नयतीति विग्रहे 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति विवपि सेनानी- 


| शब्दो निष्पद्चते । नयनं नय इति नीधातोः 'श्रिणीभुवोऽनुपसर्ग ३।३।२४' इति 


घनि प्राप्तेऽपि वाहुलकाद्‌ 'एरच्‌ ३।३।५६' इति अचि, गुणे, अयादेशे नयः 1 


तिङन्तः ७।४।५०' इति 
सलोपे अ्तीति रूपम्‌ । 
॥च्य०--विग्रहेण भूयते | त्वया शून्येन भूयते । केन नयेन भूयते-।। ७ U 
शूर्पणखा तस्य नीतिवैमुख्यं प्रत्यक्षं दर्शेयति-- 
यद्यहं नाथ | नःऽऽयास्यं वि-नासा हत-बान्धवा । 
E ताउज्ञास्दस्‌ स्वमिदं सर्व प्रमादुयंश्‌ चार-दुवेलः ॥ ८ ॥ 
अन्वयः--हे नाथ | विनासा हतबान्धवा अहं यदि न आयास्यमू, प्रमाद्यन्‌ 


चारदुर्वेलः त्वमु इदं सवं न अज्ञास्यः। . 

हिन्दी--हे राजनु जिसकी नाक काट ली गयी है, भाई-वन्धु मार डाले गये 
है, ऐसी मैं यदि नहीं आई होती तो स्वयं प्रमादी ओर गुप्तचरोके अभावमें तुम 
ये सव नहीं जान सकते थे । 

व्याख्या--हे नाथ हे स्वामिन्‌ ! विनासा छिन्ननासिका, हतबान्धवा व्यापादित- 
बन्धुः, अहम्‌ शूर्पणला, यदि चेन्न नहि, आयास्यम्‌ आगमिष्यम्‌, (तदा) प्रमाद्यन्‌ 


| प्रमादं कुर्वेन्‌, चारदुर्वेलः गृप्तचररहितः, त्वम्‌, इदं यथोक्तं, सवं सफल वृत्तं, न 


नहि, अज्ञास्यः अभीत्स्यथाः | अज्ञाने चारदुर्वेलादिहेतूक्त्या काव्यलिङ्गा छद्धा[रः । 
कोशः--'चोणा नासा च नासिका'। 'यथाहंवणं: प्रणिधिरपसर्पश्चरः स्पशः? | 
“चारश्च गूढपुरुषः'--इत्यमरः | 
समास:--विगता नासा यस्या: सा विनासा । नात्र नासिकाशब्दः | अतोऽत्र 
'अङ्नासिकायाः० ५।४।११८' इत्या दिप्रप चस्य प्रसंग एव नास्ति | विनसा हतबान्ध- 
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वेति पाठान्तरे तु विगता चासौ नासिकेति कर्मधारये विनासिकाशब्दस्य तृतीये- | 
कचवने 'पहुन्नों० ६।१।६३' इति नसादेशे विगतया नासिकया उपलक्षितेत्यर्थः । | 
हता बान्धवा यस्याः सा । चारेदुंबेल: इति तृतीयातत्पुरुष: | | 
तिडन्त:--आयास्यमु-आडपूवेकात्‌ याधातोः 'लिङ्निमित्ते == क्रियातिपत्तौ | 
३।३।१३९' इति ळङि रूपम्‌ । एवमज्ञास्य: इत्यप ज्ञेयम्‌ । I 
वाच्यपरिवतनमु--मया न आयास्यत, त्वया न अज्ञास्यत ॥ ८ ॥ f 
तस्याकमंण्यतां सा निदिशति-- | 


करिष््रमाणं विज्ञेयं कार्य, कि न कृतं परं: । 3 
अपकारे कृतेऽप्यज्ञो विजिगीषु्न वा भवान्‌ ॥ ९॥ | र 

भन्वय:--परे: करिष्यमाणं काय्यं ( विजिगीषुणा ) विज्ञेयं, कृतं कि नु, | 
3 


( परे: ) अपकारे कृते अपि अज्ञः, भवानु विजिगीषुः न वा । 
हिन्दी --विजिगीपुको तो शत्रुओंके आगे किये जाने वाले कार्य्यको जान š 
लेना चाहिये । किये गये काय्येका तो क्या कहना है? अपकार करने पर भी | 
तो आप उसे नहीं जानते, अतः आप विजिगीषु ही नहीं हैं । 
ब्यास्या--परैः अभि-घातिभिः, करिष्यमाणं विधास्यमानं, कार्य्यं कर्तव्यं, ` 
विज्ञेयं ज्ञातव्यम्‌ (विजिगीषुणा) । कृतमु अनुष्ठितं कर्म, कि नु तत्र कि वक्तव्यम्‌ ? RI 
अपकारे द्रोहे, कृते सम्पादिते अपि ( अरिभिरिति शेष: ), अज्ञ: अनभिज्ञः, 
भवानु, विजिगीपुः जयेच्छुः, न वा नैवास्ति 1 अत्र वा निश्चये । काकुध्वनिरत्र | 
कोशः--अभिघातिपरा रातिप्रत्यथिपरिपन्थिनः'- इत्यमरः | 
समास:--परै: करिष्यमाणमु । इह्‌ कमंणि शानचि कृते ad: अनुक्तत्वात्‌ | 
'कर्तुंकरणयोस्तृतीया २।३।१८' इति तृतीया । एवं विजिगीषुः इत्यत्र कर्तरि | 
उप्रत्यये कु: उक्तत्वात्‌ प्रथमा प्रातिपदिकार्थे | नज्ञः अज्ञः इत्यत्र नञ्समासे | 
“नलोपो नन: ६।३।७३' इति नलोपः | | 
कुदन्त;- Hoa: कर्मणि 'छट: AST ३।३।१४' इति 'तौ सत्‌ ३।२।१२७' N 
इति सत्संज्ञके शानचि, 'स्यसिच्‌० ६।४।६२' aft पाक्षिके चिण्वदिडभावे | 
“ऋद्धनों: स्ये ७।२।७०' इति-_आरद्धंधातुके इटि 'आने मुक्‌ ७।२।८२' इति | 
मुगागमे, णत्वे, क्लीबे करिष्यमाणम्‌ | कृधातोः "ऋहलोण्यंत्‌ ३।१।१२४' इति j 
प्यति क्लीबे काय्यंमु । विपूर्वकात्‌ ज्ञाधातोः 'अचो qq ३।१।९७' इति यति | 
“ईद्यति ६।४।६५' इति ईत्वे, गुणे-विज्ञेयम्‌ । विपूर्वकात्‌ जिधातोः सन्नन्तात | 
“सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये विजिगीषुः । | 
| 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| p पःत्तम: सर्गः, ‘eats 
| Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प | वाच्यपरिवरतनम्‌-अज्ञेन भवता विजिगीषुणा भूयते न वा ॥ ९॥ 
| | शूर्पणखा तस्याज्ञतां प्रत्यक्षयति--- 
| gasd पात्रेसमितैः खट्वाऽऽरूढः MATATA । 
पान झोण्ड: श्रियं नेता नाउत्यन्तीनत्वमुन्मनाः ॥ १० ॥ 
वयः--पात्रेसमितैः वृतः खट्वारूढः प्रमादवान्‌ पानशौण्डः उन्मनाः त्वमु 
श्रियम्‌ अत्यन्तीनत्वं न नेता । 
हिन्दी--भोजनके समयमें ही जुटनेवालोंसे घिरा हुआ, खटिया पर बैठा 
हुआ, कुमार्गी, प्रमादी, मद्यपानका व्यसनी, उन्मादी तू राजळक्ष्मीको सदा नहीं 
। रख सकेगा | 
| व्याख्या--पात्रेसमितैः भोजनसमयमात्रसद्भ, वृतः वेष्टितः, खट्वारूढः 
' उत्पथप्रस्थितः, प्रमादवान्‌ प्रमादी, पानशौण्ड: मद्यपानव्यसनी, उन्मनाः उन्मादी, 
'त्वमु रावणः, श्रियं राजलक्ष्मीम्‌, अत्यन्तीनत्वं सदास्थायिनीत्वं, न नहि, नेता प्राप- 
[विता (इति मन्येऽहमिति शेषः) । लक्ष्म्या अपवाहृहेतूबत्या काव्यलिङ्गमलङ्कारः | 
कोदा:--'प्रमादोऽनवधानता' | ‘AM शीण्डोत्कटक्षीबाः' इत्यमरः | 
समासः--पात्रे एव समिता इति fang क्षेपार्थं “पात्रेसमितादयश्च 219122’ 
। इति समासः | खट्वामारूढ इति विग्रहे 'खट्वा क्षेपे २।१।२६' इति समासः | 
पाने शौण्डः इति विग्रहे “सप्तमी शौण्डैः २।१।४०' इति समासः। उत्‌ उत्कं 
“मनो यस्येति विग्रहे बहुब्रीहिः । 


| | 
। तद्धितः अत्यन्त गामिनीति विग्नहे--'अवारपारात्यन्तानुकामंगामी ५।२। 


"११४ इति खे, तस्येनादेशे टापि, ततः “तस्य भावस्त्वतलौ ५,१।१११' इति त्वे, 

- त्वि च ६1३1६४ इति ह्लस्वे अत्यन्तीनत्वम्‌ । 
। तिङन्तः--णीन्‌ प्रापणे इति धातोः 'अनद्यतने ge ३।३।१५' इति लुटि 
नेता | तद्योगे 'कर्तुरीप्सिततमं कर्म १।४।४९' श्रियः कमंत्वे, 'अकथितं च १।४। 

१ |५१' इति अत्यम्तीनत्वस्य कमंत्वे 'कर्मणि द्वितीया २।३।२' इत्युभयत्रापि 

- |द्वितीया । नात्र तृन्‌ प्रत्ययः | 

| वाच्प्रपरिवतनमु-वुतेन खट्वारूढेन प्रमादवता पानशौण्डेन उन्मनसा 

वया श्री: अत्यन्तीनत्वं नायिता ॥ १०॥ 

, | gasaan तमुहीपयति सा-- 

| अध्वरेष्वरिनिचित्वत्सु सोमसुत्वत आश्रमान्‌ | 

| | अत्तं महेन्द्रियं भागमंति दुरच्प्रवनोऽधुना ॥ ११ ॥ 
I 
| 
| 
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अन्दयः--अधुना दुइच्यवनः महेन्द्रियं भागम्‌ अत्तुम्‌ अग्निचित्वःसू अध्वरेषु 
सोमसुत्वत आश्रमानु ऐति । 
हिच्दो--आज कल इन्द्र अपने यज्ञीय भागको खानेके लिए आहि ताग्नियोसे 
युक्त यज्ञोमें, सोमयाजियोंसे युक्त ऋषि-आश्रमोंकों ( निधड़क ) आता है। | 
व्याख्या--अधुना सम्प्रति, दुइच्यवनः तुराषाट्‌, महेन्द्रियम्‌ Ta, भागम्‌ 
अंशम्‌, अत्तुम्‌ भोक्तुम्‌, अग्निचित्वत्सु अग्निहोत्रिमत्सु, अध्वरेषु यागेपु, सोमसुत्वत; 
सोमयाजिमतः, आश्रमान्‌ ऋषितपोवनानि, ( निर्भयम्‌ ) ऐति आगच्छति. | 
कोश:--“संक्रम्दनो दुङ्च्यवनस्तुरापाण्मेघवाह्‌ 
'एतहि सम्प्रतीदानीमधुना साम्प्रतं तथा -इत्यमरः | 
तद्धितः--महेन्द्रो देवता यस्येति विग्रहे "महेन्द्राद्‌ घाणौ च ४।२।२९' इतिं 
घे, तस्य इयादेशे महेन्द्रियमिति। सोमसुतः सन्ति यत्र ते सोमसुत्वन्तः, तानु इत्यत्र 
तदस्थास्त्यस्मिनु इति मतुप्‌ ५।२।९४' इति मतुपि, 'तसौ मत्वथ १।४।१९ 
इति भत्वे, जइत्वाभावे 'झय: ८।२।१०' इति मस्य ava । एवम्‌ अग्निचित्वत्ु 
इत्यपि ज्ञेयम्‌ । अधुनेत्यत्र तु इदम्‌ शब्दात्‌ 'अधुना ५।३।१७' इति निपातनात 
अव्ययत्वमु | 
कृदन्तः--सोमं सुन्वन्तीति विग्रहे सोमे ga: ३।२।९०' इत्यनेन--क्विप्‌ | 
afer चिन्वन्ति इति विग्रहे ‘अग्नौ चेः ३।२।९१' इति निवप्‌ । 'ह्वस्वस्य पिति 
कृति तुक्‌ ६।१।७१' इति उभयत्रापि तुग्‌ ज्ञेयः । उ 
तिङन्तः--इणू गतौ इति धातोः आङ्पुर्वात्‌ लटि आ--एति इति स्थितौ 
एङि पररूपम्‌ ६।१।९४' इति प्रापतं पररूपमपोच्य 'एत्येधत्युठ्सु ६।१।८९ zf 
वृद्धौ ऐति | 
वाच्यपरिवतनमु--दुश्च्यवनेन सोमसुत्वन्त आश्रमा एयन्ते ॥ ११ ॥ | 
शूर्पणखा शक्र भागोपभोगे निविघ्नतामेव समर्थयति-- | 
आमिक्षीयं दधिःक्षीरं पौरोडाइयं तथोषधम्‌ | | 
हविर्‌ हैयङ्गवीनं च नाउ्प्युपध्नन्ति राक्षसाः ॥ १२॥ | 
| 
| 


अन्वयः 
चीनं हविश्च न उपघ्नन्ति | 

हिन्दी--राक्षस आमिक्षाके लिये दुध दहीको तथा पुरोडादाके लिये लाए 
ag आदिको, औषधियोंको, मवखन आदि हविष पदाथाँको बिगाइते नहीं हैं । | 
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व्यास्या--राक्षसा रात्रिश्वराः, आमिक्षीयम्‌ आमिक्षार्थ, दधिक्षीरं दधि- 
दुग्धम्‌, तथा तद्वत्‌, पौराडाइ्यं पुरोडाशार्थमु, औषधम्‌ ओपधिजम्‌ गोधूमादिकमु, 
हैयङ्गवीनं घृतम्‌, हृविः हवनीयं द्रव्यमिदं त्रिविधम्‌, न नहि, उपध्नन्ति 
विगुणयन्ति । चत्रुप्राबल्यं ध्वनिः । 
कोशा:--'फली वनस्पतिज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपगाः | ओषध्यः फलपाकान्ता 
लता गुल्माश्न वीरुधः।' 'आमिक्षा सा शृतोष्णे या क्षीरे स्याद्धियोगत:'-इत्यमर: L 
समासः--दधि च क्षीरं चेति इन्द्रे 'बिभाषा वृक्ष २।४।१२' इति एक- 
वद्भावे दधिक्षीरम्‌ । 
akara: afaa हितम्‌ इति विग्रहे 'विभाषा हविरपूपादिभ्यः 
५।१।४' इति छे, तस्येयादेशे, आलोपे आमिक्षीयम्‌ । ओषधिरेवौषध मित्यर्थे 
'ओषधेरजातौ ५।२।३७' इति स्वाथिके अणि, आदिवृद्धौ, भत्वादिकारलोपे औष- 
धम्‌ | 'स्वाथिका लिङ्गवचनान्यतिवतेन्ते' इति क्लीबता । ह्योगोदोहस्य विकार 
इत्यर्थे 'हैय द्गवीनं संज्ञायाम्‌ ५।२।२३' इति निपातनात्‌ खनि हियङ्गु इत्यादेशे, 
खस्येनादेशे, 'ओगुंणः ६।४।१४६' इति गुणेऽवादेशे, आदिवृद्धौ हैयङ्गवीनभ्‌ | 
तिङन्तः---उपपूर्वात्‌ हनुधातोलेटो बहुत्वे ‘गमहनजनखनघसां लोपः विडत्य-- 
afs ६।४।९८' इत्यल्लोपे 'होहन्तेञ्णिन्नेपु ७।३।५४' इति कुत्वम्‌ | 
बाच्यपरिव्तनम्‌-आमिक्षीयं दधिक्षीरं पौरोडाश्यमु ओषधं हुँयङ्गवीनंः 
हविः राक्षस उपहृन्यते।। १२ il 
इदानीं कतेव्यं प्रदर्शयन्ती प्रोत्साहयति 
युद-जानिर्‌ घनुष्‌-पाणिर्‌ भूमिष्ठः ख-विचारिणः | 
रासो यज्ञ-द्रुहो हन्ति काल-कल्प-शिलीमुखः ॥ १३ ॥ 
अन्वयः-युवजानिः धनुष्पाणिः भूमिष्ठः कालकल्पशिलीमुखः रामः afa- 
चारिणः यज्ञद्रुहः हन्ति | 
हिन्दी- युवती स्त्रीवाला, धनुर्धारी, पृथ्वीपर विचरण करनेवाला राम, यमराजः 
के सहश बाणोंसे आकाशमें विचरण करनेवाले यज्ञद्रोहियोंको मार डालता है । 
व्याख्या--युवजानिः तरुणभाय्ये:, धनुष्पाणिः चापधारी, भूमिष्ठः पादचारी, 
कालकल्पशिलीमुखः अन्तकोपमवाणयुतः, रामः राघवः; खविचारिणः आकाश- 
गानु, यज्ञद्रुहः यागविध्वंसिनः राक्षसानित्यर्थेः, हृन्ति व्यापादयति 1 
कोशः--'अलिबाणौ शिलीमुखौ' इत्यमरः | 
समासः युवतिः जाया यस्येति बहुव्रीहौ ‘fear: पुंवद्धाषित० ६३३४ 
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इति. पुंवद्भावे जायाया निङ्‌ ५४1१३४ निङादेशे, यलोपे युवजानिः | धनु 
-पाणौ यस्येति समासे विभक्तेर्लुकि "प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ भवतः २।२।३२ | 
इति वातिकबलात्पाणिशब्दस्य परनिपाते, 'नित्यं समासेऽनुत्तरपदस्थस्य ८।३।४५' 
इति धनुषः नित्यं पत्वे धनुष्पाणिः | | 
तद्धित:--कालेन तुल्याः कालकल्पा इति विग्रहे पदसमाप्तो कल्पव्देश्य- | 
-देशीयर: ५।३।६७' इति कल्पप्‌ । कालकल्पाः शिलीमुखाः यस्यासौ कालकल्पं- | 
"शिलीमुखः इति बहुब्रीहिः | | 
gaa: yat तिष्ठतीति विग्रहे “सुपि स्थः ३।२।४' इति कप्रत्यये 'आतो | 
लोप इटि च ५।४।६४' इति आलोपे, 'अम्वाम्ब० ८।३।९७' इति पत्वे भूमिष्ठः | 
खे विचरन्ति तच्छीला इति खविचारिणः । 'सुप्यजात्तौ णिनिस्ताच्छील्ये ३।२:७८' | 
“इति णिनिः, अत उपधायाः ७।२।११६' इत्युपधावृद्धौ शसि रूपम्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-युवजानिना धनुष्पाणिना कालकल्पशिलीमुखेन रामेण 
*खविचारिणो यज्ञद्रुहो हन्यन्ते ॥ १३ ॥ | 
हेत्वन्तरेण तथैवोहीपयति sIquraqr— | 
मांसान्योष्टावलोप्यानि सावनीयानि देवताः। | 
अइनन्ति, रामाद्‌ रक्षांसि बिभ्यत्यइनुवते दिशः ॥ १४ ॥ | 
अन्वयः-देयताः सावनीयानि ( पाठान्तरे साधनीयानि ) ओष्टावलोप्यानि 
मांसानि अइनन्ति, रामाद्‌ बिभ्यति रक्षांसि दिशः अइनुवते । 
हिन्दी--देवतागण तो यज्ञके लिये हितकारी ( या पाठान्तरमें यज्ञसाधनके 
हितकारी) अत्यन्त कोमल पदार्थको खा रहे हैं। रामसे डरते हुए राक्षप (इघर- | 
“उधर भागकर जान बचाते हूँ ) दिशाओंमें छिपे रहते हैं । | 
व्याल्या--देवताः वृन्दारकाः, सावनीयानि यज्ञीयानि ( पाठान्तरे साधनी- | 
यानि यज्ञसाधनहितानि ), ओष्ठावलोप्याति रदनच्छदच्छेदाहाणि ( अतिकोमला- | 
नीत्यर्थः), मांसानि भोञ्यद्रव्याणि, न तु पललानि, यज्ञे मांसानुपादानात्‌ अहिः | 
कत्वात्‌ तस्य राक्षसीमुखात्‌ ताहशाभिधानात्‌ ) अश्‍नुवन्ति भुञ्जते । रामाद्‌ राघः 
aq, बिभ्यति त्रस्यन्ति, रक्षांसि निशाचराः, दिशः काष्टाः, अश्नुवते व्याप्नुवन्ति | 
( दिक्षु पलाय्य विलीयन्त इत्यर्थः ) । | 
कोशः--'दिशस्तु ककुंभः काष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः ।' | 
“ओष्ठाधरौ तु रदनच्छदौ दशनवाससी'-इत्यमरः | | 
समास:- ओष्ठाभ्यामु अवलोप्यानि 'कृत्येरधिकार्थवचने 219133” इति, 
| 
| 
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समासः ओष्ठाव ठोप्यानि । रामादित्यत्र “भीत्रार्थानां भयहेतुः १४२५ इतिः 
अपादाने पञ्चमी । 

तद्धितः--पावनो यज्ञः तस्मै सावनाय हितानि तस्मै हितम्‌ ५।१।५' इतिः 
छप्रत्ययः | पाठान्तरे साधनाय हितानि इति तथैव छप्रत्ययः । 

कृदन्तः--न्रिभी भये इति धातोः पूर्ववत्‌ शतरि विभ्यतु शब्दात्‌ asta: 
“उगिदचां ato ७।१।७०' इति प्राप्तस्य नुमः “वा नपुंसकस्य ७।१।७९' इतिः 
निषेधपक्षे रूपम्‌ । रक्षांसि इत्यत्र नपुंसकस्य ASA: ७।१।७२' इति नुम्‌ । 

तिङन्तः--अशूङ व्याप्तौ संघाते च इति धातोः "स्वादिभ्यः sq: ३ qu 
७३' इति इनुविकरणे 'अचिइनुधातुश्रूवां० ६।४।७०' इति यणोऽपवादे उवङि- 
अउनुवते | 

काच्यपरिवनरतम्‌-देवताभिः मांसानि ( भोज्यानि ) अश्यन्ते । बिभ्यद्धिः- 
रक्षोभिः दिशः अदयन्ते u १४॥ 

पूर्व रावणदोपानुद्घाट्य सम्प्रत्यपि कतँव्यमेवोपदिशति-- 

कुरु बुद्धि कुशाऽग्रीयामनुकामीनतां त्यज । 
लक्ष्मी परम्परीणां टवं पुत्र-पोत्रीणतां नय ॥ १५॥ 

अन्दयः--त्वं बुद्धि कुशाग्रीयां कुरु । अनुकामीनतां त्यज । परम्परीणांः 
लक्ष्मीं पुत्रपौत्रीणतां नय । 

हिन्दो--तुम बुद्धिको सूक्ष्म करो, यथेच्छाचारीपनको छोड़ो । परम्परासेः 
आती हुई राजलक्ष्मीको पुत्रपौत्रौंतक जाने वाली बनाओ । 

व्याख्या--त्वम्‌ हे रावण, बुद्धि मतिम्‌, कुशाग्रीयां geni, कुरु विधेहि । ag- 
कामीनताम्‌ यथेच्छाचारितां, त्यज अपाकुरु । परम्परीणां क्रमायातां, लक्ष्मीः 
राज्यश्रियं, पुत्रपौत्रीणतां पुत्रपौत्रानुगामिनीम्‌, नय प्रापय | 

कोइा:--स्मृतिरव्यंतीतविषया मतिराग।मिगोचरा । 

बुद्धिस्तात्कालिकी ज्ञेया प्रज्ञा त्रैकात्यगोचरा'- इति कोशः | 

तद्धितः कुञाग्रमितरेत्यर्थे कुशाग्राच्छः ५।३।१०५' इति छे, तस्येयादेशेः - 
कुशाग्रीया, ताम्‌ । अनुकामं गामीत्यर्थे अवारपारात्यन्तानुकोमंगामी 4121997 
इति खे, तस्येनादेशे, तलि, टापि अनुकामीनता । पुत्रपौत्राननुभवति इत्यर्थे 'परा-. 
वरपरम्परपुत्रपोत्रभनुभवति ५।२।१०' इति खे, ईनादेशे, णत्वे पुत्रपौत्रीणशब्दा- 
त्ति, टापि, पुत्रपौत्रीणताम्‌ । परांइच परत रांश्र अनुभवतीति विग्रहे तथैव खे, 
ईनादेशे, परपरतरशन्दस्य च परम्परनिपाते परम्परीणराब्दाट्टापि परम्परीणाम्‌ ४ 
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वाच्पपरिवर्तेनम्‌- तया वुद्धि: कुशाग्रीया क्रियतामु । अनुकामीनता 
त्यज्यताम्‌ । परम्परीणा लक्ष्मी पुत्रपौत्रीणता नीयताम्‌ ॥ १५ ॥ q 
श्रियं चश्वलत्वेन निन्दति-- 
सहायवन्त उद्युक्ता बहवो निपृणाश्च याम्‌ । 
श्रियमाशासते, Cleat तां हस्तेकृत्य मा श्वसीः ॥ १६ ॥ 
अन्वयः-सहायवन्तः उद्युक्ताः निपुणाः बहवः यां लोलां श्रियम्‌ आशासते | 
तां हस्तेकृत्य ( अपि ) मा श्वसीः । 
हिन्दी--सहायवाले उद्योगी चतुर बहुतसे लोग जिस चञ्चल राजलक्ष्मीकी 
आशा रखते हैं, उसे हाथमें करके भी विश्वस्त मत रहो । 
व्यास्या--सहायवन्त: ससहायाः, उद्युक्ता उत्साहिताः, निपुणाः कुशलाः, 
aga: भूयांसः, यां लोलां स्वभावचश्वलामु, श्रियं राजलक्ष्मीम्‌, आशासते काम- 3 
यन्ते, तां स्वभावतोऽस्थिराम्‌, हस्तेकृत्य स्वायत्तीकृत्यापि, मा श्वसीः विश्वास 
मा कार्षीः, जागरूको भवेः । अविश्वास्या लक्ष्मीरिति ध्वनिः । 
कोशः--'सम्पत्तिः श्रीश्च लक्ष्मीश्च इत्यमरः | 
समासः--हस्ते कृत्वेति विग्रहे “नित्यं हस्ते पाणावुपयमने २।४।७७' इति 
हस्ते इत्यस्य गतिसंज्ञायाम्‌ "कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समासे 'तत्पुरुषे , 
| कृति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या अलुकि 'समासेऽनञ्पूर्वे कत्वो ल्यप्‌ ७।१।३७ 
इति ल्यबादेशे हस्तेकृत्य | | 
तद्वित:--सहाया: सन्ति एषामिति विग्रहे 'तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌ ५।२। 
९४ इति मतुप्‌ सहायवन्तः | É 
तिङन्त:- शस प्राणने इति धातोः लुङि हलन्तलक्षणाया वृद्धेः 'नेटि ७।२।४' | 
इति निषेधे: अतो हलादेलंघो: ७।२।:७' इति प्राप्ताया 'ह्याधन्त० ७।२ ५! इति त्त 
निषेधे, अडागमस्य “न माङ्योगे ६।४।७४' इति निषेधे शवसी: । | 
वाच्य०-बहुभिः सहायवद्धिरित्यादि लोला या श्री: आशास्यते सा मा श्वासि। a 


9 Q GÀ 


ype 


शिक्षा-लक्ष्मी: स्वभावतो$स्थिरेति न कदापि विश्वस्येति शिक्षयति ॥ १६॥ |" 
लक्ष्मीस्वभावमेव स्फुटं विवृणोति-- | 


लक्ष्मी: पुंयोगमाशंसुः कुलटेव कुतूहलात्‌ | | 

अन्तिकेऽपि स्थिता पत्युश्‌ छलेनाऽन्यं निरीक्षते ॥ १७॥ | 
अस्वय:-क्रुलटा इव कुतूहलात्‌ पुंयोगम्‌ आशंसुः लक्ष्मी: पत्युः अन्तिके | 
अपि स्थिता छलेन अन्यं निरीक्षते ( ईदृशी सा चञ्चलेति जानीहि ) । | 
| 
| 
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[| हिन्दी--पुंश्चली eit समान कुतृहलवश पुरुषसंसगे चाहनेवाली लक्ष्मी 
| पतिके पासमें भी रहती हुई छलसे दूसरेको ताकती रहती है । 
व्याख्यर---कुछटा व्यभिचारीणी, इव यथा, कुतुहलात्‌ कौतुकात्‌, पुंयोगं 
| पुरुषसम्पकंम्‌, आशंसुः अभिलापुका, लक्ष्मीः श्रीः, पत्युः भतुं:, अन्तिके निकटे, 
| अपि, स्थिता उपविष्टा, छलेन छना, अन्यम्‌ अपरं, निरीक्षते आलोकयति । 
मै श्री: अतिच-्चले त्यर्थः । 
कोश:---'कौतू हल॑ कौतुकं च कुतुक च कुतूहलम्‌ इत्यमरः | 
jj कृदन्त:--लक्ष दर्शनाङ्कनयोः इति धातोः ‘eade च' इत्यौणादिक 
ईप्रत्ययस्तत्सन्नियोगेन मुडागमे लक्ष्मीशब्दसिद्धेर्नात्र डोपू इति न सुलोपः । कुल 
„ ` कुलम्‌ अटतीति पचाद्यचि, टापि, ‘शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌’ इति टेः पररूपे 
- । कुलटाशब्दसिद्धिःः । पुंयोगमत्र । आहासुः इति उ-प्रत्ययान्तक्ृद्योगे 'नलोकाव्यय- 
q निष्ठाखलथंतृनाम्‌ २।३।६९' इति षष्टीनिषेधः । 
वाच्य०--कुल्टयेव पुंयोगमाशंस्वा लक्ष्म्या स्थितया अन्यो निरीक्ष्यते । 
। शिक्षा अगर रावण! लक्ष्मीः अति चश्वला। साथ ते पाइवें इव एषान्यपाइवे 
त | गन्त्रीति प्रमादं त्यक्वोत्तिष्टेत्युपदिशति कविः स्वपाठकेभ्यः शूपणखामुखेन !। १७॥ 
षे, सम्प्रति, रामजायाप्रशंसया तद्धरणोपदेशमिषेण समुद्दीपपति-- 
| योबिद्वृन्दारिका यस्य दयिता हंस-गामिनी । 
| दुर्वाकाण्डमिव ठ्यामा न्यग्नोध-परिमण्डला ॥ १८ ॥ 
|| अन्बपः-तस्य दयिता योषिद्वृन्दारिका हंसगामिनी दुर्वाकाण्डम्‌ इव श्यामा 
न्यग्रोधपरिमण्डला अस्ति । 
| हिन्दी--उसकी प्रिया स्त्रियोंमें श्रेष्ठ, हंसके समान गतिवाली, दूर्वाकाण्डकी 
त तरह श्यामवर्णकी तथा वट-वृक्षके समान परिमण्डलाकार है । 
। व्याख्या--तस्य रामस्य, दयिता वल्लभा, योषिदुवुन्दारिका स्रीश्रेष्ठा, हंस- 
| | गामिनी चक्राह्नगतिशीला, दूर्वाकाण्डम्‌ इव अनन्तास्तम्बवत्‌, श्यामा श्यामवर्णा, 
॥ '्यग्रोधपरिमण्डला वटवृक्षमण्डलाकारा, aged: । अथवा “स्तनौ. सुकठिनौ 


f 
/यस्या नितम्बे च विशालता । मध्ये क्षीणा भवेद्या सा न्यग्रोधपरिमण्डला' इति 
'ऊक्षणवती अस्ति । 


| कोश:---दुर्वा तु शतपविका ।' 
=| ` सहस्रवीर्याभागेग्यौ रुहाऽनन्ताऽय साऽसिता'---इत्यमरः | 
l षिच 
। समासः-योषिच्च सा वृन्दारिकेति विग्रहे 'वृन्दारकनागकुञ्जरैः पुज्यमानमु 
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२।१।६२' इति 'प्रातिपदिकग्रहणे लि ङ्गविशिष्टस्या।प ग्रहणम्‌ इत परिभाषा 
साहाय्येन समास: । न्यग्रोध इव परिमण्डलेति विग्रहे 'उपमानानि सामान्यवच 
२।१।५५' इति समास: | Ë 

agara: ga गुणवृन्टम्‌ अस्ति अस्याः इति विग्रहे थङ्वुन्दाभ्यामाः 
कन्‌' इति आरक्‌ प्रत्यये, टापि, 'प्रत्ययस्थात्‌ कात्पू्वस्यात इदाप्यसुपः ७।२।४। 
इति इत्वे वृन्दारिका । 

कृदन्तः--हंस इव गच्छतीति तच्छीलेति विगृह्य 'कतयुपमाने ३२५ 
इति णिनिः, डीपि हंसगामिनीति । 

वाच्य ३रिवतंनमु--योपिद्वुन्दारिकयेत्यादि सर्वत्र तृतीयान्तं कृत्वा y 


इति वाच्यम्‌ ॥ १८॥ = 

भूयस्तां प्रशंसति हारयितुकामा-- R 
ना55स्यं पश्यति यस्तस्या fata दन्तच्छदं न वा । 

संश्वणोति न चोक्तानि, मिथ्याऽऽसौ विहितेर्द्रियः ॥ १९ ú 5 


अन्वयः--यः तस्या आस्यं न पश्यति, न वा तस्या दन्तछन्दं निस्ते, TAL 
उक्तानि च न संश्ृणोति--असो मिथ्याविहितेन्द्रिय: । m 

हिन्दी--जो उसका मुख नहीं देखता, उसका ओठ नहीं चूमता, उस 
बातोंको नहीं सुनता--उसकी इन्द्रियां व्यर्थ ही बनायी गई हैं । 

व्याख्या-- यः पुरुषः, तस्याः रामप्रियाया:, आस्यं मुखं, न नहि, प्त 
निरीक्षते, तस्या दन्तच्छदमु अधरं, न वा अथवा, न नहि, निस्ते चुम्बति, उत्तान 
भाषितानि च, न नहि, संश्टुणोति आकर्णयति, असौ area: पुरुषः, मिथ्या वृध' 
विहितेन्द्रियः सम्पादितकरणः | 

कोशः--“वक्त्रास्ये वदनं तुण्डमाननं लपनं मुखम्‌' । 

समासः--दन्तानां छदः, तम्‌, इति षष्ठीतत्पुरुषः । विहितानि इन्द्रिया 
यस्येति बहुत्रीहिः | | 

तिङन्तः--हशिर प्रेक्षणे इति भौवादिकाद्धातो: लटि, शपि, N 
७।३.७८' इति पश्यादेशे पश्यति | णिसि चुम्बने इति आदादिकस्यात्मते' 
इदितो नुमु धातोः ७।१।५८' इति नुमि, अनुस्वारे मिस्ते । श्रु श्रवणे इति भौ! 
दिकस्य “श्रुवः >g च ३।१।७४' इति इनुप्रत्यये श्रुवश्च >z इत्यादेशः । आत 
पदाभावस्तु 'अकर्मकाच्च १।३।२६' इत्यधिकारात्‌ | | 
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[पा ठैदन्तः:--दन्ताइछाद्यन्ते$नेनेति विग्रहे छादेः 'पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण 

चै १।३।११८' इति घे 'छदेषेद्वधुपसर्गस्य ६।४।९६' इति धातो हस्वे दन्तच्छदः | 
बाच्यप रिवर्तनम्‌--पेन आस्यं न हस्यते, दन्तच्छदो न निश्यते, उक्तानि न 

a संश्रूयन्ते, अमुना मिथ्या विहितेन्द्रियेण भूयते ॥ १९ ॥ 

८) JA ga रामप्रियाप्रशं या तद्धरणार्थमेवोद्दीपयति तमु-- 

| सारोऽसािन्द्रियाऽर्थानां यस्यासो तस्य नन्दथुः । 

al तल्पे कान्ताऽन्तरंः सार्ध मन्येऽहं fag निमज्जथुम्‌ ॥ २० ॥ 

| अन्वयः--असौ इन्द्रियार्थानां सारः, यस्य असौ तस्य आनन्दथुः, कान्तान्तरैः 

साधं तल्पे निमज्जथुम्‌ धिक्‌ ( इति ) अहं मन्ये । 

: हिन्दो--वह ( रामप्रिया ) इन्द्रियार्थोका ( रूपसीन्दर्य आदिका ) सार है । 
चह जिसकी है उसीको आनन्द है। दूसरी प्रिथाके साथ शय्या पर सोनेको तो मैं 
धिक्कार मानती हूँ । 

व्याख्या--असौ रामदयिता, इन्द्रियार्धानां रूपसौन्दर्य्यादीनां, सारः स्थि- 
वरः । यस्य पुंसः, असो रामदयिता ( अस्ति ), तस्यैव पृंसः, नन्दथुः आनन्दः । 
` कान्तान्तरैः अन्यप्रियाभिः, साधं सह, तल्पे शय्यायाम्‌, निमज्जथुम्‌ शयनम्‌, ag 
शूर्पणखा, धिक्‌ धिक्कार, मन्ये जाने । 
कोशः--( ५-३८ पद्ये हव्य: ) । 
। समासः--इन्द्रियाणामु अर्थाः इन्द्रियार्थाः । अन्याः कान्ताः कान्तान्तराणि, 
iz 'मय्रव्यंसकादथश्च 219102’ इति समासे, अन्यशब्दस्यान्तरादेशः परनिपातञ्च 
ñ शेयः, नपुंसकत्वं निपातनात्‌ | 'उभसर्वतसो: कार्य्या धिगुपर्य्यादिषु त्रिषु । द्वितीया- 
[ऽग्रे डितान्तेपु ततोऽन्यत्रापि हर्यते’ ॥ इति धिग्योगे निमज्जथुमित्यत्र द्वितीया । 
। कृदन्तः-स्थिरमु सरति चिरमित्यर्थे सृ-धातोः 'सृ स्थिरे ३।३।१७१ इति घनि, 
बुद्धो, 'घनजपा: पुंसि’ इति पुंस्त्वम्‌ सार: | नन्दथुः निमज्जथुम्‌-इत्युभयत्रापि टुणदि 
at समृद्धो, टुमस्जो शुद्ध इति धातुभ्याम्‌ “ट्वितोऽथुच्‌ ३।३।८९१ इत्यथुचि पुंस्त्वम्‌ । 
| वांच्यपरिवतंनमु--अमुया सारेण भूयते। यस्यामुय भूयते तस्य नन्दथुना 
Maat इति मन्यते मया ।। २० ॥ 
A सम्प्रति साक्षात्त प्रेरयति तां हुम्‌ 


it न तं पश्यामि, यस्याञ्सौ भवेन्‌ नोदेजया मते: । 
र्ल त्ररोक्येनाऽपि बिन्दस्‌ तवं तां क्रीत्वा सुकृतो भव ॥ २१ ॥ 


| २ भट्टि ० द्वि 
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अन्वयः--( अहम्‌ ) तं न पश्यामि यस्य मतेः असौ उदेजया न भवेत्‌ 
लोक्येन अपि तां क्रीत्वा विन्दः त्वं सुक्कती भव | : 
हिन्दी- मैं ऐसे पुरुषको नहीं देखती, जिसकी बुद्धिको वह विचलित न का 
दै | तीनों लोक देकर भी उसे खरीदकर पानेवाले तुम कृतकृत्य हा जामा | 
व्याख्या--अहं तं पुमांसं, न नहि पश्यामि निरीक्षे, यस्य नरस्य, मतेः da: २ 
असौ सा रामप्रिया, उदेजया विचालिनी, न नहि, भवेत्‌ स्यात्‌ | त्रैलोक्येन fay 
बनेन, अपि संभावनायामु, क्रीतवा प्राप्य, विन्दः लब्धा, त्वं सुकृता पुण्यवा 
( कृतकृत्यो ) भव । इदं दुःशकुनमेव शूर्पणखामुखाच्निरेतं फलिष्यति । क्रया 
पुर्वेपद्योक्तहेतृक्त्या वाक्यगतहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोश;- “धीमानु सूरिः कृती कृष्टिलंब्धवर्णो विचक्षणः U 
Bact पुण्यवान धन्य: इत्याद्यमरः | Ë 
समांस:--त्रयाणां लोकानां समाहार इति विगृह्य 'तद्धितार्थोत्तरपदसमाहा' f 
च २।१।५१' इति समासे “संख्यापूर्वो द्विगुः २।१।५२' इति हिगुसंज्ञायाम्‌, 'द्विग २ 
४।१।२१? इति डीपि त्रिलोकीति 1 š 
तद्धितः--त्रिलोकी एव त्रैलोक्यम्‌ इति fang 'चतुवर्णादीनाँ स्वार्थं उपसंख * 
तम्‌ ५॥१॥१२४' इति वातिकेन स्वार्थ ष्यनि, 'तद्धितेष्वचामादेः ७1२1११ 
इत्यादिवृद्धौ त्रे रोक्यम्‌, तेन । त 
विन्दतीति विग्रहे--अनुपसर्गाल्लिम्पविन्दध्षारि० ३।१।१३ 
इति शे, शे मुचादीनाम्‌ ७।१।५९' इति नुमि fara: | एवमेव उदेजयतीति उ 
जया । पूर्ववत्‌ शे, भ्वाद्रित्वात्‌ दापि, गुणादिना उदेजयशब्दाट्वापि उदेजया । | 
तिडन्त:--भू सत्तायाम्‌ इति धातोः 'लोट्‌ च ३।३।१६२' इति विर्ध 
wife, “अतो हेः ६।४।१०५' इति हे: छुकि भवेति साधु: । | 
वाच्यपरिवतेतम्‌-अमुया उदेजयया न भूयते। स मथा न हृश्यते | वि 
सुकृतिना भूयताम्‌ | र्भा 
शिक्षा प्रत्यक्षमेव सीताहरणमुपदिश्य रावणमन्तयितुम्‌ प्रेरयति तदर्ध 
औबिधिरहो बलवानु इति मे मतिः इति हि शिक्षा ॥ २१ ॥ 
इदानीं सर्वाभ्यहितां तां दशयति शब्दत:-- 
dami, न रुद्राणी, न मनावी, न रोहिणी । | 
वरुणानो न, नाअनायी तस्थाः सीमन्तिनी समा ॥ २२॥ | ; 
| 


< 


pare, 


|| 


कः 
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त्‌ अन्वयः--तस्याः समा नैव इन्द्राणी, न रुद्राणी, न मनावी, न रोहिणी, न 
| घरुणानी, न अग्नायी सीमन्तिनी अस्ति--इति संक्षेपः | 
क हिन्दी--उसके समान न इन्द्रकी स्री, न रुद्रकी स्री है, न मनुकी स्त्री हैं, 
_ च (चन्द्रकी) रोहिणी, न घरुणकी स्त्री है और न अग्निकी स्री सुन्दर है । (यहाँ 
š * सीमन्तिनी माने सुन्दरी स्त्री है) यही सूर्पणखाका संक्षेपसे कहना है । 
वु व्याख्या--तस्या: रामदयितायाः, समा तुल्या, न नहि, इन्द्रस्य स्त्री, न रुद्रस्य 
q सत्री, न मनोः Sit, न रोहिणी चन्द्रसतरी, न नहि, अग्नायी अग्ने: सत्री, कापि सीम- 
य न्तिनी सुन्दरी न अस्ति | तुल्यार्थैरतु०२।३।७१' इति समायोगे तस्या इति षष्टी । 
कोश:--'स्री योषिदवला योषा, नारी सीमन्तिनी वधू: ।' ` 


खरीप्रत्ययान्तः--इन्द्राण्यादयः शब्दा 'इन्द्रवरुणभवशर्वंरुद्रमृड० ४।१।४९१ 


| इत्यनेन भानुकि तत्संयोगेन 'पुंयोगादाख्यायाम्‌ ४।१।४८ इत्यनेन डीपि च 
हा सिध्यन्ति । "मनोरौ वा ४।१।३८' इति डीपूसंनियोगेन औकारे आवादेशे 
Í मनावी । अग्नायौति 'बृषाकप्यरिनि० ४।१।३०' इत्यनेनैकारे, तत्संयोगेन पुर्ववत्‌ 

'डीपि आयादेशे च सिध्यति । रोहित- शब्दात्‌ 'वर्णादनुदात्तात्तोपधात्तो नः 
ta ४।१।३९' इति डीपि, नकारे च कृते रोहिणी । 
१६ तद्धितः--प्ररास्तः सीमन्तः अस्या इति विग्रहे प्रशंसायाम्‌ तदस्यास्त्यस्मिन्नि~ 

त्यर्थे अत इनि-ठ्नौ 4121994" इति इनि प्रत्यये डीपि च सीमन्तिनी । 
E वाच्यपरिवतनम्‌- इन्द्राण्या, रुद्राण्या, मनाव्या, रोहिण्या, वरुणान्या, 
उंभग्नाय्या समया सीमन्तिन्या न भूयते ॥ २२॥ 

। सवं श्रृत्वा स्वात्मानं प्रशंसन्‌ रावणस्तामुत्तरयत्ि- 
HO प्रत्यूचे राक्षसेन्द्रस्‌ ताम्‌-आइवसिहि बिभेषि किम्‌ । 

| त्यज नक्तश्वरि ! क्षोभं, वाचाटे | रावणो ह्यहम्‌ H २३ ॥ 

द अन्वयः--राक्षसेन्द्रः ताम्‌ प्रत्यूचे हे नक्तञ्चरि ! आश्वसिहि । कि बिभेषि ? 
भ्रयि वाचाटे ! क्षोभं त्यज, अहं हि रावणः | 
ष्ट॑ हिन्दी-रराक्षसराजने उसको उत्तर दिया, अरे राक्षसि ! 


x ह धीरज धरो, 
हरती क्यों हो ? बहुत बकने वाली, ह घबराहट छोड़ । मैं रावण हूँ ( इसका 
गी ख्याल करो ) । ' 


| ` व्याब्या- -राक्षसेन्द्रो रात्रिचराधिपतिः, ताम्‌ शूपंणखां, प्रत्यूचे प्रतिजगाद । 
नक्तञ्चरि हे राक्षसि ! आइवसिहि खेदं त्यज | अयि वाचाटे बहुभाषिणि: 
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मद्विषये, क्षोभं रोषं, त्यज मुञ्च 1 अहं हि वक्ता, रावणः लोक-रावणः यथाक्क 


नामास्मीति स्मर । परिकरालङ्कारध्वनी रावणोऽहमित्युवत्या | = 
` ¢ 3 | 

कोशः--'वाचाटो बहुंगह्म॑वाक्‌ ।' “रात्रिच्चरो रात्रिचर: | k 

समास:- -राक्षसानामिन्द्ः राक्षसेन्द्रः | पष्ठीतत्पुरुष: । f 


कृदन्तः--नक्तं चरतीति.विग्रहे “चरेष्टः ३।२।१ ६” इति ट प्रत्यये, ततोऽजा 
aed water 'टिंड्ढाणभूद्वयसज्‌० ४।१।१५' इति टित्वात्‌ ङीपि 'अम्वार्थनहई 
ga: ७३॥१०७' इति gT: | रावयति लोकानिति विग्रहे रावीति प्यत 
'क्ृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इति बाहुलकात्‌ कतंरि ल्युट्‌ रावणः। उ 
तिडन्तः--आपूर्वात्‌ श्वस्‌ धातोलोटि हि--प्रत्यये शपो लुकि safa 
सावधातुके ७।२।७६' इटि भाइवसिहि | fè 
बाच्यपरिवततंत्तम-२राक्षसेन्द्रेण सा Aasaa, कि भौ! 
क्षोभः त्यज्यतामु, मया रावणेन भूयते | 
` शिक्षा आत्मनाम गुरोर्नाम नामातिकृपणस्य च । श्रेयस्कामो न Ter 
ज्येष्ठापत्यकलत्रयो:”- इति स्वयं स्वनामग्रहणमनुचितं रावणः करोतीति ॥१ 
शूपंणखोक्तं शक्रविग्रहमुद्ट्यि स्वप्रशंसाप्रधानं पच्चषपद्यवुन्दे वक्ति-- | 
मामुपास्त दिद्दक्षा-वान्‌ याष्टीक-व्याहतो हरि: । मा 
आज्ञा-लाभोन्मुखो दुरात्‌ काक्षेणाऽनादरेक्षितः ॥ २४ ॥ i. 
अन्वय:--दिहक्षावान याष्टीकव्याहतः आज्ञालाभोन्मुखः दूरातू की 
अनादरेक्षितः हरिः माम्‌ उपास्त | म 
हिन्दी--मुझे देखनेकी इच्छा रखनेवाला द्वारपालसे रोके जाने प 
आज्ञा पानेके लिये उत्कण्ठित होता हुआ भी, दूरसे ही कुदृष्टिसे अनादर सु 
देखा गया, इन्द्र मेरी उपासना करता था । Ë 
व्याख्या--दिह्क्षावाना दिहक्षु:, याष्टीकब्याहतः द्वारपालनिषिडी 
आज्ञालाभोन्मुखः आदेशप्राप्त्युत्कण्ठितः, दूरात्‌ विप्रकृष्टत एव, काक्षेण कु 
अप्रसन्नतयेति Aad, मया अनादरेक्षितः तिरस्कारदृष्ट:, हरिः इ र्‌ 
राजानम्‌, उपास्त असेवत । E 
कोद:--( हरिशब्दः ५।८६ इलोके द्रष्टव्यः ) 'अथाक्षमिन्द्रिये' । df 
समास:--याष्टीकेन व्याहत: 'कतृंकरणे कृता बहुलम्‌ २।१।३२' इति सी 
आज्ञाया लाभः, तस्मे उत्सुक: । न भादर: अनादरः, नजूसमासे “त स्मारी 
६।३।७४' इति नुडागमे अनादरः, तेन ईक्षितः | कुत्सितम्‌ अक्षम्‌ ण 
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"कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समासे, 'कापथ्यक्षयोः ६।३।१०४' इति कुशब्दस्य 
याक्रादेशः | सामान्यतः कादेशपक्षे कुत्सिते अक्षिणी यस्येति agatel कुशब्दस्य 
कादेशे 'बहुत्रीही सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ पच्‌ ५।४।११३' इति षचि, “यस्येति च 
६।४।१४८' इति इकारलोपे काक्ष-शब्दसिद्धिः । तदा काक्षेण मयेति रावण- 
RITH । 
जाः 8 afgara:—afe: प्रहरणमस्येति विग्रहे 'शक्तियष्ट्यो रीकक्‌ ४।४।५९' इति 
नईकक्‌-प्रत्यये, आदितरृद्धौ, इका रलोपे याष्टीकः | 
र तिइम्तः--उप-पूर्वातु आस उपवेशने इति धातोलेडि, शपो लुकि, आडागमे 
उपास्त इति । 
दि वाच्य्रपरिवर्तनमु--दिइक्षावता याष्टीकव्याहतेन आज्ञालाभोन्मुखेन अनादरे- 
क्षितेन हरिणा अहमु उपास्ये | 
भो! शिक्षा- स्वयं स्वात्मप्रशंसको निन्द्यते । स्वात्मप्रशंसा गहितेति ॥ २४ ॥ 
रावणोऽग्रेऽपि तर्थैवात्मानं प्रशंसति 
हीः बिरुग्णो-दग्र-धाराऽग्रः कुलिशो सम वक्षसि। 
Tk अ-भिन्ने रात-धा5:त्मानं मन्यते बलिनं बली ॥ २५ u 
| अस्वयः--मम वक्षसि विरुग्णोदग्रधाराग्रः अत एव बली कुलिशः शतधा 
अभिन्नम्‌ आत्मानं बलिनं मन्यते । 
। हिन्दी--मेरी छाती पर गिरकर भी केवल अग्रधारके मुडजाने मात्रसे 
क्ली माना गया ast ( इन्द्रका ) सौ टुकड़े न हो जानेके कारण ही अपनेको 
मजवूत मानता है । 
qi व्याख्या--मम रावणस्य, वक्षसि उरसि, विरुग्णोद्ग्रधाराग्र: कुण्ठिततीक्ष्ण- 
दररुखात्र:, अत एव वली प्रवलः, कुलिशः पविः, शातधा अनेकधा, अभिन्नम्‌ अभग्नम्‌, 
आत्मानम्‌ स्वं, विनं प्रबलं, मन्यते स्वीकरोति | अतिबलित्वं रावणस्य ध्वन्यते | 
ढँ तरस्यातिवलित्वे धाराग्रकुण्ठाभिधानं हेतुरिति काव्य्रलिङ्गातिशयोक्तिसङ्करः | 
gq कोशः-“अखियाँ वजकुलिशौ' । 
, ) समासः--धाराणाम्‌ अग्राणि धाराग्राणि, विरुरणानि उदग्राणि धाराग्राणि 
प्रस्य स: | तत्पुरुष गर्भो बहुब्रीहिः । 
¦ तद्धितः--प्रशस्तं बलं यस्य स बली | बलशब्दात्‌ 'अत इनि-ठनौ ५।२।११५ 
हति इनि बली । शतेन प्रकारेणेति विग्रहे संख्याया -विधार्थे धा ५।३।४२ इति 
की तरत्ययः, ततोऽव्ययत्वम्‌ 'तद्धितश्चासवंविभक्तिः १।१।३८' इति सूत्रेण | 
A 
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वाच्यपरिवतनमु- विरुग्णोदग्रधाराग्रेण बलिना कुलिशेन अभिन्नः आत्मा 
बली मान्यते ॥ २५॥ 
रावणो भूय आत्मानं स्तौति 
कृत्वा छङ्काद्रमाऽऽलानमहमंरावतं गजम्‌ । 
बन्धनेऽनुपयोगि-त्वान्‌ न तं तृण-वदत्यजम्‌ ॥ २६ ॥ 
अन्वयः--अहम्‌ ऐरावतं गजमु लङ्काद्रुमालानं कृत्वा (अपि) qam. 
अनुपयोगित्वात्‌ तं तृणवतु न अत्यजमु किम्‌ ? (इति जानास्येव) । अथवा न; , 
तृणवतु अत्यजमु | | 
हिन्दो--मैंने ऐरावत हाथीको were पेड़ोंमें बाँधकर ( भी ) बाँधना व्या 
समझकर नहीं छोड़ दिया ? ( यह तो तुम भी जानती हो ) 1 या नम्र हुए S 
छोड़ दिया | | 
व्याख्या- अहमु रावणः, ऐरावतम्‌ तन्नामानं ( शक्रीयम्‌ ), गजं करिणमू 
लद्भादुमालानम्‌ स्वात्मपुरीद्रुवन्धनस्तम्भं, कृत्वा विधाय, वन्धने नियन्त्रणे ` 
अनुपयोगित्वातु शुन्यप्रयोजनत्वात्‌. तं यथाभूतमु, न नहि, अत्यजम्‌ व्यसृजम्‌ | 
किमु ? अपि तु व्यसृजमेवेति काकुः । आहोस्वित्‌ नतम्‌ नम्रमु, अत एव अनुप 
योगित्वातु, अत्यजमु इत्यन्वयोऽप्यह्मः । “नत'शब्दे ARB: । | 
कोरा:--'मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी ।' 
'अनोकहः कुटः शालः पलाशी ट्रद्ुमागमाः ।।' | 
समास: लक्काया RT, स एव आलानं यस्येति तत्पुरुषगर्भो बहुब्रीहिः li 
उपयोगी अनुपयोगी, तस्य भावः अनुपयोगित्वमु, तस्मात्‌। नञ्गर्भः तद्वितान्तः 
'तद्धितः-इरा ( जलमु ) अस्यास्तीति विग्रहे मतुपि 'मतोवोऽयवादिभ 
८।२।९ इति मस्य वत्वे इरावान्‌ समुद्र: । तत्र भव इत्यर्थे अणि आदिवृद्धौ ऐर 
बतो गजः । तृणेन तुल्यमिति विग्रहे 'तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' f . 
बतिःप्रत्यये ऽव्ययत्वम्‌ | । 
तिडन्त:--त्यज हानौ इति भौवादिकस्य लङि अडागमेऽत्यजम्‌ । 
बाच्य०--मया तृणवत्‌ सः अत्यज्यत | ( पक्षे ) नतः अत्यज्यत ॥ २६ | 


4 


तामेव स भुयः करोति-- f 
आहोपुरुषिकां पश्य मम सद-रत्नकान्ति-भि: | | 
ध्वस्ताऽन्धकारेऽपि पुरे पूर्णेन्दोः सन्निधिः सदा ॥ २७ ॥ Ë 


अन्वयः--मम आहोपुरुषिकां पश्य ( aq , saeara 
अपि पुरे सदा पूर्णेन्दो: सन्निधिः ( af: i | ) सद्रत्नकान्तिभिः ध्वस्त | 
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त्मा 
| छोगोंमें जो प्रशंसा होतीं है, उसीको 'आहोपुरुषिक्रा' कहते हैं ) कि अच्छे अच्छे 
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हिन्दी--मेरी आहोपुरुषिका तो देखो (अहो यह कैसा प्रतापी पुरुष है ऐसी 


| रत्नोंकी कान्तियोंस ही जब नगरका अन्धकार विलीन है, तो भी पूर्ण-चन्द्रका 
' असान्निध्य बराबर ही रहता है । 


व्याख्या--मम रावणस्य, आहोपुरुषिकाम्‌-अहो अयं महान्‌ पुरुष इति प्रशं- 


| सामु, पश्य विलोक्य, (aqaa ) सद्रत्नकान्तिभिः महार्घमणिप्रभाभिः; 


अवस्तान्धकारे विनष्टतमसि, अपि तथापि, पुरे नगरे, तथापि, पूर्णेन्दोः समग्र- 
चन्द्रस्य, सदा नित्यम्‌, सन्निधिः सम्पर्कः, अस्तीति दोष: । 

कोश:---'आहोपुरुषिका दर्पाद्या स्यात्सम्भावनात्मनि ।' 

'अन्धकारोऽस्रियां ध्वान्तं तमिस्रं तिमिरं तमः ।' 

समासः--अहो पुरुष इति यस्यां क्रियायां साऽऽहोपुरुषिका । “मयूरव्यंसका- 
दयश्च २।१।७२' इति समासे, मत्वर्थीयष्ठञ्‌ निपात्यते । ततोऽपि भादिवृद्धौ, टापि 


| पुरुषिका, तामु । अथवा अहोपुरुषस्य भाव इत्यर्थं 'न््मनोज्ञादिभ्यञ्च uqi 
¦ १३३! इति मनोज्ञादिगणे अहोपुरुषशब्दपाठाद्‌ वुनि, “आदिवृद्धौ, वोरकादेशे; 
। टापि, 'प्रत्ययस्थात्‌ कात्‌ पूर्वस्यात्‌ इदाप्यसुपः ७।३।४४' इति पुरुषाकारस्येत्वे 


' आहोपुरुषिकाम्‌ । कर्मणि द्वितीया । रत्नानां कान्तयः, ताभिः ध्वस्तः 
| अन्धकारो यस्य ततु, तस्मिन्‌ । 


वाच्य०--आहोपुरुषिका दृश्यतामु, सन्निधिना भूयते ॥ २७॥ 
पुनरपि स्वात्मानं स्तौति सः 
हृत-रत्नश्‌ च्युतोद्योगो रक्षोभ्यः कर-दो दिवि । 
पुतक्रतायोमभ्येति स-त्रपः कि न गोत्र-भित्‌ ॥ २८॥ 
अन्वयः--हृत रत्नः च्युतोद्योग: रक्षोभ्यः करदः ( अत एव ) सत्रपः गोत्रभिद्‌ 
fafa पूतक्रतायीम्‌ न अभ्येति किम्‌ ? स्वोत्कषं ध्वनयति | 
हिन्दी--जिसके रत्न लूट लिये गये हैं, उद्योग व्यर्थ कर दिया गया है, 
जो राक्षसोंको कर ( राजकर ) देनेवाला ( पक्षमें हस्तालम्बन देनेवाला ) है- 
इसीलिये लज्जित वह इन्द्र शचीके पास नहीं जाता है क्या ? 
व्याख्या-हूतरत्नः लुण्ठितमणिः अपहृतोत्कृष्टपदार्थो वा, च्युतोद्योगः 
नष्टव्य्रवसायः, रक्षोभ्यः यातुधानेभ्यः, करदः बलिप्रदः ( पक्षे--हस्तालम्बनदो 
वा )। ( अत एव ) सत्रपः लज्जितः, गोत्रभिद्‌ asi, दिवि eat, पूतक्रतायी 
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कोशः--'रत्नं मणिईयो रत्नजातौ मुक्तादिकेऽपि च । 
जातौ जातौ यदुत्कृष्टं तद्रत्नमभिधीयते ।' 
सुत्रामा गोत्रभिद्वप्त्री वासवो वृत्रहा तृषा | 
समास:--हृतानि रत्नानि यस्य A: । च्युत उद्योगो यस्य सः । पूताः क्रतवे 
येन सः, तस्य स्री इत्यर्थे 'पृतक्रतोरै च ४।१।३६' इति डीपि, तत्संयोगेनैका रेऽ म 
आयादेशे पूतक्रतायी, तामु । त्रपया सह सत्रप: | 'तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८ 
बहुत्रीहिः | 
कुदन्त:--करं ददातीति विग्रहे 'आतोऽनुपसगं कः ३।२।३' इति के करदः। 
गोत्रं भिनत्तीति विगृह्य 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति क्विपि गोत्रभिद्‌ । 
वाच्यपरिवतनम्‌- हृतरत्नेन च्युतोद्योगेत करदेन सत्रपेण गोत्रभिदा 
पूतक्रतायी अभीयते ।। २८ ॥ 
गर्वस्य परां काष्टां दशंयति-- 
अ-तुल्य-महसा साथ रामेण मम विग्रहः | म 
त्रपाकरस्‌, तथाप्येष यतिष्ये तद-विनिग्रहे ॥ २९ ॥ a 
अन्वयः--अतुल्यमहसा रामेण सार्धं मम विग्रहः त्रपाकरः, तथापि एषो$ 
तद्विनिग्रहे यतिष्ये | 
हिन्दी-_अतुल्य सामर्थ्यंवाले रामके साथ मेरा विरोध करना लज्जाकर है 
तो भी (तुम्हारी प्रसन्नताके लिए) उसको विशेष दण्ड देनेकी मैं कोशिश FET 
( जाओ तुम शान्ति रखो ) । I 
व्याख्या- अतुल्यमहसा असमानतेजसा, रामेण राघवेण, साध सह, मि 
रावणस्य, fan हः, त्रपाकरः लज्जाकरः, तथापि अयोग्यत्वेऽपि, Wh 
रावणोऽप्यहम्‌, तद्विनिग्रहे रामविशेषदण्डार्थ, यतिष्ये उत्सहिष्ये ( तब प्रीतैअ 
इति शेषः ) । असङ्गतिरछङ्कारः | घ्वनिमयत्वादुत्तमकाव्यम्‌ । | 
कोशः- तिज.पुरीषयोवचो महस्तुत्सवतेजसो: ।' ( विग्रहकोषः ५।१ इलो*तर 
weer: ) “मन्दाक्षं ह्वीस्रपा ब्रीडा लज्जा साऽपत्रपाऽन्यतः | 
SATE: अतुल्य महः यस्य सो$तुल्यमहा:, तेन । तस्य विनिग्रहः तद्विनिग्रहः | 
तद्वित:--तुल्या सम्मितमु इति विग्रहे 'नौवयोधर्म० ४।४।९१' इति य 
अत्यये तुल्यम्‌ | नञ्समासः | 
कृदन्तः--त्रपां करोति तच्छील इति विग्रहे ‘gal हेतुताच्छील्यानुछो म्पे 
३।२।२०' इति टे, गुणे, त्रपाकरः | 


T 
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तिइन्तः- -पती sat इति भौवादिकाद्धातोः 'वर्तमानसामीप्ये वर्तेमानवद्दा 
¦ ३।३।११' इति वैकल्पिके लटि, तदर्थेऽत्र लुटि यतिष्ये इति । 
| वाद्य --विग्रहेण त्रपाकरेण भूयते । यतिष्यते मया एतेन २९ ॥ 
तवे शूपणंखां तु बहिरात्मप्रशंसया सन्तोष्यान्तस्तु रामाद्‌ बिभ्यद्‌ मातृष्वस्रीयं 
$ मारीचं परामर्टमृच्छति-- 


१८, उत्पत्य खं दशा-ग्रीवो मनो-यायो शिताऽख-भृत्‌ । 
| समुद्र-सतिधाऽऽवासं मारीचं प्रति चक्रमे ॥ ३० ॥ 
| अन्वयः--शितात्नभूत्‌ मनोयायी दशग्रीवः खमु उत्पत्य समुद्रसविधावासम्‌ 


।मारीचं प्रति चक्रमे । 
| हिन्दी- तीक्ष्ण हथियार लेकर मनोवेगकी तरह चळनेवाळा रावण आकाशमेँ 
।उड़कर समुद्रके पास रहनेवाले मारीचके पास गया । 
व्यास्या-( सूर्पणखा सन्तोष्य ) aaga उग्रायुधधारी, मनोयायी 
मानसवेगः, दशाननः रावणः, खम्‌ गगनम्‌, उत्पत्य उड्डीय, समुद्रसविधावासम्‌ 
'अग्धिसमीपवासिनम्‌, मारीचं ताडकासुतम्‌, प्रति अभिलक्ष्य, चक्रमे इयाय । 
१ कोशः--'नभोऽन्तरिक्षं गगनमनन्तं सुरवर्त्म खम्‌ ।' 
| 'समुद्रोऽब्धिरकूपारः पारावारः सरित्पतिः ।' 
है, समासः-समुद्रस्य सविधे आवासो यस्येति सः व्यधिकरणबहुब्रीहिः, तम्‌ । 
Mag ग्रीवा यस्येति बहुव्रीही गोस्त्रियोः १।२।४८' इति Bet: | 
। कृदन्तः-शितानि च तानि अस्त्राणि शितास्त्राणि इति कर्मधारयं कृत्वा 
Ararat त्रिभर्तीति विगृह्य भृधातोः ‘faq च ३।२।७६' इति बिवपि, तुकि, 
एक शितास्त्रभृत्‌ | मन इव यातीति विग्रहे 'कतंयुंपमाने ३।२।७९' इति णिनि प्रत्यये 
लँआतो युकि च कृते मनोयायी । 
तिङन्तः-'अनुपसर्गाद्वा १।३।४३, इति तङि 'लिटस्तझयोरेशिरेच्‌ ३।४।८१* 
शादेशे द्वित्वादिकार्ये चक्रमे । 
वाच्यर्परिवतनम्‌--मनोयायिना शस्त्रास्रभृता दशग्रीवेण चक्रमे । 
शिक्षा-सर्वेपां समये समुपस्थिते साहाय्यापेक्षा भवतीति शिक्षयति ।। ३०॥। 
रावणस्तं स्वाभिप्रायं निवेदयति . 


ama तत्‌-सनीडेऽसो तं वृत्तान्तमशिश्रवत्‌ । 
तरस्नुनाऽथ ` श्रुताऽ्थेन तेनाऽगादि दशाऽऽननः ॥ ३१ ॥ 
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अन्वय:--असो तत्सनीडे सम्पत्य तं वृत्तान्तम्‌ अशिश्रवत्‌ । अथ श्रुताथः 
MEGA तेन दशाननः अयादि । 
हिन्दो--उसने ( रावणने ) उसके पास जाकर उस वृत्तान्तको सुनाया ` 
-बाद वृत्तान्त सुन चुकनेपर डरता हुआ उसने रावणसे कहा | - 
व्याख्या--असौ रावणः, तत्सनीडे तन्निकटे, सम्पत्य उपस्थाय, तमु s 
TAG, TAA उदन्तमु, अशिश्षवत्‌ श्रावयामास | अथ वृत्तान्तश्नवणा ` 
नन्तरम्‌, श्रुतार्थेन आकणितप्रयोजनेन, त्रस्नुना भयात्तेन, तेन मारीचेन, दशाना 
रावणः, अगादि अभिहितः | अत्र तमिति मारीच-सर्वंनामापि सम्भवति । 2 
कोशः--'समीपे निकटासन्नसन्निकृष्टसनीडवत्‌ ।' š 
'अर्थोऽभिधेयो रैवस्तुप्रयोजननिवृत्तिषु ।' | 
वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वय: ।' २ 
समास;--तस्य सनीडम्‌ तत्सनीडम्‌ | xq: अर्थो येन स Aaa: । द ¬ 
आततानि यस्यासौ दशाननः । ( 
तिडन्तः--श्रु-श्रवणे इति धातोः 'हेतुमति च ३।१।२६' इति णौ श्रा : 
इत्यस्य 'सनाद्यन्ता धातवः ३।१।३२' इति धातुत्वाल्लुङि, च्लौ, तस्य 'णिशि ` 
श्रुभ्य: कर्तेरि चङ्‌ ३।१।४८' इति चङि, णौ कृतस्य स्थानिवत्त्वात्‌ श्रु इत्यस्य वा ३ 
६।१।११' इति द्वित्वे सन्वल्लघुनि चडपर$नग्लोपे ७।४।९३' इति TAIA 
“स्रवति श्वणीति० ७।४।८१' इति अभ्यासस्येत्वे अशिश्रवत्‌ । गद व्यक्तायां वा. र 
*इति घातोः कर्मणि gfe, fa भावकर्मणोः ३।१।६६' इति चिणि, वृद्धो अगारि ३ 
वाच्य ०---अमुना स वृत्तान्तः अश्रावि । श्रुतार्थः त्रस्नुः द्वशाननमगादी a 


शिक्षा “न ही ज्गितज्ञोऽवसरेऽ्सीदति' इति पृष्टेन यथार्थम्‌ प्रति व 
“शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ३१॥ 3 


मारीचोऽपि तं न्याय्यमेवोपदिशति-- 
अन्तधंत्स्व रघु-व्याघ्नातु तस्मात्‌ त्वं राक्षसेश्वर । 
यो रणे दुरुपस्थानो हस्तरोधं दधद्‌ धनु: ॥ ३२॥ | 
अन्वय:--हे राक्षसेश्वर ! त्वं तस्मात्‌ रघुव्याघ्रात्‌ अन्तर्धत्स्व । यः हस्त 
-धनुः दधतु रणे दुरुपस्थानः ( अस्ति ) | 
हिन्दी- है राक्षसराज ! आप उस प्रसिद्ध रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ रामका पा 
-न करें-उनसे छिपे रहें, क्योंकि ag हाथमें धनुष पकड़कर जब रणमें खड़े हो! 
“तो उनका सामना करना मुहिकल होता है.। 
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यर व्याख्या--हे राक्षसेश्वर हे कौणपराज! cay, तस्मात्‌ प्रसिद्धात्‌, रघुव्याघ्रात्‌ 

| रघ्तत्तमात्‌ रामात्‌, अन्तर्धत्स्व तिरोभव, यः रामः, हस्तरोधं क रपीडं, धनुः चापं, 

या. दधत्‌ TET रणे संग्रामे, दुरुपस्थानः कष्टसाध्य: | दुरुपस्थानेऽग्रिमा हेतव इति 
| काव्यलिङ्गम्‌ । अत्रापि 'हस्तरोधं दधद्‌ धनुः? इति हेतृक्तिः । 

qi कोश;--( राक्षसकोश:--५॥५ द्रष्टव्यः ) । स्युरुत्तरपदे व्यात्रपुद्धवर्षेभ- 

णा Here: । सिंहशादुलनागाद्या: पुसि श्रेष्ठाथवाचका:” ॥ 

त समास:--राक्षसानामु ईश्वरः राक्षसेश्वरः, तत्सम्बुद्धौ हे राक्षसेश्वर | रघुषु 
व्याघ्रः रघुव्यात्र:, तस्मात्‌ इति । अन्तद्धो येनादर्शनमिच्छति १।४।२८' इत्यपा- 
दानसंज्ञायाम्‌ पञ्चमी । 

कृदन्त:--दु:खेन उपस्थीयते इति दुरुपस्थानः । दुःपूर्वकात्‌ स्थाधातोः 'आतो 

युच्‌ ३।३।१२८ इति खलो$पवादके युचि arg: | हस्तेन रुध्वेति विग्रहे 'सप्तम्यां 
चोपपीडरुधकर्षः ३।४।४९' इति चकारेण तृतीयासमुच्चयादुपशब्दाभावे5पि णमुलि 

| “तृतीया प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे हस्तरोधम्‌ । 'अपि माषं मं 

mM कुर्याच्छन्दोभङ्गं न कारयेद्‌” इत्येवात्र उपोपपदाभावेऽपि रधेः णमुकि कारणमु, 

श्र; उपेतिमूत्रेऽविवक्षितम्‌ च । दधद्‌ इति डुधाम्‌ धारणपोषणयोः इति धा-धातोः 

बा. शतरि रूपम्‌ । "नाभ्यस्ताच्छतुः ७।१।७८' इति नुमुनिषेधः | 

रा तिडन्तः--धा धातोः “लोट्‌ च ३।३।१६२' इति कर्तरि लोटि आत्मनेपदे, 

रा! स्वे, 'इलो ६।१।१०' इति द्वित्वेऽभ्यासकाय्ये, 'इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११२' इति 

[रि आलोपे "दधस्तथोश्च ८।२।३८' इति भषुभावे 'श्रदन्तरयोरुपसर्गेवदुवृत्तिः' इति 

त अन्तरशब्दस्य ति प्राग्धातोः १।४।८० इति प्राक्प्रयोगे अन्तर्धत्स्व | 

बे. वाच्यपरितंनमु--त्वया रघुव्यात्रात्‌ अन्तर्धीयतामु | धनुदंधता येन दुरुपस्था- 

! नेन ( भूयते ) । 
शिक्षा--स कि सखा साधु न शास्ति योऽधिपम्‌' इति मारीचोऽपि 'हितं 
मनोहारि च दुर्लभं वच.' इति शिक्षयति जनानु ॥ 32 11 
रामस्य दुइुपस्थानत्वमेव साधयति-- 


भवन्तं कातंवीर्यो या हीन-सन्धिमचीकरत्‌ | 

जिगाय तस्य हन्तारं स रामः सावंलोक्रिकस्‌ ॥ ३३ ॥ 

i अन्वयः-यः कातंवीरयंः भवन्तं हीनसन्धिमु अचीकरत्‌ । स रामः तस्य 
` हन्तारम्‌ ( परशुरामम्‌ ) जिगाय इति सार्वलौकिकम्‌ । 


A 
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हिन्दी--जिस कातेवीये अजुंनने आपके साथ हीन-सन्धि की, उस रामने! 
तो उसको भी मारनेवाले ( परशुराम) को जीता है । यह वात सवे 
विदित है । I 

ब्याख्या--यः कार्तवीर्यः हैहयवंशीयो$जुंनः, भवन्तं रावणम्‌, हीनसखनि 
निक्रृष्टसन्धानमु, अचीकरत्‌ कारयामास, स प्रसिद्धः, रामः राघवः, तस्य काँ 
वीर्यस्य, हन्तारं घातुकं परशुरामम्‌ ( अपि ), जिगाय अजैषीत्‌, इति सार्वः 
खौकिकम्‌ सर्वजनविदितम्‌ वृत्तम्‌ | 

कोदाः--'उत्करपोऽतिशये सन्धिः इलेषे विषय आश्रये’ । 'लोकस्तु भुवने जने । 

समामः--हीनेन सन्धिः, तम्‌ । भवन्तमिति द्वितीया 'हृक्रो रन्यतरस्याः 
१।४।५४' इति द्विकर्मतया । 

तद्वित:--कृतवीर्यस्य अपत्यम्‌ इति विग्रहे “तस्यापत्यम्‌ ४।१।९२' इत्यणि 
आदिवृद्धौ कातंवीर्यः | सवं स्मिन्‌ लोके विदित इत्यर्थे 'लोकसर्वेलोकाटुन्‌ ५।१।४४ 
ठनि, ‘अनुशतिकादीनां च ७।३।२०' इति/उभयपदवुद्धौ, सामान्ये नपुंसकम्‌ | | 

तिइन्त:- gpa करणे इति ण्यन्ताल्लुङि अचीकरत्‌ । जि जये इति धातोः 
लिटि, fara, ‘aq लिटोजें: ७।३।५७' इति जस्य गकारे जिगाय | | 

दाच्यपरिवतनमु--येन कातंवीयेण भवान्‌ हीनसन्धिः अकारि, तस्य हत 
तेन रामेण जिग्य इति सावेळौकिकेन भूयते । | 

झिक्षा--मारीचस्य सखिकृत्यम्‌ अप्रियस्यापि पथ्यस्योपदेशः ॥ ३३ ॥ 

मारीचो रामपराक्रममेव स्तौति 

यमःऽऽस्य-ृश्वरी तस्य ताडका वेत्ति विक्रमम्‌ । 


शूरं-मन्यो रणाच्‌ चाऽहं निरस्तः सिह-नदिना ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः--यमास्यदृश्चरी ताडका तस्य विक्रमं वेत्ति, सिहनदिना ( तेन | 
रणान्निरस्तः शूरम्मन्यः, अहं च ( वेदमीति शेषः ) 
हिन्दी--यमराजका मुख देखनेवाली ताडका ( मेरी मां ) उनके पराक्रमी 
जानती है तथा सिंहके समान गरजने वाळे उनके द्वारा संग्रामसे दूर फेंक दि 
गया अपनेको वीर वहादुर माननेवाला मैं भी ( जानता हूँ ) । 
व्यास्या--यमास्यहश्वरी कृतान्तमुखावलोकिनी, ताडका तन्नामा मम मार्त 
तस्य प्रसिद्धस्य रामस्य, विक्रमम्‌ पराक्रमं, वेत्ति जानाति । पिहनदिना गेरी 
गजिना ( तेन ), रणातु समरात्‌, निरस्तः निःक्षिप्त:, शूरम्मन्यः वीरमानी, * 
मारीचः, च तथा ( जानामीति शेष: ) | x 
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कोशः --क्रतन्तो यमुनाश्राता शमनो ` यमराड्‌ यम: ।' 
“शुरो वीरश्च विक्रान्तो जेता जिष्णुश्च जित्वरः ।' 

समासः--यमस्य आस्यं यमास्यम्‌ दृष्टवती इति विग्रहे कर्मोपपदात्‌ दशृधातो: 
‘em: क्वनिप्‌ ३।२।९४' इति क्तनिपि, 'वनोर च ४।१।७' इति डीव्रेफयोः कृतयोः 
यमास्यहृश्वरी । 

कृदन्त:--आत्मानं शुरं मन्यते इति विग्रहे 'आत्ममाने खश्च ३।२।८३' इति 
खशि 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमागमे शूरम्मन्यः । fag इव 
नदतीति 'कतरर्युपमाते 212.02) इति णिनौ रूपम्‌ । 

तिङन्त:विद ज्ञाने इति आदादिकात्‌ धातोः लटि वेत्ति । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--यमास्यद्ृश्वर्या ताडकया विक्रमः विद्यते, तिरस्तेन 
qonda मया च ( विद्यते ) ॥ २४॥ 

अहमनुभूतम्‌ वच्मि, मान्यो मदुपदेश इति भूयोऽभिदधाति-- 

न त्वं तेना ऽन्वभाविष्टा, नाऽन्वभावि त्वया ऽप्यसौ । 
अनुभूतो मया चासो, तेन चा ऽन्वभविष्यहम्‌ ॥ ३५ ॥ 

अन्वयः--तेन त्वम्‌ न अन्वभाविष्ठाः, त्वया अपि असौ न अन्वभावि, मया 
च असौ अनुभुतः, तेन च अहम्‌ अन्वभविषि । 

हिन्दी--उन्होंने तुम्हारा अनुभव नहीं किया है, तुमने भी उनका अनुभव 
नहीं किया है, किन्तु मैंने भी उनको समझा है और उन्होंने भी मुझे समझा है । 

व्याख्या--तेन रामेण, त्वमु रावणः, न नहि, अन्वभाविष्ठाः अज्ञायिष्ठाः, 
त्वया रावणेन अपि, तथा असौ रामः, न नहि, अन्वभावि अज्ञायि, ( किन्तु) 
मया मारीचेन, असौ रामः, च, अनुभूतः ज्ञातः। तेन रामेण, अहम्‌ मारीचः, च, 

अन्वभविबि अज्ञायिषि । वृत्त्यनुप्रासोऽलङ्कारः । 
. कोशः--“उपलम्भस्त्वनुभवः समालम्भो विलेपनम्‌ ।' 

तिङम्तः-अनुपू्वेक्ात्‌ सकर्मकात्‌ भू धातोः कर्मणि लुङि “स्यसिचूसीयुट्‌- 
तासि० ६।४।६२'. इति चिण्वदिटि, वृद्धौ अन्वभाविष्टाः । एवम्‌ 'चिण्‌ भाव- 
कर्मणोः २।१।६६' इति अन्वभावि । agga भू धातोः क्तप्रत्यये 'श्रूयुक: 
किति ७।२।११' इति इण्निषेधे अनुभूत:। चिण्वदिटो वैकल्पिकत्वात्‌ नी 
“आद्धेंधातुकस्येड्‌ वलादेः ७।२।२५' इतीटि गुणेऽन्वभविषि । 

वाच्यपरिवतनम्‌--स त्वां नान्वभूत्‌, त्वम्‌ अमुम्‌ नान्वभु: | अहम्‌ अमुमन्व- 
भूवम्‌, स च मामन्वभुत्‌ ॥ ३५ ॥ 
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स्थूण।-निखननन्यायेन पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- 


अध्यङ्‌ aayat रामो, न्यञ्चस्‌ तं प्राप्य मद-विधा: | त 

स कन्या-शुल्कमभनङ्‌ मिथिलायां मखे धनु: ॥ ३६॥ ( 
अन्वय:--रामः शस्रभूतामु अध्यझ्‌। मद्विधाः तम्‌ प्राप्य AA: ह 

मिथिलायाम्‌ मखे कन्याशुल्कं धनुः अभनक | Ë 


हिन्दी--राम धनुर्धारियोमें श्रेष्ठ हँ । हमारे ऐसे भी वीर उनके आगे नगण य 
हूँ | उन्होंने मिथिलामें यज्ञके बीच कन्याप्रासिके कारण धनुषको तोड़ा है। 2 
व्यास्या--रामः राघवः, शस्त्रभृताम्‌ आयुधधारिणाम्‌, अध्यङ्‌ अधिकः। 
मद्विधाः ( वीरा अपि ), तम्‌ प्रसिद्धम्‌ रामम्‌, प्राप्य अधिगत्य, न्यः्च: न्यूनाः | 
स प्रसिद्धः रामः, मिथिलायाम्‌ तन्नाम्नि नगर्य्याम्‌, मखे यज्ञे, कन्याशुत्कम्‌ 
कुमारीमूल्यम्‌ (यो Ua चापमारोपितज्यं कुर्यात्तस्येयं धर्मचारिणीति नियमस्थम्‌), Š 
धनुः कार्मुकम्‌, अभनक्‌ वभञ्ज । उदात्तालङ्कारः । 
कोदाः--'कन्या कुमारी गौरी तु नग्निकाइनागतातंवा ।' 
यज्ञः सवोऽध्वरो यागः सप्ततन्तुमेख: क्रतुः । 
समासः-मम इव विधा येषां ते इति व्यधिकरण-वहुब्रीहौ 'प्रत्ययोत्तरपद 
योश्च ७।२।९८' इति मदादेशे, 'गोर्त्रियोर्पसजनस्य .१।२।४८' इति हले 
मद्विधाः इति बहुत्वे रूपम्‌ । 
कुदन्त:--अधि अञ्चतीति विग्रहे 'ऋत्विक्‌-दधृक्‌० ३।२।५९' इति क्विति 
अनिदितां हल उपधायाः ङ्किति ६।४।२४' इति अनुनासिकलोपे अध्यच्‌ शब्दात 
“उगिदचां० ७।१।७०' इति नुमि, 'ब्विन्प्रत्ययस्य कुः ८।२।६२' इति कु 
अध्यङ्‌ | एवमेव न्यञ्चः | पुजार्थ तु संयोगान्तलोपे जकारस्यैव कुत्वम्‌ । 13 
तिडन्त:--भक्षो आमर्दने इति रौधादिकस्य लङि 'इनान्नलोप: ६।४।२३ 
इति नलोपे 'चोः कु: ८।२।३०' इति कुत्वे अभनक | 
वाच्यपरिवतनम्‌--(पुजार्थे अध्यन गत्यर्थे अधीचा) रामेण ( भूयते )| 
मद्विधैत्यंगिभः भुयते | तेन कन्याःशुल्कं धनुः अभज्यत 11 ३६॥ 
भुयो रामशक्ति विवृणोति-- 


al 


ममा 


14 ताज 2. 


| 
| f 

संवित्तः सहयुध्वानो तच-छक्त खर-दूषणो । | 
यज्वानश्‌ च स-सुत्वानो यानगोपीन्‌ मखेषु स: ॥ ३७ ॥ | 
अन्बयः--सहयुध्वानौ खरदूषणौ तच्छक्तिं संवित्तः। स यानु मखेषु अगोपी a 


( ते ) agan: यज्वानः च ( संविदन्ति तच्छक्तिमिति शेषः ) । 


$ 
| 
í 
| 
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हिन्दी--उनके साथ युद्ध करनेवाले खरदूषण उनकी शक्तिको जानते हैं 
तथा जिसकी उन्होंने यज्ञमें रक्षाकी ( वे ) सोमयाजियोंके साथ यज्ञकर्ता-गण भी. 
'( उनकी शक्तिको जानते हैं ) । 
q व्याख्या--सहयुध्वानों साथ॑ योधितवन्तौ, खरदूषणी तव मातृष्वस्नीयौ,. 
तच्छक्तिम्‌ रामपराक्रमम्‌, संवित्तः साधु जानीतः । स प्रसिद्धः ( रामः ), are 
m यज्वनः, मखेषु यागेपु, अगोपीत्‌ अरक्षीत्‌, ( ते ) agna: सोमयाजिसहिता:,, 
यज्वानः आहिताग्नय: ( संविदन्ति इति शेषः ) । 
| कोशः--'शक्तिः पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता ।? 
"| ‘qsar g विधिनेष्ठवानु' | ; 
= समास:--तत्य शक्तिस्तच्छक्तिस्ताम्‌ । खरश्च दूषणश्चेति तौ । सुत्वभि: 
न) सहिताः ससुत्वानः, बहुब्रीहिः । 
कृदन्त:--सह्‌ युद्धवन्तौ इति fame युध संप्रहारे इति धातोः सद्दे 
'च ३।२।९६' इति क्वनिपि, 'सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ ६।४।८' इति दीर्घ सहयुः 
'धवानौ | ga अभिषवे इति धातोः 'सुयजोङ्‌्वेनिप्‌ ३।२।१०३' इति इवनिपि, 
a तुगागमे, सुत्वनुशब्देन समासः | एवमिष्टवन्तः इति विगृह्य यज धातोः ङ्वनिप्‌ h 
| पूववत्‌ कित्वाभावात्‌ सम्प्रसारणाभावः यज्वानः | oo 
ë । तिङन्तः--विद ज्ञाने इति धातोः सम्पुवँकत्वेशपि 'समो गम्यृच्छिभ्याम्‌ १।% 
र F “aeu तडो$भावे 'वर्तमानसामीप्ये वतंमानबद्वा ३।३।१३१” 
। इति भूते लटि संवित्तः । गुपु रक्षणे इति भौवादि लुंडि s: 3 
di नो गुपु 3 कातु धातोलुंडि 'नेटि ७।२।४१ 
4 = बाच्यपरिवतंनस्‌--सहयुधवभ्यां खरदूषणाभ्यां तच्छक्तिः संविद्यते । ये मखेष- 
: (outbred तेन, q: ससुत्वभिर्यज्वभिश्च तच्छक्तिः संविद्यते ॥ ३७ ॥ zi 
। सभ्प्रति रावणम्प्रति स्वोपदेशनिष्कर्षमुपसंहरति-- 
gama: सुरा-पीतो नृ-जग्धो माल्य-धारयः। 
अधि-लड्क॑ स्त्रियो दीव्य माऽऽरब्धा बलि-विग्रहम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अन्वयः--सुखजातः सुरापीतः नुजरधः माल्यधारयः ( त्वम्‌ ) अधिलङ्कमुः 
स्त्रियः दीव्य बलिविग्रहमु माऽऽरब्धाः । अन्यथा जीवनसमाप्तिरिति ध्वनिः । 
| हिन्दी---आनन्द-मग्न हो मद्य पीकर मनुष्योको खाकर मालाएँ पहने हुए 
at तुम ward femalh साथ क्रीडा करो ( जाओ ) । बलीके साथ विरोध मक 
| करो ( ( यह मेरी सलाह है ) । 


| 
i 
| 
I 
| 
i 
{ 
i 
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व्याख्या--पुखजात: प्रा्तानन्दः, सुरापीतः मद्यपानासक्तः, नृजग्ध: भुक्तः 
नुषः, माल्यधारयः स्रग्वी, अधिलङ्कम्‌ स्वपुर्याम्‌, स्त्रियः रमणी:, star क्रीड ° 
बलिविग्रह बलवद्विरोधम्‌, माऽऽरब्‌धाः मा कार्षीः (. इत्येव मे परामर्श: eer 
कोशः- -स्यादानन्द्रथुरानन्दः शर्म-शात-सुखानि च' । É 

eq: पुमांसः TASAN: पुरुषाः पुरुषा नरः' ॥ | 

ama: i सुखं यस्येति बहुब्रीहौ 'जाति-काल-सुखादिभ्यः परा गि 

वाच्या २।२।३६' इति वातिकात्‌ निष्ठायाः परनिपातः । एवं ना जग्धो येने 
सुरा पीता येनेति बहुब्रीहावपि 'वाऽऽहितःगन्यादिषु २।२।३७' इति aan 
परनिपातः | माल्यस्य धारयः | लङ्कायाम्‌ इति विभक्त्यर्थे अव्ययम्‌ ० २।१ ` 
इति समासे अधिलङ्कम्‌ । बलिभिः विग्रहः, तम्‌ | Ë 
कृदन्त:--अद भक्षणे इति धातोः 'अदो जख्धिल्यंत्ति किति २।४. ` 
जग्ध्यादेशे बहुब्रीहौ gam: इति। धारयतीति .विग्रहे 'अनुपसर्गाल्लिम 5 

३।१।१४८' इति शे धारयः, ततः षष्टी समासः । = 
तिडन्त:--दिवु क्रीडाविजिगीषाव्यवहारादिपु इति धातोर्लोटि, हौ, Ap 

“हि च ८।२।७७' इति दीर्घ; 'अतो हे: ६।४।१०५' इति हेलुंकि दीव्य इत्य 

योगे, ‘fea: कर्म च १।४।४३' इति faa: कमंत्वे, शसि वैकल्पिके इयडि रूप, 
रभेराङ्‌ पूर्वात्‌ 'माङि GE ३।२।१७५' इति लुङि, थाति, aA झि ८।२।९। 

इति सिज्लोपे, 'झपस्तथोर्धोऽधः ८।२।४०' इति थस्य धत्वे, 'झलां जश्‌ शॉ 
८।४।५३/ जउत्वेन भस्य बकारे, “न माङ्योगे ६।४।७४' इत्यटो निषेधे, TTR 

दीर्घे मा रब्धाः । | 
वाच्य०--सुरापीतेन नृजग्धेन feat दीव्यन्ताम्‌ । वलि-विग्रहः मा PR 

शिक्षा--यावच्छक्यं सुहृत्‌ कुमागंतो निरोद्धव्य इति ॥ ३८ ॥ | 

रावणः 8434 तत्कथनमन्यथयति, द्रष्टव्या महाकविकल्पना तदुक्ती-- | 

तं भोतं-कारमाक्रव्य रावणः प्रत्यभाषत | 

यात-यामं विजितवान्‌ स रामं यदि कि तत: ? ॥ ३९ ॥ 4 
अन्वयः--रावणः तं भीतड्कारम्‌ आक्नुश्य प्रत्यभापत । ( अये मारीच / 

स यदि यातयामं रामं विजितवान्‌ ततः किम्‌ ? ( न किमपीति काकुः ) | | 
हिन्दी--रावणने उसको ( तुम डरपोक हो ) ऐसा फटकार कर जवार्ब | 
हुए कहा कि उसने (-रामने ) यदि वुढे परशुरामको जीत लिया तो इससे 


हुआ ? इतनेसे ag वीर तो नहीं कहा जा सकता । | 
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म व्यास्या--रावण: दशास्यः, तम्‌ मारीचम्‌, भीतङ्कारमु भीतं कृत्वा, 
गइ “त्वमु भीरः असि’ (इति) आक्रुश्य भत्संयित्वा, प्रत्यभाषत प्रत्यब्रवीत्‌ | (अरे !) 
| स रामः, यदि चेत्‌, यातयामम्‌ क्षपित-वयक्षम्‌. रामम्‌ परशुरामम्‌, विजितवानु 
| परास्तवान्‌, ततः तस्मात्‌, किम्‌ न किमपि ? तेन स वीरो न भवतीत्यर्थः । 
कोश:--'अर्धेरात्रनिशीथौ टौ द्वौ यामप्रहरौ समौ ।' 
fa: आक्रोशनमभीपङ्ग: संवेदो वेदना न ना'। 
ने: समासः--याताः यामाः यस्य स यातयामः, तम्‌--इति बहुब्रीहिः r 
प  कुदन्त:--भीतं कृत्वेति विग्रहे भीतमियि द्वितीयान्तोपदात्‌ छृथधातों: 
१४ "कर्मण्याक्रोशे Ba: खमुञ्‌ ३।४।२५' इति खमुनि वृद्धौ 'अरुद्विषदजन्तस्य मुमु 
'६।३।६७' इति मुमागमे भीतङ्कारम्‌ । आक्रोशित्वेति विग्नहे, 'कुगतिप्रादयः२।२। 
६६ १८' इति समासे, 'समासेऽनञ्पूवे क्त्वो ल्यप्‌ ७।१।३७' इति ल्यबादेशे आक्रुश्य । 
म. वाच्यपरिवतंनमु--रावणेन स प्रत्यभाष्यत, तेन यातयामः रामः व्यजायि; 
' ततः केन भूयते ? 
। शिक्षा-इतश्चतुश्चत्वा रिशत्तमपद्यावधि ‘विनाशकाले विपरीतबुद्धिः” इत्येव. 
i “Í far रावणोत्तरवाकयाल्लभ्यते ॥ ३९ ॥ 
` ` रावणः क्रमश उत्तरयति-- 


i अघानि ताडका तेन लज्जा-भय विभूषणा । 
1 


| स्रो-जने यदि तच्‌ छ्लाघ्यं fay लोक क्षुद्र-मानसम्‌ ॥ ४० ॥ 
d अन्वयः--तेन लज्ज।भयविभूषणा ताडका अघानि। ख्रीजने यदि ततुः 
Trara ( तहि ) क्षुद्रमानसं लोक धिक्‌ | 


। हिन्दी--उसने लज्जा और भय-भ्रुषणवाळी ताडकाको मारा । el प्रति 

Wee चलानेकी भी यदि लोक प्रशंसा करे, तब तो ऐसे क्षुद्र बुद्धि वाले लोकको 
धिक्कार है । f 

, | . व्यास्या--तेन रामेण, लज्जाभयविभ्रूषणा ह्वीभीमण्डना, ताडका तन्नाम्नीः 
ते माता, अघानि व्यापादिता । स्त्रीजने अबलाकुले Alaa, यदि चेत्‌, ततुः 
कुत्सितं वधकर्म, ₹छाघ्यं प्रशस्यम्‌, ( तहि) शुद्रमानसम्‌ भधमहृदयम्‌, लोकस 

॥ (रनम्‌, धिक्‌ निन्दनीयमिदम्‌ | 

। । ma: fag क्रूरेऽधनेऽल्पेऽपि क्षुद्रो मात्रापरिच्छदे' | 

4 चित्त तु चेतो हृदयं स्वात्तं हृन्मानसं मन: । 

4 आकाशे त्रिदिवे नाको लोकस्तु भुवने जने! । 

= r भट्टि ० fzo 
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समासः--लज्जा च भयं च लज्जाभये विभूषणे यस्याः सा | a मानसं यह 
सः, तमू । स्त्री चासौ जनः, तस्मिन्‌ । धिग्योगे लोकम्‌ इत्यत्र द्वितीया ‘saat 
तसो: कार्य्या०' इति योगात्‌ | 

तिङन्तः--हन हिंसागत्योः इति धातोः कर्मणि gfs 'अत उपधायाः ७; 
११६: इति वृद्धौ 'हो हन्तेज्णिन्नेषु ७।३।५४' इति हस्य घे अघानि = 

वाच्प्रपरिवतनमु---स ल्ज्जाभयविभूषणां ताडकामु अवधीतु | तेन इलाघे| 


भूयते ।। ४० ॥ : E 
मारीचस्यापि श्रम्मन्यत्वमन्यथयति-- 

ag गेहे-नदिनमसो शारेर्‌ भीरुमभाययतु । की 

कु-ब्रह्म-यज्ञ-के रामो भवन्तं पोरुषं न तत्‌ ॥ ४१ ॥ भी 


अन्वय:--असौ रामः गेहेनदिनं भीरुं भवन्तं कुत्रह्मयज्ञके शरैः 1 
अभाययत्‌ तत्‌ पौरुषम्‌ न ( अस्ति ) । कलो 
हिन्दी--उस रामने घरमें ही गरजनेवाले तुम्हारे जैसे डरपोकको gag 
के किसी यज्ञमें बाणोंसे डरवाया था, वह पुरुषार्थ नहीं है | भा 
व्याख्या--असौ त्वदुक्त:, रामः दाशरथिः, गेहेनदिनं पिण्डीशुरं, भीरं १ 
शीलं, भवन्तं त्वाम्‌, कुब्रह्मयज्ञके निन्यन्राह्मणानामज्ञाते यागे कुत्सिते वा, * 
इषुभिः, यतु किञ्चित्‌, अभाययत्‌ अत्रासयत्‌, तत्‌ कमं, पौरुषं सामथ्यंम्‌, न अति 
अत्र हेतो रामतो भयाभावान्न घुगात्मनेपदे, किंन्तु शरकरणक भयम्‌ | = 
कोश:---कलम्बमार्गणश रा: पत्री रोप इघुद्देयो:'। (यज्ञः ५-३६ पद्यकोकी 
संमास:--गेहे एव नदंती ति गेहेनर्दी । ताच्छोल्ये 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छौँ 
३1२1७२! इति णिनित्रत्यये, 'पात्रेसंमितादयश्च २।१॥४८!इति समासे गेहेनर्दी, (र्त 
 तद्धितः--कुत्सिता: ब्रह्माण: कुब्रह्मा: 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति सर्प 
“कुमहदभ्यामन्यतरस्यामु ५।४।१०५' इति समासान्तेऽचि 'नस्तद्धिते ६१४१! 
इति टिलोपे कुब्रह्मास्तेषामु कुत्सितः अज्ञातो वा यज्ञः इति विग्रहे 'कुकि 
५।३।७३' अज्ञाते ५।३।७३' इति के, कुब्रह्मयज्ञके | पुरुषस्य भावः कर्म ति 
विग्रहे पुरुषशब्दातु 'हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌ 419193 इति युवादित्वा'| 
आदिवृद्धौ पौर्‌षमु। | | 
तिङन्त;--बिभी भये इति धातोः 'हेतुमति 319128” णिचि, £ 
भायि इत्यस्य धातुत्वाल्लङि अभाययतु । भयकतुं:. अनुक्तत्वेष्पि ' afaa 
वसानार्थ० १।४।५२' इति कमंसंज्ञया द्वितीया । शरैरिति करणे तृतीया ॥| 
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wm वाच्य्रपरिवर्तनस्‌--अमुना रामेण गेहेनर्दी भीरुर्भवानु यद्‌ अभाय्यत, तेन न 
[संपौरुषेण भूयते | ४१॥ 
सम्प्रति रामकतृक धनुभं ङ्गमन्यथयति-- 
eli चिर-कालोषितं sit कीटनिष्कुषितं aq: । 
कि चित्रं यदि रामेण भग्नं क्षत्रियकान्तिके ॥ ४२ ॥ 
घे. अन्वयः- -रामेण क्षत्रियकान्तिके चिरकालोपितं जीणंम्‌ कोटनिष्कुषितं धनु: 
यदि भग्नम्‌, ( अत्र ) चित्रम्‌ किम्‌ ? ( न किमपि इति काकुः ) । 
हिन्दी--रामने कुत्सित क्षत्रियोंके समीप बहुत दिनोंसे रखा हुआ पुराना 
कीड़ोंसे खालिया गया धनुष यदि तोड़ दिया तो इसमें आश्चर्य्यं क्या है ? ( कुछ 
भी नहीं ) । 
£ व्याख्या--रामेण दाशरथिना, क्षत्रियकान्तिके कुत्सित राजन्यसमीपे, चिरका- 
लोषितम्‌ दीर्घसमयस्थितम्‌, जीर्णम्‌ पुराणम्‌, कीटनिष्कुषितम्‌ घुणादिकृमि- 
ह्भक्षितम्‌, धनुः काभुंकम्‌, यदि चेत्‌, भग्नम्‌ खण्डितम्‌, ( तदा अत्र ) चित्रम्‌ 
आश्चर्यम्‌ किम्‌ ? ( न किमपि अद्भुतम्‌ ) । 
१, कोश:---मुर्धा भिषिक्तो राजन्यो वाहुजः क्षत्रियो fara’ | 
1 'धनुश्रापो धन्वशरासनंकोदण्डका मुंकम्‌" | 
f समासः- श्षत्रियकाणामु अन्तिकम्‌, तस्मिन्‌ । चिरकालम्‌ उषितम्‌ 'काला- 
mo २।३।५' इति द्वितीयायाम्‌ अत्यन्तसंयोगे च २।१।२९' इति समासः । 
iste: निष्कुषितम्‌ तृतीयेति योगविभागात्‌ समासः । 
नह कुदन्त:--जष्‌ वयोहानौ इति धातोः क्तप्रत्यये, 'ऋत इद्धातोः ७1१1१०० 
ae, ‘afe च ८२1७७! इति दीघं, 'रदाभ्यां निष्ठातो नः पुर्वस्य च दः 
स, २।४३' इति निष्ठानत्वे नपुंसकम्‌ | निसू पूर्वकात्‌ कुष धातोः निष्टातकारे “sw 
Mia ७।२।४७' इति इटि निष्कुषितम्‌ । 'उदुपधात्‌० १।२।२१ इति 
*त्वाद्‌ गुणाभावः | भञ्जो आमर्दने इति धातोः निष्ठाक्ते, 'ओदितश्च ८।२।४५१ 
म॑ गति निष्टा-तस्य नत्वे, 'चोः कुः ८।२।३०' इति कुत्वे भग्नम्‌ । 
| वाच्यपरिवतंनम्‌--रामेः धनुः भगवान्‌, चित्रेण केन भूयते ? ॥ ४२ IL 
| खरद्षणनिधनमन्यथयति-- 


A वन-तापस-के वोरौ विपक्षे गशिता55दरौ । ` 
| है कि चित्रं यदि साऽवज्ञौ wag: खर-दूषणो ॥ ४३ ॥ 
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अन्वयः--वनतापसके विपक्षे गलितादरौ सावज्ञौ वीरौ खरदूषणौ af : 
aag: तहि चित्रम्‌ किम्‌ ? ( न क्रिमपीति काकुः ) । 
हिन्दी--जंगली, निन्द्य, तपस्वी, श॒त्रुमें अनादर वुद्धि रखनेवाले, लापरवाई' 
बीर खरद्षण यदि मर गये तो इसमें आश्रय्यं क्या है ? कुछ नहीं | | 
व्याख्या--वनतापसके अरण्यनिन्द्यतपस्विनि, विपक्षे द्विषि ( रामे ), गि 
तादरो अनास्थाकारकौ, सावज्ञौ अनवधानौ, वीरो शूरौ खरदूषणौ, यदि चे; 
मम्रतुः प्राणान्‌ जहतुः, ( तहि ) चित्रम anaig किम्‌? न किमया शरम 
कोशः द्विङ्विपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रवः ।' 'शुरो वीरश्च विङ्गात्तः 
समास:--कुत्सितः तापसः तापसक इति कुत्सितेऽ्थे कनि, वने तापस. 
चनतापसकः, तस्मिन्‌ | गलित आदरः ययोः तौ । अवज्ञया सह वर्तमानौ । 
तिङन्तः--मृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'म्रियतेलुंङ्लिङोश्च १।२।६१ í 
नियमसुत्राल्लुङइलिङोरेव ys आत्मनेपदविधानाल्लिटि परस्मैपदे AUG: | 
वाच्यपरिबतनम्‌--गलितादराभ्यां सावज्ञाभ्यां वीराभ्यां खरदूषणा 
सम्ने | चित्रेण केन भूयते ॥ ४३ ॥ "F 
सम्प्रति तमेव शत्र॒त्वेनोपक्षिपति-- | 
त्वं च भीरः सु-दुबुद्ध ! नित्यं शरण-काम्यसि । | 
गुणांश चाञ्पह नुषेःस्माक, स्तौषि Wa च नः सदा ॥ ४८॥ | 
अत्वय:--अरे सुदुबुद्धे ! त्वं च भीरुः, नित्यं शरणकाम्यसि । sea 
गुणानु अपहनुषे, नः शत्रून्‌ च सदा स्तोषि । | 
हिन्दी--अरे अत्यन्त दुष्ट बुद्धिवाले ! तुम तो डरपोक हो । अतः बर्ण 
अपना रक्षक चाहते हो । हमारे गुणोंको तो छिपाते हो और हमारे agi | 
ही प्रशंसा करते हो ! | 
व्याख्या--( अरे ) सुदु अत्यन्तदुष्टमते ! मारीच ! त्वं भीरुः wal 
नित्यम्‌ सवंदा, शरणकाम्यसि रक्षकमिच्छसि | अस्माकम्‌ रावणस्य ( स्वर 
यामु बहुत्वम्‌ ‘अस्मदो द्वयोश्च १।२।५९' इति ), गुणान्‌ ज्ौर्यादीनू, मप 
अपनयसि, नः अस्माकम्‌, शत्रूनु रिपून्‌, सदा संदा, स्तौषि नौषि | a | 
कोराः--'अधीरे कातरे त्रस्ते भीरुभीरुकभीलुकाः' । 'शरणं Tete 
समास:--दुष्टा बुद्धियंस्य स दुबुंद्धि:, अत्यन्तश्चासौ दुर्बुद्धि: सुदुबुंद्धिं/ | 
म्वुद्धो सुदुबुद्ध | बहुब्रीहिगर्भो हि 'कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति नित्यतर्तुह । 
नः-'बहुवचनस्य वस्नसो ८।१।२१' इति अस्माकम्‌ इत्यस्य स्थाने तस्‌ ^ | 
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ग्र. तिङन्तः-शरणमिच्छसीत्यथे 'काम्यच्च ३।१।९' इति काम्यच्‌-शरण- 

काम्यसि ggs अपनये इति आदादिकस्य लटि अपोपसर्गेयोगेऽपह नुषे | ष्टुभ्‌ 
स्तुतौ इति धातोलेटि 'उतो वृद्धिलुंकि हलि ७।३।८९' इति वुद्धौ स्तौषि । 

वाच्य़रपरिवतंनमु--त्वया भीरुणा शरणकाम्यते, गुणा अपह्‌ नूयन्ते, शत्रव 


गि स्तूयन्ते 11 ४४॥ 

3 उपसंहरति sa-ari रावणः à 

g शीषंच-छेद्यमतो5हं त्वां करोमि क्षिति-वर्धनमु । 

तः कारयिष्यामि वा कृत्यं विजिधृक्षुर्‌ वनोकसो ॥ ४५ u 

मु अन्वयः--अतः अहमु त्वामु शीषंच्छेद्यं ( इत्वा ) क्षितिवद्धेन करोमि । वा 


| बनौकसौ fafaga: कृत्यं कारयिष्यामि । अकिश्चनत्वं ध्वनयति वनौकसाविति । 
P हिन्दी--इस कारण मैं तुम्हारा शिर काटकर मार डालूंगा या ( राम- 
' लक्ष्मण ) जङ्गलियोंको विग्नहद्वारा दण्डदेनेकी इच्छा रखनेवाला मैं ( वही ) 
( तुमसे ) कार्य्यं कराऊंगा । 
व्याख्या- अतः अस्मात्‌ कारणात्‌, अहमु रावणः, त्वां मारीचं, शीर्षच्छेद्य 
| शिरस्क्रतेनयोग्यमित्येवमु, fakaai gated मृतं, करोमि करिष्यामिः। वा 
| अथवा, वनौकसौ कानननिवासिनौ, विजिघुक्षुः विग्रहं चिकीषुँः दिदण्डयिषुः,(अहम्‌) 
| कृत्यं तत्सम्बन्धि कार्यं, त्वां कारयामि कारयिष्यामि सम्पादयिष्यामि इति । 
| | कोशः--उत्तमाङ्गं शिरः शीपंमूद्धानो मस्तको ऽञ्रियामु' । 
र्कः समासः--वनमु ओकः ययोः, तो। शीर्षस्य छेदः, तमु अहेतीति शीर्षच्छेद्य 
| 'श्ीर्षच्छेदाद्यत्‌ 4191547 इति यत्‌ । 'हुक्रो रन्यतरस्याम्‌ १।४।५३' इति प्रयोज्य- 
बरा ag: त्वामु इति कमंत्वम्‌ | क्षितेः ada: क्षितिवरद्ध॑नः, तमु । 
| कुदन्त:--खबृधु वढ्ने इति प्यन्ताद्‌ धातोः 'नन्दिग्रहि० ३।१।१३३' इति 
| स्युटि ada: (६ पद्ये), ततः समासः । विग्रहम्‌ इच्छतीति विग्रहे विपूवकात्‌ ग्रह 
| धातोः ‘सनि ग्रहगुहोश्च ७।२।१२' इति इण्णिषेधे 'रुदविदमुषग्रहिस्वपिप्रच्छः संश्च 
qÉ १।२।८' इति सनः कित्वात्‌ 'ग्रहिज्या० ६।१।१६' इति सम्प्रसारणे, 'होढ: ८।२। 
पह ५१! इति ढत्वे, एकाचो वशो भष० ८।२।३७' इति भष्भावे, 'षढो; कः सि 
| ८।२।४१/ ककारे, षत्वे, जिघुक्षेत्यस्मात्‌ सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये 
तरी figg: । “न लोकाव्यय० ६।३।३९' इति कमंषष्ठय़ा: प्रतिषेधः वनौकसाविति । 
í तिडस्त:--'कृधातोहेतुमति च ३।१।२६' इति णिचि, वृद्धौ, कारि इत्यस्य 
gé धातुत्वात्‌ कारयिष्यामीति । 
at 


a 
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वाच्य०--मया शीर्ष॑च्छेद्यस्त्वं क्षितिवद्धंन: क्रियते । विजिषृक्षुणा कृत्य 8 

का रयिष्यसे। (प्रयोज्यकमंण्यन्येषां प्यन्तानां लादयो मताः) इति,नियमोऽत्रं शेयः। 
शिक्षा--आत्मविनाशायैव तं विनाशयितुं विभीषयति इति_विधेः प्राबलं 
सूचयति ॥ ४५ ॥ | 
इतो मारीचः स्वरक्षार्थ प्रवृत्तः तदनुकूलम्‌ वक्ति-- | 
तमद्यत-निशञातास प्रत्युवाच जिजीविषुः । I 

मारीचो 5नुनयन-त्रासाद अभ्यमिश्यो भवामि ते ॥ ४६ ॥ ! 
अन्वय:--जिजीविषु: उद्यतनिशातासि तं त्रासात्‌ अनुनयन्‌ मारीचः N 

त्ते अभ्यमित्र्यो भवामि' इति प्रत्युवाच । I 
हिन्दी- खड्ग उठाए हुए रावणके डरसे जीनेकी इच्छावाळे मारीची 
'चापलूसी करते हुए 'मैं तेरे शत्रुके सम्मुख जाउँगा' ऐसा उत्तर दिया | 
व्यास्या--जिजीविषु: प्राणिनिषुः, उद्यतनिशातासिम्‌ आकृष्टतीक्ष्णखड्गमु 

तमु दशाननमु, त्रासात्‌ भयात्‌, अनुनयन्‌ स्ववशयन्‌, मारीचः तन्नामा राक्षसः, ç 


त्तव ( रावणस्य ), अभ्यमित्र्यः शत्रृसन्मुखगः, भवामि अस्मि, ( इति ) प्रत्युवाः 
उत्तरया-च्चकार | साभिप्रायविशेषणः परिकरालङ्कारः । 


कोशः--'सोऽभ्यर मित्र्योऽभ्यमित्रीयोऽप्यभ्यमित्रीण इत्यपि’ । | 
qai खड्गे तु निस्त्रिंशं चन्द्रहासासि रिष्टयः' । : 
“चतुर्दश दरत्रासौ भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌' | । 
समास:--उद्यत: निशातः असिः येनेति त्रिपदबहुत्रीहिः, तमु । | 


तद्धितान्तः-_अभ्य मिंत्रमळंगच्छतीत्यथं 'अभ्यमित्राच्छ च ५।२।१७' ई 
पाक्षिके यति अभ्यमित्र्यः | ध्य 


--जीव धातोः सन्नन्तात्‌ सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति GAH 
जिजीविषुः । 
तिडन्तः--न्रूत्र्‌ व्यक्तायां वाचि इति धातोः प्रतिपूर्वात्‌ लिटि, “gar वर्ष 
२।४।५३. इति वचादेशे, द्वित्वे, अभ्यासकार्ये, 'लिट्यभ्यासस्योभयेषाम्‌ ६1१1१४ 
इत्यभ्यासस्य सम्प्रसारणे प्रत्युवाच । 
बाच्य०--जिजीविषुणा अनुनयता मारीचेन 'अभ्यमित्र्येण भूयते” इतै 
शिक्षा--अदृष्टमु बलात्कारयति स्वाभोष्टमु ॥ ४६ ॥ 
सम्प्रति स्वकर्तव्यं तत्कतंव्यं च सहैव सूचयति मारीचः-- 
हरामि राम-सौमित्री मृगो भूत्वा मृग-द्य वो । 
उद्योगमभ्यमित्रीणे यथेष्टं त्वं च सं-तनु ॥ ४७ ॥ 
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अन्वयः--(अहस्‌) मृगो भूत्वा मृगद्युवौ रामसौमित्री हरामि 1 अभ्यमित्रीणः 
त्वमु यथेष्टम्‌ उद्योगम्‌ सन्तनु । 

हिन्दी--मैं मृग वनकर मृयोंसे खेळनेवाले रामलक्ष्मणको हर लेता š तुम 
TAS सन्मुख जाकर यथेष्ट उद्योग करो | 

व्याख्या--( अहम्‌ ) मृगः कनकहरिण: भूत्वा; ( माययेति शेष: ) सम्पद्य, . 
मृयद्युवी हरिणक्रीडक्रौ, रामसौमित्री राघवलक्ष्मणौ, हरामि अपवाहयामि । अभ्य- 
मित्रीणः अरिसन्मुखोपसर्पी, त्वम्‌ रावणः, यथेष्टम्‌ स्वेच्छानुरूपम्‌, उद्योगम्‌ प्रयत्नम्‌, 

सन्तनु विस्तारय । मृगभावे मृगद्युत्वं हेतुरिति काव्यलिङ्गालङ्कारः | 
कोश:--'मृगे कु रङ्गवातायुहरिणाजिनयोनय 


समासः--रामर्‍च सौमित्रिशचेति रामसौमित्री | इष्टमतिक्रम्य यथेष्टम्‌ । 
पदार्थानतिवृत्तौ अव्ययीभावः | अभ्यमित्र्यमित्याद्यक्तम्‌ ( ४६ पद्ये ) । 

gra: मृगैर्दीव्यति इत्यर्थे सुबन्तोपपदे 'विवप्‌ च ३।२।७६' इति क्विपि, 
“च्छ्वोः शूडनुनासिके च ३।४।१९' इति वकारस्य ऊठि, यणि च कृते मृगचू- 
शब्दात्‌ vate औविभक्तौ कर्मणि रूपम्‌ | 

तिङन्तः--सम्पूर्वस्य तनु विस्तारे इति धातोर्लोटि 'तनादिक्कङभ्य उ: ३।१। 

उविकरणे 'उतश्च प्रत्ययादसंयोगपूर्वात्‌ ६।४।१०६' इति हेळूंकि सन्तनु | 
वाच्यपरिव्तनम्‌--मया मृगेण भूत्वा मृगद्युवौ रामसौमित्री हियेते 


। भभ्यमित्रीणेन त्वया उद्योगः सन्तन्यतामु 1 


शिक्षा--हितमुपदिश्यमानोऽप्ययम्‌ मामेव हन्तुमुद्यत इत्यहमस्मादात्मानं 
मोचयामि | अतोऽशुभस्य कालहरणमिति शिक्षयति ॥ ४७ ॥ 
मारीचकर्म कविरवे क्ति 
ततश्‌ चित्रीयमाणोऽसो हेम-रत्न-मयो मृग: । 
यथामुखीनः सीतायाः पुप्लुवे बहू लोभयन्‌ ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः--ततः चित्रीयमाणः SALAMA: सीतायाः यथामुखीनः. बहु लोभयनु 
असौ मृगः पुप्छुवे । 
हिन्दी--उसके बाद ( साश्चयंमय ) चित्र-विचित्र हेममय मृग बना हुआ 
सीताके सामने बहुत ठुभाता हुआ वह ( मारीच ) उछळने लगा । 
ब्याख्या--ततः रावणानुनयानन्तरम्‌, चित्रीयमाणः आश्रर्य॑मयः, हेमरत्तमयः 
सुवर्णेमणिमयः, सीताया जानक्याः, यथामुखीनः प्रतिबिम्बाश्रय इव सम्मुखीनः; 
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ag अधिकं, लोभयन्‌ विमोहयन्‌, असौ मृगः मारीचः ( मायावित्वेन प्रसिद्धः ), 
पुप्लुवे बभ्राम | | = 
कोशः--स्वणँ सुवणं कनकं हिरण्यं हेम हाटकम्‌ ।' | 
समास:--हेम च रत्नं चेति aed हेमरत्नयोः विकार इति fang “qasa. 
तयोर्भाषायामभक्षाच्छादनयोः ४।३।१४३' इति मयटि हेमरत्नमयः | qam - 
दर्शनः इत्यर्थं ‘यथामुखसम्मुखस्य दर्शनः खः ५।२।६' इति खे यथामुखीनः । | 
कृदन्तः--चित्रीयते इति चित्रीयमाणः । नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌ 3191981 
इति क्यचि 'क्यचि च ७।४।३३' इति ईत्वे चित्रीयेत्यस्य धातुत्वात्‌ चित्र 
“आश्चर्ये इति डित्वस्य 'अवयवकृतं लिङ्गं समुदायस्य भवति’ इति परिभाषाबला\ - 
चित्रीयधातोरात्मनेपदित्वात्‌ मुगागमे चित्रीयमाणः | | 
तिङन्तः--प्लुङ्‌ गतौ इति धातोः ङित्वाद्‌ आत्मनेपदे लिटि 'द्विवंचनेऽि/ . 
१।१।५९' इति यणं निषिध्य, द्वित्वेऽभ्यासकार्ये, 'अचिइनु० ६।४।७७' इति ` 
'उवङि पुप्लुवे । E 
बाच्यपरिवर्तनम्‌- हेमरत्नमयेण चित्रीयमाणेन मृगेण अमुना यथामुखीने! 
ag लोभयता पुप्लुवे । | 
शिक्षा--अदृष्टस्य at जगदित्येव शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 
सम्प्रति मैथिली मृगवधार्थं रामं नोदयति-- | 
तेनाऽदुद्युषयद्‌ रामं मृगेण मृग-लोचना | | 


मैथिली विपुलोरस्क प्राबुदूषुर्‌ मृगाजिनस्‌ ॥ ४९ n ! 


अत्वय:--मृगाजिनं प्रावुवूर्षु: मृगलोचना मैथिली विपुलोरस्कं रामम्‌ ते 
मृगेण अदुद्यूषयतु | रामस्य मृगग्रहे प्रवृत्तिनेतु वधे । वधस्तुभयोगौंण एव । | 
हिन्दी -मृगचर्म ओढ्नेकी इच्छावाली मृगाक्षी सीताने विशाल छातीवा॥ 3 
'रामको मृगका शिकार करनेके ल्यि प्रेरित किया ( केसा मृगानुप्रास है ) । | à 
व्याख्या--मृगाजिनमु हरिणचमं, प्रावुवृर्षु: आच्छादयितुमिच्छुः, मृगलोच . 
हरिणनयना, मैथिली सीता, विधुलोरस्क.विद्यालवक्षस्कं, रामं राघवं, तेन fafa š 
am, मृगेण हरिणेन, अदुद्यूपयत्‌ दुद्यूषन्तं प्रेरयत्‌ | रामोऽपि मृगेण देवितुमै च्छ 
तत्रैव सापि तं तेन देवितुं प्रैरयत्‌ । रामेच्छामेव'सीता समर्थयतिस्मेति ज्ञेयम्‌ | 
कोझ:--'अजिनं चमं इत्तिः स्री भैक्षं भिक्षाकदम्बकम्‌' । | 
'उरो वत्सं च वक्षश्च पृष्ठं तु चरमं तनोः? । | 
“लोचनं नयनं नेत्रमीक्षणं चक्षुरक्षिणी' । | 
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), समास:--मृगस्य लोचने इव लोचने यस्याः 'सप्तम्युपमानपूर्वपदस्योत्तरपद- 
| ATA वक्तव्य: २।२।२४' इति वातिकवलेन समासे, 'न क्रोडादिबह्वचः ४१५६? ` 
| ऽइति ङीपो निषेधे, टापि, मृगलोचना । मृगस्य अजिनम्‌ मृगाजिनम्‌ । विपुलम्‌ 
व, उरो यस्येति बहुत्रीहौ “उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ ५।४।१५१' इति कपि विदुलो रस्कम्‌ । 
बं, -करणे तृतीया मृगेणेति । 
| कुदन्त:--प्राडपूर्वात्‌ बुन्‌ धातोः प्रावरितुमिच्छतीत्यर्थे सनि “se सनि वा 
९ ७।१।४१' इतीटो निषेधे, 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घ, 'उदोष्ठ्यपुरवेस्य़ 
MW ७।२।१०२' इति उत्वे, र्वोरुपधाया दीर्घं इकः ८।२।७६' इति दीर्घ, द्वित्वेऽभ्यास- 
| -कार्ये, पत्वे वुदूर्षस्य धातुत्वातु सोपसर्गाद्‌ उप्रत्यये प्रावुवुपु: । 
| तिडन्त:--दिवु क्रीडाविजिगीषाद्यर्थे इति धातोः सनि adado 
fi ७।२।४९' इतीटो$भावपक्षे 'च्छ्वोः शूडनुनासिके च ६।४।१९' ऊठि, यणि, q- 
५ इत्यस्य द्वित्वेऽभ्यासक्रा्ये, षत्वे, दृद्यूषधातोः 'हेतुमति च ३।१।२६' इति णिचि 
'डुद्यूषिधातोलंडिः अदुद्यूपयतु । 
वाच्य०-प्रावुवूर्ष्वा मृगलोचनया मैथिल्या विपुलोरस्को रामः अदुद्यूष्यत NYRI 
रामो मूगमनुसरति-- 


| 

| 

| ~ ७ A 

| योग-क्षेम-करं कृत्वा सीताया लक्ष्मणं तत: । 
| 

| 

| 


सृगस्याऽनुपदी रामो जगाम गज-विक्रमः ॥ ५० ॥ 


अन्वयः--ततः मृगस्य अनुपदी गज-विक्रमः रामः सीताया योगक्षेमकरं 
है| ऊक्ष्मणं कृत्वा जगाम । 
| हिन्दो--मृग देखनेके बाद मृगके NS चलनेको उत्सुक, हाथीके समान गति- 
a व्वाले राम, सीताके योग-क्षेम करनेवाले लक्ष्मणक्रो वहाँ रख, चल दिये । 
*व्याख्या--ततः मृगदुद्यूषानन्तरम्‌, मृगस्य हरिणस्य, अनुपदी पृष्ठानुगामी, 
[¢ गजविक्रमः द्विपगतिः (हस्ति-पराक्रमो वा), रामः दाशरथिः, सीताया जानक्याः, 
'योगक्षेमकरमु अप्रापतप्रापण-प्राप्तरक्षण-सम्पादकं, लक्ष्मणं सौमित्रि, कृत्वा विधाय, 
भ्जगाम अगमतु ।*गजवल्निबुंद्धिरिति मृगानुसारीभवति ध्वनिरेषः | 
कोशः--'दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरद्वोनेकपो द्विपः | 
AIGA गजो नागः कुञ्जरो वारणः करी ॥ 
समासः--गजस्य विक्रम इव विक्रमो यस्प्रेति विग्रहे “सप्तम्युपमान० २।२ 
x २४ इति वातिकवलात्पुर्ववद बहुब्रीहिः | 
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| 


कुदम्तः-योगश्च क्षेमञ्चेतीतरेतरयोगद्वन्द्व, तौ करोति तद्धेतुः इत्यथ कृधातो 
कुनो हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२०' इति हेती टे, गुणे, उपपदसमासे, विभक्ते 
लुकि योगक्षेमकरः, तम्‌ । अत्र ग्रहणवता तदन्तविधेरभावात्‌ 'क्षेमप्रियमद्रेऽण्‌ | 
३।२।४४' इत्यण्‌ खच्‌ वा न भवति । | 
तद्धित:--पदस्य पश्चादनुपदमित्यर्थ अव्ययमु० २।१।६' इति पडचादर्थेः 
व्ययीभावे, अनुपदम्‌ अन्वेष्टेत्यर्थं “अनुपद्यन्वेष्टा ५।२।९०' इति निपातनात 
अनुपदीति साधु | मृगस्येति सम्बन्ध-सामान्ये षष्ठी । अन्वेषण-क्रियायोगे कमि 
वा षष्ठीति संक्षेपः । | 
तिङन्त:--गम्ल्‌ गतौ इत्यस्य लिटि, तिपः स्थाने णलि, द्वित्वेऽभ्यासकागं, 


अत उपधायाः ७।२।११६' इति वुद्धौ जगाम । | x 


बाच्यपरिवतनम्‌--गजविक्रमेण अनुपदिना रामेण जग्मे । 
शिक्षा--प्रायः समापन्नत्रिपत्तिकाले धियोऽपि पुंसां मलिना भवति 
इत्यादि बहुभिर्बहुधा गीतमस्ति ।। ५० ॥ 
सम्प्रति रामकतृँक विस्मयमाख्याति कविः 
स्थायं स्थायं क्वचिद्‌ यान्तं क्रान्त्वा क्रान्त्वा स्थितं क्वचित्‌ । 
वीक्षमाणे मृगं रामश चित्र-तति विसिष्मिये॥ ५१ ॥ 
अन्वयः-क्तचितु स्थायं स्थायं यान्तम्‌, क्वचित्‌ क्रान्त्वा क्रान्त्वा स्थित 
चित्रवृत्ति मृगम्‌ वीक्षमाणः रामः विसिष्मिये । | 
हिन्दी--कहीं रुक रुककर जाने वाले तथा कहीं उछल-उछलकर रुक जा 
वाले, विचित्र व्यवहार करनेवाले मृगको देखते हुए रामचन्द्र विस्मित हो रहे धे! 
व्यास्या--क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ प्रदेशे, स्थायं स्थायमु पुनः पुनः स्थित्वा, यानत 
प्लवमानम्‌, क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ प्रदेये, क्रान्त्वा क्रान्त्वा उत्प्लत्य उत्प्लत्य, स्थिती 
विश्रान्तमु, चित्रवृत्तिम्‌ अद्भुतव्यवहा रम्‌, मृगम्‌ कुरङ्गम्‌, वीक्षमाणः अवलोकय 
रामः राघवः, विसिष्मिये आश्चर्यमग्नो बभूव । अनुप्रासच्छटा esa । 
कोश:--'चित्रं किर्मीरकल्मापशबलेताश्र कबुरे । 
समास:--चित्र। वृत्तिर्यस्य स चित्रवृत्तिस्तम्‌ | 
छृदस्त:--स्थाधातो: 'आभीक्ष्ये णमुळ च ३।४२२' इति णमुलि, अं 
युक्‌ चिणूकृतोः ७1३1३३” इति युगागमे, “नित्यवीप्सयोः ८।१।४' इति त 


eS PESOS 


स्थायं स्थायम्‌ । क्रमु पादविक्षेपे इति धातो: पुर्वसूत्रेणेव चकारात्‌ कतवा प्रत्य 
बन्धळोपे, क्रमश्च कित्व ६।४।१८' इति दोर्घे द्वित्वे च क्रान्त्वा क्रान्त्वेति । 
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तिङच्तः--ष्मिङ्‌ ईषद्धसने इति धातोः लिटि, द्वित्वेऽभ्यासकाये, षत्वे. 
'अचिइनु० ६।४।७७' इतीयङि विसिष्मिये । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-_वीक्षमाणेन रामेण विसिष्मिये ॥ ५१ ॥ 
सम्प्रति रामकतृक प्रहारमाख्याति-- 
fat बिलशित्वा aatsfag रामो दिलुभित-प्छवम्‌ । 
राब्दायसानमव्यात्सीत्‌ NTE क्षणदाभ्चरम्‌ ॥ ५२॥ 


चयः--मर्माविद्‌ रामः चिरं क्लिशित्वा विलुभितप्लवम्‌ शब्दायमानमुः 
भयदं क्षणदाचरम्‌ अव्यात्सीत्‌ | 


हिन्दी --मर्मवेधी रामने देर तक कष्ट सहकर लुभावने छलाँग, मारने वाले 
हा लक्ष्मण इस प्रकार ऊँचा शब्द करने वाले भयङ्कर राक्षसको मार डाला | 
व्याख्या--मर्माविद्‌ मर्मेवेधी, रामः दाशरथिः, चिरं बहुकालं, क्लिशित्वा 


| परिश्रम्य आयस्य वा, विछुभितप्लवम्‌ मनोहरगतिम्‌, शब्दायमानमु हा लक्ष्मणेत्यु 
| च्चश्चित्कुवन्तम्‌, भयदं भीषणम्‌, क्षणदाचरम्‌ राक्षसम्‌, अव्यात्सीत्‌ अवधीत्‌ । 


समासः--विलुभिताः प्लवाः यस्य सः तम्‌ । 

कृदन्तः--मर्माणि विध्यतीति विग्रहे द्वितीयान्तोपपदातु व्यध्‌ धातोः fear 
'नहिवृतिव्यधि० ६।३।११६' इति gitA, 'ग्रहिञ्या० ६।१।१६' इति सम्प्र- 
सारणे, सम्प्रसारणाच्च पुर्व रूपे मर्माविदिति | क्लिश उपतापे इति धातोः क्त्वा- 
प्रत्यये, 'क्लिशः क्त्वातिष्ठयोः ७।२।५०' इति पाक्षिके इटि, 'मृडमृदगुधकुषविलश- 
वदवस: क्त्वा १।२।७' इति कित्वाद्‌ गुणाभावे क्लिशित्वेत्यस्य अव्ययत्वम्‌ | नुभेः 


| क्ते 'लुभो विमोहने ७।२।५४' इटि, “उदुपधात्‌ १।२।२१' इति कित्त्वाद्‌ गुणाभावेः 
| छुभितम्‌ । 


तिङन्तः--व्यध ताडने इति धातोः छुङि, 'वदव्रजहरून्तस्याचः ७1२1३ 
इति हलन्तलक्षणवृद्धौ, चत्वेऽडागमे अव्यात्सात्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनस्‌--मर्माविधा रामेण विलुभितप्लवः अव्याधि ॥ ५२ ॥ 
इदानीं मेथिलीक्ृंकलक्ष्मणप्रेषणहेतुं THAT कविः-- 
श्रुत्वा विस्फूजथु-प्रख्यं निनादं परिदेविनो। 
मत्वा कष्टाश्रितं रामं सौर्सित्र गन्तुमैजिहत्‌ ॥ ५३॥ 
अन्वथ:--विस्फूजंथुप्रस्यं निनादं शरुत्वा कष्टाश्रितम्‌ रामं मत्वा परिदेविनी 
( सीता ) लक्ष्मणम्‌ गन्तुम्‌ ऐजिहत्‌ | 
हिन्दी--वज्रके समान ( मारीचके ) शब्दको सुनकर कष्टमें पड़े रामको 
मानकर विलाप करनेवाली ( सीताने ) लक्ष्मणको रामके पास भेजना चाहा 1 
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व्याख्या--विसफूर्जथुप्रस्यम्‌ वजजनिर्धोषसमम्‌, निनादम्‌ शब्दमु ( arte 
-स्थेति शेषः ), श्रुत्वा आकण्यं, कष्टाश्रितं कृच्छुप्राम्‌, रामम्‌ राघवम्‌, मह 
-बुद्ध्वा, परिदेविनी विलपन्ती (सीता ), लक्ष्मणम्‌ सौमित्रिम्‌, गन्तुम्‌ यात 
( रामं प्रति इति शेषः ), ऐजिहत्‌ = ईहृया-च्वकार | 
कोश:--स्फूर्ज थुवंज्ननिर्धोषि मेघज्योतिरिरंमद f 
समास:--विस्फूजंथु: प्रख्या यस्य सः, तम्‌ । कष्टम्‌ आश्रितः, तम्‌ । ‘fadi 
श्रितातीतपतित० २।१।२४ इति सोपसर्गस्य समास: | 
कृदन्तः--टु-ओ स्फूर्जा वज्जनिर्घोषे इति धातोः 'टिवतोश्थुच्‌ ३२1२1८९ T 
अधुचि, व्युपसगंयोगे पुंरिङ्गो विस्फु थुशब्दः | निनदनम्‌ निनादः, तम्‌ । विपूर्व 
नद धातोः :नौ गदनदपठस्वनः ३।३।६४' पाक्षिके घञि वृद्धौ पुरिङ्गो तिना 
शब्दः | परिदेवने तच्छीला परिदेबिनी । परिपूर्वात्‌ देवृ देवने इति भौवादि = 
धातोः 'सम्पृचानुरुधाङ्यमाङ्यस० ३।२।१४२' इति घिनुणि, “ऋन्नेभ्यो ४ 
VIN इति डीपि परिदेविनी । 
तिङन्तः-ईहे्यन्ताद्‌ gis fazaga: कतरि चड ३।१।४८' इति र्चा 
` {द्विवचनेऽचि १।१।५९' इति अजादेशं निषिध्य, 'अजादेदितीयस्य ६।१।२. १ 
हिमात्रस्य द्वित्वेऽभ्यासकार्य, ततो "णेरनिटि ६।४।५१' इति णे्लोपे, आड 
बुद्धौ ऐजिहत्‌ | 
बाच्यपरिवतनमु--परिदेविन्या सौमित्रिः गन्तुम्‌ ऐहि ॥ ५३ ॥ 


| इ 


| 
इदानीमहृष्टम्‌ सीताया लक्ष्मणमपवाहयितुं चेष्टते १ 
एष प्रावृषिऱ्जा5म्भोऱ्दनादी भ्राता विरौति ते । वा 
ज्ञातेयं कुरु सौमित्रे भयात्‌ त्रायस्व राघवमु ॥ ५४॥ ( 
í 


अन्वयः- है सौमित्रे प्रावुषिजाम्भोदनादी एष ते भ्राता विरौति, ज्ञातेयं 
-भयातु राघवं त्रायस्व | 
हिन्दो-हे लक्ष्मण ! वर्षाकालीन मेघके समान गर्जने वाले यह तुम्हारे 
चिल्ला रहे हूँ । भाईका काम करो | भयसे रामको बचाओ | शः 
व्याख्या- हे सौमित्रे हे लक्ष्मण ! प्रावुषिजाम्भोदनादी š 
एष: भयम्‌, ते तव, भ्राता अग्रजः, विरौति आक्रोशति, ज्ञातेयम्‌ बन्धुकतँग्य। 
` समाचर। भयातु भीतिहेतोः, राघवं रामम्‌, त्रायस्व रक्ष । 


i 


ay 
>! 


कोश:--ज्ञातेयं बन्धुता तेषां क्रमाद्‌ भावसमुहयो: | ` x 
'अभ्रं मेघो वारिवाहः स्तनयित्नुबंछाहक: | नि 
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ह. समासः-प्राबुषिजश्चासौ अम्भोदः, कर्मधारयः । 'भीत्रार्थानां भयहेतुः 
१।४।२५' इत्यपादानसंज्ञायाम्‌ पञ्चमी भयादिति । 
तद्धितः ज्ञातेः कर्म भावो वा इत्यर्थे सुबन्तात्‌ 'कपिज्ञात्योढंक्‌ ४।१ १२७” 
| इति ढकि, तस्य एयादेशे ज्ञातेयम्‌ ! सुमित्रायाः अपत्यं पुमानु इत्यर्थ 'बाह्वा-- 
दिभ्यश्च ४।१।९६' इति इनि सौपित्रिशब्दस्य सम्बुद्धौ सौमित्रे । 
| meag जातः इत्यर्थे 'सप्तम्यां जनेडः ३।२।९७' इति डे, श्रावृट्‌-- 
; शरत्काळदिवां जे ६।३।१५' इति सप्तम्या अलुकि, 'टेः ६।४।१४३ इति टिलोपे- 
_ प्रावृषिजः | अम्भांसि ददातीत्यर्थे ‘आतोऽनुपसर्गे कः ३।२।३' इति के अम्भोदः ।. 
T agate विगृह्य “कतंग्रुपमाने ३।२।७९' इति णिनिः । 
| नी तिडन्तः--विपूर्वात्‌ धातोः 'उतो वृद्धिलुँकि हलि ७३।८९' इति वृद्धौ 
3 विरौति । 
। वाच्यपरिवतंनम्‌--प्रावृषिजाम्भोद-नादिना एतेन भ्रात्रा विरूयते, ज्ञातेयम्‌ः 
'क्रियताम्‌, राघवः त्रायताम्‌ ॥ ५४॥ 
रा लक्ष्मणो यथाथमुत्तरयति-- 
राम-संघुवितं नैतन्‌, भृगस्यंव विवञ्चिषोः । 
| राम-स्वनित-सङ्काराः स्वान इत्यवदत्‌ स ताम्‌ ॥ ५५ ॥ 
। अन्वयः--( अयि आयें ! ) एतत्‌ रामसंघुषितं न, विवञ्चिषोः मृगस्य एवः 
|रामस्वनितसङ्काशः स्वानः--इति स तामु अवदत्‌ । 
| हिन्दी-आर्य्ये ! यह रामकी चिल्लाहट नहीं है, अपितु छलनेकी चाह रखने 
वाले मृगका ही रामचन्द्रके शब्दके समान बनाया हुआ शब्द है--ऐसा उ्होंनेः 
 |(नक्ष्मणने ) उससे ( सीतासे ) कहा । ` 
if व्याख्या--( अयि आर्ये ! ) एतत्‌ हा लक्ष्मण ! इत्याह्वानम्‌, रामसङ्घुषि-- 
| राघव शब्दितमु, न नहि ( अस्ति इति शेषः ) । विवञ्चिषोः छलनेच्छो:, 
मृगस्य कुरङ्गस्थ, एव निर्चितम्‌, रामस्वनितसङ्काशः राघवस्वरतुल्यः, स्वानःः 
इति इत्थम्‌, सः लक्ष्मणः, तामु सीताम्‌, अवदत्‌ अब्रवीत्‌ । 
कोरः--'साधारणः समानश्च स्युरुत्तरपदे त्वमी' | 
'निभसङ्काशनीकाइप्रतीकाशोपमादयः' । 
कृदन्तः--धुषिर्‌ अविशब्दने इति भौवादिकात्‌ धातोः 'नपुंसके भावे क्तः 
३।३।११४' इति क्ते 'रुष्यमत्वर० ७।२।२८' इति पाक्षिके इटि, उदुपघादितिः 
कित्वाद्‌ गुणाभावे संघुषितमु | वञ्चु गतौ इति भौवादिकात्सनि 'विवव्विष-धातो:- 
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व्सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उ प्रत्यये विवश्चियो: । स्वननमु sam: 
-स्वन धातोः 'स्वनहसोर्वा ३।३।७२' इति वैकल्पिको घन्‌ । 
वाच्यपरिवतनमु-_-एतेन रामसंघुषितेन न ( भूयते ), रामस्वनितसद्धाशे 
-स्वानेन ( भूयते ), तेन साऽवादि ॥ ५५ ॥ र | 
लक्ष्मण: स्वोक्तं लोकत्रयेण समथयति-- | 
आप्यान-स्कन्घ-क्रप्ठांसं रुबितं सहितुं रणे। i 
प्रोणुवन्तं दिशो बाणेः काकुत्स्थं भोर l कः क्षमः ? ॥ ५६ ॥ 
अन्वयः-हे भीरु ! आप्यानस्कन्धकण्ठांसं रुषितं बाणैः दिशः प्रोणुंवर 
काकुत्स्थम्‌ रणे सहितुम्‌ कः क्षमः ? अस्तीति शेष: । 
हिन्दी--हे भीरु | चौड़ स्थुल स्कन्ध, कण्ठ और अंसवाले, क्रुद्ध, बाणो 
दिश्ञाओंको आच्छादित करनेवाले रामको संग्राममे सहन करनेके लिये को 
समर्थ है ? 
व्याख्या- है भीरु ! भयशीले ! आप्यानस्कन्धकण्ठांसम्‌ स्थूलस्कन्धग्रीवांसा 
रुषितम्‌ क्रुद्धम्‌, बाणैः इषुभिः, दिशः काष्टाः, प्रोणुंबन्तम्‌ आच्छादयन्तम्‌, काई, ` 
त्स्थम्‌ ककुत्स्थवंशीयम्‌, रणे युद्धे, सहितुम्‌ सोढुम्‌, कः जमः, क्षमः सम 
( अस्ति ) । न कोऽपीति काकुः । असहुनहेतृक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । I 
कोराः--'स्कन्धो भुजशिरोंसोऽत्री' | 
“कण्ठो गलो5थ ग्रीवायाँ शिरोधिः कन्धरेत्यपि' । | 
समासः-स्कन्धरुच mms अंसश्च तेषां समाहारः स्कन्धकण्ठांसम्‌। | 
Tara प्राणितूर्यसेनाङ्गानाम्‌ २।४।२' इति एकवद्धावे, आप्यानं स्कन्धकण्टांत) 
यस्य सः तम्‌, वहुवी हिहन्द्रगर्भ: | 
कृदन्त:--आडपूर्वात्‌ प्यैङ्‌ वृद्धी इति धातोः “निष्ठा २।३।१०२ "i 
“संयोगादेरातो धातोर्यण्वतः ८।२।४३ इति तस्य नत्वे आप्यानमु | अथवा अ 
gat इत्यस्य “श्वीदितो निष्ठायाम्‌ ७।२।०४' इति इण्णिषेधे 'ओदितश्चः ८1२४ 
इति तस्य नकारे, “लोपो व्योवेलि ६।१।६६' इति यलोपे आप्यानमु । पीभा' 
'आङ्पूर्वस्यान्धूधसोरेव ६।१।२८' इति नियमान्न भवति 1 रुष रोषे इति थं 
क्ते 'रष्यमत्वर० ७।२।२८' इति वेटि, कित्वान्न गुणः रुषितः, तमु | सहे q 
त्यथंत्वात्‌ शकधृष० ३।४।६५' इति तुमुनि 'तीषसह० ७।२।४८' इति l 
“सहितुम्‌ । प्रपूर्वात्‌ ऊणुंन्‌ आच्छादने इति आदादिकस्य शतरि sale sjaa 
तद्धितान्त ताकुत्स्यस्मापत्यम TET 'द्िवादिंभ्योऽण्‌ ४1१1११ 
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:। इत्यणि 'तद्धितेष्वचामादे: ७।२।११७' इत्यादिवृद्धौ 'यस्येति च ६४१४८? 
इत्यलोपः | 
F वाच्यपरिवतंनमु--केन क्षमेण ( भूयते ) ॥ ५६ ॥ 
मृगागमनहेतुं विशदयति 
| देहं विश्रक्षुर-स्त्राशनो मृग: प्राणेर्‌ दिदेविषन्‌ । 
। ज्या-घुष्ट-कठिनाऽड्गुष्ठं रामसायान्‌ मुभूषंया ॥ ५७ ॥ 
| अन्वय:--अस्त्राग्नो देहं Frag: प्राणैदिदेविपन्‌ gq: ज्याघुष्टकठिनाड्गुष्ठम्‌ 
वरं रामम्‌ मुमूर्षया आयात्‌ । 
| हिन्दी--अस्त्ररूपी अग्निमें teat भुननेका अरमान लिये प्राणोंसे खेलनेकी 
गो! इच्छा वाला मृग, मरनेकी इच्छासे प्रत्यः्चाकी रगड़से कठिन अंगूठे वाले रामके 
कौ, पास आया है । 
| व्याख्या- अस्त्राग्नौ शरानले, देहं कायं, विभ्रक्षुः विभजिषु:, प्राणैः इषुभिः, 
स्‌! दिदेविषनु चिक्रीडिषनू, ज्याघुष्टकठिनाङ्गुष्टम मौर्वीकर्षणकठो राङ्गुष्टमु, रामम्‌ 
ag राघवम्‌, मुपूर्षया प्राणत्यागेच्छया, आयात्‌ आगच्छद्‌-इति | रूपकमसम्बन्धे 
म सम्बन्धात्मिकाऽतिशयो | 
कोशः:--'लस्तकस्तु धनुर्मध्यं मौर्वी ज्या शिञ्जिनी गुणः? | 
ककेश कठिनं क्रूरं कठोरं fret zzy । 
| समासः-ज्यया get अत एव कठिनौ अङ्गुष्टौ यस्य सः, तमू, तत्पुरुषगभित- 
aq) स्त्रिपदो बहुब्रीहिः | सव्यापसव्यकर्षणादडगुष्टे द्वित्वम्‌ । अस्त्रमेवारिनः अञ्ञाग्निः; 


क मगुरव्यंसकादित्वादु रुपक-समासः | 'दिवः कर्म च १।४।४३' इति करणसंज्ञया 


| तृतीया प्राणैरिति । 
4  कुदन्तः--भ्रष्टुमिच्छतीत्यथं भ्रस्जः पाके इति तौदादिकात्सनि 'सनीवन्तर्धं० 
rí ७।२।४९' इति इडभावक्षे IAAT ८।२।३६' इसि षत्वे, 'षढोः कः सि 
| ८।२।४१' इति कत्वे, बिभ्रक्षेत्यस्य धातुत्वात्‌ 'सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति 
a उप्रत्ययः । दिवः सनि सनीवन्तर्ध० ७।२।४९' इतीट्पक्षे शतृप्रत्ययेन रूपं 
dl दिदेविषन्‌ । 'घुषिरविशब्दने ७।२।२३' इति निष्ठायामिडभावे रूपम्‌ घुष्टम्‌ । मृङ्‌ 
z इति धातोः सनि 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घे 'उदोष्ठय- 
॥ पुवंस्य ७1१1१०२ इत्युत्वे, 'हलि च ८।२।७७' इति दीर्घ, द्वित्वादिना मुमूर्ष- 
q धातोः “अ प्रत्ययात्‌ ३।३।१०२' इति अप्रत्यये टापि मुमूर्षा । . 
वाच्य०-बिभ्रक्षुणां दिदेविषता ज्याघुष्टकठिना$डगुष्ठः रामः आयायत ।।५७॥ 
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उपसंहरति लक्ष्मणः स्ववाक्यम्‌- 


aga भीषयमाणं तं रामं विस्मापयेत कः ? । 
मा स्म भैषीस त्वयाऽदुयंव कृताऽ्यो द्रक्ष्यते पतिः ॥ ५८ ú J 

अन्वयः--कः Taq भीषयमाण तं रामम्‌ विस्मापयेत । मा स्म भैषीः i 
त्वया Har कृतार्थः पति: द्रक्ष्यते । Ë 

हिन्दी--( ऐ भाभी ) दात्रुओंको कॅपा देनेवाले उस प्रसिद्ध रामको को त्व 
विस्मित कर सकता है? डरो मत | अभी ही आप अपने कृतार्थं पतिको देख SA ए! 

ब्याख्या--कः अन्यः, Taq विपक्षानु, भीषयमाणम्‌ त्रासयन्तम्‌, तं प्रसि वः 
राममु, विस्मापयेत विजित्य क्षुभितमपि कुर्यात्‌ ? न कोऽपीति काकुः । ( भे 
भ्रातृजाये ! ) मा स्म भैषी:=नहि बिभीहि ( भीता मा भूरित्यथंः ) । त्व 
अद्य अधुना एव, निश्चयेन कृतार्थः सम्पादितकायं:, पतिः भर्ता (रामः), द्रक्षःधा 
साक्षात्‌ कारिष्यते | तु 

कोशः--'दविङ्विपक्षा हिता मित्रदस्युश्ात्रवशत्रवःः । f 

‘aq: प्रियः पतिभे्ता जारस्तूपपतिः समो' 

समासः--क्कतः अर्थो येन स gard: a लोकाव्यय० २।३।६९' ई 

षष्ठीनिषेधे, कमंणि द्वितीया शत्रूनिति । 
--भीधातोणिचि 'भियो हेतुभये षुक्‌ ७।३।४०' इति षुकि “भीस्म। 

हेतुभये १।३।६८' इति तङि, शानचि, मुगागमे भीषयमाणम्‌ । ष्मिङ्‌ ईषे दां 
इति धातोणौँ "नित्यं स्मयतेः ६१।५७' इत्यात्वे 'अति० ७।३।३६ इति पुग 
विस्मापयत | 

तिङन्तः--'स्मोत्तरे लड्‌ च ३।३।१७६ इति भी धातोः छुङि “सिचि a 
परस्मैपदेषु ७।२।१' वृद्धौ, मा भैषीः । हश धातोः कर्मणि लूटि, 'स्यसिच्सीबुद) 
६।४।६२ इति चिण्वदिडभावपक्षे 'सृजिहशोझल्यमकिति ६।१।५८' इति अमा 
यणि gar + स्यते. व्रश्चभ्रस्ज० ८।२।३६' इति षत्वे, कत्वे, षत्वे च द्र 


बाच्यपरित्रतनमु--केन भीषयमाणः स रामः बिस्माप्येत । ( त्वया ) £ 


सए 


= 


भायि । त्वं कृताथ पति द्रक्ष्यसि | ५८ ॥ : 
सुट्ृढतथ्यवचनमपि लक्ष्मणम्‌ प्रति अदृष्टनुच्ना सीता वाग्वज्ञ' विसूजर्ति | 
यायास्‌ त्वमिति कामो मे, गत्तुमुत्सहसे न च। 
इच्छुः कामयितुं त्वं मामु, इत्यसो जगदे तया ॥ ५९ ४ 
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। अन्वय:--त्वं यायाः इति मे कामः। त्वं च गन्तुं न उत्सहसे । त्वं मां 
| कामयितुम्‌ इच्छुः इति तया असौ जगदे | 
। हिन्दो--तुम जाओ ऐसी मेरी इच्छा हैं, लेकिन तुम जाना नहीं चाहते । 
| तुम मुझे चाहते हो, यह उसने उनसे कहा । 
t: Í = james त्व लक्ष्मण . . =. ति इत्थ 
डर s ZE] उ यायाः गच्छेः, इति इत्थम्‌, मे सीतायाः, कामः 
d अभिलाष: । त्वं च ळक्ष्मणो हि, गन्तुमु यातुम, न उत्सहसे न सन्नह्मसि। ( अतः ) 
की त्वम्‌, फाम ता कामयितुम्‌ कामिनीम्‌ ( कलत्रमिति यावत्‌ ) कतुम्‌, इच्छुः 
ii एषणशील:, इति इत्यम्‌, तया सीतया, असौ लक्ष्मणः, जगदे ऊचे | साध्यहेतृक्ता- 
सई वनुमानालङ्कारः | 
R कोशः--'कामोऽभिलायस्तषंश्च सोऽत्यर्थं लालसा द्वयोः’ । 
व कृदन्तः-'शक्रधृषज्ञा्ला० ३।४।६५' इति तुमुनि गन्तुम्‌ । कमु कान्तौ इति 
mere: स्वार्थे 'कमेणिङ्‌ ३।१।३०' इति णिङिः कामिधातोः “समानकर्तृकेषु 
TTT ३।३।१५८' । “विन्दुरिच्छुः ३।२।१६९' इति निपातनाद इच्छ: | 
। तिङन्तः--'कामप्रवेदनेऽकञ्चिति ३।३।१५३ इति लिङि, यासुटि, ‘fos: 
सलोपोऽनन्त्यस्य ७1२1७९१ इति सलोपे यायाः | 
श वाच्यपरिवतनम्‌--त्वया यायेत इति मे कामेन Yar | त्वया न उत्सह्यते । 
een भूयते इति अमुम्‌ जगाद | 
य शिक्षा- अद्टष्टम्‌ सर्वमप्यसम्भवं कारयतीति शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ ५९ ॥ 
at सम्प्रति सीतोद्वेजितो रुष्टो लक्ष्मणः शून्ये ताँ विहाय ब्रजति-- 
"| मृषोद्यं प्रवदन्ती तां सत्य-वद्यो TIA: | 
निरगात्‌ 'शत्रुहस्तं त्वं याध्यसी/ति शपन्‌ aait ॥ ६०॥ 


| 


fa अन्वय;--सत्यवद्यो वशी रघुत्तमः मृशोद्यं प्रवदन्तीं तां तत्वं शत्रुहस्तं 
जज इति शपन्‌ निरगात्‌ । : 
aft T दी सत्यवादी एवं जितेन्द्रिय लक्ष्मण मिथ्यावादऽभाषिणी सीताको ऐसा 
हुए चल पड़े कि तुम शत्रुके हाथमें पड़ोगी । 

4 भ्याख्या-सत्यवद्यः सत्यभाषी, वशी संयमी, रघुत्तमः लक्ष्मणः, मृषोद्यं 
g प्रवदन्ती भाषभाणां, ताम्‌ सीताम्‌, “त्वम्‌ अविवेकिनी, शत्रुहस्तं रिपु- 

यास्यसि गमिष्यसि’ इति इत्थं, शपन्‌ शापं प्रयंच्छत्‌, निरगात्‌ निरगच्छत्‌ । 
i विशेषणक: परिकर: | 

x भट्टि ० fzo 
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कोशा:- सत्य तथ्यमृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति' । 
मृषा मिथ्या च वितथे यथार्थे तु यथायथम्‌'। 
समासः--रघुषु उत्तमः | शत्रोः हस्तः, तम्‌ | 
कृदन्तः--सत्यं वदतीत्यर्थे 'कृत्यलुटो बहुलम्‌ ३।३।११३' इति कतंरि , 
amaa: | आहो ‘aa: सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इति चकाराद्‌ यत्‌, तत. 
बद्यमस्ति अस्यासौ सत्यवद्यः इति । 'अर्श आदिभ्योऽच्‌ ५।२।१२७ इत्यचि ह 
चद्यः। मृषा वादो मृपोद्यमित्यत्र “राजसूय० ३।१।११४' इति भावे क्यपि, यर 
त्वात्सम्प्रसारणे, नपुंसकत्वम्‌ । अथवा “वद: सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६ इत 
क्यपि साधु | वशनं वशः इत्यर्थे 'व शिरण्योरुपसंख्यानम्‌ ३।३।५८' इति qf 
aaa ततः 'अत इनि ठनौ ५।२।११५' इतीनु वशी । शपन्निति भौ 
काच्छतरि साधु । 
तिङन्तः--निःपूर्वाद्‌ इण्‌ गतौ इति धातोः 'इणो गा gfe २।४।४१ 
यादेशे “गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो लुकि, अडागमे निरगात्‌ । - । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--सत्यवद्येन वशिना रघुत्तमेन मृषोद्यं प्रवद 
त्वया शत्रुहस्तः यास्यते' इति हपता निरगायि 1) ६० U 
ततोऽशष्टनुन्नस्य' रावणस्य सीताहरणमिषेण कुटी चकसंत्या सिवेशे कर्णतः 
अवेशः-- भा 
गते तस्मिन्‌, जल-शुचि: शुद्ध-दन्‌ रावण: शिखी ।' | 
जज्ञपुको SHASTA धारयो मृदलाबुनः ॥ ६१ AT 
अन्वय;- तस्मिनु गते जलशुचिः शुद्धदन्‌ शिखी जञ्जपूकः अक्षमार्ततिर 
भृदलाब्रुनः धारयः रावणः समागत्य सीताम्‌ ऊचे इति चतुर्थपद्येनान्वयः 5 
“दवाभ्यां युग्ममिति — “arsa युग्ममिति प्रोक्तम्‌ त्रिभिः शलोकैविशेषकम्‌। O O त्रिभिः इलोकैविशेषकम्‌ । हर 


१, चतुर्धा संन्यासिनो भवन्ति-१ कुटीचकः २ बहूदकः ३ हंसः ४ on 
तत्र प्रथमस्य वस्त्रमात्रं कषाय: यज्ञोपवीतशिखादिकं तिष्ठति, गुहे पुत्रा 

एव संस्थितिः | द्वितीयस्य गृहाद्‌ बहिः स्थितिः । शिखासूत्रयो: पुर्वेव 

भिक्षापि पुत्रगृहे, कापायाम्बरधारणं च । तृतीयस्य - । 
घारणमु, काषायाम्बरधारणम्‌, गृहत्यागः, द्विजातिभ्यो भिक्षाग्रहणम्‌ | 
दण्डादित्यागो$पि । सर्वेसंन्यास: । केवलं काषायवस्तरधारणम्‌ । “नि 
विचरतां को विधिः को निषेधः' इत्येवं स्थितिस्तस्य । रावणस्तु 
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पञ्चमः सगः ae 


कलापक चतुभिः स्यात्तदृध्व॑ कुलकं स्मृतम्‌ ॥” 
। इति युग्मादिलक्षणम्‌ | z 
f | हिन्दी--उनके चले ने 
! TAR स्नान-जलसे पवित्र, साफ दाँतवाला, शिखा- 
zF T बुरी वात सोचनेवाला, रुद्राक्षकी मालावाला, तीर्थकी मति ae 
d कीके कमण्डलु करमें लिये हुए रावण आकर सीतासे बोला | 
पर aie तस्मिनु लक्ष्मणे, गते निस्सृते (सति सप्तमी ), जलशुचिः स्नाना- 
a म्बुशुद्धः, शुद्धदन्‌ शुक्लदशनः, शिखी शिखावान्‌, जञ्जपुकः गहितजापी, अक्ष 
| i र्द्रा्षमालाधारी, मृदलाबुनः तीर्थमृत्तिकालाबुफलकमण्डलन: धारयः 
I T, रावण: दश : पेत जान 
FS | ग्रीवो राक्षसराज:, समागत्य उपत्य, सीतां जानकीमु, 
i कोशः--'अख्री कमण्डलुः कुण्डी ब्रतिनामासन वृषी’ । 
E “इक्ष्वाकु: कटुतुम्बी स्यातुम्ब्यलाबुरुभे समे! | 
Ep Ka ae यस्य स शुद्धदनु | वहुब्रीही 'अग्नान्त० 
पन तस्य द उगादचामु० ७।१।७०' इति af 
e D E रूपम्‌ । संयोगान्तलोपस्यासिद्धधा नलोपो TI a ` 
a समाहारः मृदलाबु इति। समाहारद्वन्द्वे “जातिरप्राणिनाम्‌ २१४1६ इत्येकवद्‌- 
x उम्‌ । अन्यथापि तिद्विरधस्तद्धिते द्रष्टव्या | तत: समाहाददद्धान्नुमु । : 
3 : oe अस्यास्तीति विग्रहे 'ब्रीह्मा दिभ्यश्च ५।२।११६ इति 
हे _ | माछावाचु इत्यत्र मतुप्‌ । अलाव्वा विकारः फलमु अलाबु इति 
a es spars ४1२1१३४" इत्यधिकारे 'ओरब्‌ ४1३।०।३९' इत्यजि तस्य 
-i छुक ।३।०६३' इति of, ' ह्वस्वो नपुंसके ° 3 ` J 
Í a ह्वस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य १।२।४७, इति 
ह जपतीति विगुह्य 'छुपसदचरजपजभदहदशगभ्यो भावगर्हा- 
पाः इति यङि 'जपजभदहृदशभक्षपशां च ७४८६? इति नुकि 
oe यङः २।२।१६६' इति ऊकनि 'यरय हल: ६॥४४९/ 
: : । धारयतीति विगुद्य ' 4 
| सि ह्य अनुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१३८ इति 
ai (tse — F ` t. 
1 WS धातोः लिटि, “qa वचि: २।४।५३' इति वच्यादेशे, द्वित्वे 
° ६।१।१५' इति सम्प्रसारणे ऊचे | Fe 


वाच्य न 
| Teng -लडयु चिता त्याविना रवणेन पीहा के. ६१॥ 
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रावणमेव विशिनष्टि-- 
कमण्डलु-कपाठेन शिरसा < 
daen लाक्षिके वस्त्रे मात्रा: संभाण्ड्य TETTA ॥ ६२ ॥ 
अत्वयः--क्रमण्डळु-कपालेन मृजावता शिरसा च ( उपलक्षितः ) लाहि 
वत्य मात्राः सम्भाण्ड्य दण्डवान्‌ रावणः समागत्य सीतामूचे-इति चतु 


š 


सुजाऱ्बता ' 


aa सं 
पद्येन पूर्वेवदस्वय: | : m 
हिन्दोी--कमण्डलु और कपाल-भिक्षापात्र तथा मुड़ाए शिरसे युक्त गी 

वक्ष पहनकर कप्रण्डलुप्रभूति वस्तुओंको इकट्ठा करके दण्डधारण किये हुए र 
आकर सीतासे बोला | | 
व्याए्या- कमण्डलुकपालेन कुण्डिकपंरेण, च पुनः, मृजावता fate 
{शिरसा gei ( उपलक्षितः ), लाक्षिके लाक्षया रक्ते गैरिके, वस्त्रे वाह 
संवस्त्र्य परिधाय, मात्राः कमण्डलुप्रभृतीः सामग्रीः, सम्भाण्ञ्य राशी 
संगुह्येति यावत्‌, दण्डवान्‌ दण्डी रावणः, समागत्य सीतामूचे इत्यन्वयः । | 
ata: स्यात्क्प रः कपालोऽत्जी कीकसं कुल्यमस्थि च -। | 
fag क्ूरेःधमेल्पेर्भप qe मात्रा परिच्छदे' । (कमण्डलुः ९१ at 
समासः-कमण्डलुश्च कपालं च तयोः समाहारः “जातिरप्राणिनाम्‌ रॉ 


इत्येकवद्धावः | | 
कुदन्तः- वस्नात्‌ समाच्छादनेःथे 'मुण्डमिश्र० ३।१।२०' इति fats 


तवा प्रत्यये, समोपसर्गेण समास, क्त्वो ल्यपि संवस्त्र्य | भाण्डात्‌ समा | 


i] 


'ुच्छभाण्डचीवराष्णिङ्‌ ३।१॥२०' इति णिङि पूर्वत्‌ क्त्वो त्यपि संभार्ण 
` तद्धितान्तः--लाक्षया रक्तमित्यर्थे 'लाक्षा रोचनात्‌ ठक्‌ ४।२।२ ६ | 
लाक्षिके । | 
वाच्यपरिवतनमु--उपलक्षितेन दण्डवता रावणेन सीता ऊचे ॥ gal 
पुनस्तमेव विशिनष्टि-- a 
अधीयन्नात्म-विदू-विद्यां धारयन्‌ सस्करि-व्तमु | 

वदन्‌ अङ्गुलि-स्फोटं Wad च विलोकयन्‌ ॥ ६३ U al 
अन्वयः--आत्मविद्विद्याम्‌ अधीयन्‌, सस्करिव्रतम्‌ धारयतु, "= | 

ag वदत्‌, भ्रू-विक्षेपं च विलोकयत रावणः समागत्य सीतामूचे! , 
हिन्दी --आत्मज्ञानियोंकी विद्या (उपनिषदों) को पढ़ता हुआ, x 


के व्रतको धारण करता हुआ, अङ्गुलियोंको बजा'बजाकर बहुत बोलता ५. 
-CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. dt 


पञ्चमः सग; ५३ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
भौँहको चला चला कर ( इधर उधर ) देखता हुआ रावण सीताके पास 


आकर वोला | 
व्याख्या--आत्मविद्विद्याम्‌ आत्मज्ञानि-शास्त्रम्‌ ( उपनिषद्मिति यावत्‌ ) 


| adag अकृच्छे ण पठन्‌, मस्करिब्रतम्‌ ('शान्तिवंः श्रेयसी भूयान्मा कर्माणि कुरुत 


इति मस्करिब्रतम्‌) परित्राजकनियमम्‌, अकृच्छ्रेण धारयनु दधान:,अझ्गुली: कर- 
शाखाः स्फोटवित्वा स्फोटयित्वा, बहु प्रभूतम्‌, वदन्‌ जल्पन्‌, भ्रूक्षेपम्‌ way क्षिप्त्वा 
क्षिप्त्वा, (इतस्ततः) विलोकथन्‌ पश्यनु रावणः, सीताम्‌ आगत्य, ऊचे इत्यन्वयः I 
कोशः--'भिक्षुः परिव्राट्‌ कर्मन्दी पाराशर्यपि मस्करी' । 
‘अङ्गुल्यः करशाखाः स्युः पुंस्यडगुष्ट: प्रदेशिनी' । 
समासः--आत्मविदां विद्या इति ताम्‌ | मस्करिणां qaa इति मस्करिब्रतम्‌। 
कृदन्तः-_अधीते इत्यर्थ अधिपूर्वाद्‌ इङ्‌ अध्ययने इति धातोः 'इङ्धार्योः 
शत्रकृच्छिणि ३।२।१३०' इति उभयत्रापि agaaa: ततो गणकृत्येन रूप- 
सिद्धिः । अङ्गुलीः पुनः पुनः स्फोटयित्वा, भ्रुवम्‌ पुनः पुनः क्षिप्त्वेति विगृह्यो- 
भयत्र 'स्वाङ्गेऽध्रवे ३।४।५४' इति णमुलि अङ्गुलिस्फोटम्‌, भ्रूक्षेपम्‌ । 

बाच्यपरिवर्तनम्‌--अधीयता धारयता वदता विलोकयता ( रावणेन सीता 
ऊचे ) ॥ ६३॥ 

उपसंहरति चतुर्थपद्येन-- 

संदिदर्शयिषुः साम निजुह.तूषुः क्षपाट-ताम्‌ । 

- चंक्रमावान्‌ समागत्य सीतामूचे-सुखाभव॥ ६४ ॥ 

अन्वयः--साम सन्दिदशेयिषुः, क्षपाटतामु निजुह्‌ qg: , चङ्क्रमावाचु रावणः 
समागत्य 'सुखाभव' इति सीतामु ऊचे | 

हुन्दी--शान्ति दिखानेकी इच्छावाला, राक्षसूपनको छिपानेकी इच्छावाला, 
टेढ़ी-मेढ़ी चालसे चलनेवाळा रावण समीप आकर मेरे अनुकूल हो जाओ (ऐसा) 
सीतासे बोला । 

व्याख्या--साम सान्त्वम्‌ शान्तिमित्यर्थेः, संन्दिदशंयिषु: प्रकाशयितुम्‌ इच्छुः, 
क्षपाटतामु कौणपताम्‌, निजुह नृषुः गोपनेच चङ्क्रमावान्‌ कुटिलगतिको 
रावणः, समागत्य समीपमेत्य, सुखाभव ममानुकूलवत्तिनी भव, इति सीताम्‌ 
जानकीम्‌, ऊचे जगाद | साधुत्वानुमाने आशीर्वादो हेतुरिति अनुमानाळङ्कारः | 

कोश;---'साहसँ तु दमो दण्डः साम सान्त्वमथो समौ! | 

कृदन्तः--सम्पूर्वेकात्‌ हृशूधातोः प्यन्तात्‌ सनि ततः “सनाशंसभिक्ष उ: RIRI 
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१६८' इति saad सन्दिदशयिषु: । एवं हि Agai gas अपनयने ई 
धातोः सन्नन्ताद्रपम्‌, 'अज्झनगमां सनि ६।४।१६' इति दीघं: निजुह नृषु:। | 
तद्वितान्त;--यझन्तातु चङ्क्रमात: 'तदस्यास्त्यस्मिन्निति ATT ५२।९४' g _ 
मतुपि “मादुपधायाइच मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८।२।९' इति मस्य वत्वे चङ्क्रमा 
शब्दस्य अत्वसन्तस्य चाधातोः ६।४।१४ इति दीर्घे ‘उगिदचाम्‌ ० ७।१।७०'३६ 
नुमि सुलोपे, संयोगान्तलोपे, तस्याऽसिद्धत्वान्नलोपाभावे चंक्रमावान्‌ इति । ye 
शब्दात्‌ “सुखप्रियादानुलोम्ये ५।४।६३' इति डाचि, टिलोपे, सुखाभवेति ami, 
बाच्य०-सन्दिदरायिषुणा निजुहृ.नुषुणा चंक्रमावता रावणेन सीता ऊचे ।६॥ 
रावणो वदति युग्मेन 
सायन्तनीं तिथिऱप्रण्य: पङ्कजानां दिवाऱ्तनीम्‌ । 
कान्ति कान्त्या सदाऱ्तन्या ह्लेपयन्ती शुचिस्मिता ॥ ६५ n | । 
अन्वय:--( है वरवणिनि ! ) तिथिप्रण्यः सायन्तनीं, पङ्कूजानां दिवा, : 
कान्तिमु ( स्वीयया ) सदातन्या कान्त्या 'हेपयन्ती शुचिस्मिता त्वं केति अग्रिम : 
अन्वयः । |: 
हिन्दी- (हे सुन्दरि ! ) चन्द्रमाकी सन्ध्याको होनेवाली, कमलोंकी दिलों 
रहने वाली कान्तिको ( अपनी ) बराबर विद्यमान कान्तिसे लजानेवाली, सुन्दर 
मुस्कुराहटवाली तुम कौन हो ? É 
व्याख्या--तिथिप्रण्य: चन्द्रस्य, सायन्तनीम्‌ सम्ध्याकालिकीम्‌, rear | 
तामरसानामु, दिवातनीम्‌ दिनभवाम्‌, कान्तिम्‌, (स्वीयया) सदातन्या उभयः 
कालस्थायिन्या, कान्त्या चुत्या, हेपयन्ती लज्जयन्ती, शुचिस्मिता सुन्दरेषद्धास/ | 
त्वमु काऽसि इति Qw: । कान्तिहेपनसाध्ये सदातनीत्व हेतुरित्यनुमानम्‌, STAM | 
दुपमेयस्याधिनपप्रदर्शनाद्‌ व्यतिरेको वेति सन्देहसङ्करः | | 
समास:--शुचि स्मितं यस्याः सा । । 
cee प्रणयतीति विग्रहे 'सत्सूद्विष० ३।२।६१' इति ल 
४१४ इति णत्वे, तिथिप्रणीशब्दस्य षष्टयेकवचने अ 
oe ६1४७७ इत्यपोद्य 'एरनेकाचोऽसंयोगपू्स्य ६।४।८२' इति यण्‌ । हौ. 
eae इति धातोः णिचि, 'अतिही० ७।३।३६' इति पुकि eft घाती) 
s: z उगितश्च ४।१।६ इति ङीपि, 'शपृश्यनोनित्यमु oi 


तद्वितान्त:--सायं = aire | 
वान्त:--सायभवा, दिवाभवा, सदा भवेत्यर्थे 'सायंचि 


a. 
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rae इति दल) सस न तुट कायी, यिन दिवातन- 
n सदातन-शब्देभ्यः 'टिड्ढाणन्‌ ४१।१५' इति डीपि, सायन्तनी दिवातनी सदा- 
`" तनीत्यादि रूपाणि ॥ ६५ ।। 
Y का त्वमेकाकिनो भोरु | निरन्वय-जने वने । 
s क्षुध्यन्तो$प्यघसन्‌ व्यालास्‌ त्वामपालां कथं न वा॥ ६६॥ 
सु अन्वयः- हे भीरु ! निरन्वयजने वने एकाकिनी त्वमु का (असि) ? क्षुध्य- 
1३॥ न्त: व्यालाः अपि त्वाम्‌ कथम्‌ न अघसन्‌ ? 
४६ हिन्दी- हे भीरु ? निर्जन वनमें अकेली तू कोन है ? तुम-सी अरक्षिता को 
| भूखे खूंखार जानवरोंने कंसे नहीं खालिया ? 
' व्याख्या--हे भीरु भयशीले, निरन्वयजने नरसश्वाररहिते, वने कानने, 
| एकाकिनी असहाया, त्वम्‌ अज्ञाता, का कतमा? ( असि ) इति शेषः । क्षुध्यन्तः 
त बुभुक्षिताः, व्यालाः श्वापदाः हि्रसत्त्वा इति यावत्‌, अपालाम्‌ रक्षकरहितां, 
Mm त्वामज्ञातां, कथम्‌ कस्मान्न नहि, अघसनु आदन्‌ ? भक्षणे व्याल-हेतोविद्यमानता- 
| यामपि कार्यासिद्धया विशेषोक्तिः | 
देना, कोशः--भेद्यलिङ्गः शठे व्यालः पुंसि श्वापदसर्प॑योः' । 
त्र, समासः--निर्गतः अन्वयः येषाम्‌ ते निरन्वयाः । “प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो 
| वा चोत्तरपदलोपः २।२।८४' इति वातिकबलात्समासे निरन्वया जना यस्मिनु तत्‌, 
aM, तस्मिन्‌, पुनबंहुन्रीहिः । अविद्यमानः पालः यस्याः इति विग्रहेऽपि तथैव समासः | 
Tat तद्धितः---असहाया एकाकिनी । 'एकादाकिनिच्चासहाये ५।३।५२/ इति 
TH) एकशन्दादू आकिनिच्‌ प्रत्यये एकाकिनुशब्दात्‌ “AAT डीप्‌ ४।१।६' इति ङीपि 
ताँ) एकाकिनी । 

।  झुदस्तः--क्षुध्‌ धातोः शतरि, गणङृतये क्षुध्यत्‌ शब्दाज्जसि, ‘उगिदचाम्‌ 
| ७।१।७० इति नुम क्नुध्यन्तः । पाल रक्षणे इति चौरादिकात्‌ पचाद्यचि पालः । 
| तिङन्तः--अद भक्षणे इति धातोलुँङि 'लुङ्सनोषंस्लू २।४।३७' इति घस्ला- 
af देशे 'पुषादिद्युताद्यूलृदितः परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्लेरङि अडागमेऽघसन्‌ । 
ही 1, चाच्यपरिबतनम्‌--एकाकिन्या त्वया कया भूयते | ्षुध्यङ्गर्व्यालरपालाः 

[तीर पवे कथं न अघत्थाः॥ ६६ ॥ 

८ रावणः सर्वमपि स्वमनोभावं विवृणोति 

हृदयङ्गम-मुतिस्‌ त्वं सुभगं-्साबुकं वनम्‌ । 
कुर्वाणा भीममप्येतद्‌ वदा Sea: केन हेतुना ॥ ६७॥ 


झी 
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aaa: हृदयङ्गममूतिः त्वम्‌ भीमम्‌ अपि एतत्‌ वनम्‌ सुभगम्भाज | 
कुर्वाणा केन हेतुना अभ्यै:, एतत्‌ वद | | 
हिन्दी--हृदयमें रमजाने वाले स्वरूप वाली, भयानक वनको भी रम 
बनानेवाली तुम किस कारणसे यहाँ आयी हो ? यह बताओ 1 
ध्याख्या--हृदयङ्गममुतिः मनोहरकाया, त्वम्‌ भवती, भीमम्‌ wang 
अपि, वनम्‌ अरण्यम्‌, सुभगम्भावुकम्‌ सौम्यम्‌, कुर्वाणा विदधती, केन हेतुना क्ष 
णेन; अभ्यैः अभ्यगच्छः, एतद्‌ इति, वद कथय । सुभगकरणे हृदयङ्गममुतिहि : 
'रुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । | 
कोश;--मूतिः काठिन्य-काययो:! | L 
“दारुणं भीषणं भीष्मं घोर भीमं भयानकम्‌' । B 
समासः- हृदयङ्गमा मूर्ति: यस्याः सा इति बहुव्रीही “स्त्रिया: Gage ६ ` 


३४ इति पुंवदुभाव: । | 
कृवन्तः--हृदयं गच्छतीत्यर्थे ‘गमश्च २।३।४७' इति खचि 'अरुद्विषदजत्तः , 
FF ६३।६७ इति मुमागमे, टापि हृदयङ्गमेति ( ६१०९ पद्चेशपि ) । असुर 
सुभगं भवतीति विग्रहे 'कर्तरि भुवः खिष्णुच्लुकनौ ३।२।५७' इति Gale, É : 
सुत्रेण मुमागमे सुभगम्भावुकम्‌ । ` | 
° तिङन्त:- अभि पूर्वाद्‌ इ धातोलंङि सिपि 'सावंधा तुकारद्धेधातुकयोः ७ 
८२ इति गुणे, 'आडजादीनामु ६।४।७२' इति आडागमे, aera ६।१।९०' É 
वुद्धौ अभ्यैः । 3 | 
चाच्य०-हृदयङ्गममूर्त्या त्वया कुर्वाणया अभ्यैयत एतद्‌ उद्यताम्‌ ॥ ६४ | š 
कामुको रावण: स्वसद्दशमेव वाक्य TE | 


सुकृतं प्रियकारी त्वं कं हरस्युपतिष्ठसे | | 
GORY ASA ते किङ्करः सुरतेषु क: ॥ ६८ ॥ £ 
अन्वय:--प्रियकारी त्वम्‌ रहसि कं सुकृतम्‌ उपतिष्ठसे ? कः पुण्यकत्‌ i 


तेषु ते चाटुकारः किङ्करः ? ( भवतीति शेष: )! if 
हिन्दी--प्रिय करने वाली तुम एकान्तमें किस पुण्यशालीके पास रहती हे 

कौन पुण्यका री सुरतकरमंमें तुम्हारी खुशामद करनेवाला दास बनता है?! । 
व्यास्या--प्रियकारी प्रियकारिणी, त्वम्‌ भवती, रहसि विविक्ते एकात 

कमु अज्ञातम्‌, सुकृतम्‌ पुण्यात्मानम्‌, उपतिष्ठसे सङ्गच्छसि ? कः अज्ञातः, “ 
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ग धमंशीलः, सुरतेषु सङ्गमकर्मसु, ते तव, चाटुकारः प्रियवादी किङ्करः परिचारकः" 
_ ( कस्तव पतिरित्यर्थः ) अस्ति इति शेष: ॥ ६८॥ 
म कोशः--'नियोज्य-किङ्कूर-परैष्य-भुजिष्य-परिचारकाः' | 
'विविक्तविजनच्छन्ननिःशलाकास्तथा रहः ।' 
त 'रहश्रोपांशु चालिङ्गे रहस्यं तद्भवे त्रिषु । 
का समासः--सुशोभनानि रतानि सुरतानि। 'कुगतिभ्रादयः ५।२।१८' इति ` 
RÜ समासः । 
| कदन्तः-शोभनं कृतवानु इति विग्रहे सुपूर्वात्‌ कृ धातोः 'सुकमंपापमन्त्रपुण्येषु 
BA: ६।२।८९' इति बिवपि सुकृत्‌, तम्‌ । प्रियमु करोतीत्यर्थे 'क्षेमप्रियमद्रेऽण्‌ च 
३।२।४४ इत्यणि टिड्ढाणञ्द्रयसज्‌० ४।१।१५' इति डीपि प्रियकारी। पुण्यकृत्‌ 
qi पुर्वेवत्साधु । “न शब्दशलोक० ३।२।१३' इति टे निषिद्धे, ‘mimm ३।२।१ 
इत्यणि धातो वृद्धिः चाटुकारः | किङ्कूर इत्यत्र “दिवाविभा० ३।२।२१' इति टः। 
तिङन्तः--उपपूर्वात्‌ स्थाधातोः 'उपान्मन्त्रकरणे १।३।२५' इत्यात्मनेपदे ` 
ति टि 'पाघ्नाध्मा० ७।३।७८' इति तिष्ठादेशे उपतिष्टसे । 
S| वाच्य०-प्रियकार्या त्वया कः सुकृत्‌ उपस्थीयते ? केन पुण्यकृता ते चाटुका-. 
'१। रेण कि्धुरेण ( भूयते ) ? कवेः शाब्दिकप्रयोगप्रदशनचातुयंमेव सर्व॑म्‌ ॥ ६८ ॥ 
| रावणः तां पुनः प्रशंसति-- 
A परिपयुंदधे रूपसा-दयु-छोकाच्‌ च दुर्‌-लभम्‌ । 
| भावत्कं दृष्टवत्स्वेतदस्मास्वाध सु-जीवितम्‌ ॥ ६९ ॥ 
| ` अन्वयः--उदधेः परिपरि आ दुयुलोकात्‌ च दुर्लेभमु भावत्कमु एतद्‌ रूपम्‌, 
दृष्टवत्सु अस्मासु अधि सुजीवितम्‌ अस्तीति शेष: । 


| हिन्दो-समुद्र तक ही नहीं पृथ्वीसे लेकर स्वर्गलोक तक दुलभ आपका 
| बह रूप देखने वाले हमलोगों का जीवन सफल है | 
५ व्याख्या--उदधैः सागरात्‌, परि परि उदधिमु उल्लड्ध्येत्यथः, आदयुलोकातु 
mig अभिव्याप्य, दुर्लभम्‌, दुषप्राप्यम्‌, भावत्कम्‌ भवदीयम्‌,एतत्‌ पुरो दश्यमानम्‌ 
[रितीति यावतु, रूपम्‌ सौन्दर्यम्‌, दृष्टवत्सु निरीक्षितवत्सु, अस्मासु रावणा- 
दिषु, अधि अस्मदधिकरणम्‌ अस्मत्स्वामिकमिति यावत्‌ वा, सुजीवितम्‌ साधुजीव 
तमु सफलमित्यर्थः | जीवनसाफल्ये दुर्लभरूपदशेनहेतो रक्तत्वात्‌ काव्यलिङ्गम्‌ । 
कोश:--'उदन्वानुदधिः सिन्धुः सरस्वान्‌ सागरोऽर्णेवः U 
तद्धित:--भवत्या इदम्‌ इति विग्रहे “भवतष्टकछसौ ४।२।१।१४' इति ठकि 
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तस्य 'ठकछसोश्र पुंबदभावो वाच्यः ६।३।३५' इति वातिकेन आहो ‘Aaa - 
वृत्तिमात्रे पुंवद्भाव': इति सामान्य-नियमात्पुंवदुभावे 'इसुसुकतान्तात्क: ७1३।६ * 
“इति ककारे, आदिवृद्धौ, भावत्कमिति रूपविशेषणम्‌ i धि 

कारकः--उदधेः इत्यत्र 'अपपरी वर्जने १।४।८८' इति परेः कमेप्रवचनी “व 
यत्वात्‌ 'कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया २।३।८' इति प्राप्तौ 'पश्चम्यपाङ्परिरि 
-२।३।१०' इति तदपवादिनी पञ्चमी | 'अपपरिबहिरः्चवः पश्चम्या २।१।१२' ईः 
`विभाषोक्तेः समासाभावे 'परेवंरजने ८।१।५' इति द्विर्भावः | अस्मासु इत्यत्र ‘अ 
-रीश्वरे १।४।९७' इति कमंप्रवचनीयत्वे 'यस्मादधिकं यस्य चेशवरवचनं तत्र सं 
RR’ परत्वात्सप्तमी | एवम्‌ आद्युलोकात्‌ इत्यत्र आङ्‌ मर्यादावचने १1२८ 

. इति वचनग्रहणादभिविधावपि कमंप्रवचनीयत्वेऽपि 'पश्चम्यपाङ्परिभिः २1३1१. 
इति पञ्चमी | आङ मर्य्यादाभिविध्योः २।१।१३' इति विभाषया समासाभावः| 
वाच्पपरिवतंनमु--सुजीवितेन ( भूयते ) ॥ ६९ ॥ | 
पुनरपि रावणस्तां स्तोति स्वभावानुसारम्‌-- 
आपीत-मधुका भृङ्गः सुदिवेबाऽरविन्दिनी । | 
सतु-परिमल-छक्ष्मीका ना-ऽपुंस्काऽसीति मे मतिः ॥ ७०॥ अ 
अन्वयः--भङ्गः आपीनमधुका सुदिवा अरविन्दिनी इव सत्परिमललक्ष्मौप्यु 
-अपुंस्का न असि इति मे मतिः, अस्तीति शेष: । ॒ 
हिन्दी भंवरोंसे जिसका मधु थोडासा चुसा गया है ऐसी तथा casa itty, 
वाली कमलिनीके समान अच्छे परिमलकी सुगन्धियुक्त तुम पुरुषसम्बरन्वर्र 
“नहीं हो, ऐसी मेरी धारणा है । ' | 
व्याख्या--भूर्जैः भ्रमरैः, आपीतमधुका ईषद्‌ भुक्तपुष्परसा, सुदिवा शो 
-दिवसा (रविक्रिरणशालिनीति यावत्‌), अरविन्दिनी कमलिनी, इव यथा, सत; 
मललक्ष्मीका विमर्दोत्यगन्धशा लिनी, त्वमु भवती, अपुंस्का पुरुषसम्बन्धशूर्यया हर 
“नहि, असि भवसि, इति इत्यं, मे मम रावणस्य, मतिः बुद्धिः; अस्तीति श ३। 
कोश:--'द्िरेफ-पुष्पलिड-भूजू-घट्पद-प्रम राय: l = 


"अ 
ऽद 


| Ë 

मधुमदये पुष्परसे क्षौद्रेष्प्यन्धतमस्यपि' | F 

'विमदोत्ये परिमलो गन्धे जन-मनोहुरे' l d 
समास:-आपीतं मधु यस्याः सा । 'शेषाद्विभाषा ५१४।१५२' इति कपि! 


सुशोभनं दिवा यस्याः सा 'सुप्रात० ५।४।१२०' gafa, आलोपे É | g“ 
अविद्यमानः gaq यस्याः 'नजोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चो 
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नि. २।२।२४' इति वातिकवलात्समासे, अपुंस्‌-शब्दात्‌ 'उर: प्रभूतिभ्यः कप्‌ ५।४। 
। १५१ इति कपि, टापि, अपुंस्का । सती परिमळ-लक्ष्मीः यस्याः इति बहुत्रीहिः । 
'ऽस्त्रियाः० ६।३।३४' इति सतीत्यस्य Gaara: । "नद्यृतश्च ५।४।१५३' इति 
"कपि, टापि, 'न कपि ७।४।१४' इति ह्वस्वनिषेधः। ˆ 
र वाच्य०--आपीतमधुकयेत्यादिना न भूयते । इति मे मत्या भूयते Il ७० ॥ 
३ भूयस्तां तथैव स्तौति-- 
मिथ्येव श्रीः riaan श्रीमन्‌ञ्मन्यो मृषा हरिः | 
| साक्षातुःकृत्याऽभिमन्येऽहं त्वां हरन्तीं श्रियं श्रियः ॥ ७१ ॥ 
| अन्वय;--अहम्‌ श्रियः श्रियं हरन्तीं त्वां साक्षात्कृत्य श्री: मिथ्या एत्र भ्रियं- 
मन्या, हरिः मृषा श्रीमन्मन्य इति अभिमन्ये । 
। हिन्दी--लक्ष्मीकी शोभाको हरनेवाली तुमसी रूपवतीको देखकर मैं “लक्ष्मी 
'अपनेको झूठे लक्ष्मी मानती है, हरि झूठे अपनेको लक्ष्मीवाला मानता है” यह 
'दावेके साथ मानता हूँ । 
| व्याख्या--अहमु रावणः, श्रियः लक्ष्म्याः, श्रियम्‌ रूपसम्पत्ति, हरन्तीम्‌ 
'अभिभवन्तीं, त्वामु पुरोवत्तिनीं=भवतीं, साक्षात्कृत्य वीक्ष्य, “श्रीः लक्ष्मीः, मिथ्या 
मौ सुधा एव, निश्चितम्‌ श्रियंमन्या आत्मानम्‌ लक्ष्मीम्मन्या, 'हरिः विष्णुः मृषा वृथा 
a आत्मानमु ) श्रीमन्मन्यः लक्ष्मीवत्मानी', इति अभिमन्ये हठात्‌ स्वीकरोमि । 
क तमासच्छट्योल्रेक्षार्यालङ्वारः i 
(५ कोश:--सम्पत्ति: श्रीश्च लक्ष्मीइच विपत्त्यां विपदापदी' | 
w ‘ageda प्राध्वम्‌ व्यर्थके तु वृथा मृषा' । 
ता कूदन्त:--साक्षातु कृत्वेति विग्रहे 'साक्षातुप्रभृतीति च १।४।७४' इति गति- 
बायाँ “कुगतिप्रादयः २।२।१८' समासे, “समासेऽनञ्पूर्वे क्त्वो ल्यप्‌ ७।१।३७' 


` हिति ल्यबादेशे साक्षात्क्रत्य । श्रियमात्मानं मन्यते इति विग्रहे ‘आत्ममाने खश्च 

षः र ८३ इति खशि 'इच एकाचोऽम्प्रत्ययवच्च ६।३।६८' इत्यमि afa 
नुधातु० ६।४।७७' इति इयङि, श्रियम्मन्यशब्दाद्वाप्‌ | एवमेव श्रीमन्तमात्मानं 
उत्यते इति श्रीमन्मन्ये खशादिज्ञेयः । 'न लोकाव्ययनिष्ठाखल्थंतृनाम्‌ २३1६९ 
= षष्ठी निषेधे श्रियमित्यत्र द्वितीया | 

चाच्यपरिवतंनस--श्रियंमन्यया श्रिया श्रीमन्मन्येन हरिणा मृषा भूयते इति 
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m Go त्वाभैक्षिष्यत चेत्‌ स्मरः । 
हेलायन्ननिशं नापि सजूःकृत्य रात वसेत्‌ ॥ ७२॥ | 
अन्बयः--स्मरः त्वामु ऐक्षिष्यत चेद्‌ अत्यर्थम्‌ न उदकण्ठिष्यत (रति प्रती, 
शेषः), नापि अनिशम्‌ खेलायनु रति सजूःकृत्य वसेत्‌ | _ 
हिन्दी--कामदेव तुमको देखता तो रतिके लिये अत्यन्त उत्कण्ठित ६ 
होता और न निरन्तर क्रीडा करता हुआ रतिको सहचरी बनाकर ही रहा 
व्याख्या--स्मरः कामः, त्वाम्‌ भवतीम्‌, ऐक्षिष्यत अवालोकयिष्यत, चेत 
( तदा ) अत्यर्थम्‌ अत्यन्तम्‌, न उदकण्ठिष्यत उत्कण्ठितो न अभविष्यत्‌ u 
प्रति)। तापि नैव, अनिशम्‌ अविरतमु, खेलायनु क्रीडन्‌, रति स्वप्रियाम्‌ तन्नामो, 
सजूःकृत्य सहचरीं विधाय, वसेत्‌ faba । चेच्छब्दोक्तो अतिशयोक्तिरख्र 
कोश;--'कन्दर्पो दर्थकोऽनङ्गः कामः पञ्चशरः स्मर: । | 
सततानारताश्रान्तसन्तताविरतानिशम्‌" । | 
कुदत्तः--खेळा विलासे इति धातोः शतरि 'कण्ड्वादिभ्यो यक्‌ ३१ 
इति यक्‌ प्रत्यये खेलायन्‌ । | 
तिङन्तः--ईक्ष दर्शने, कठि शोके इति भौवादिकात्‌ क्रियातिपत्तौ | 
ऐक्षिष्यत | इदित्वान्नुमि कण्ठ इत्यस्पोत्यूबंस्य उदकण्ठिष्यत्‌ । वस निवासे 
हेतुमद्भावे लिङ्‌-वसेत्‌ । : | 
वाच्य०-स्मरेण त्वमैक्षिष्यथाझ्चेन्न उदकण्ठिष्यत | खेलायता न SAT 
पुनस्तथेव तां स्तौति-- | 
वल्गुयन्ती विलोकय त्वां स्त्री न मन्तूयतोह का ।' f 
कान्ति नाऽभिमनायेत को वा स्थाणु-समो5पि ते ॥ ७३ ॥ | 
अन्वयः--का oft वलयूयन्तीं त्वां बिलोक्य इह न मन्तूयति ? कः सय 
अपि ते कान्तिम्‌ विलोक्य न अभिमनायेत । | 
| 


| 
l 
| 


हिन्दी--कौन स्री शोभाशालिनी तुझे देखकंर इस जगदमें ड 
करती भौर कौन शिवके समान ( जितेन्द्रिय ) भी तुझे देखकर उत्क 
हो जायगा ? 

व्याख्या--का अज्ञाता, स्त्री नारी, वल्गुयन्ती शोंभमानाम्‌, ता , 
विलोकय वीक्ष्य, इह अत्र=जगति, न नहि, मन्तूयति असूयति | T d 
( ना ), स्थाणुसमः शिवतुल्यः, अपि सम्भावनीय:,. ते: तक्र, कारित, | 
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| -विलोक्र्य वीक्ष्य, न नहि, अभिमनायेत उत्सुकायेत । किन्तु सर्वोऽपयुत्सुकायेत एव 
:इति काकुः। (भिन्नकण्ठध्वनिर्वी रः काकुरित्यभिधीयते) । स्फुटमुपमोत्रेक्षासङ्करः | 


कोशः--'व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः? | 
“स्थाणु शर्वेऽप्यथ द्रोणः काकेऽप्याजौ रवे रण: । 
कृदम्तः--वल्गु पूजामाधुर्य्य॑योः, मन्तु रोपे इत्युभाभ्यां कण्ड्वादिधातुभ्यां 
शतरि यकं कृत्वा 'अक्कत्सावंधातुकयोर्दीघ: ७।४।२५' इति दीर्घत्वम्‌ । अनभिमना 
अभिमना भवेदित्य्थे “भृशादिभ्यो भुव्यच्वेर्लोपश्च हलः ३।१।१२' इति क्यङि, 
सलोपे, अभिपूर्वान्मनाय-धातोः सम्भावनायां लिङ्‌ | 
बाच्य०--कया स्त्रिया न मन्तूय्यते,स्थाणुसमेन अपि न अभिमनाय्येत ॥७३॥ 
पुनरपि स्तौति-- 
दुःखायते जनः सवः स एवैकः सुखायते । 
यस्योत्सुकायमाना त्वं न प्रतीपायसेऽन्तिके ॥ ७४ ॥ 
अन्वयः--सर्वः जनः दुःखायते, स एव एकः सुखायते यस्य अन्तिके sg- 
कायमाना त्वं न प्रतीपायसे । 
हिन्दी--सभी मनुष्य दुःखका अनुभव कर रहे हैं । वही एक पुरुष सुखका 
अनुभव करता है, जिसके पास तुम उत्कण्ठापूर्वक अनुकूल होती हो । 
व्याख्या--सर्व: समस्तः, जनः लोकः, दुःखायते दुःखम्‌ वेदयते, स एव 
निश्चितः, एकः एकलः, सुखायते सुखम्‌ वेदयते | यस्य अज्ञातस्य, अन्तिके अभ्यणे, 
उत्सुकायमाना उत्कण्ठायमाना त्वम्‌, न नहि, प्रतीपायसे प्रतिकूलायसे | स सुखायते 


` इति। यतो माया त्वमेवेदृशी गुणवती यं प्रति विद्या भूत्वाऽगुकला भवसीति 


अ्रत्यभिज्ञासिद्धान्तो ध्वन्यते | 
कोञ्च:--'उपकण्डान्तिकाभ्यर्णाभ्यग्रा अप्यभितोऽव्ययम्‌ | 
तिङन्तः--'सुखादिभ्यः कर्तृवेदनायाम्‌ ३।१।१२' इतिं क्यङ्‌ । अश्रतीपा 
अतीपा भवसीति प्रतीपायसे । “भृशादिभ्यो भुव्यच्वे्लोपश्च हल: ३।१।१२' इति 


यङ्‌ | 
कृदम्तः--अनुत्सुका उत्सुका भवसीति उत्सुकायमाना इत्यर्थ पूर्ववत्‌ क्यङि, 
शानचि रूपम्‌ । 


बाच्यपरिबतंनम्‌--सर्वेण जनेन दुःखाय्यते । तेन एकेनैव सुखाय्यते | त्वया 
उत्सुकायमानथा न प्रतीपाय्यते ll ७४ ll 
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सम्प्रति उपसंहरन्‌ प्रष्टव्यं पृच्छति-- 
कः पण्डितायमानस्‌ त्वामादायाऽऽमिष-सन्निभास्‌ । 
स्यन्‌ वंरायमाणेभ्यः शून्यमन्बवसद्‌ बनम्‌ ॥ ७५॥ . | 
अन्वयः-पण्डितायमानः कः आमिषसन्निभाम्‌ त्वाम्‌ आदाय वैरायमागे ' 
त्रस्यन्‌ शून्यं वनम्‌ अन्ववसतु | | 
हिन्दी--अपनेको पण्डित समझता हुआ कौन व्यक्ति तुझे कोमलाङ्गीरे 
लेकर वैर करने वालोंसे डरता हुआ शून्य वनमें रहता है? 58 
व्याख्या--पण्डितायमान: अपण्डितोऽपि पण्डितम्मानी, कः अज्ञातः, आमि$ 
सन्निभामु मांससदृशीमु ( राक्षसत्वादुक्तिरियम्‌ ), त्वाम्‌ त्वा भवतीम्‌, आदा | 
गृहीत्वा, वैरायमाणेभ्यः विरोधं कुवेद्यः, त्रस्यन्‌ बिभ्यत्‌, शून्यं निर्जनम्‌, व| ` 
काननमु, अन्ववसत्‌ अध्यवात्सीत्‌ । इत्थं स्वाकूतं विवृण्वन्‌ राममाक्षिपति। 
स्फुटमुपमालङ्कारः | | 
कोश:--'पिशितं तरसं मांसं पललं क्रव्यमामिषम्‌' | | 
समास:--आमिषेण सन्निभाम्‌ । तृतीयेति योगविभागात्समासः । AT 
माणेभ्यः इत्यत्र “भीत्रार्थानां भयहेतुः ११४1२५ इत्यपादानत्वातु पञ्चमी | tt 
मित्यत्र “उपान्वध्याङ्‌ वसः १।४।४८' इति कर्मतया द्वितीया | | 
कृदन्तः--अपण्डितः पण्डितो भवतीत्यथे भृशादित्वात्‌ aafe पण्डित, 
धातोः शानचि पण्डितायमानः । वैरं gika 'शब्दवैरकलहाभ्रकण्वमे धेर 
करणे ३।१।१७ इति क्यङि वैराय-धातोः शानचि वैरायमाणशब्दसिद्धिः | | 
तिडन्त:--वस निवासे इति धातोलंडिः अनु-इत्युपसगेयोगे अन्ववसत्‌ | 
वाच्यपरिंवतनम्‌--केन पण्डितायमानेन त्रस्यता वनम्‌ अन्वौष्यत | 
शिक्षा- सर्व: स्वानुरूपं चेष्टते इत्येव शिक्षयति रावणप्रलापः ।। ७५ ॥ 
सम्प्रति रामाक्षेपात्मकेन तद्वचसो दीप्ता सीता ब्रते-- 
ओजायमाना तस्याऽध्यं प्रणीय जनकांऽऽत्मजा | 
उवाच दरा-मूर्धानं साऽऽदरा गद्गदं वचः ॥ ७६॥ 
अन्वयः--ओजायमाना सादरा जनकात्मजा तस्य अर्घ्य॑ प्रणीय i 
सगदुगदं वच उवाच | 
हिन्दी--ओजस्विनी रूप धारणकर एवम्‌ आदरसहित जनकपुत्री उसे ण 
देकर रावणसे टूटती हुई गढ्गढु वाणीमे बोली | 


व्यास्या--ओजायमाना ओजस्मिनी 
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मानत्वे हेतुः), सादरा सन्मानयन्ती ( संन्यासिवेशोऽत्रादरे हेतुः ), जनकात्मजा 
जनकपुत्री, (क्षत्रिय-पुत्रीत्वम्‌ अर्घ्यप्रदाने हेतुः) अर्ध्यम्‌ पुजाद्रव्यम्‌, प्रणीय प्रदाय, 
age रावणम्‌, सगद्गदम्‌ असुव्यक्तम्‌ ( क्रोधाद्‌ इति भावः ), उवाच व्याज- 
हार | उत्म्रेक्षा-काव्यरिङ्गस कुरः | 
कोश:--'मूल्ये पुजाविधावर्घोऽहोदुःखव्यसनेष्वघम्‌ ।' 
व्याहार उक्तिर्लपितं भाषितं वचनं वचः' | 
समासः--दश मूर्द्वानो यस्य q: | आदरेण सहिता सादरा । 'तेन सहेति 
तुल्ययोगे ६।२।२८' इति बहुब्री हिसमासे 'वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सादेशः L 
जनकस्य आत्मजेति पष्टीतत्पुरुषः | 
कृदन्त:--ओजः: ( ओजस्विनी ) इवाचरतीति विग्रहे ( ओज:शब्दो वृत्ति 
विषये तद्वति ज्ञेय इति कथनमत्र प्रमाणम्‌ ) 'कतुं: क्यङ्‌ सलोपश्च ३।१।११' इति 
क्यङि 'ओजसोऽप्सरसो नित्यम्‌ पयसस्तु विभाषया’ इति नियमान्नित्यसकारलोपे 
ओजाय-धातोः शानचि, मुगागमे, टापि ओजायमाना | प्रणीयेति प्रादिसमासे, 


वत्वा, तस्य स्थाने ल्यपि णत्वम्‌ | 
तिडन्त:--ब्रून्‌ व्यक्तायां वाचि इति धातोलिटि, वच्यादेशे, हित्वादिकार्ये 
'लिट्यभ्यासस्थोभयेषाम्‌ ६।१।१७' इत्यभ्याससम्प्रसारणे उवाच | 
वाच्प०- ओजायमानया जनकात्मजया सादरया दश्षमूर्दा वचः ऊचे | 
शिक्षा--सती स्त्री कस्यामप्यवस्थायां स्वपत्यधिक्षेपं सोहुं नार्हति ॥ ७६ 1 
सीता सम्प्रति रामविक्रमं यथार्थतो वर्णयति विशेषकैः 
सहा-कुलीन wears वंगो दाशरथिर्‌ मम। 
पितुः प्रियंकरो भर्ता क्षेम-कारस्‌ तपस्विनाम्‌ ॥ 
निहन्ता वैर-काराणां सतां बहु-करः सदा | 
पारश्वधिक-रामस्य शक्तेरन्तकरो रणे ॥ 
अध्वरेष्विष्टिनां पाता पुर्ती कमसु सवंदा । 
` पितुर्नियोगाद्‌ राज-त्वं हित्वा योऽभ्यागमद्‌ वनमु ॥ ७७-७९ ॥ 
अन्वयः--महाकुलीनः ऐक्ष्वाके वंशे दाशरथिः मम भर्ता ( अस्ति ) । पितुः 
प्रियङ्कुरः, तपस्विनां क्षेमकारः, वैरकाराणां निहन्ता, सतां सदा बहुकरः, रणे 
पारश्वधिकरामस्य शाक्ते: अन्तकरः, अध्वरेषु afeat पाता, सवेदा कमसु पूर्ती, यः 
पितुः नियोगाद्‌ राज्यं हित्वा वनम्‌ अभ्यागमत्‌ | 
हिन्दी--पिताके प्रियकारी, तपरिवियोंके कल्याणकर्ता, वैरियोंके घातक, 
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-सज्जनोंके स्वेदा अनेक कार्य करनेवाले, संग्राममें परशुरामकी शक्तिका z 
करनेवाले, यज्ञोंमें यज्ञकर्ताओंके रक्षक, सदा-इष्टापूर्त कामोंके करनेवाले, महाः | 
कुल में उत्पन्न, इक्ष्वाकु वंशीय दशरथजीके पुत्र (श्रीराम) मेरे पति ( हैं hi 

“पिता की आज्ञासे राज्य छोड़कर वनमें आकर रह रहे हैं । | 
व्याख्या--महाकुलीनः महाकुलोत्पन्नः, ऐक्ष्वाके इक्ष्वाकुनाम्नो राज्ञः Mc 

स्थिति, वंशे अन्वये, दाशरथिः दशरथनाम्नो राज्ञ आत्मजः (रामः), मम सीवा 
भर्ता पतिः, पितुः जनकस्य, प्रियङ्करः अभीप्सितकर्ता, तपरिविनां तापसाताः 
क्षेमकारः कल्याणकर्ता, वैरकाराणाम्‌ कलहकारिणाम्‌, निहन्ता घातकः, T 
सज्जनानाम्‌, सदा सर्वदा, बहुकरः अनेककार्य्यसाधकः, रणे युधि, पारश्वकषि 
रामस्य परशुधारकस्य रामस्य परशुरामस्येत्यर्थः, शक्तेः पराक्रमस्य, अन्त, 
-नाशक:, अध्वरेषु यागेषु, इष्टिनां यज्वनामु, पाता गोप्ता, सर्वदा सदा, क 
कार्य्येषु, पूर्ती पुरणकर्ता ( इष्टापूर्तादिना ), यः मे भर्ता, पितुः स्वतातस्य, fi 
गाद्‌ आदेशतः, राज्यम्‌ प्राप्त राज्याभिषेकमु, हित्वा त्यक्त्वा, वनम्‌ कार 


Ol 


~ 


x= 


अभ्यागमत्‌ भगात्‌ | उदात्तालङ्कारः । a 
elt — gat: कुठारः स्वधितिः परणुरच परदवध:' | 
शिक्ति: पराक्रम: प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता' | à 
“वापीकूपतडागादिनिर्माणं पूर्तेमुच्यते' | i 
बहिवेंदि च यद्वानमिष्टमिद्युच्यते बुधैः’ । | 
'अभीष्टेऽभीप्सितं हृद्यं दयितं वल्लभं प्रियम्‌’ । | 
समास; पारश्चधिकशचासौ राम: पारश्धधिकराम: | कर्मधारयसम | 
अहत्‌ कुलम्‌ यस्य स महाकुल:, तस्यापत्यमु इत्यर्थं 'महाकुलादज्खनौ रि 


. १४१ इति खनि तस्येनादेशे महाकुलीनः । । 
तद्धित:--इक्ष्वाकुणाम यम ऐक्ष्वाक:-'तस्येदमु ४।३।१२९' इत्यणि ‘a 
'नायन० ४।४।१७४ इति टिळोपनिपातनमु । परश्धध: प्रहरणमस्येत्यर्थे 
घाट्ुटचच ४।४।५८' इति ठत्रि पारश्वधिकः । इष्टमेभिरिति विग्रहे 'इष्टा ; 
५२1८८ इति इनिः । 'क्तस्येनृविषयस्य कर्मण्युपसंख्यानमु २।३।३६ 
वातिकबलातु अध्वरेष्विति सप्तमी । इष्टिनामिति तु पातेति कृद्योगे कर्मणि “| 
पूर्ती इति तु पृणातेनिष्ठायाम्‌ 'उदोष्ट्यपूर्व स्य ७।१।१०२/ इत्युत्वे ‘ee 
८।२।७७ इति R, “t ध्याख्या० ८।२।५७' इति निष्ठानतवप्रतिषेधः ˆ 
भ्रुवेवदिनिप्रत्यय; | कमंसु इति सप्तम्यपि पुर्वेवदेव । A 
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कृदन्तः--'क्षेमप्रियमद्रेऽण्‌ च ३।२।४४' इत्यणि क्षेमकारः। खचि च 
| प्रियङ्करः । 'दिवाविभा० ३।२।२१' इति टे, बहुकरः । निहन्तेति ‘gagat 
| ३।१।१३३' इति तृज्ज्ञेय: । 
। तिङन्तः--अभि-आइ-पूर्वात्‌ गम्द्र गती इति धातोः 'पुपादिद्युताद्यळदितः 
| परस्मैपदेषु २।१।५५ इति च्छेरङि अभ्यागमत्‌ । 
| बाच्यपरिवतनमु--महाकुळीनेन दाशरथिना भन्रेत्यादि रामविशेषणे तृतीया। 
बनम्‌ अभ्यगामि ॥ ७७-७९ ॥ 
रावणोत्तापकं वचो वक्ति सीता-- 
पतत्रि-क्रोष्ठु-जुष्टानि रक्षांसि भय-दे वने । 
यस्य बाण-निक्नुत्तानि श्रेणीभूतानि शेरते ॥ ८० ॥ 
ग! अन्वयः--भयदे वने यस्य बाणनिक्कत्तानि पतत्रिक्रोष्टुजुष्टानि रक्षांसि 
नग श्रेणीभूतानि शेरते ( इति पश्येति शोप: ) । 
|. हिन्दी--भयङ्कर वनमें जिनके वाणसे काटे गये पक्षियों और सियारोके 
| भक्षय बने हुए राक्षस पंक्तिवद्ध हो सो रहे हैं | 
| _व्याख्या-भवदै भीतिदातृणि, वने अरण्ये, यस्य मे ag:, वाणनिक्कत्तानि 
शरच्छिन्नानि, पतत्रिक्रोष्ठुजुष्टानि शफुन्तश्वुगालभक्ष्यमाणानि, रक्षांसि यातूनि, 
| श्रेणोभूतानि पङ्क्तिशः, शेरते स्वपन्ति (गत्वा पश्येति शेषः) 1 भाविकालङ्कारः । 
कोझः--'दाकुन्त-पक्षि-शकुनि झकुन्ति-शकुनः द्विजाः” । 
“पतत्रिपत्रिपतग-पतत्पत्ररथाण्डजाः' | 
“शृगाल-व्चक-क्रोष्टर-फेर-फेरव-जम्बुकाः' । 
समासः- बाण: निङ्त्तानि वाणनिङ्गत्तानि 'तृतीया० २।१।३०' इति योग- 
= । पतत्रिणश्च क्रोष्टारश्न पतत्रिक्रोष्टारः, तैः जुष्टानि । 
कृदन्तः--निपूर्वातु कृती छेदने इति धातोः कर्मणि क्तप्रत्यये सिद्धेन निकृत्त- 
शब्देन समासः। जुषी प्रीति-सेवनयोः इति धातोस्तथैव क्ते जुष्टानि । 
तिडन्त:--शीड्‌ स्वप्ने इति आदादिकस्य लटि 'शीङो रुट्‌ ७।१।६' इति 
गमे “शीङ: सार्वधातुके गुणः ७।४।२१' इति गुणे शेरते । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-पतत्रिजुष्टैः बाणनिकृत्तैः रक्षोभिः श्रेणीभुतैः शय्यते ।।८०॥ 
सीता पुनरपि रामं विवृणोति-- | 
_ दीव्यमानं शितान्‌ बाणानत्यमानं महा-गदाः । 


._ निघ्नानं शात्रवान्‌ रामं कथं त्वं नावगच्छसि ॥ ८१ u 
ष्‌ भट्टि० द्वि 
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अन्वय:--त्वम्‌ शितानु वाणात दीव्यमानम्‌, MET अस्यमानमू, WHET 
लिघ्नानस्‌ रामम्‌ कथं न अवगच्छसि ? ( इत्याश्रर्य्येमिति Ba: )। af 
हिन्दी--तुम तीखे वाणोंका प्रहार करने वाले, बडी गदाओंको फेंकने कोए 
शत्रओंको मार गिराने वाले रामको कैसे नहीं जानते हो ? (यह) तो Artan 
` ब्याल्या-त्वमु रावणः, शितानु तीक्ष्णान्‌, बाणान्‌ sq sm 
ख्यवहरन्तमु, महागदाः Jaa: अन्नविश्ञेपान्‌, अस्यमानम्‌ तच्छील far 
छात्रवान्‌ अरिसङ्घान्‌, निघ्नानं हन्तुं शीलम्‌, रामं राघवं, कथमु केन प्रम 
न नहि, अवगच्छसि जानासि (इत्याश्चयेमु) | अवगमनस्य कारणसत्वेप्यवाइतर 
भावाद विशेषोक्तिः | Ti 
कोरः--पृषत्कवाणविशिखा अजिह्मगखगाशुगाः' । रय 
'कुळम्बमार्गेणशराः पत्री रोप इपुदेंयो: U | 
समास:--महत्यश्र ताः गदाः महागदाः, कर्मधारये “पुंबत्कर्मेधारयजामात 
देशीयेषु ६।३।४२' इति पुंवद्भावे, आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः | 
४६ इत्यात्वे दीर्घे, जसि रूपम्‌ । | 
तद्धितः--शत्रव एव इत्यथे “रज्ञा दिभ्यः ५।४।३८' इति स्वार्थ atm 
बुद्धौ, 'ओगुंण: ६॥४।१४६' इति गुणावादेशौ । | 
कुदन्तः--दीव्यमानम्‌ अस्यमानमु निध्तानमिति त्रिष्वपि परस्मैपदिपु ४. kri 
£ताच्छील्यवयोवचन० ३।२।१२९' इति चानशि, शित्वात्‌ सार्वेधातुरकतर्य ` 
क्रमम्‌ गणकृत्ये, दीव्यमानम्‌ अस्यमानम्‌; 'गमहन० ६।४।९८' इति उ 
(हो हुन्तेः० ७।३।५४' इति कृत्वे निघ्नानम्‌ । | | 
बाच्य०--दीव्यमानः अस्यमानः निघ्नानो रामः त्वया कथं नावगम्यते 
सीताऽृष्टनुन्ना स्वयं रावणाभीष्टं स्वीयमेकाकिनीत्त्रं सूचयति 8 
भ्रातरि न्यस्य यातो मां मृगाविन्‌ सुगयाससौ । 
एषितुं प्रेषितो यातो मया तस्या 5नुजो बनम्‌ u ¿q Ú 
अन्वयः--मृगावितु असौ ( मद्धर्ता ) मां भ्रातरि न्यस्य मृगया í 
मया प्रेषितः तस्य अनुजः एषितुम्‌ (तमिति शेषः) वतं यातः ( इत्थ 
: किनी अस्मीति स्वयं सा तत्कामिनं तं सूचयतीति अहो अदृष्टमहिमा i 
_ हिन्दी--मृगके शिकारी मेरे पतिदेव मुझे अपने भाईक्रे अधीन |] fl 
चळे गये Š | मेरे भेजने पर उनके भाई भी उनको ढूँढनेके लिए वन है. | 
व्याख्या- मृगावित्‌ कुरङ्गघाती, असौ Taqi, भ्रातरि अनुजें, . | 
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करन्यस्य समर्प्य (रक्षार्थेमिति शेषः), मृगयामु आखेटमु, यातः गतः 1 मया सीतया, 
प्रेषित: प्रेरितः, तस्य sZ रामस्य, अनुजः कनिष्ठः ( लक्ष्मण इत्यर्थ ) 
बाएषितुम्‌ ज्ञातुम्‌ (तमिति दोपः), वनमु काननम्‌, यातः गतोऽस्ति | काब्यलिङ्गं 
यासमालङ्कारञ्च, अतः सन्देहसङ्करः | 
i कोश;--आच्छोदनं मृगव्यं स्यादाखेटो मृगया Feary । 
पट जघन्यजे स्युः कनिष्टयवीयोऽवरजानुजाः । 
क| कृदस्त:--( २।७ इलोके द्रष्टव्यो मृगाविध्‌ शब्दः ) मृगाणाम्‌ अन्वेषणम्‌ 
वाइत्यथ “भावे परिचर्य्या-परिसर्या-मृगयाऽटाव्यानामुपसंख्यानम्‌ 31319097 इति 
बातिकेन निपातनात्‌ मृगया-शव्दः सिध्यति । अनु पश्चाज्जात इत्यर्थे 'अन्येष्वपि 
{रयते ३।२।१०१' इति डे अनुजः | 
| वाच्यपरिवतनम्‌--मृगाविधा अमुना मृगयां यातेन ( भूयते ) वा मृगया 
जाता । प्रेषितेन अनुजेन वनम्‌ यातेन ( भूयते ) । 
१ शिक्षा--अहृष्टानुगो लोकः स्वयं स्वाहितमपि करोतीति ॥ ८२ ॥ 
। ज्ञातसारो रावणो निर्भयः क्रुद्धो वक्ति 
भा अथा 5ऽयस्यन्‌ कषायाऽक्षः स्यत्न-स्वेद-कणोल्वण: । 
संदशिताऽन्तराकूतस्‌ तामवादीद्‌ दशाननः ॥ ८३ ॥ 
£ अस्वयः---अथ आयस्यन्‌ कषायाक्ष: स्यन्नस्वेदकणोल्वणः सन्दशितान्तराकूतः 
nRT: ताम्‌ अवादीतु । 
at हिन्दी- सीताके कथनके वाद विचलित होता हुआ, क्रोधसे लाळ नेत्रवाला; | 
ie लथपथ भीतरी अभिप्रायको प्रगट करता हुआ दशानन उससे बोला | 
ते व्याख्या-अथ सीता-कथनानन्तरम्‌, आयस्यन्‌ क्रोधादुच्चलन्‌, कषायाक्षः 
:, स्यन्नस्वेदकणोल्वणः स्विन्नगात्रोदविन्दुव्याप्तः, सन्दशितान्तराकूत 
वितान्तराभिप्रायः, दशाननः दशास्यो रावण इत्यर्थः, ताम्‌ सीताम्‌, अवादीत्‌ 
। साकूतविशेषणतया परिकरः । 
= वदनं तुण्डमाननं लपनं मुखम्‌' । 
“रागे क्वाथे कषायो$स्री'“इति यादव: | 
ससास:---कषाये अक्षिणी यस्य सः बहुत्रीहो “सकथ्यक्षुणोः०. ५४११३१ 
षचि, “नस्तद्धिते ६।४।४४' इति टिलोपे कषायाक्षः। स्वेदानां कणाः; 
इच ते स्वेदकणाः, तैरुल्वणः स्यन्नस्वेदकणोल्वणः | 
Rt —ag प्रयत्ने इति दैवादिकात्‌ आड. पूर्वातु शतरि आयस्यन्‌ | स्यन्द 


` 
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प्रस्रवणे इति धातोः क्ते “रदाभ्यां निष्ठातो नः पूवस्य च द: ८।२।४२ इति व 
अत्ययदतोनेत्वे स्यन्न: । oa | 
तिडन्तः:--अवादीतु-इत्यत्र वद व्यक्तायां वाचि इति धातोलेडि am 


७।२।३' इति वैकल्पिकवृद्धिवाधिका वृद्धिः | I fi 

वाच्यपरिवतनमु--आ।यस्यता कपायाक्षेण स्यन्नस्वेदकणाल्वणेन दशन तव 

साऽवादि ॥ ८३ 11 ai 
| 


उदरपूरं रामं निन्दति क्रुद्धो दशास्यः । 
कृते कानिष्टिनेयस्य sågad विवासितम्‌ । | 
को नग्न-मुषित-प्रस्यं बहु मन्येत राघवम्‌ ॥ ८४॥ | 
झन्वयः--कः कानिष्टिनेयस्य कृते विवासितम्‌ ज्यैष्टिनेयमु नग्नमुषिताह 


राघवम्‌ बहु मन्येत ? मा 
हित्दी--कोन छोटी रानीके पुत्र (भरत) के लिये निकाल दिये गवे! 
रानीके पुत्र नंगे निधेनीके समान रामको बहुत मानेगा ? af 


व्याख्या--क: अज्ञातः, कानिष्टिनेयस्य कनिष्टाऽपत्यस्य <a sent यः 
“कार्य्याय, विवासितम्‌ प्रवासितं, ज्यैष्ठिनेयं ज्येष्टापत्यमु, नग्नमुपित प्रस्यम्‌ aes 
दिगम्बरतुल्यं, राघवं रामम्‌, ag, (इति अव्ययम्‌ क्रियाविशेषणं वा) अगर 
“मन्येत अववुध्येत | न कोऽपि इति काकुः | अनुमानालङ्धा रोउत्र | विसरा 
मन्यत्वसाध्ये प्रस्यशन्दादुपमापीति सङ्करः । ५ 
कोश: “तुपरणीशीदस्तु तुष्णीको नग्नो$वासा fara? | ( | 
समासः--पूर्व मुषितः पदचान्नग्न: इति विग्रहे 'पुवंकालैक० २।१।४१) 
समासे “राजदन्तादिषु परमु २१२३११ इति मुषितस्य परनिपाते 
SEN यस्य सः नग्नमुषितप्रस्यः तमिति व्यधिकरण-बहुत्रीहि-रूपम्‌ । 
तद्धितः कनिष्टाया ज्येष्ठाया अपत्यमिति विग्रहे न x 
१२६ इति ढकि, अन्त्यस्येनडादेशे च, आदिवृद्धौ कानिष्टिनेय-अ्ये छिने बशर 
वाच्य०--केन विवासितो नग्नमुषितप्रख्यो राघवो बहु मन्येत ॥ 4 
तथव तं न्यचं करोति-- 
राक्षसान्‌ agag विण्डी-जूरान्‌ निरस्तवान्‌ । 
यद्यसौ कूप-माण्डूकि | तबैताबति कः स्मयः ॥ ८५ ॥ 
अन्वय:--अयि कूपमाण्डूकि | असौ बटुयज्ञेषु पिण्डीशुरानु राव २ 
Freeda, एतावति तव कः स्मयः ? IN 
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हिन्दी--उसने कुब्राह्मणोंके यज्ञोमे खानेमेंही वहादुर राक्षसोंको मारा है । 
है कूपमाण्डूकि ! इसमें तुम्हे क्यों गर्व होता है ? 
क ढ्याल्या--अरे कूपमाण्डूकि अन्धुददुरि ! असो रामः, वटुयज्ञेपु कुत्रह्मेष्टिषु, 
पिण्डीशूरान्‌ भोजनभद्वान्‌, राक्षसान्‌ यातुधानान्‌, यदि चेत्‌, निरस्तवान्‌ पराजि- 
लवात्‌, एतावति एतावन्मात्रे कार्यये, तव कूपमाण्डूक्याः, कः अद्भुतः, स्मयः 
jaa: ? न क्रिमपि दर्पावहमिदं कार्य्यम्‌ ? विना हेतुं कार्योत्पत्तिरिति विभावना । 
| कोशः--पपुस्येवान्धुः प्रहिः कूप उदपानं तु पुसि ar’ । 
| 'दर्पोऽवलोपोऽवष्टम्भर्चित्तोद्रेकः स्मयो मदः' | 
गेहेनर्दी yee पिण्डीशुरश्च कथ्यते’ । 
E ससमात;- पिण्ड्यामेव शूराः पिण्डीशूराः, तानु । कूपे माण्डूकी इवेति कूपर 
'माण्डूकी तत्सम्वुद्धी | उभयत्रैव “पात्रेसमितादयश्च २।१।४८' इति समासः | 
{¦ तद्धितः_-मण्डूक्रस्यापत्यं स्री माण्डूकी ‘oH च मण्डूकात्‌ ४।१।११९' इति 
अणि, आदि वृद्धौ, 'टिड्ढाणञ्‌० ४।१।१५' इति डीप्‌ । एतत्‌ परिमाणमस्येत्यथ 
| “यत्तदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३८' इति agfa 'आ सर्वेनाम्तः ६।३।९१' इति 
एतद आत्वे एतावति | 
री कुदन्त:--त्मि धातोः भावे RA ३।३।५६' स्मयः । धातूनामनेकार्थत्वाद- 
४ i 
वाच्यपरिवतंनमु--अमुना पिण्डीशूरा राक्षसा यदि निरस्ताः तव केन स्मयेन 
( धूयते ) u ८५॥ 
सम्प्रति सिष्टगहितामात्मप्रशंसां तनोति--- 
मत्‌-पराक्रम-संक्षि्-राज्य-भोग-परिच्छदः । 
युक्तं uaa कि वक्तं दरिद्राति यथा हरिः u ८६॥ 
अन्वयः- हरि: मत्पराक्रम-संक्षिप्त-राज्य-भोग-परिच्छदः यथा दरिद्राति, 
#( तत्‌ ) मम एव वक्तुम युक्तं किम्‌ ? 
हिन्दी--राज्य और भोग सामग्रीका अपहरण होनेसे मेरे पराक्रमके द्वारा 
जिस प्रकार इन्द्र दरिद्र बन गया है, क्या यह मुझे ही कहना चाहिए? ( नहीं ) । 
| व्याख्या हरिः इन्द्रः, मत्पराक्रम-संक्षिप्तःराज्यभोगपरिच्छदः रावणः 
ऽपहूतराजकर्म-विला्तसाधनः, यथा यद्वद्‌, दरिद्राति अकिच्चनोऽस्ति, तत्‌ 
» मम रावणस्य, एव निड्चितम्‌, वक्तुम्‌ कथयितुम्‌, युक्तम्‌ उचितम्‌ किम्‌ ? 
षधादाक्षेपालङ्कारः । 


| 
l 
| 
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कोश:--'यमानिलेन्द्र-चन्द्राकं-विष्णु-सिहाशुवा जिषु । | ५ 
शुकाहिकपिभेकेपु afat कपिले fag’ n a 
“शक्तिः पराक्रमः प्राणो विक्रमस्त्वतिश्क्तिता U i 
समासः- मम पराक्रमः मत्पराक्रमः | भोगस्य परिच्छदा:-भोगपरिच्छ भ 
राज्यं च भोगपरिच्छदाइच राज्यभोगपरिच्छदाः । मत्पराक्रमेण संक्षिप्ता र इ 
भोगपरिच्छदा: यस्येति त्रिपद-बहुत्रीहिः | f 
तिडन्तः--दरिद्रा दुर्गतौ इति आदादिकाद्धातोर्लटि दरिद्राति। उ 
बाच्यपरिवतनम्‌--हरिणा यथा दरिद्रथते तेन युक्तेन ( भूयते ) ह 
( नहि ) । अत्र 'दरिद्रातेराद्वध्रातुके लोपो वक्तव्यः ६।४।११४' इति गा. 
बलादाकारलोपः ॥ ८६ ॥ | 
स पुनरात्मानं प्रशंसति-- | 
निर्‌-लङ्को faa: स्वामी, धनानां हृत-पुष्पकः। (© 
अव्यास्ते$न्तर्‌-गिरं यस्मात्‌, कस्‌ तन्‌ ना safes कारणमु ॥ ८७॥ | 
अत्त्वय:--धनानां स्वामी frog: हृतपुष्पकः विमदः सन्‌ यस्मात दो 
गिरम्‌ अध्यास्ते, कः ततु कारणम्‌ न अवैति ? ( सर्व एवावैति इति काइ 
हिन्दी--धनोंके स्वामी कुवेर wer छोड़कर गर्वरहित हो तथा | : 
विमानके छिन जानेसे पर्वेतोंके बीचमें रहते हैं, कौन उसका कारण Ë 
जानता ? ( सभी तो जानते हैं ) । i 
व्यास्या--धनानां वित्तानां, स्वामी ईश्वरः (कुवेर इति यावत्‌ ), १ 
' त्यक्तस्वणंपुर:, हृतपुष्पकः अपाक्ृतपुष्पकविमानः, विमदः निरुत्साहः, p Í; 
यस्मातु यतः कारणात्‌, अन्तगिरम्‌ कैलासमध्यम्‌ (अलकापुरमित्यर्थः) 
अधिवसति | कः अज्ञातः, तत्कारणम्‌ तं हेतुम्‌, न नाहि, अवैति 
अहमेव तत्र कारणमिति सर्व एव जानातीद्यर्थः । 
कोश: --कुवेरस्व्यम्वकसखो यक्षराङ्‌ गुह्यकेश्वरः | 
मनुष्यधर्मा धनदो राजराजो धनाध्चिपः' ॥ 
'केछासस्थानमलका पूविमान तु पुष्पकम्‌' | 
wa —og निर्गतः fases । 'निरादयः क्रान्ताचर्थ 
 २।२।१९ इति वातिकबलात्समासे 'गोख्रियोर्पसर्जनस्य १1२1४८ इति x 
विगतो मदो यस्य सः । हूतं पुष्पक यस्य स इति (बहुब्रीहौ “निष्टा २।२।३४ 
` पुर्वेतिपातः । गिरी इति विभक्त्य्थऽव्ययीभावे अन्तगिरि शब्दस्य “नरव š 
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| ५।४।११२' इति टचि, अन्तगिरशन्दस्य ‘अधिशीङ्स्थासां कमं १।४।४६'इति कर्म- 
| संज्ञायाम्‌ “नाव्ययीभावादतोऽमूत्वपःच्चम्याः २।४।८३' इति अम्भावे अन्तगिरम्‌ । 
। तिइङन्तः--अधिपूर्वात्‌ आसु उपवेशने इति आदादिकस्य लटि अध्यास्ते । 
छ अवपूर्वात्‌ इण्‌ गतौ इति धातोलंटि पररूपापनोदिका 'एत्येधत्यूठ्सु ६।१।८९/ 
z इति वृद्धिः अवैति | 
। वाच्यपरिवतंनमु--स्वामिना निरंङ्केन हृतपुष्पकेण विमदेन (सता ) 
। अन्तगिरमध्यास्यते, तत्‌ कारणम्‌ केन नावेयते l ८७॥ 
fe सम्प्रति यमात्स्वोत्कर्षमाख्याति-- 
iF भिन्न-नोक इव ध्यायन्‌ मतु-तो बिभ्यद्‌ यमः स्वयम्‌ । 
| कृष्णि-मानं दधानेन मुखेनाऽःस्ते निसर्द्यति: ॥ ८८ ॥ 
। अस्वयः--स्वयं मत्तो बिभ्यद्‌ यमः भिन्ननौकः इव ध्यायन्‌ कृष्णिमानं 
। दधानेन मुखेन निरुद्यति: आस्ते । 
॥' हिन्दी--अपने आप मुझसे डरते हुए यमराज काले मुखवाले ( चिन्तामग्न 
a हो) उसी प्रकार निरुद्योगी बन बैठे हैं, जिस प्रकार जहाज डूब जानेपर व्यापारी। 
:)| व्याख्या--स्वयमु साक्षात्‌, मत्तः रावणात्‌, विभ्यत्‌ त्रस्यन्‌, यमः शमनः, 
४ भिन्ननौकः भग्नपोतः वणिग्‌, इव यथा, ध्यायन्‌ शोचनु, कृष्णिमानं मालिन्यं, 
[¦ दधानेन दधता, मुखेन लूपनेन लक्षितः, निरुद्यतिः त्यक्तोद्योगः, आस्ते तिष्ठति । 
j उपमालङ्कारः | j 
# समास:--भिन्‍ना नौर्यस्य स इति वहुब्रीहौ ‘उरः प्रभृतिम्यः कप्‌ ५1४1१५१ 
१ इति कप्‌ । निर्गता उद्यतिर्यस्य सः । “प्रादिभ्यो. धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपद- 
छोपः RY’ इति बलात्‌ समासे, गतशब्दलोपे च निरुद्यतिः । 
तद्वित:--कृष्णस्य भावः कृष्णिमा 'वर्णेहृढा दिभ्यः aa ५।१।१२३' इतिः 
चादिमनिचू-प्रत्यये कृष्णिमत्‌ शब्दः सिघ्यति। मुखेनेत्यत्र इत्थम्भूतलक्षणे 
२।३।२१/ इति तृतीया । 
| छदभ्तः--उत्‌ पूर्वात्‌ यम उपरमे इति धातोः “fent क्तिन्‌ ३।३।९४' इति 
क्तिनि, 'अनुदात्तोपदेशवनति० ६।४।३७' इति मलोपे उद्यतिः । 
वाच्य ०---विभ्यता यमेन भिन्ननोकेन ध्यायता निरुद्यतिना आस्यते ।।८८॥ 
सम्प्रति साक्षादात्मानं प्रशंसति 
समुद्रोपत्यका हैमी पवबताऽधित्यका पुरी। 
रत्न-पारायणं नाम्ना weft मम मैथिलि! ॥ ८९ ॥ 
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अन्वयः- -अरे मैथिलि ! समुद्रोपत्यका पर्वेताधित्यका रत्नपारायणमुह 
wel इति नाम्ना मम पुरी ( अस्ति इति शेपः ) 1 E 
हिन्दी- अरे मैथिछि ! समुद्रसे घिरी त्रिकूटाचलके ऊपर स्थित, रलो २ 
खान, सोनेकी लङ्का नामकी मेरी पुरी है । P 
व्याख्या--अरे मैथिलि जानकि ! समुद्रोपत्यका सागरपरिखा, पर्वताध्रित्रा 
त्रिकूटाचलोपरि स्थिता, रत्नपारायणमु सर्वोत्कृष्ट णि-शालछिनी रतनश्ेष्ठस्या 
मित्य्थंः, हैमी सुवर्णमयी, लङ्का, इति इत्थं, नाम्ना अभिधानेन, मम राका 
पुरी राजधानी अस्ति। | 
कोरा;--.उपत्यकाद्रेरासचा भूमिरूध्वंमधित्यका ।' | 
'जातो जाती यदुत्कृष्टं तद्रत्तमभिधीयते' | । 
समासः समुद्रस्य उपत्यका या सा, पर्वेतस्य अधित्यका या सा इत 
कप्रत्ययाभावातु 'प्रत्ययस्थातृ० ७1३।४४' इतीकारो न । दि 
तद्धित:--हैम्न: विकार इत्यर्थे 'प्राणिरजतादिभ्योञन्‌ ४1३1१५४ इली x: 

टिलोपे “टिड्ढाणन्‌ ४।१।१५' इति डीप्‌ हैमी । 'उपाधिभ्यां exper 


तर्‌ 


५।२।३४' इति त्यकन्‌ प्रत्ययः । इत्वनिषेधस्तूक्तः समासे | | 
बाच्य०_-समुद्रोपत्यकया हैम्या रत्नपारायणेन मम पुर्या ( भूयते ) 4 
इदाती स्वोदुदेश्यमाख्याति-- a 


आवासे सिक्त-संमृष्ट Tia त्वं लिप्त-वासिता । 
पतोर-युगन्धि-त्रक्‌ तस्यां वस मया सह ॥ ९०॥ | 
अन्वयः--अयि सीते ! तस्यामु सिक्तसंमृष्ट आवासे TÀ: feet 
अपितोरुसुगन्धिस्रक्‌ त्वमु मया सह वस | ¿ 
हिन्दी-हे सीते ! उसी BEM सींचे और साफ-सुथरे भवनमें gr शल्य 
oo fag al सुसज्जित होकर तुम मेरे साथ रहो |. ह्वा 
Sate — अयि सीते, तस्यामु लज्धापुर्य्याम, सिक्तसंमृष्टे पूवं सलिलः 
स्मार्जनीपरिष्कृते, आवासे भवने, as लिप्तवासिता पुर्वेस 
Ralg अगुरुचन्दनादिभिः भाविता, अपितोरुसुगन्धि्रक्‌ परिधापितबिपु ; 
उुण्पमाछा, त्वम्‌ सुन्दरी, मया रावणेन, सह सार्धं, वस तिष्ट, रमस्वेति ताल क 
कोश:--'वड्रोरविपुलं पीन-पीवूनी तु स्थुलपीवरे' । | 
माल्यं मालाख्नजौ मूध्नि केशमध्ये तु गर्भकः' | 
“चुर्णानि वासयोगाः स्युर्भावितं वासितं fag’ | 
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Ë समासः--पूवं सिक्तं पञ्चात्सम्मृष्टम्‌, तस्मिन्‌ | 'पुर्वकालैक० २।१।४९' इति 
! समासः । तथैव qa fear पश्चाद वासितेति । अपिता उर्वी सुगन्धिः स्रक्‌ यस्यै 
| सेति बहुपदवहुद्रीहिः । शोभनः गन्धो यस्यां सा सुगन्धिः इत्यत्र 'गन्धस्येदुत्पू- 
तिसुसु रभिभ्य: ५।४।१३५' इति इत्वम्‌ । 
दाच्य०--लिक्तवासितया अपितोइसुगन्धिस्रजा त्वया उष्यताम्‌ ॥ ९०॥ 
| ततश्च राक्षसभावं स्पष्टयति-- 
| संगच्छ पौंस्नि ! स्त्र॑णं मां युवानं तरुणी शुभे । 
राघव: प्रोष्य-पापीयान्‌ , जहीहि तम-कि-चनम्‌ ॥ ९१ ॥ 
अन्वयः--हे पौंस्ति शुभे ! तरुणी ( त्वमु ) At युवानं मां संगच्छ | 
राघवः प्रोष्यपापीयान्‌ ( अस्ति ) | अकञ्चिनं तम्‌ जहीहि । 
हिन्दी--हे पुरुषभोग्ये शुभ-सुन्दरि ! तुम तरुणी हो, इसलिये fadik 
युक्त मुझ ऐसे तरुणके पास रहो और राज्यसे निष्कासित भारी पापी एवं 
if दरिद्री रामको भुल जाओ । 
| व्याख्या- हे पौंस्नि पुंयोग्ये शुभे सुन्दरि ! (त्वम्‌) तरुणी युवतिः (असि) 
a अतः ) द्वैणं त्रीयोग्यं, युवानं तरुणं, मां रावणं, संगच्छ मिल । राघव: राम 
॥९ तु ), प्रोष्यपापीयान्‌ देशान्तर गतः, राज्यभ्रष्टः, पापवत्तरः (अस्ति) | (अतः) 
अकिञ्चनं द्ररिद्रं, तम्‌ कुत्सितं, जहीहि त्यज । 
कोश: वालस्तु स्यान्माणवको वयस्यस्तरुणो युवा' । 
“स्यान्मध्यमा हृष्टरजास्तशणी युवतिः समे । 
‘अञ्जी TH पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्बिपकल्मषमु' | 
a aata:— sea पापीयानु इति विग्रहे 'मयूरव्यंसकादयइच २।१।७२ इति 
TIT सह समासः | अविद्यमानं किश्वन यस्य स अकिश्वनः | "ननो$्स्त्यर्थानां 
ह्यो वा चोत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति वातिकबलात्समासः। 'सर्वनामा- 
E उपसर्जने प्रतिषेध:” इति अव्ययत्वनिषेध: 1 
तद्धित:--पुमांसम्‌ अति पुंसे योग्या वा, ely अहँति fem योग्यः वा 
स्रीपुंसाभ्यां नञ्स्तभौ भवतात्‌ ५।१।८७' इति तौ प्रत्ययौ, ततः afad- 
F म्‌ । तरुणी पौंस्नीत्यत्र “नन्‌स्नभीककख्युंस्तरुणतळूनानामुपसंख्यानम्‌ iqi 
॥१५ इति वातिकेन डीप्‌ । अतिशयेन पापवानु इत्यर्थे 'विन्मतोलुंक्‌ ५1३1६५ 
ईयसुनि मतुपो लोपइच पापीयान्‌ | ततः प्रोष्येति ल्यबन्तेन समासः उक्तः । 
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। ७४ इति गतिसंज्ञया 'कुगतिप्रादय: २।२।१८' इति समासे d 
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तिइन्त;--ओहाक्‌ त्यागे इति जुहोत्यादिकस्य धातोर्लोटि Saat 
६।४।११३/ इतीत्वे जहीहि | आच हो ६।४।११७' इति तु बैंकल्पिकमेव | । 
दाच्यपरिवतनम्‌-तरुण्या त्वया BMT युवाहं संगम्य, राघवेण प्रोष्यपाई 
यसा ( भूयते ), अकिश्वतः स हीयताम्‌ ॥ ९१ ॥ | 
पूर्वोक्तमेव द्रढयति | 
अइनीत-पिबतीयन्ती प्रसिता स्मर-कर्समणि । 
वदोकृत्य दश-ग्रीव॑ मोदस्व वर-मन्दिरे ॥ ९२ U | 
अन्वय:--अयि सुन्दरि | अश्नीतपिबतीयन्ती स्मरकर्मणि त्रसिता aaia 
वशेकृत्य वरमन्दिरे मोदस्व l | 
हिन्दी--खाओ पीओ एवं सबकी स्वामिनी वनकर सुरतकर्ममे ठगी ह 
तुम दशग्रीवको वश में कर सुन्दर भवनमै आन्दनके साथ विहार करो (a 
शब्दोंमें पटरानी वनानेका प्रस्ताव ) । 
ब्याख्या- अयि सुन्दरि ! अइनीतपिवतीयन्ती सततमदनीत पिबत ईर 
भृत्यजनानु आदेष्टुमिच्छती, स्मरकर्मणि कामव्यापारे, प्रसिता आसक्ता आधि , 
व्यासेत्यथे:, त्वमु, दशग्रीवं रावणं, वशेक्कत्य अनुवर्तिनं विधाय, वरमन्दिरे gé 
भवने, मोदस्व हृष्य | | 
क्रोशः--'तत्परे प्रसृतासक्तो ।' f 
किण्ठो गलोऽथ ग्रीवायां शिरोधि: कन्धरेत्यपि' | : 
_ समासः--अदनीत पिवतेत्येवं सततं यस्यां क्रियायाम्‌ अभिधीयते सा a प 
पिबता क्रिया इति “मयूरव्यंसकादयश्न २।१।७२' इत्यत्र rera | 
' क्रियासातत्ये' इति वचनात्‌ समासे, ततः क्यचि, 'क्यचि च ७1४1३३ ३ प 
अइनीतपिवतीय धातोः शत्रन्तात्‌ डीपि 'शप्दयनो नित्यम्‌ ७।१।८१' a 
 अशनीतपिवतीयन्ती । स्मरस्य केति समासे 'प्रसितोत्सुकाभ्यां तृतीया १ h 
४५ इति सप्तमी । चशे कृत्वेत्यथे aR इति सविभक्तिके 'साक्षात्मधृतीनि १ 


L 


` 


बाच्यपरिवर्तेनम्‌-अइनीतपिवतीयन्त्या प्रसितया मुद्यताम्‌ ॥ $3 ॥ 
तथव भूयः स्वभावं सुस्पष्टयति-- 


_ मास्म भूर्‌ ग्राहिणी भीरु ! गन्तुमुत्साहिनी भव । 
` उद्भासिनो च भूत्वा मे वक्षःसंमदिनी भव ॥ ९३ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. > 


0 अन्वय:--अरे भीरु ! ग्राहिणो मा स्म भूः, गन्तुम्‌ उत्साहिनी भव, उद्धा- 
। सिनी च भूत्वा मे वक्षःसम्मदिनी भव । 
T हिन्दी--अरे डरनेवाली सीते ! हठीली मत बनो, चलनेको उत्साहित होओ,. 


| चमक दमकवाली वनठन कर मेरी गोदमें खेलो । 
व्याख्या--अरे भीरु भयशीले सीते ! ग्राहिणी आग्रहवती, मास्म भुः न 

भव, गन्तुम्‌ चलितुम्‌ ( मया सहेति शेपः ), उत्साहिनी अध्यवसायिनी, भव 
स्याः। उद्भासिनी दीप्तिमती, भूत्वा संभूय, मे मम ( रावणस्येत्यर्थः ), वक्षः- 
ie सम्मदिनी उरःक्रीडिका, भव एघि । V 
कोशः--'उत्साहोऽध्यवसायः स्यात्सवीर्यमतिशक्तिभाक्‌' । 
T “उरो वत्सं च वक्षइच पृष्ठं तु चरमं तनोः' | 
पं 'दम्तः-सम्मृद्नातीति विगृह्य 'नन्दिग्रहि० ३॥१॥१३४' इति .णिनिः, 

| “ऋन्नेभ्यो ङीप्‌ ४1१॥५' इति डीपि सम्मदिनी । ततः समासः । एवमेव ग्राहिणीः 
a उत्साहिनी उद्भासिनीत्यादि । गन्तुमिति ( ५९ पद्ये ) । 
ङे š वाच्यपरिवतनमु-ग्राहिण्या मा स्म भावि । उत्साहिन्या भूयताम्‌ | उद्धासिन्याः 
a भूत्वा क yaaq ॥ ९३ ॥ 

|) इदानीं सञ्जीवनीविद्याविदपि रावणोऽषृष्टनुच्नोऽक्ाय्यं परस्रीह्रणं करोति-- 
| तां प्रातिकूलिकों मत्वा जिहोषुर्‌ भोम-विग्रहः । - 
| वाहू पपी डपाश्लिष्य जगाहे at निशा-चरः u ९४ u 
अन्वयः- जिहीपुँ; भीमविग्रह: निशाचरः तां प्रातिक्रूलिकीं मत्वा बाहु-- 
पपीडम्‌ आझिलिष्य द्यां जगाहे । 
| हिन्दी -हरनेकी इच्छावाळा भयानक शरीरी निद्याचर उसे अपने प्रतिकूल 
4 पाकर बाहुओंसे पकड़कर आकाशमागेसे ले चला | i 
। व्याख्या जिहीपुँ: हरणेच्छट, भीमविग्रहः भयङ्क रदेह:, निशाचरो ula 
चर: ( रावण इत्यर्थः ), तामु पुरोवतिनीमु ( सीतामिति यावत्‌ ), प्रातिकूलछि- 
é कीम्‌ अपष्टुवतिनीं, मत्वा बुदुध्वा, बाहुपपीडम्‌ भुजोपरलेषम्‌, आरिलष्य गु हीत्वे- 
| स्यथः, arg व्योम, जगाहे ययौ | 

कोश: “प्रसब्यं प्रतिकूलं स्यादपसव्यमपष्टु च ।' 

‘द्योदिवौ द्वे स्रियामभ्रे व्योम पुष्करमम्बरम्‌ ।' 
ससापः--भीमो विग्रहो यस्य सः | 


‘al 
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तद्वित:--प्रतिकूलं वर्तते इति विग्रहे सुबन्तातु 'तस्रत्यनुपुवं० ५४४ 
इति ठकि 'टिड्ढाणब्‌० ४१।१५' इति डीप्‌ । O | 
कुदन्तः- हन्‌ हरणे इति भौवादिकात्‌ सनि अज्झनगमां सनि grag 
इति दीर्घे, इरादेशे, द्वित्वादिकायें जिहीपंधातो: 'सनाशंसभिक्ष उ: ३२१४ 
इत्युः । वाहुभिर्पपीड्येत्यरथे 'सप्तम्यां छोपपीड० २।४।४९' इति चात्‌ तृतीयात 
que णमुलि तृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इत समास वाहूपपीडम्‌ $ | 
Sqaq | दिव्‌शब्दातु कलापमते, पाणिनीये तु द्योशव्दादेव अमि EIGG Eg 
-411193 इति आते द्याम्‌ | | 
तिङन्तः-गाहू विलोडने इति धातोलिटि द्वित्वे हलादिशेषे ह ३ 
-७।४।५९' इति BRT 'कुहोश्चुः ७।४।६२ इति जकारे जगाहे । | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--जिहीपुंणा भीमविग्रहेण निशाचरेण द्योजंगाहे। | 
श्रिक्षा--'अपथे पदमर्पयन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिता:' इति ॥४ 
रावणभयाद्वनस्थाः सत्त्वा अपि भयार्ता जाता इत्याख्याति-- | 
त्रस्यन्ती तां समादाय यातो रात्र-चरा55छयम्‌ | | 
तृष्णों भूय भयादासांचक्रिरे मृगपक्षिणः ॥ ९५॥ | 
अन्वयः--मृगपक्षिण: त्रस्यन्ती ताम्‌ समादाय रात्रिश्वरालयं q. 
( तस्माद्‌ ) भयातु तृष्णोम्भूय आसाञ्चक्रिरे । F 
हित्दी--पशु पक्षी भी डरती सीताको लेकर राक्षसोंकी निया à 
छै जाते हुए उससे ( रावणसे ) भयभीत होकर चुपचाप रह गये ! at 
व्याख्या मृगपक्षिणः पशुशकुनयः, त्रस्यन्तीं विभ्यतीं, ताँ पीत 1 
“गुहीत्वा, रात्रिच्चरालयमु राक्षसनिवासमु (लङ्काम्‌), यातः गच्छतः ( 
"भयात्‌ त्रासात्‌, तृष्णीभूय मौनीभुय, आसाञ्चक्रिरे अतिष्ठन्‌ (न 8 
नित्यर्थः ) । 
कोशः “पञ्चवोऽपि मृगाः । वेग: प्रवाहजवयोरपि’ । 
“मोने तु तुष्णी तुष्णीकाम्‌' l 3 : 
समात:---राव्रिश्वराणामु आल्यस्तमु । मृगाइच पक्षिणइचेति 8% 
“वृक्ष २।३।१२' इति समानजातीयानामिति वचनान्तैकवद्भावः पार्वि 
कुदन्त:--रात्रो चरतीत्यथे ‘ate: ३।२।१६' इति “Ta: कृति. 
o ARAR इति मुम्‌ ( २२३ पद्ये ) । तुष्णीम qar इत्यर्थ तु | 


3 1 qz तेन 
1४1६३ इति क्त्वाप्रत्यये, तेन 'क्त्वा च २।२।२२' इति समासे लय | _ 
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| तिङन्त:--आस उपवेशने इति धातोलिटि 'दयायासश्र ३।१।३७' ganfe: 
| कृनोऽनुप्रयोगे द्वित्वादौ आसाश्चक्रिरे | 


| वाच्यपरिवर्तनप्‌--मृगपक्षिभिः आसाःदक्रे । 

i श्िक्षा--असज्जनात्कस्य भयं न जायते इति ॥ ९५ ॥ 

T अन्यायमसहमानस्तेत्रत्यो जटायुः पक्षी रावणं निरुणद्धि 
| उच्चै रारस्यमानां तां कृपणां राम-लक्ष्मणी । 

T जटापुः प्राप पक्षीन्द्रः परुषं रावणं वदन ॥ ९६॥ 


| अन्वय:---रावणं परुषं वदन्‌ पक्षीन्द्रः जटायुः रामलक्ष्मणौ उच्चैः रारस्यः - 
@ mat कृपणां तां ( सीताम्‌ ) प्राप । 

। हिन्दी--राम और लक्ष्मणको उच्च स्वरसे पुकारने वाळी दु:खिनी सीताके- 
| पास पक्षियोंका राजा जटायु रावणको फटकारता हुआ आ पहुँचा । ; 
ii व्याख्या--रावणं दशास्यं, परुपं निप्ठुरं कठोरशब्दमिति यावत्‌, (नीच, क्व" 

| गच्छसि तिष्टेत्यादि) वदन्‌ अभिदधत्‌, पक्षीन्द्रः पतङ्गराजः, जटायुः सम्पातिभ्राता ' 
| तन्नामा पक्षीत्य्थः, रामलक्ष्मणौ राघवसौमित्रौ, उच्चैः स्वरं यथा स्यात्तथा रार-- 
| स्यमानाम्‌ भृशं पुनः पून: क्रोशन्तीम्‌, कृपणां दीनां, तां (सीताम्‌), प्राप आजगाम | 
mo कोशः--निप्ठुरं परुषं ग्राम्यमश्लीलं सूनृतं प्रिये ।' 
| maaga: पुनः भृशं रसतीति fan afe द्वित्वेऽभ्यासकाये dets- 
कितः ७।४।८३' इति दीर्घे रारस्थेत्यस्य धातुत्वात्‌ शानचि, रारस्यमान-शाब्दातु ` 
| टापि द्वितीयान्तम्‌ इति । 

तिडन्त:--प्रपुर्वात्‌ आप्छ व्याप्तौ इति धातोलिटि द्वित्वादी प्रापेति । 
= पक्षीन्द्रेण जटायुषा रारस्यमाना कृपणा सा प्रापे |“ 
शिक्षा- “न हीद्भितञ्ञोऽवसरेऽवसीदति' इति । = प्रकोणंकाण्डमु)॥॥९६॥- 
(सम्प्रति शाब्दिकः कविर्भट्टिः प्रारम्भतः प्रसृतं प्रकीर्णकाण्डं समापयनु इतो- 
ऽधिकारकाण्डं प्रारभते | तत्राष्टाध्यायीशब्दानुशासनस्य “ate: ३।२।१६' इति 
| ट-अत्ययाधिकारात्‌ क्रमश: सुत्रस्थ-प्रत्यया आगमिष्यन्ति। मध्ये मध्ये स्तोक रूपतः: 
प्रकोर्णकाण्डसूत्राणामपि प्रक्षेपो यत्र कुत्र स्यादपि न तेनाधिकारकाण्डावसानं ज्ञेय-. 
| मित्थं मध्ये मध्ये विच्छिद्यमानोऽप्ययमधिकार इत आरभ्य भट्टिकाव्यस्य नवमसगं-- 
/ स्य नवाधिकशततमपद्यावधि णत्वाधिकारम्‌ सगान्ति प्रकीर्ण यावत्प्रसृतोऽस्ति | इतः 
४ आरभ्य भट्टिकाव्याध्ययनम्‌ अष्टाध्यायीपुस्तकं हस्ते गुहीत्वा तत्तदधिकारसूत्राणिः 
5 प्रयोगसाधने प्रयु्जतैव कतंव्यम्‌ । तेन सूत्रार्थावगतिः, सूतरोपस्थितिः, प्रयोगसिद्धिः 
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` इति जटायुः पक्षी अपि रावणमपथपथिकं विर्न्धन्‌ शिक्षयति सर्वान्‌ ॥ 


“STI oe. ve 
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कट्विइ्लोकार्थाववोधश्चैति बहूनि प्रयोजनानि सहैव सिध्यन्ति । विषयहषयाई 
-सीतापहारे तदस्वेषणार्थ रामविलापादि हनुमद्रावणसंवादान्तवोध: सुलभो भव, : 
तत्र जटायू रावणं कुत्सयन्‌ युद्धार्थमाहृयते--- Ë 
द्विषन्‌ ! बने-चराऽग्रथाणां त्वमादाय-चरो वने । | 
अग्र-सरो जघन्यानां मा भू: पुव-सरो सम ॥ ९७॥ | 
` अन्वयः--हे द्विषन्‌ ! वने वनेचराऽग्रथाणाम्‌ आदायचरः, जघग्याग 
-अग्रेसरः त्वमु; मम पुवंसरो मा भू: । । 

हिन्दी-अरे दुष्ट ( द्वेषिन्‌ ) ! वनमें मूर्धन्य तपस्वियोंको लेकर भक्षण कर 

वाळे पापियोंमें अधमाधम तू मेरे सामनेसे नहीं जा सकता (अर्थात्‌ ठहर al) 

व्यास्या--अरे इति नीचसंवोधनमु । द्विषन्‌ द्रोहिन्‌ ! वने$रण्ये, वनेषए 
"ग्रयाणाम्‌ तपस्विश्रेष्ठानाम्‌, भादायचर: JAFA भक्षकः, जघन्यानां पापि < 
अग्रेसरः अग्रणी:, त्वम्‌ नराधम | मम जटायोः, पूर्वसरः प्रथमगन्ता, मा ü , 
“भव । अनुप्रासालङ्कारः | I Ë 
` समासः-वनेचरेषु अग्रथा: वनेचराग्रचाः, तेषाम्‌ । a 
कुदन्त;- खने चरन्तीति विग्रहे ‘ate: 212198) इति टः 1 आदा बस 

-तीति विग्रहे “भिक्षासेनादायेषु च ३।२।१७' इति टः 1 अग्रे सरतीति विग्रहे पु 
SHo ३।२।१८' इति टः । पुर्व सरतीति विग्रहे qa कर्तेरि० ३।२।१९' इति त 

इत्येवं क्रमेणाधिकारसूत्राणि अभ्यस्यानि । क्रमेण प्रयोगाश्व साध्या: | m 


a mm At 


“समास: “उपपदमतिङ्‌ २।२।१९' इति सूत्रेण कार्य्यः । एवं हि तत्तदधिकारे त 

नराणां क्रमेणोपस्थितिः कार्य्या । 'गाडादिभ्यो यत्‌ ५।३।१०३ इति यत्‌ जर्ष | 
तिइन्त:--मापूवेकात्‌ धातोः 'माङि ga ३1३1१५? इति लुङि RE ॥ 
'रा४७७' इति सिचो छुकि 'न माङ्योगे ६।४।७४' इत्यडागमाभावः। ° 
बाच्य०--आदायचरेण जघन्यानामग्रेसरेण त्वया पूर्वंसरेण मा भावि | 

'शिक्षा-अन्यायप्रतीकारः ata कार्यः । नेदं मे कार्यमिति नोदी 


Ay 


l 
रावणस्यैव दोषमुद्घाटयति--.. 
यशस्‌-कर-समाचारं ख्यातं भुवि दया-करम्‌ । 
पितुर्‌-वाक्य-कर रामं धिक त्वां दुन्वन्तम-त्रपम्‌ ॥ ९८ ॥ 


x अस्वयः-यशस्करसमाचारमू, भुवि ख्यातम्‌, दयाकरम्‌, gd | 
रामं दुन्वन्तम्‌ अत्रपं त्वां धिक्‌ । 
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7 ‘ ढिकी जिनका आचरण यश फैलानेवाला है, जो पृथ्वीपर दयाके सागर 
| ई तथा पिताकी आज्ञा पालन करनेवाले प्रसिद्ध राम हैं। उन्हें कष्ट पहुँचाने 
| वाले निलंज्ज तुझे धिक्कार है । 

f ARTA कीतिकरचरित्रम्‌, भुवि धरायां, ख्यातम्‌ प्रथि- 
| ज्ञम्‌, दयाकरमु कारुणिकमु, पितुर्जनकस्य, वाक्यकरम्‌ आज्ञापालकम्‌, राममु 
गा दाशरथिम्‌, दुन्वन्तमु क्लिइयन्तम्‌, AAT, ASIJ, त्वामु नराधमम्‌, धिक्‌ 
। निन्दामि इति यावत्‌ 1 अनुप्रासारूद्धार: । 
ब, कोशः--प्रतीते प्रथितस्यातवित्तविज्ञातविश्रृताः' । 

i). 'मन्दाक्षं ह्वीस्रपा AT लज्जा सापत्रपा5न्यत:? | 

बर समास:--यशस्कर: समाचारो यस्य सः, तमु । अविद्यमाना त्रपा यस्य 

ना! सोऽत्रपः, तमु, बहुब्रीहिः । 

गु. कृदस्त:--पुर्ववतु यशस्करः, दयाकर:, वाक्यकर इति प्रयोगत्रयेऽपि 'कृनो 
| हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२०' इति अर्थत्रये क्रमेण टः | यशस्कर इत्यत्र अतः 
| हकमिकंस ८।३।४६' इति सः । उपपदसमासादयः पूर्ववत्‌ | टुदु उपतापे इति 

इ सौवादिकाद्धातोः शतरि गणकृत्ये दुन्वन्‌, तमू दुन्वन्तमु | 

igh वाच्यपरिवतनम्‌-त्वाम्‌ धिक्‌ करोमि, मया धिक्‌ क्रियसे इत्याक्षेपात्‌ 

(८, वाच्यान्तरम्‌ ।। ९८ ॥ द 

छ सम्प्रति क्रुद्धो जटायुवेक्ति-- 


त अहमन्त-करो नूनं ध्वान्तस्येव दिवाकरः । 
a तव राक्षस ! रामस्य नेयः कर्म-करोपमः N ९९ u 
| 


अन्वयः- अरे राक्षस ! रामस्य कर्भकरोपमः नेयः अहम्‌ ध्वान्तस्य दिवाकर 
इव नुनमु तव अन्तकरः ( अस्मि ) । | 
हिन्दी--अरे राक्षस ! रामके कर्मचारीके समान सेवक मै, अन्धकारके 
कि सुय्येके समान, निश्चयही तुम्हारा नाश करनेवाला हूँ । ae 
व्यास्या--अरे राक्षस. कोणप ! रामस्य दाशरथेः, कर्मकरोपमः भृत्यतुल्यः; 
: भृतकः, अहं जटायुः, ध्वान्तस्य अन्धकारस्य, दिनकरः सूर्य्यः, इव यथा, 

निश्चयेन, तव राक्षसस्य, अन्तकरः नाशकः, अस्मि इति शेष: | उप- 
रथाळङ्कारोऽनुप्रांसः शब्दे । 
कोशः--'भरण्यभुक्कर्मकरः कर्मकारस्तु तत्क्रियः’ । 

‘gaat भृतिभुक्‌ कर्मकरो वेतनिकोऽपि सः' । 
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Sou ase 
स रता. रः. अन्तकरः इति | कम करातात्यत्र कर्मणि g २२ Riga 
उभयत्रापि उपपदसमासादि कृत्यम्‌ | Wg योग्य इत्य q रवा 


यति गुणे नेय; । ब 
च्य०-- +.मंकरोपमेण नेयेन दिवाकरेण इव अन्तकरण धूयते l ९९ 


इदानीं कविजेंटायुकृत्यमाख्याति-- 
सतामरुष-करं पक्षी वैर-कारं नरा-दिनम्‌ । 
हन्तुं कलहकारोऽसौ शब्दकारः पपात खम्‌ tt १००॥ 
अन्बयः--सताम्‌ अरुष्करम्‌, वैरकारम्‌, नराशितम्‌, हन्तुम्‌-कछ हर k 
कार: असो पक्षी खम्‌ पपात | | : 
हिन्दी--सज्जनोत्पीडक, ( व्यर्थ ही ) वैर करनेवाले रावणको मार ° 
इच्छासे सिंहनाद करता हुआ जटायु आकाझमें उड़ा । 1 
व्याख्या- सताम्‌ सज्जनानाम्‌, अरुष्करम्‌ दुःखदम्‌ ब्रणकरारिणस्‌ इति 
( व्यर्थम्‌ ) वैरकारम्‌ विरोधकारिणम्‌, नराशिनम्‌ मनुष्यादम्‌ (maaf 


ad मारयितुम्‌, कलहकारः विग्रहकर्ता, शब्दकारः सिहनादकता, असौ a 


Fà 
UF 


पक्षी शकुनिः, खम्‌ आकाशम्‌, पपात उड्डिडये | अनुप्रास: | ` ह 
कोदा:--व्रणो$स्त्रियामीमंमरु: क्लीबे नाडीव्रणः garq I नु s 
“अस्त्रियां समरानीकरणा: कलहविग्रहो' | fe: 

` क्रुदन्तः--अरुष्करोतीति विग्रहे पूर्ववत्‌ “दिवाविभा० ३।२।२१ “i 


TAT कलहकारः वैरकार इति त्रयाणामपि 'न शब्दइलोक० ३।१ 
` टनिषेधे अधिकृते, अणि, वृद्धौ शब्दकारः ( ६८ पद्ये चाटुकारादि ) इर्य 
 वाच्यपरिवतेनमु- शब्दकारण कलहृकारेण पक्षिणा खम्‌ पेते । a 
x शिक्षा- लङ्घंशं प्रति जठायोराक्रमणं तामौपनिषदीं f ` |. 
' खिबछीयानु बलीयांसमाशंसते धर्मेण' इति ।। १०० U है 
पुनः प्रकीरणकाण्ड पद्यत्रयावधि, यत्र जटायुयुद्धप्रकार वक्ति कवि टं 
धुन्वन्‌ सव-पथोन खे वितानं पक्षयोरसो । I 
मांस-शोणित-संदशं तुण्ड-घातमयुध्यत ॥ १०१ ॥ sel 
--असो ( पक्षी ) पक्षयोः वितानं-खे सवपथीनं धुन्व | 
सन्दर्शम्‌ तुण्डघातम्‌ AJAT । Í 
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| _ व्याल्या--असो जटायुः पक्षी, पक्षयोः छइयोः, वितानं विस्तारं, खे नभसि 
१ सर्वेपथीनम्‌ समग्रमार्येव्यापकम्‌, grag कम्पयन्‌, मांसशोणित-सन्दर्श मु पिशित: 


a तद्वितान्त:--सर्वे च ते पन्थानः सर्वपथाः इति विग्रहे JATZ २।१।४९१ 

(ति समासे ERIC ५४७४ इत्याकारे, सर्वपथान्‌ व्याप्नोति इति विग्रहे 
ERR: प्य ङ्गकर्मपत्रपात्रं व्याप्नोति ५।२।७ इति खे सर्वपथीनमु । 

| इदन्तः--मांसशोणिते कात्सन्येन इष्ट्वा इति विग्रहे 'कर्मेणि हृशिविदो: 
पर्तिकल्ये ३!४।२९' इत्ति णमुलि मांसशो णित सन्दशम्‌ । तुण्डेन घातो यस्मिन्निति 
पणम व्यधिकरणबहुत्री हियः | भावे घना कुत्वेन घात इति साधु। 
| तेङन्तः--गुध सम्भ्रह।रे इति दैवादिकस्याकर्मकस्य vfs अयुध्यत इति 

EE अतएव तस्याकर्मकतया तद्योगे समानकर्मकत्वाभावेन तुण्डधात मित्यत्र न 
er च० ३।४।४८' इति णमुल्‌, नापि च 'करणे हनः ३।४।३७' इति 
(88 तत्र 'कवादिषु यथाविध्यनुप्रयोगः ३:४।४६' इति हनोऽतुप्रयोगाभावक्चेति 
TH, किन्तु घन्‌ इत्युक्तमुपरि । 
| | वाच à धुन 

बाच्य०--अमुना धुन्वता अयुध्यत इति भावे एकवचनं रूपम्‌ ॥ qoq ॥ 

| वुद्धप्रकारमेव पुनराह-- 


न बिभाय, न fagu, न sam, न विव्यथे | 

आध्नानों विध्यमानोऽवि रणान्‌ निववृते न च॥ १०२॥ 

असो ) आघ्नानः विध्यमानः अपि न विभाय, न जिह्वाय, न 

{शाम न विव्यथे, न च रणातु निववृते | 

£ 2 हन्दी- तह (पक्षी) मारता और मार खाता हुआ भी न डरा, न लज्जित 

š a थका, न व्यथित हुआ, एवं न संग्रामसे ही विमुख हुआ । 
Sale पक्षी) आघ्नानः स्वयं प्रहरन्‌, विध्यमानः परेण हन्यमानः 

' " बिभाय न तत्रास, न जिह्वाय न ललज्ज, न चक्लाम न चुक्षोभ, न 


६ भटि० fro 
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विव्यथे न सञ्चचाल, न च नैव, रणात्‌ समराव्‌, निववृते पराव भूव । क्रियांध्रार 
कोऽल ङ्कारः | | तेन 
कुदन्तः- आङ्‌ पूर्वात्‌ हन्‌ धातोः आङो यमहनः १।२।२० इति आत्रे | 
पिहिते, शानचि, 'गमहनजन ० ६1४९८ इत्युपधालोपे, कुत्वे च नाजा | se 
ताडने इति धातोः कर्मणि लटि, तस्य शानजादेशे, सार्वधातुके यकि, ग्रहि 
६।१।१६ इति सम्प्रसारणे विध्यमानः । ; ° Ar 
. तिडत्त:--निभी भये, ह्वी लज्जायाम्‌, वपु ग्लानो, व्यथ भयसचलक 
gg वतने इति धातूनां लिटि प्रथमपुरुषैकवचने रूपाणि । “व्यथो faf M 
६८' इत्यभ्यास-सभ्प्रसारणं च | कित्वाच्च निववृते इत्यत्र न गुणः | sal 
बाच्यपरिवतंनमु-आध्तानेन विध्यमानेन तेन न fava, न जिह 
चक्लमे, न विव्यथे, न निववृत्ते ॥ qoq ll । 
जटागुकतृक रथभङ्गमाह-- 
पिझाच-मुल-धोरेयं स-च्छत्र-कवचं रथम्‌। | 
युधि कद-रथ-वद्‌ भीमं बज ध्वज-शालिनम्‌ ॥ १०२॥ सर 
अन्वयः- -( असो ) पिशाचमुख-धौरेयम्‌ सच्छत्रकवचम्‌ ध्वजशालित १ 
रथम्‌ युधि कद्रथवत्‌ TA | ir 
हिन्दी--पिशाचके समान मुखवाले घोड़ोंसे वाहित छत्र एवं कवीस 
तथा ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित रावणके भयङ्कर रथको भी युद्धे g” शार 
समान तोड डाला | ! 


धरा 


i 
व्याल्य़ा--पिशाचमुखधौरेयम्‌ पिशाचवदनधूर्वहम्‌, सच्छत्रकवचम्‌ Ë 


सत्ता! TT ' K 
हम्‌, ध्वजशालिनम्‌ पताकाशोभिनम्‌, भीमं भीषणम्‌, रथम्‌ स्यन्द} 


आहवे, कद्रथवतु तुच्छस्यन्दनवत्‌, बभञ्ज व्यनाशयत्‌ | उपमाल ङकरः | 3 
कोश:---'धुवहे धुय्यंधौरेयधुरीणा: सधुरन्धराः ।' ध्यत 
RE छतं त्वातंपत्रं राज्ञस्तु नुपलक्ष्म ततु ।' à 

“उरश्छदः कङ्कटको जगरः कवचो$ख्ियाम्‌ |’ i 


समास:--पिशाचस्येव मुखं येषां ते fagar: । पिश्षाचमुला' ॥ 
यस्य सः, तम्‌ | छत्रं च कवचं च छत्रकवचे, छत्रकवचाभ्यां सह वत i 
च्छत्रकवचः, तम्‌ सच्छत्रकवचम्‌ । 'तेन सद्देति तुल्ययोगे २।२।२५ aff 
“वोपसर्जेनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशः | कुत्सित: रथः कद्रथः | ° 
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igra: २।२।१८' इति समसे 'रथवदयोश्च ६।३।१०२ इति कदादेशे कद्रथशव्दात्‌ 
ot Get क्रिया चेद्वतिः ५॥१॥११५' इति वति प्रत्यये कद्रथवत्‌ । 
मे, तद्वितः--धुरं वहन्ति इति विग्रहे ‘gA यड्ढको viview’ इति ढकि 
।क्षस्येयादेशे आदिवृद्धौ धौरेयाः | 
m कृदन्त:--ध्वजेन शालते तच्डील इति विग्रहे सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 
३।२।७८' इति णिनिप्रत्यये ध्वजशाली, तमु i 
क वाच्यपरिवतंनमु--अमुना पिशाचमुख-धौरेय: सच्छत्रकवचः ध्वजशाली 
क्रीम: रथः वभञ्जे ॥ १०३ ॥ 
। सम्प्रति आमाधिकारो४ग्रिमसर्गीय-चतुर्थपद्यावधि, तत्र सर्गान्तं जटायुयुद्धमु- 
रे संत्रासयाञ्चकारार, सुरान्‌ विप्राय पश्यतः । 
| सन्त्याजयाञ्चकारार्शर सौतां विशति-बाहुना ॥ १०४॥ 
| अन्वयः--अथ ( असो ) अरि सन्त्रासयाश्चकार, पश्यतः सुरान्‌ पिप्राय, 
वशतिबाहुना सीतां सन्त्याजयाश्वकार । 
हिन्दी --इस युद्धमें उस पक्षीने शत्रुको डरा दिया, देखने वाले देवताओंको 
wy कर दिया, एवं सीताको रावणसे छुड़वा लिया | 
| व्याख्या--अथ अस्मिन्‌ युद्धप्रसङ्गे, असो पक्षी, अरिम्‌ रिपुम्‌, सन्त्रासया*च- 
a भोषयाश्वकार, waa: निरीक्षमाणानु, सुरान्‌ विबुधान्‌, पिप्राय प्रसादया- 
सः विशतिवाहुना दशाननेन, सीताम्‌ जानकीम्‌, सन्त्याजयाचकार अपा- 
/ ॥रयामास | क्रियादीपकोञ्लङ्कारः | 
| समासः--विशतिः वाहुत्रो यस्य सः, तेन | अणि-कर्तुरनभिहिततया 'कतुं- 
रणयोस्तृतीया २।३।१७' इति तृतीया । १ 
Li तिइन्तः-त्रसी उद्वेगे इति प्यन्ताद्धातोः 'कास्प्रत्ययादाममन्त्रे लिटि ३।१। 
Ko इत्यामागमे आमस्यादन्तत्वादमित्वम्‌ । ततः “आम: २।४।८१? इति लिटो 
कि 'अयःमन्ताल्वाय्येरिन्विष्णुषु ६।४।५५' इत्ययादेशे णिलोपबाधके त्रासयाम्‌ 
सितः 'कुश्चानुप्रयुञ्यते लिटि ३।१।४०' इति लिट्परकस्य कृभोऽनुप्रयोगे, faz- 
ù च त्रासयाश्वकार इति । सम्पूवकात्‌ अकर्मकत्रसे: अणि-कतुं: अरेण्यन्ते 'गति- 
{errr १।४।५२' इति कमंत्वम्‌, ततो द्वितीया । सन्त्याजया चकारेत्यस्यापि 
= । 
वराच्यपरिवतनम्‌--अमुना अरिः सत्त्रासयाचक्रे | पश्यन्तः सुरा: पिप्रियिरे । 
तिबाहुना सीता सन्त्याजया<्चक्रे ॥ १०४ ॥ 
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पुनरजेटायुरावणाहवमेवाख्याति afa:— 
असीतो रावणः कासांचक्रे WAT निराकुल: । कः 
भूयस्‌ तं बेभिदाञ्चक्र नखतुण्डा55युघध: खगः ॥ १०५ Ul 
अन्ययः--असीतः शस्रैः ( सम्पन्नः अत एव ) निराकुलः रावणः : 
नखतुण्डायुधः खगः š वेभिदाञ्चक्न l 3 [ 
हिन्दी--सीतासे खाली हुआ शस्न-सम्पन्न होकर रावण उस जटायुको श हे 
शब्द कहने लगा । नख और चोंचसे प्रहार करने वाला पक्षी भी फिर-फिरः 
पर भरपूर प्रहार करने लगा | 
व्याख्या असीतः सीतारहितः, sma: आयुधैः खड्गादिभिः ( सहित! 
एव ), निराकुलः अनुद्विग्नः, रावणः पौलस्त्यः, MAEA gaa 
नखतुण्डायुधः नखरमुखप्रहरणः, खगः पक्षी, तम्‌ रावणम्‌, भयः पुनः i 
बेभिदाञ्चक्ने क्रियासमभिव्याहारेण gat विभेद छुक्षुदे । उभयत्र क्रियायां x 
दानात्‌ काव्यलिङ्गम्‌ | q 
कोश:--पुनर्भव: करश्हो नखोऽस्त्री नखरोऽस्त्रियाम्‌ | 
समासः-अविद्यमाना सीता यस्य सः असीतः, बहुब्नीहों हुस्वे अ 
नखाश्च तुण्डं च नखतुण्डम्‌ । इन्दवे इन्दृरच प्राणि० २।४।२/ इत्येकव दभावे 
तुण्डम्‌ आयुधं यस्य स नखुतुण्डायुधः | Re 
कुदन्त:--खे गच्छतीति खग: | 'अन्येभ्योऽपि हृश्यते ३।२।१०१ १ 
डित्वाट्टिलोपे रुपम्‌ | 
तिडन्त:--कासू शब्दकुत्सायाम्‌ इति धातोः 'कास्प्रत्ययादा० रै 
इत्यामि, अन्यदपि पुर्ववत । बेभिद्य इति यडन्ताद्धातोछिटि पूर्वेसूत्रेणैवा 
हलः ६।४।४९' इति यलोपे वेभिदाम्‌ लिट्‌ इत्यतः पूर्ववत्‌ कार्य्यम्‌ । 
- वाच्यपरिवर्तनम्‌-असीतेन निराकुलेन रावणेन कासा-चकरे, TH 
खगेन स ANTER ॥ १०५ ॥ 
सम्प्रति उभौ वर्णयति-- 
हन्तुं क्रोधवशादीहाञ्चक्राते तौ परस्परमु। 
. न वा पठायाञ्चक्रे विर्‌ दघाञ्चक्रे न राक्षसः ॥ १०६ l 
अन्वयः--तौ क्रोधवशात्‌ परस्परं हन्तुम्‌ ईहाश्वक्राते, विः न फा 
राक्षस; न दयाचक्रे । 


ee 
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| fla दोनों क्रोधाभिभूत होकर एक दूसरेको मार डालनेकी चेष्टा 
करने लो । न पक्षी भागा और न राक्षसने ही दया की । 
व्यास्था--तौ जटायुरावणो, क्रोधवशात्‌ कोपावेशातु, परस्परम्‌ अन्योऽन्यम्‌, 
x हतुम्‌ मारयितुम्‌, ईहाञ्चक्राते ईषतुः । विः पतत्री, न पलायाञ्चक्रे नहि पला- 
fe, राक्षसः रात्रिञ्चरो वा अथवा, न नहि, दयाञ्चक्रे अन्वकम्पिष्ट । अनुप्रा- 
हेन सहदैवार्थाऽलङ्कारो दृष्टान्तो निदर्शना वेति सङ्कुरः । 
कोश;ः--८० भशीतितमे दृश्यः । 
तगौकोवाजिविकिरविविष्किरपतन्रयः 1 
“राक्षस: कौणपः क्रव्यात्‌ क्रव्यादोऽस्नप आशरः’ । 
चेष्टायाम्‌ इति धातोः लिटि 'इजादेशच गुरुमतोऽनुच्छः 
॥३।१।५६' इत्यामि सवै पूर्ववत्‌ । 'दयायासश्च ३।१।३८' इत्यामि दयाञ्चक्रे । 
एबं परोपसगंयोगे अय-गतौ इति भौवादिक-धातोः आमि, सवेक्रत्ये च 'उपसगं- 
मतौ ८।३।१९' इति लत्वञ्च ज्ञेयम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌- ताभ्याम्‌ ईहाचक्रे, विना न पलायाञ्चक्रे, राक्षसेन वा न 
चक्र ॥ १०६ ll 
इदानीमुपसंहरति तथोयुंद्धमु-- 
उपासाञ्चक्रिरे द्रष्दु देव गन्धव-किन्नरा: । 
छेन पक्षो लोलुपाञ्चक्रे क्रव्यात्‌ पतत्रिण: ॥-१०७ N 
र. तन तिर: ष्टम्‌ ( युद्धमिति शेषः ) snaa, 
ह. का पक्षी लोलूयाअक़े । 
a ae गन्धर्वं और यक्षो (युद्ध) देखनेके लिये पास आगये थे, 
क्षीके पंख काट डाले । 
षु at सुरगन्धवंयक्षा देवयोनयः सुरेभ्योज्ये, wg 
हिन यना mayt शेष: ), उपासाञ्चक्रिरे उपातस्थुः । क्रव्याद्‌ राक्षसः, 
saw क र यावतु, पतत्रिण: पतङ्गस्य, पक्षौ छदौ, लोलूयाञ्चक्रे भुशं 
"sy अनुप्रास: | पक्षकतंने छलस्य हेतोरुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ | 
ua hay पत्रं पतत्रं च तनुरुहम्‌' | 
हसतः eater किन्नराशचेति TE: | 
Tec अत्तीति विग्रहे 'अदोनःन्ने ३।२।६८' इति विट्‌, उपपद- 
ता; तुमुनि 'सुजिहज्ञोझल्यमकिति ६।१।५८? इति अमागमः। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj न्मिट्टिमहाक्राठत्रसु 15 and eGangotri 
¿< 
Ku 
१ 


ay 


तिइन्तः- -उपासाञ्चक्रिरे पूर्वेवदाम्‌ । लोलूयेति यङन्तादामि 'अतो 
६।४।२८' इति अलोपे लोळूयामित्यतः पुर्वेवत्कायंम्‌ | | 
वाच्य०--देवगस्धर्व किन्न रैः उपासावक्रे, क्रव्यादा पक्षी लोलूया शङ्गारे 
शिक्षा स्रीरक्षणे प्राणत्यागोऽपि महते फलाय भवनीति शिक्षयति T| 
इदानीं सर्गसमाप्तौ छन्दो$न्तरेणोपसंह्रति--- | 
प्रलुठितमवनो विलोक्य get दशददन; ख-चरोत्तमं प्रहृष्यन्‌। | 
रथवरमधिरुह्य Wage स्वपुरमगात्‌ परिगुह्य रामकान्तामु ॥ १०८ { 
अन्वयः- अवनौ प्रलुठितम्‌ कृत्तं खचरोत्तमं विलोक्य प्रहृष्यन्‌ दश | : 
रामकान्तामु परिगृह्य, भीमधुग्यै रथवरम्‌ अधिरुह्य, स्वपुरम्‌ अगात्‌ | | 
* , - हिन्दो-पृथ्वीपर छुड़के हुए काटे गये श्रेष्ठ पक्षीको देखकर. खुश हुआ १ 
सीताको पकड़कर, भयानक घोड़ेवाले उत्तम रथपर चढ़कर, अपनी त 
चला गया। - ॒ 
व्याख्या--अवनौ धरायाम्‌, प्रलुठितम्‌ निपतितम्‌, कृत्तम्‌ खि E | 
खचरोत्तमम्‌ पतगश्रेष्ठम्‌, विलोक्य दृष्ट्वा, प्रहृष्यन्‌ मोदमानः, दशवदतः | 
रामकान्ताम्‌ राघववल्लभाम्‌ (सीताम्‌), परिगृह्य गृहीत्वा (समा दायेत्यरथः)) 
gi भीषणधीरैयं, रथवरम्‌ स्यन्दनश्रेष्ठम्‌, अधिरुह्य आरुह्य, स्वपुरम्‌ वि 
अगात्‌ अगमत्‌ । “अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ TAT: 
ताग्रा” इति छन्दः। विलोकनं, प्रहर्षणमधिरोहणं, परिग्रहणम्‌, एर | 
अनेक्रियासु एकस्यैव रावणस्य कर्तुरन्वयात्‌ क्रियादीपकाळङ्कारः | 
समास:--खचरेषु उत्तमः खचरोत्तमः, तम्‌ । भीमा geal यसि 
तम्‌ । स्वस्य. पु: इति षष्ठीसमासे, “क्रकपु रब्धुः पथामानकी ५४०४ 
समासात्ते अप्रत्यये स्वपुरम्‌ । 
तिङन्तः इण्‌ धातोः लुङि 'इणो गा gfs २।४।४५ इति गादेशे, 
स्थाघु० २।४।७७' इति सिचो लुकि अगात्‌ | 
बाच्यपरिवतंनम्‌--प्रहूष्यता दशवदनेन स्वपुरम्‌ अगायि । रि 
शिक्षा--'अहृष्टत्मेरितो जन्तुरवशः कर्मणि ध्रुवम्‌ इति अदद 
रावणः स्वविनाश्चायैव सीतां हरतीति पश्यन्तु पाठकाः ॥ १०८ ॥ 
इत्यधिकार-काण्डे आमाधिकारे भट्टिम हाकाव्ये 
सीताहरणास्यः पञ्चमः सर्ग: । 
B-8-8-8 
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अग्रेषि आमधिकारेणैव रावणावस्थां सीताहरणानन्तरमाख्या ति--- 


ओषाश्वकार कामाऽग्निर्‌ दश-बक्त्रमहर्‌-निशमु | 
विदाञ्चकार वैदेही रामादन्य-निरुत्सुकास्‌ ॥ < ॥ 
af अन्वयः कामाग्निः दशवक्त्रम्‌ अहनिशम्‌ ओषाश्वकार ( दशवक्त्रश्व ) 
बैदेहीम्‌ रामात्‌ अन्यनिरुत्सुकाम्‌ विदाश्वकार | 
हिन्दी--कामरूपी अग्निदेव रावणको दिन-रात जलाने छगे। रावण भी 
यह जान गया कि सीता रामके सिवाय दूसरेमें उत्क ण्ठित होने वाली नहीं है । 
व्याख्या--कामाग्नि: मदनानलः, दशवक्त्रम्‌ रावणम्‌, अहनिशम्‌ -रात्रि- 
i न्दिवम्‌, ओषाश्वकार ददाह । ( स च ) वैदेहीम्‌ जानकीम्‌, रामाद्‌ राघवात्‌, 
इतरानुत्कण्ठिताम्‌, विदाञ्चकार जज्ञौ । विना हेतुं कार्योत्लेखाडु 
बिभावनाऽलङ्कारः, चकारानुघ्रासश्च | 
कोश:--'मदनो मन्मथो मारः प्रद्युम्नो मीनकेतनः | 
कन्दर्पो दर्पकोऽनङ्गः कामः TAM स्मर: ॥ 
“अग्निर्वेश्वानरों वह्लिरवीतिहोत्रो धनञ्जय: | . 
आश्रयाशो बृहद्भानुः कृशानुः पावकोऽनलः ॥ 
समासः--काम एव अग्नि: “मयूरव्यंसकादयश्च २।१।७२' इति समासः | 
दश वक्त्राणि यस्यासौ दशवबत्रः । अन्यत्र निरुत्सुका अन्यनिरत्सुका, तामु । 
ee निशा चेति समाहारन्द्वे सर्वो इन्द्र विभाषयैकद्भवतीति एकवद्धावे 'स 
नपुंसकम्‌ २।४।१७' इति नपुंसकत्वे Ber अहनिशम्‌ इति | 'क्रालाऽध्वनो रत्यन्त॑- 
योगे २३।५' इति द्वितीया । = 
तिइन्त:--उष दाह इति धातोः 'उषविद० ३।१।३८ इत्याम्‌ । एवस 
 विदाश्वकारेत्यत्रापि । रामाद्‌ इति 'अन्यारादितरतें० RIRIS इति पश्चमी । 
वाच्यरिवर्तनम्‌--कामार्निना दशवक्त्र ओषाचक्रे । तेन वैदेही अन्यः 
निरूपुका विदाशचक्ने uqu DS UU oi न s s 


१--पुस्तकान्तरेष्स्य सर्गस्य संख्या १४३ पद्यानि । इह १४६ पद्यानि । 
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रावणस्य मनःस्थितिमाह-- 
प्रजागराञ्चकारारेरीहास्वनिशमादरातु t 
प्रविभपाश्चकाराञ्सौ काकुत्स्थादभिशङ्चितः ॥ २॥ 

अन्दयः- -काकुत्स्थातु अभिशङ्कितः असौ  प्रविभयाश्वकार । अरेः x 
अनिशम्‌ आदरात्‌ प्रजागराश्वकार च | 

हिन्दी--रामचन्द्रसे भभिशङ्कित वह डरने छगा तथा AAT Ae 
निरन्तर आदरके साथ सावधान रहने लगा । 

व्यास्या--काकुस्त्थातु रामातु, अभिशङ्कितः त्रस्तः सन्‌, असौ राव 
बिभयाञ्चकार अत्यन्तं बिभाय। अरेः शत्रोः, ईहासु चेष्टासु, अनिशम्‌ निरन्त 
आदरात्‌ अभिनिवेशात्‌, प्रजागराचचकार जजागार। एकस्यानेकक्रियात्व 
द्वीपकम्‌ । 

कोरा:--'इच्छा काइक्षा स्पृहेहा तृड्‌ वाञ्छा लिप्सा मनोरथः' | 

कारकः--'भीत्ार्थानां भयहेतुः १।४।२५' इत्यपादानत्वातु पञ्चमी । 
दित्यत्र आदरं विधायेति 'ल्यन्लोपे कर्मण्पधिकरणे च २।३।२८' इति 
बलात्प्चमी | 

कुदन्त;--ईह चेष्टायामिति धातोः 'गुरोश्व हलः ३।३।१०३' इति भाव 
faa 'अ' प्रत्यये, खियामित्यधिका रातु 'अजाद्यतष्टाप्‌ ४१।४' इति टापि € 
तामु ईहासु । 

तिडन्त:--- भी ही भूहुवां इलुवच्च ३।१।३९' इति आमि इलुवद्‌ द्वित्वे | ; 
कार्ये, कृनोऽनुप्रयोगादिकार्ये faaam । 'उषविद० ३।१।३८' इति पूर्व 
णामि प्रजागराश्वकार । 


वाच्यपरिवतंनमु- अमुना अभिशङ्चितेन बिभया चक्र प्रजागरा<चचक्रे ॥१ । 

पुनस्तामेवाह-- š 
न जिहयाञ्चका राज्य सोतामभ्यथ्ये ताजतः | ; 
नाप्यूर्जा बिभरामास वेदेह्यां प्रसितो भृशम्‌ ॥ ३॥ | 

अन्वयः---अथ सीतामु अध्यर्थ्य तजितोऽसौ न जिहुयाचकार । वैदेह्या ८ | š 


प्रसितोऽपि ऊर्जा न बिभरामास । At 
हिन्दी--सीताकी प्रार्थता करनेसे siz खाने पर वह लजाता नही a; 
वैदेहीमें अत्यन्त आसक्त होता हुआ भी वह बलात्कार नहीं कर सका | 
व्याल्या--अथ लद्भानयनानन्तरं, सीताम्‌ जानकीम्‌, अभ्ययं 1 
( तया ) तजितः भत्सितः, असौ रावणः, न नहि, जिह्वयाश्चकार निर्ह 
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ag मैथिल्यामु, प्रसितः आसक्तः अपि, ऊर्जाम्‌ aay, न नहि, faa- 
राञ्वकार बभार ( बलात्कार नहि कृतवानित्यर्थः ) । दीपक इहापि । 
कोशः--'अतिवेळभृशात्यर्वातिमात्रोदयाढनिर्भं रम्‌' । 
asagi लज्जायाम्‌ इति धातोलिटि 'भीहो० ३।१३९' इति पुर्व- 
सुत्राद।मादिकम्‌ । एवम्‌ विभरामासेति । 
वांच्य०--तजितेन न जिहयाज्चक्रे, प्रसितेन न ऊर्जा विभराम्बभूवे 11३11 
उपसंहरन्नाह-- 
विदांकुवंन्तु रामस्य वृत्तमित्यवदतु स्वकान्‌ । 
रक्षांसि रक्षितुं सीतामाशिषच्‌ च प्रयत्नवान्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्वय:--प्रयत्नवानु असौ रामस्य वृत्त विदांकुर्वन्तु इति स्वकान्‌ अवदत्‌ । 
सीतां रक्षितुम्‌ रक्षांसि च आशिषत्‌ । 
हिन्दी बड़ी मुस्तैदीसे रामके समाचारका पता लगाओ--एऐसा उसने अपने 
भादमियोंको कहा और सीताकी रक्षाके लिए राक्षसियोंको आज्ञा दी | 
3 व्याल्या--प्रयत्नवान्‌ सावधान: ( असौ ), रामस्य राघवस्य, वृत्तम्‌ 
| उदत्तमु, विदांकुवेन्तु जानन्तु, इति इत्थम्‌, स्वकान्‌ स्वीयान्‌ ( गूढपुरुषान्‌ 
Ó waa: ), अवदतु अभ्यधात्‌ । सीतामु जानकीम्‌, रक्षितुम्‌ 
/ रक्षांसि रात्रिच्चरीश्च, आशिषत्‌ आदिशत्‌ । ( दीपक एव ) । 
कोश:--'वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वयः ।' 
तद्धितः अतिशयितो यत्नो यस्य असौ यत्नवान्‌ इत्यथें यःनशब्दातु 'भूम- 
निन्दाप्रशसासु नित्ययोगेऽतिश्ञायने | सम्वन्धेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः 1’ 
न मतुपि 'मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८।२।९' इति मस्य वकारः | अनु- 
ह स्वकाः, तान्‌ । 'अनुकम्पायामु ५।३।७६' इति कत्‌ । 
न्तः-विदाङ्कु्वंन्तु-विद्‌ ज्ञाने इति धातोः 'विदांकुवन्त्वित्यन्यतरस्थामु 
112 2 इति निपातनात सिध्यति 1 arg अनुशिष्टौ इति धातोः 'सतिशास्त्यति- 
प्‌ = र ` = = 
र a ६ इत्यङि, ‘are इदङ्हलोः ६।४।२४' इत्युपधाया इत्वे, 'शासि- 
।२।६०' इति षत्वेऽडागमे, आङ्ग्रोगे आशिषतु | 


हौ र छ पपरिवतंनमु-यत्नवता (तेन) ' द्यतामु' का औद्यन 
रक्षा = तेन) qaq विद्यतामु' इति स्वका औद्यन्त, 
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राबणदशामुपव्ण्येतः मारीचवधाद्‌ विनिवृत्तं रामम्‌ पद्यत्रयेण प्रकीर्णा 
वणंयति-— : 
रामोऽपि हत-मारीचो निवत्स्यन्‌ खर-नादिन: | 
क्रोष्टून्‌ समश्गरणोतु कूरान्‌ रसतो इशुभ-शंस्तिन: ॥ W ॥ 
अन्वयः- हतमारीचः निवत्स्येनु रामः अपि खरनादिन: HUT .. 
रसतः क्रोष्टून्‌ APTN | = । 
हिन्दी--मारीचको मारकर लोटे हुए रामने भी magi समा 
वाले क्रूर (खूंखार) एवम्‌ अशुभसूचक, चिल्लाते हुए गीदड़ोंके शब्दोंकों gu 
व्याख्या- gaara: मारितमारीचराक्षसः, निव्त्स्यनु निवतिष्यमा| 
प्रत्यागमिष्यनु इत्यर्थेः, रामः राघवः अपि, (तथा) खरनादिनः रासभराकि 
कठोरशब्दं कुवंतो वा, क्रूरान्‌ भीषणानु, अशुभशंसिनः अनिष्टाभिभाषिणः, रस 
शब्दायमानान्‌, क्रोष्टून्‌ BEY, TATA आकर्णयत्‌ | समासगा आर्थी उपमा 
काव्यलिङ्गं च, अतः संकरः । 
समासः- हतः मारीचो येन सः। क्रोष्टून्‌ समश्वृणोदित्यत्र शब्दवेतः 
झान्दाभेदेनाध्यवस्य श्रुवः BAA | 
कृदन्तः-वृतु ada इति धातोः निपूर्वात्‌ 'न बृद्धचश्चतुम्यं: x 
इण्निषेधे, ‘we: सद्वा ३।३।१४' इति शतरि 'वृःद्भचः स्यसनोः १।३ ९२ i 
परस्मैपदे निवत्स्यनु | खरवत्‌ नदन्ति इत्यर्थे ‘कतं युंपमाने ३।२।७९' इतिं fi 
प्रत्यये खरनादिन: | अथवा खरं कठिनं यथा स्यात्तथा वदन्तीत्सर्थे THI 
अशुभं शंसन्ति तच्छीला: इत्युमयत्रापि 'सुप्यजातौ०' ३।२।७८' इति णिनि 
afga:—aq पूर्वात्‌ श्रु श्रवणे इति धातोः 'समो गम्यृच्छिभ्याम्‌ १३, 
इति सूत्रस्थ-वातिके अकर्मकाधिकारात्‌ सकर्मेकस्यात्र नात्मनेपदम्‌ | 
a: शु च ३३१ ७४' इति इनु प्रत्यये, शृ इत्यादेशे च समश्णोत्‌ | 
वाडय़परिवतंनमु--हतमारीचेन निवत्स्यंता रामेण खरलार्दिग | 
अशुभइंसिनः क्रोष्टारः अश्रूयन्त N ५ ॥ 
लक्ष्मणोपस्थितिमास्याति-- 
आशङ्कमानो aai खादिता निहतां मृताम्‌ | 
स agma सोदयं दूरादायात्तर्मक्षत ॥ ६॥ 
अन्वयः--वेदेहीं खादितां निहतां मृतां वा आशद्धूमानः T 


सोदय्यंमु आयान्तम्‌ दुराद्‌ ऐक्षत । 
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: हिन्दी--वैदेही ( सीताजी ) खा ली गयी Š या मार डाली गयी हैं या 
( स्वयं ) मर गयी हैं--ऐसी शङ्का करने वाले रामने टूरसे शत्रुघ्नके सहोदर 
(भाई ) को आते हुए देखा। 
व्याख्या--वेदेहीम्‌ विदेहदुहितरम्‌ ( सीतामित्यर्थ: ), खादिताम्‌ ( व्याघ्रा- 
` 
ail 
i 


दिभिः ) भक्षिताम्‌, निहताम्‌ ( राक्षसैः ) मारिताम्‌, मृताम्‌ ( स्वयं wara ) 
त्यक्तजीविताम्‌, आशङ्कमानः (दुनिमित्तात्‌) कल्पयमानः, सः रामः, शत्रुघ्नस्य 
कनिष्टदाशरथेः, सोदर्य, सहजम्‌ ( ज्येष्टञ्रातरम्‌-लक्ष्मणमित्वर्थः ), आयान्तम्‌ 
भागच्छन्तम्‌, दूरात्‌ आराद्‌, VAT अपश्यत्‌ | उत्प्रेक्षया कर्मकारकस्यानेक- 
मा| क्रियान्वयाहीपकङचेति सङ्करः । 
छै कोश:---'समानोदयं सोदय सगभ्यंसहजा: समाः ।' 
Í 'आराद्‌ दूरसमीपयोः' । 
| कारकः--'दूरान्तिकार्थेभ्यो द्वितीया च २।३।३५' इति पञ्चमी दूरादिति । 
तद्वित: “सोदराद्यः ४।४।१०९' इति समानोदरे शयित इत्यर्थे यप्रत्यये 
'विभाषोदरे ६।३।८८' इति समानस्य सादेशः | 
x कृदन्तः--आइ्‌ पूर्वाद्‌ भौवादिकात्‌ शकि शङ्कायाम्‌ इति 'धातोः शानचि 
` | भाशङ्कमानः। एवम्‌ आङः या धातोः शतरि आयान्तम्‌ । 
वाच्यपरिवतनम्‌-आशङ्कमानेन तेन सोदर्यः आयान्‌ ऐक्ष्यत ॥ ६ ॥ 
उपसंह्रनु कविद्रूते-- 
सीतां सौमित्रिणा त्यक्तां सध्रीची त्रस्नुमेकिकाम्‌ । 
विज्ञायाऽमंस्त काफुत्स्थः-क्षये  क्षेमं-सुदुलभम्‌ ॥ ७ ॥ 
भन्वय:--काकुत्स्थ: सौमित्रिणा त्यक्तां सध्रीची त्रस्तुम्‌ एकिकां सीतां 
य क्षये क्षेमं सुदुर्लभम्‌ अमंस्त | 
हिन्दी--रामने लक्ष्मणसे छोड दी गयी सहचरी, भयशीला, अकेली सीताको 
: घर पर कुशल है' इस आशाको छोड़ दिया | 
व्याख्या agaa: रामः, सौमित्रिणा लक्ष्मणेन, त्यक्तां परिहीणां, सन्नीचीं 
ह्रीम्‌, TT भयशीळाम्‌, एकिकाम्‌ एकाकिनीम्‌, सीताम्‌ जानकीम्‌, विज्ञाय 
J : विदित्वा, क्षये निलये, क्षेमं कुशलम्‌, सुदुर्लभम्‌ अतिदुष्प्राप्यम्‌, अमंस्त 
00170 अनेकविशेषणातां विज्ञानेऽन्वयाद्दीपकेन सहानुमानालक्कार इति TST: | 
कोश:--'भावुकं भविकं भव्यम्‌ कुशलं क्षेममस्त्रियाम्‌ ।' 


विज्ञ 
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समासः--अत्यन्तं दुर्लभम्‌ सुदु्लभम्‌! “कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समासः 
तद्धित:--एकव एकिका'-एकादाकिनिच्चासहाये ५,२॥५२' इति चकाराः 
कन्‌ प्रत्यये टापि प्रत्ययस्थात्‌ ७।६।४४' इति इत्वे, एकिकामु । 
कुदन्त:- दुर्‌ पूर्वात्‌ लभ धातो दुःखेन लभ्यते इत्यर्थ 'ईपददु-सु० aqu 
इति खल्‌ । सहाच्चतीत्यर्थ RRIT ३।२।५९' इति बिन्‌, 'सहस्य afi 
६।३।९५' इति सध्चघादेशे 'अचतेश्चोपसंस्यानमु ४।१।६' इति वातिकवछ 
डीप्‌ । 'अचः ६४।१३८' इत्यकारलोपः, “चौ ६।३।१३८' इति Aia- 
सध्चीची, तामु । क्षीयतेऽस्मिनु इति अधिकरणे अच्‌ क्षयः=गृहम्‌ । 
वाच्यपरिवतनमु-_काकुस्स्थेन क्षेम: सुदुर्लभः अमानि ॥ ७ ॥ 
इतः परं द्विकर्मेकानु दुहादीन्‌ पद्यत्रयेणाख्याति'-- 
सोऽपृच्छळ्‌-लक्ष्मणं सीतां याचमानः शिवं x 
रामं यथास्थितं सवं भ्राता aa स्म fags: ¿u 


अन्वयः--सुरानु शिवं याचमानः सः लक्ष्मणं सीताम्‌ अपृच्छत्‌ | विहर 
भ्राता रामं यथास्थितं सवं ब्रूतेस्म । 

हिन्दी- देवताओसे शुभकी कामना करनेवाले रामने लक्ष्मणसे सीता 
बारेमें पूछा । fage ( लक्ष्मणने ) रामसे ठीक-ठीक सब कह दिया । _ 

व्यास्या--सु रानु अमरानु, शिवम्‌ भद्रम्‌, याचमानः प्रार्थयमानः, सः राम) 
लक्ष्मणं सौमित्रिमु, सीतामु जानकीम्‌, अपृच्छत्‌ अन्वयुङ्क्त | विह्वलः वि) 
भ्राता लक्ष्मणः, रामं राघवं, यथास्थितं यथावृत्तं, सर्वम्‌ समग्रम्‌, ब्रूतेस्म s 
स्म । सुरान्‌, लक्ष्मणम्‌ रामम्‌ च, त्रिष्वपि 'अकथितं च१।४।५१' इति कसं 
शिवम्‌, सीताम्‌, यथास्थितं, सवंमु इत्यत्र 'कतुंरीप्सिततमं कर्मं १।४।४१ 
कर्मसंज्ञा | उभयत्र कर्मणि द्वितीया । रामस्यानेकक्रियान्वयाद्‌ दीपकः | 
उनविशति पद्यात्रं दीपकच्छटा दृशेलिमा | 

कोश:--श्र:श्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गल शुभम्‌ ।' 

'परशनोऽनुयोगः पृच्छा च ।' 

वाच्यपरिवतेनम्‌- याचमानेन तेन लक्ष्मणः सीताम्‌ अपूच्छ्यत) व्हि 

भ्रात्रा रामः यथास्थितं सर्व॑म्‌ उच्यते स्म ॥ ८ ॥ | 
= ET iL Ut 


१. दुहियाचिरधिप्रच्छिभिक्षिचिञामुपयोगनिमित्तमपूर्वविधौ । 
ब्रुविशासिगुणेन च यत्सचते तदकीतितमाचरितं विबुधैः ॥ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Al 


° 
Digitized by Arya Samaj व्हिप ग्रा) Chennai and eGangotri ९ 3 


रामावस्थामाख्याति--- 
व्‌ : संदृश्य शरणं शून्यं भिक्षमाणो वनं प्रियासु । 
प्राणान्‌ बृहन्निचाऽऽत्सानं शोकं चित्तमवाइधरत्‌ ॥ ९ ॥ 
| अत्वय:--शुन्यं शरणं सन्दृश्य, वनम्‌ प्रियां भिक्षमाणः ( सः ), आत्मानं 
| प्राणान्‌ दुहन्‌ इव, चित्तं शोकम्‌ अवारुधतु । 
हिन्दी--( सीतासे ) शून्य पर्णशाला देखकर वनते प्रियाको याचना करने 
al (उस रामने ) मानो अपने प्राणोंको दुहुकर निकालते हुए चित्तमें शोक को 
रोक रखा । 
-= चास्य a / . . . ` सर E 
x व्याख्या--( सीतया ) शून्यं रिक्तं, शरणं गृहं, सन्दश्य वीक्ष्य, वनं काननम्‌, 
pan वल्लभामु ( सीतामित्यर्थ: ), भिक्षमाणः याचमानः ( स राम इत्यर्थ: ), 
RRR स्वमु, प्राणान्‌ असून्‌, दुहन्‌ त्यजन्‌, इव नु ( सम्भावनायामु ), चित्तमु 
साला शो . मन S 
RUR, शोक मन्युम्‌, अवारुधत्‌ अरौत्सीत्‌ । 


कोश: — aot गृहरक्षितो:' 'चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः ।' 

š कारक:--वनम्‌, आत्मानम्‌, चित्तम्‌ इत्यत्र 'अकथितं च १।४।५१' इति 
werd | प्रियाम्‌, प्राणानु, शोकम्‌ इती प्सिततमं कर्म | 

तिडन्त:---रुधिर्‌ आवरणे इति धातोलुंडि 'इरितो वा ३1१।५७' इत्यडि 

गुणाभावेःर्धत्‌ I 
.वाच्यपरिवतंनमु--भिक्षमाणेन Seat चित्तम्‌ शोकः अवारोधि ॥ ९ ॥ 
सीतां प्रति रामो वितकंयति-- 

गता स्यादवचिन्वाना कुसुमान्याश्रम-द्रमान्‌ । 
आ यत्र तापसान्‌ धमं सुतीक्ष्णः झास्ति, तत्र सा Qo l 

a अन्वयः--आ ! आश्रमद्रुमान्‌ कुसुमानि अवचिन्वाना सा यत्र सुतीक्ष्णः 
a भम शास्ति तत्र गता स्यात्‌ । 

a हो ! (ज्ञात होता है) आश्रमके बृक्षोसे फूलोंको चुनती हुई वह 
i ही सुतीक्षणमुनि तमस्वियोको धर्मोपदेश करते हैं, वहाँ गयी हो। 
Chita अ €. f 

et इति स्मरणे ( अनुमिनोमि ), आश्रमद्रुमानु उटजवृक्षान्‌, 

| Ber, पुष्पाणि, अवचिन्वाना विचिन्वती, सा सीता, यत्र यस्मिन्‌ स्थाने, 

` तदा गो a 
Pent ee मुनिः, तापसान्‌ तपस्विनः, धर्मम्‌ सच्छास्त्रम्‌, शास्ति उप- 
* पेन तस्मिन्‌ प्रदेशे, गता याता, स्यात्‌ भवेत्‌ । 
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कोश:--आ प्रगुद्यस्मृत qad | 
'वृक्षो मेहीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरु: | 
अनोकहः कुटः शालः पल़ाशी द्ुदुमागमा: N 
तापसान्‌-'अकथितं च १।४।५१' इति कर्मत्वम्‌। 


कारकः- आश्रमद्रुमान्‌, 

कुसुमानि, TAA इती प्सिततमं कर्मे । F. 
कृदन्तः--अवपूर्वात्‌ चिन्‌ चयते इति सौवादिकातु धातोः शानचि, TT 

q 


अवचिन्वानशब्दात्‌ टापि रूपम्‌ | 
तिडन्त:--अस्‌ भुवि इति धातोलिङि अस्‌ | यात इत्य 'इनसो रस्होए| हु 


६।४।१११' इत्यलोपे स्यात्‌ । 
बाच्यपरिवर्तनमु-अवचिन्वानया तया यत्र सुतीक्ष्णेन तापसाः धर्म शित सः 


तत्र तया गतया FAT I Qo ॥ : 
अतः परम्‌ भूयः प्रकीणेकेन पद्यपश्चकेन सीतामुद्दिश्य रामो विलपति-- | र 


tat; कष्ट, बत, ही चित्र, हुँ मातर्‌ | दैवतानि धिक्‌ । 
हा पितः | बवाऽसि हे Ga! aga fasan सः ॥ ११ ॥ 
अन्वयः--आः कष्टम्‌, बत, ही चित्रम, हुँ मातः ! दैवतानि u ४ 
fra: ! हे सुभ्रु ! aa असि 1 एवंम्‌ स बहु विललाप | 


T 


हिन्दी- ओह कष्ट है, खेद है, विषाद है, आश्रये है । अरे (कैकेयी) al š 
तूने क्या कर दिया ? देवताओंको धिक्कार है | हा तात 1(कहाँहो) ! ह 
ga ( सीते ) ! कहाँ हो ? इस प्रकार श्रीराम बहुत विलाप करते लगे | r 


व्याख्या--आः कष्टम्‌ ( सीता-वियोगजम्‌ ), बत खेदः, ही ATE: 
आश्चर्यम्‌ ( इतः कुत्र गमनं तस्या इत्यर्थ: ), हुम्‌ इति क्रोधे, मातः 
त्वया कि कृतम्‌ ? दैवतानि देवानु, धिक्‌ ( पूजिता न ते किचित्‌ कुवि 
हा पितः तात ! ( उद्धार ) । हे सु्रु ! अमि सुन्दर्रूलते ! त्व a 
असि तिष्ठसि ! एवम्‌ इत्थम्‌, स रामचन्द्रः, बहु अधिकम्‌ विललाप 7 (3 

कोशः-- आस्तु स्यात्कोपपीडयोः ।' 'स्यात्कष्टं कृच्छमाभीलम्‌ y 

“हुं वितर्के परिप्रश्‍ने समयान्तिकमध्ययोः ।' fas: निर्भेत्संनति  . 

समाप्त:--शोभने भ्रुवौ यस्या: सा सुभ्रूः इति उपसर्जनतया 'ऊडूत; ४ K 
इति ऊडि नदीत्वाद्‌ Gea: | नेयङुवझ्स्थानावस्री १।४।४' इति रि 
स्य शोकातंतया विस्मृतो aa: । 'धिगुपर्य्यादिषु' इति दैवतानीत्यत्र fea 

च्यत पते पमे बह 
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विलापप्रकारमेवाख्याति युग्मेन-- 


इहा ऽऽसिष्टा ऽशयिष्टेह सा, स-खेलमितो ऽगमत्‌ | 
अग्लासीत्‌ संस्मरन्नित्थं मंथिल्या भरताऽग्रजः ॥ १२॥ 
अस्वय:--सा (सीता) इह आसिष्ट, इह अशयिष्ट, इतः सखेलमु अगमत्‌ | 
इत्थम्‌ मैथिल्याः संस्मरन्‌ भरताग्रजः अग्लासीत्‌ ( तया विनेति शेष: )1 
हिन्दी--वह ( सीता ) यहाँ वैठती थी, यहाँ सोती थी, यहाँसे खेल 
करती हुई जाती थी--इस प्रकार सीताकी स्मृति करते हुए रामचन्द्रजी म्लान 
| हो रहे थे । 
4 व्याल्या--सा सीता, इह अस्मिन्‌ प्रदेशे, आसिष्ट उपविशतिस्म । इह अत्र 
५) ea, अशयिष्ट शेते स्म । इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌, सखेलमु सक्रीडम्‌ अगमत्‌ 
गच्छति स्म । इत्थम्‌ इति, मैथिल्याः सीतायाः, संस्मरन्‌ चिन्तयन्‌, भरताग्रजः 
रामः, अग्लासीत्‌ ग्लायतिस्म, तया विनेति शेषः | 
कोश:---'व्याजो$पदेशो लक्ष्यं च क्रीडा खेला च कूर्दनम्‌’ । 
तद्वितः--'इदमो g: ५।३।११' इति हप्रत्यये 'इदम इश्‌ ५॥३॥३' इति 
| इशादेश इह्‌ । 
कारकः--'अधीगर्थंदयेां कर्मणि २।३।५२' इति कर्मणि षष्टी मैथिल्या इति । 
|! तिइन्तः--आस उपवेशने, शीङ्‌ स्वप्ने इति आदादिकयोलुंडि आसिष्ट, 
f ae गछ म्लै हर्षक्षये इति धातोः 'आदेच उपदेशेऽशिति ६1१॥४५' इत्यात्वे 
माता सक्‌ च ७।२।७३' इति सिच इटि, धातोः सगागमे च अग्लासीत्‌ | 
पुषादिद्युताद्युढदित: परस्मैपदेषु ३।१।५५' इति च्छेरङि अगमत्‌ | 
वाच्य---तया आसि, अशायि, अगामि । संस्मरता भरताग्रजेन अग्लायि । 
तथव पुनस्तत्प्रलापमाख्याति- - 
इदं awat दाम daag दिवा-तनमु । 
शुचेवोदबध्य maai प्रग्छायति तथा विना १३ ॥ 
*--( भरताग्रजः ) इदमु नक्तन्तनम्‌, एतत्‌ दिवातनं पौष्पं दाम तया 
यां ( आत्मानम्‌ ) उदुबध्य इव प्रग्लायति ( इति तकेयन्‌ 


i 


री--भरतके ज्येष्ठ भाई ( राम ) यह ( शाखामै लटकृती ) रातकी 
दिनकी पुष्पमाला सीताके बिना मानों कि शाखामें अपनेको फांसी 
गयी है ऐसा तके करते हुए म्छान हो रहे थे । 
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व्याख्या--[ भरताग्रजः ( रामः ) शाखायां लम्वमानं दाम विकल्पयति] 
इदम्‌ शाखायां लम्बमानम्‌, नक्तन्तनम्‌ रात्रिगम्‌, एतत्‌ पुरो हृश्यमानम्‌, दिवा 
नम दिनभवम्‌, पौण्पम्‌ कौसुमम्‌, दाम माल्यम्‌, तया सीतया, विना पृथक, भु 
शोकेन, शाखायाम्‌ विटपे, (आत्मानम्‌) उदुवध्य ऊध्व वद्ध्वा, इव मन्ये (मृता) 
प्रग्लायति प्रम्लायति ( इति वितर्कयन्‌ अग्लासीदिति पूर्वेणान्वयः ) । वि 

कोशः-_'दिवाह्वीत्यथ दोषा च नक्तं च रजनावपि । 

तङ्धितः--दिवातनम्‌, नक्तन्तनम्‌ उभयत्रापि 'सायं-चिरम्‌० x fi 
ट्यु-तुटौ | पुष्पाणामिदम्‌ इत्यर्थे 'तस्येदम्‌० ४1३।१२०' इत्यण्‌ पौप्पम्‌, दाग 


९६ 


विशेषणम्‌ | : पसी 

वाच्यपरिवर्तनभू--अनेन मक्तन्तनेन, एतेन दिवातनेन qhe दारू 
प्रस्लायते ( इति भरताग्रजेन अग्लायि ) ॥ १३ ॥ 

भुयस्तद्विलापमाह-- : 

ऐक्षिष्महि महुः सुप्तां यां मृता saga वथम्‌ । 
अ-काले दुर्मरमहो, यज जीवामस्‌ तया विना॥ १४॥ 

अस्वयः--( पुरा ) वयं get यां मृताशङ्कूया मुहुः ऐक्षिष्महिँ | % 
अकाले दुर्मरम्‌ aq तया विना ( साम्प्रतम्‌ ) जीवामः 1 

हिन्दी--( पहले ) हमलोग सोई हुई सीताको मर जानेकी Igi 
वार देखते थे। हाय, अकालमै मरना नहीं होता, जो उसके विना भी आज हैं 
जी रहे हैं ! 

घ्याख्या--वयम्‌ अहं त्वं च, gum निद्रितां, यां सीताम्‌, gq 
गतजी वितेति सन्दिह्य, ( प्रेमाधिक्यात्‌ ) मुहुः पौन:पुन्येन, ऐश्षिष्महिं 
(स्पृशामः स्म) | अहो आरचर्यम्‌, अकाले असमये, दुर्मरम्‌ मरणाभावः s 
मसम्भवि इत्यर्थः ) | यत्‌ कारणम्‌, तया सीतया, विना ganf, 
( साम्प्रतम्‌ ), जीवामः प्राणान्‌ धारयामः। 

कोशः--'व वा यथा तथैवैव॑ साम्येऽहो ही च विस्मये’ । 

कारकः--'पृथर्विनानानाभरिस्तृती याऽन्यतरस्याम्‌ २।३।३२' इति 
तथेति तृतीया | ‘अस्मदो emer १।२।५९' इति द्वित्वेऽपि बहुत्वम्‌ । र 

कृदन्त:--( दुःखेन ) मर्तुमशवयम्‌ इत्यर्थे 'ईषद्दुःसुषु० BRI | 1 
a e ) म्ुंमशवयम्‌ इत्यर्थं 'ईषद्दु:सुषु 


दुर्मरे z iI 
वाच्य०-अस्माभिः सुप्ता या ऐक्षि । दर्मरेण भूयते । यत्‌ जीव्यते | ` ; 
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| रामविलापगाम्भीर्यं दर्श बन्‌ प्रकीर्णकं समाप्य सिजधिकारं सापवादं वक्ति 
त अ-क्षेमः परिहासो अयं, परीक्षां मा कृथा मम । 
7 मत्तो मा sata: सोते ! मा रंस्था जीवितेन न: n १५ ॥ 
॥ (इत आरभ्य ३४ इलोकावधि सम्प्रति सापवादस्य सिचोऽधिकारेण राम- 
विलापमाह्‌ | 'च्लि gfs ३।१।४३' इत्यतः क्रमशः सूत्राणां प्रयोगेषु परवृत्ति रिति 
हस्ते धृत्वा स्वयं प्रयोगाः साध्या लुङ्लकारीया इति )! 
अन्वय;--(हे सीते) अयं परिहासः अक्षेम: | मम परीक्षां मा कृथा: । मत्तः 
॥ मा अन्तधिथा: । नः जीवितेन AT TEAT: | 
हिन्दी--अयि सीते 1 यह दिल्लगी घातक है | मेरी परीक्षा मत करो । मुझ- 
a गा A a ee मत खेलो ( नहीं तो मै मर जाऊँगा यही 
edn so 
; ; मू, मा कृथाः मा 
pa ( असह्यत्वात्‌ ) । मत्तः मत्सकाशात्‌, मा अन्तधिथा: अन्तर्धानं मा 
3 | न: अस्माकम्‌, जीवितेन असुभिः, ar tear: मा क्रीडी: (अत्र रामोक्तौ 
चदेकत्वम्‌ क्वापि बहुत्वन्तु बुद्धि विश्रमाज्ज्ञेयम्‌ ) । 

“¬ दवकेलिपरीहासाः क्रीडा लीला च नर्म च ।' 
'आयुर्जीवितकालो ना जीवातुर्जीवनौषधमु | 
पसि भुम्न्यसवः प्राणाइचैवं जीवोऽसुधारणमु ॥? 
सःन क्षेम: अक्षेम: । 'अन्तदौं येनादर्शनमिच्छति १।४।२८१ इत्य- 
pe इत्यत्र पञ्चमी | 

त>-अस्मद्‌ शब्दात्‌ 'पश्वम्यास्तपिल्‌ ५।३।७' इति तसिलि, 'प्रत्य- 
A इति मदादेशे मत्त इति पञ्चम्यन्तं 'तद्धितञ्चासवं- 
ss २८ इत्यव्ययम्‌ । 
IPS s इत्यथे 'भावे ३।३।१८' इति afa, 'उपसर्गस्य० 
Ce Tr दीर्घ परिहासः परीहास इति रूप्ठयंमु । 
co oe ma इति तानादिकाद्धातोलुंडि ‘fos लुङि ३।१।४३' 
एव. केलाई we ae सिच्‌ ३।१।४४ sf सिचि, ‘3279121227 इति 
७ भहि० हि. T हस्वादङ्गात्‌ ८२1२७ इति सिचो लोपे, “न माझ्योगे 
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६।४।७४  मडागमाभावे मा कृथाः | एवम्‌ मा अन्तधिथाः । अत्र 'स्थाध्वोत्ि | 
१।२।१७' इति कित्वमित्वमिति विशेष: । छै t f 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--अनेन परिहासेन अक्षेमेण भूयते । परीक्षा मा | नु 


मा अन्तर्धायि 1 मा रमि ॥ १५ H 


अधिकारकाण्डफलम्‌ समुदीरयनु विलापमेव वर्णेयति-- š 
अहँ न्यवधिषं भीमं, राक्षसं ऋर-विक्रमम्‌ । 
मा घुक्षः पत्युरात्मानं मा न fewer: प्रियं प्रिये ! ॥ १६॥ y 
3 


अन्वयः -( अयि ) प्रिये ! अहम्‌ क्रूरविक्रमम्‌ भीमं राक्षसम्‌ न्यवधि ( 
पत्युः आत्मानम्‌ मा ga: । प्रियम्‌ ( मामु ) मा न Raa: (fang 4 
काकुः ) | 

हिन्दी--अयि प्रिये ! मैंने भयानक पराक्रमी भयङ्कर राक्षसको मा 
है। (अपने ) पतिसे अपनेको मत छिपाओ । मुझ प्रियको आकर | 
भालिंगन करो | | 

व्याल्या--( अयि ) प्रिये वल्लभे ! अहम्‌ रामः, क्रूरविक्रमम्‌ x 
क्रमम्‌, भीमम्‌ भयानकम्‌, राक्षसम्‌ निशाचरम्‌, न्यवधिषम्‌ न्यहनम्‌ 
वल्लभातु ( मत्तः ), आत्मानम्‌ स्वम्‌, मा घुक्षः मा संवृथा: । ( माम्‌ । 
प्राणवल्लभम्‌, मा न रिलक्षः मा न परिरव्धा: ( आलिङ्गय एवेति कार्ड 

कोशः-- शक्ति: पराक्रम; प्राणो विक्रमस्त्वतिशक्तिता' | 

समास:--क्ररः विक्रमो यस्य स: । 'सम्भाव्यनिषेधनिवतेने 
इति वामतव्याहारातु निश्चयार्थो$वसेय: । पत्युरित्यत्र 'ख्यत्यात्परस्य 
इत्युत्वम्‌ | 

तिङन्तः हन्तेलुंडि ‘ais च २।४।४३' इति हनो वधादेशे ' 
गुह धातोः we 'शल इगुपधादनिटः क्सः ३।१।४५' च्लेः कसादेशे, हों ६ 
२१ ढत्वे, भष्भावकत्वपत्वानि, अडागरमनिषेधे ger: | एवं ‘OT aot 
४६' इति क्से 'षढोः क: सि ८।२।४११ षः के, सः षे, तयोः सं d 

वाच्यपरिवतंनमु--मया क्रूरविक्रमः भीमः राक्ष सः न्यवधि | a 
मा गाहि । प्रिये ! मा न श्लेषि ॥ १६ ॥ 

yat विलपति राम:--- 

` मा स्म द्राक्षीर्‌ मृषा दोषं, भक्त मां मा$तिचिक्लिशः | pe 

de न्यशिक्षियय वामा, नदीं नु प्रत्यदुदरुवत ॥ | 
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अन्वय;--अयि प्रिये ! मृषा दोषम्‌ मा स्म द्राक्षी: । मा भक्त मामु भति- 
विक्लिशः ( स्वयमनुमिनोति ) । ( अथवा ) वामा ( प्रतिकूला सती सा ) शैलं 
नु अश्चिश्चियत्‌, नदीं नु प्रति अदुद्रुवत्‌ । 
हिन्दी अयि प्रिये ! व्यर्थं दोष मत देखो । मुझ भक्तको अधिक क्लेश न 
दो | क्या प्रतिकूल होकर वह पर्वत पर चढ़ गयी, या नदीकी ओर दौड़ गयी है? 
व्याख्या--अयि प्रिये ! मृषा मिथ्या, दोषम्‌ दूषणम्‌, मा स्म द्वाक्षी: न 
eter: । भक्तं सेवकं, मां राममु, मा अतिचिकिलिशः अधिकं न विक्लेशय 
(स्वयमनुमिनोति) । (अथवा) वामा प्रतिकूला सती, शैलम्‌ पर्वतम्‌, अशिश्रियत्‌ 
असेविष्ट, नु किम्‌ । नदीं सरितं प्रति, अदुद्रुवत्‌ अगमत्‌, नु किम्‌ (इति वितर्क) 1 
कोश:---'मृषा मिथ्या च वितथे यथार्थं तु यथातथम्‌' । 
तिङन्त:-मा द्राक्षी रिति । इशिर्‌ प्रेक्षणे इति धातोः "स्मोत्तरे लङ्‌ च 
ई १३१७६ इति चाल्लुङि, क्सस्य 'न हशः ३।१।४७ इति निषेधे, च्लेः सिचि, 
'गजिट्शोझेल्यमकिति ६।१।६८' इत्यमि, 'वदब्रजहलन्तस्याच: ७।२।३' इति वृद्ध, 
i eT ८।२।३६' इति षत्वे, “mat: कः fa ८।२।४१' कत्वे, षत्वे च रूपम्‌ | 
विनता लूलुङ, च्ळौ, तस्य 'णिशिद्रुखुभ्यः कर्तरि चङ ३।१।४८' इति चङि, 
णौ चङ्युपधाया Bea: ७।४।१' इति wea, ततः 'णेरनिटि ६।४।५१' इति 
OM, क्लिश्‌ इत्यस्य द्वित्वेऽभ्यासकार्येऽडागमाऽभावे अतिचिक्लिशः | अशिश्चिय- 
SRR प्‌व॑सृत्रेण चङि, द्रित्वेऽभ्यासकार्ये 'अचिइनु० ६।४।७७' इतीयङ्वङौ | 
वाच्यपरिवतंनसु--दोषो मास्म दशि । भक्तोऽहं (त्वया) मा अतिक्छेशयिषि । 
W मया सैलोऽश्रायि, नदी प्रत्यद्रावि नु॥ १७॥ 
रामस्यैव दशां वर्णयति 
Ç वाचं देहि धैर्य नस्‌ तव हेतोरसुस्नुवत्‌ । 
त्व नो मतिमिवा ऽधासीर्‌ नष्टा प्राणानिवाऽदधः ॥ १८ U 
ति) AUR वाचं देहि, तव हेतोः न: day असुस्रुवत्‌ । नष्टा त्वं नः मतिम्‌ 
gp NE इव, प्राणान्‌ अदध इव | 
हिन्दी — (सीते) ! बोलो, तुम्हारे लिये हमारा धैर्य टूट गया है | खोई हुई 
री बुद्धि और प्राणोंको मानो पी लिया है । ८ 
l ke ( सीते ) ! वाचम्‌ वाणीम्‌, देहि दत्स्न ( सम्भाषस्वेति 
म > तव सीतायाः, हेतोः कारणात्‌, नः अस्माकम्‌ (रामलक्ष्मणयोरित्यथ:), 
धीरता, असुल्नुवतु अदुदुवत्‌ | नष्टा अहश्यभूता, त्वम्‌ सीता, =: अस्माकम्‌, 
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मतिम, afar, अधासीः अपा इव, प्राणान्‌ असून्‌, अदव इव TATA a7 | 


त्प्रेक्षायाम्‌ ) | 

मळी कारणं बीजं निदानं त्वादिकारणम्‌ । आ. 

कुदन्तः--मन्‌ धातोः ‘feat feg ३।३।९४ इति किति अमुरा 1. 
६।४।३७' नलोपे मतिः । णश अदशंने इत्यस्य क्तप्रत्यये “AAS ८।२।३६ ' 4 
षत्वे, BA, टापि TET: | 2 š i š 

तिडन्तः--दा-धातोलॉटि 'घ्वसोरेद्धा० ६1४॥११९: इत्यत्वेऽभ्यासळाप ‘| जि 
घेट पाने इति nigis “विभाषा घेटइव्यो: ३1१४९. इति वैकतिके x 
द्वित्वादिकार्ये, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे अदधः । पक्ष गए 
७।२।७३' इति सगिटोः अधासीः । 

वाच्यपरिवतनम्‌--ऐ वाग्‌ दीयताम्‌ । धै्येणा्तावि | नष्टया त्वया मः 
धायि । प्राणा अधायिषत ॥ १८॥ 

पुनरपि कथयति | 

रुदतो ऽशिश्बियच्‌ चक्षु-रास्यं हेतोस्‌ तवाऽश्वयीत्‌ | 
fat sé मां निरास्थश्‌ चेन्‌ मा न वोचश्‌ चिकोषितम्‌ ॥ १९॥ 

अन्बयः--( ऐ सीते ) तव हेतो: रुदतः ( मे ) चक्षुः अशिशिय, | 
अश्वयीत्‌ । ( त्वम्‌ ) माँ निरास्थः चेद्‌ अहम्‌ जरिये चिकीषितम्‌ ( नि 
न वोचः ( अवश्यं ब्रूहि इति ) । 

हिन्दी--ऐ हीते तुम्हारे निमित्त रोते-रोते मेरी आँखें तथा at fi 
ë । यदि तुम मुझे निराश करोगी तो मैं मर जाऊंगा | अपर्ती नर 
अवश्य कहो । : 

व्याख्या (È सीते !) तब अन्तहिताण:, हेतोः कारणात्‌, रदत 
“तः, ( मे ) चक्षुः नयनम्‌, अशिश्चियतु अस्फायिष्ट, आस्यम्‌, मुखम्‌! `= 
-अप्यायिष्ट। ( त्वम्‌ ) माम्‌ स्वपतिम्‌, निरास्थः उपै क्षिष्ट चेद्‌, अर्द रा 
प्राणान्‌ त्यजामि । ( त्वम्‌ ) चिकीषितम्‌ कतुंमिष्टम्‌ ( निजम्‌ ), मा 
“मा नहि वादीः ( अवश्यं वद ) | 

कोदा:--'"लोचनं नयन नेत्रमीक्षणं चक्षुरक्षिणी' 1 त 

कृदन्त:--क धातोः सनि 'इको झल्‌ १।२।९' इति कित्वैन ए" | 
नगमां सनि ६।४।१६' इति दीर्घ, "ऋत इद्धातोः ७1१1१०१ 
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d qf च ८२1७७ इति दीर्घे, पत्वे, चिकीर्ष इत्यस्य धातुत्वात्‌ क्त प्रत्यये, इटि, 
'अतो लोपः ६।४।४८' इति अलोपे चिक्रीषितम्‌ । 
तिङन्तः--अश्चिश्ियत्‌--अत्र 'विभाषा घेट्रव्यो: ३।१।४९' इति पूवं सूत्रेणैव 
द्वे! चडि, द्वित्वादौ afao ६।४।७७' इतीयङ । अश्वयीदित्यत्र चङोऽभावे च्लेः 
। ॐ मिचि, 'ह्यथन्तक्षण० ७।२।५' इति वृद्धिनिपेधे, अडागमे अश्वयीत्‌ । मृङ्‌ घ्राण 
त्यागे इति धातोः लटि म्रियतेर्लुझलिङोश्च १।३,६१' इति तियमात्तङि “<= 
š शयग्लिङभु७।४।1२८' इति रिङि इयङि च कृते faa निर्‌पुर्वात्‌ अमु क्षेपणे इति 
Janes 'अस्यतिवक्तिष्पातिभ्योऽङ ३।१।५२' इति च्छेरङि 'अस्यतेस्थुक्‌ 
x इति थुगागमे निरास्थः । vada वोच: | 'वच उम्‌ ७।४।२०' इति 
उमागमो विशेष: । 
वाच्पपरिदतंनसु---चक्षुषा आस्येन अश्वायि । ( त्वया ) अहं निरासिषि 
चेत्‌ मया म्रियते । ( त्वया ) चिकीर्षितम्‌ मा न afer १९ U 
सम्प्रति लक्ष्मणं तद्विषयं पृच्छति-- 
लक्ष्मणा 55चक्ष्व, यद्याख्यत्‌ सा किञ्चित्‌ कोप-कारणम्‌ । . 
दोषे प्रतिसमाधानमज्ञाते क्रियतां कथम्‌ ॥ २०॥ 
अन्वय:--अये लक्ष्मण ! सा कोपकारणम्‌ किखिद्‌ यदि आख्यत्‌ ( तद्‌ ) 
भाचक्ष्व | अज्ञाते दोषे कथं प्रतिसमाधानं क्रियताम्‌ ? 
. हिन्दो--अये लक्ष्मण ! सीताने क्रोधका कारण कुछ यदि कहा हो तो उसे 
Fell अज्ञात दोष कैसे दूर किये जा सकते हैं ? | 
r aN लक्ष्मण सौमित्रे ! सा सीता, कोपकारणम्‌ क्रोधहेतुमु, किखित्‌ 
पति a: x Waq ), यदि चेतु, आख्यत्‌ अभ्यधात्‌, ( तद्‌ ) आचक्ष्व कथय a 
तरि वदिते, दोषे दूषणे, कथं केन प्रकारेण, प्रतिसमाधानम्‌ ariaa ( त्यु- 
शमो + ), क्रिपताम्‌ विधीयताम्‌ ( अनुष्ठीयतामित्यर्थ: ) । यद्यर्थकल्पन- 
n अप्रति पमाधानेऽज्ञानदवेतु को काव्यलिङ्गमिति सङ्करः | 
कोशः-'कोपक्रोधामर्ष रोषप्रतिधा रुट्क्रुधौ faat | 
Te आङ्पूर्वात्‌ चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि इति घातोर्लोटि स्व-प्र॑त्यये, 
इति a 'षढोः कः सि ८।२।४१' षस्य ककारे, 'स्कोः संयोगाद्यो:० ८।२।२९' 
"शपि, सकारस्य 'आदेशप्रत्यययोः ८।३।५९' इति TA, BM: क्षकारे 
Tl आख्यत्‌ इत्यत्र इया प्रकथने अथवा आइ पूर्वस्य तस्यैव ‘चक्षिङः 
| Si इति ख्यानादेशै प्ंसूत्रेणैव च्लेरङि 'आतो लोप इटि च ६।४। 
आळोपे आस्यत्‌ | 


प्रण 
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चाच्यपरिवर्तनम्‌--तया कोपकारणम्‌ यदि आख्यायि (तद्‌) आचक्षत 
अहं प्रतिसमाधानम्‌ करवे II २० ॥ : f 
सम्प्रति रामविलापमुपसंहरस्तस्य मूच्छा माहू--- , | 
इह सा व्यरिपदू गन्धेः ्नाम्तीहाऽभ्यषिचज्‌ जले: । | 
इहा s द्रष्टुमाह्वं ताँ, स्मरन्नंबं मुमोह सः॥ २१॥ | 
अन्दयः--सा इह गन्धैः ( स्वाङ्गानि) व्यलिपत्‌ । इह्‌ स्नान्ती स 
आत्मानम्‌ अभ्यषिचत्‌ | अहं तां द्रष्टुम्‌ इह आह्वंम्‌ | एवं स्मरन्‌ a मुमोह। i 
हिन्दी- यहाँ वह सुगन्धित द्रव्योसे अपने अद्धोंको लेपती थी । यहाँ छ 
करती हुई जलसे अपनेको तथा मुझे सींचती थी । यहाँ मैंने उसे क 4 
बुलाया था । इस प्रकार स्मरण करते हुए रामचन्द्रजी मूछित हो गये। |" 
व्याख्या--सा सीता, इह अस्मिन्‌ स्थाने, गन्धैः aafaa: ( qm 
नम्‌ ) व्यलिपतु अचचंयतु । इह्‌ अत्र स्थले, स्नान्ती गात्र-शुद्धि 2. इव 
वारिभिः, ( आत्मानम्‌ ) अभ्यषिचत्‌ अभ्यसौषीत्‌ ( हस्तयस्त्रमुक्त॑रिः|| 8 
इह्‌ अस्मिन्‌ प्रदेश, अहम्‌ रामः, तां सीतां, द्रष्टुम्‌ अवलोकयितुमू, 
आकारयम्‌ | एवम्‌ इत्थम्‌, स्मरनु अधीयनु, स रामः, मुमोह मुमूच्छ ( 
स्तस्य गतोऽभूत्‌ ) । दीपंकः काव्यलिद्धं चेति संकर: i 
कोशः---'आप: स्री भूम्नि वार्वारि सलोल सलिलं जलम्‌ | 
तिडन्त:--अभिपूर्वात्‌ षिच क्षरणे इति तौदादिक-धातोः लुङि, x 
Farge ३।१।५३' इति च्छेरङि, अडागमे, 'प्राविसतादड्‌व्यवायेऽपि AE 
इति षत्वे, यणि अभ्यपिचत्‌ । एवम्‌ afsqa । आह्वम्‌ इत्यत्र आतो लोपो 
वाच्यपरिवतनम्‌ तया व्यलेपि आत्मा । स्नान्त्या आत्मा अहं १ 
पिक्ष्वहि । मया भाह्नायि । एवं स्मरता तेन मुमुहे ॥ २१ ॥ 
इत: प्रभृति सिजधिकारेणेव रामदशामास्याति-- 
तस्पाऽरिपत शोकाऽर्निः स्वान्तं काष्टमिव ज्वळत्‌ | 
andae: शीतो चने तं न त्वजिह्लदत्‌ ॥ २९ ॥ 
अभ्वयः--ज्वळन्‌ शोकाग्निः काष्टम्‌ इव तस्य स्वान्तम अलिपत | 
वायु; तम्‌ अलिप्त एव, न तु अजिल्वदतु 1 ae 
हिन्दी- जल्ते हुए शोकरूपी अग्निदेवने ( सूखे ) काष्ठके ple 
हृदयको दीप्त किया । वनमें शीतळ वायुदेवने भी उनको दीप्त ही faa 
नहीं दिया । 


z 
š 
न 


x 
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व्यास्या--ज्वलन्‌ दीप्यमानः, अग्नि: बह्लिदेवः, काष्ठम्‌ शुष्कतृणम्‌, इव 


यथा, तस्य रामस्य, स्वान्तम्‌ हृदं, भलिपत अधाक्षीत्‌ ( अत्र लेपो दाहः ) । 


ता! 


शीतः शिशिरः, अनिल: वायुदेवः, तमु रामम्‌, अलिप्त दीपितवानु, एव निशचयतः, 
नतु अजिह्वदतु न आननन्दत्‌ (न नन्दयति स्मेति यथावत्‌) । रूपकोपमाविशेषो- 
क्तीनां संकरः | 

कोशः--'स्वान्तं हुन्मानसं मन: । 

“अग्निवेश्‍्वानरो वल्िर्वीतिह्वोत्रो धनञ्जयः । 

'शीतं गुणे तद्वदर्थाः सुषीमः शिशिरो जडः' । 

समाप्तः--शोक एक अग्निः | “मयूरव्यंसकादयश्च १।२।७२' इति रूपक- 
तत्पुरुष-समासः | 
तिङन्त;--अलिपत अलिप्त इति--'आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ३।१।५४' इति 
K वेकल्पिके च्लेरङि, अङभावे च, THT झलि ८।२।२६' इति सिचो लोपे रूपद्वयम्‌ | 
| अजिल्वदत्‌-लह्वादेण्यन्तात्‌ 'णिश्रिद्रु० ३।१।४८ इति च्छेरङि, 'णौ चङ्युपधाया 


कृदन्तः--'क्षुव्धस्वान्त० ७।२।१८' इति निपातनात्‌ स्वान्तमिति साधुः | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--ज्वलता शोकाग्निना स्वान्तं शीतेनानिलेत अलेपि एव, 
काष्ठमिवालेपि एव, न अह्वादि ॥ २२ ॥ 
पुनः रामदशामेवाख्याति-- 
स्नानभ्यबिचताऽम्भोऽसो रुदन्‌ दथितया विना। 
तथा safia वारीणि पितृभ्यः शोक-मुच्छितः ॥ २३॥ 
अन्वय:--स्नानु असौ दयितया विना शोकमूछितः saq (स्वशिरसि) अम्भः 
भभ्यषिचत | तथा शोकमूच्छितः रुदन्‌ पितृभ्यः वारीणि अभ्यषिक्त । 
vem करते हुए ( रामचन्द्रजीने ) प्रियाके विना शोकमुच्छित 
हौ पितरोके लिये रोते हुए जळू दान ( तर्पण-कर्म ) किया । 
व्याल्या--स्नान्‌ स्नानं कुर्वनु, असौ रामः, दयितया प्रियया, विना पृथक्‌, 
शोकमुच्छित: मन्युविमुढः, रुद्नु अश्रु agag, ( स्वशिरिसि ) अम्भः अम्बु, 
- भथ्यषिचत क्षिप्वान्‌ । तथा तद्वत्‌, शोकमुच्छितः मन्युविमूढः, पितृभ्यः अग्निः 
द eee वारी;ण तोयानि, अभ्यषिक्त अदत्त ( तपितवान्‌ इत्यर्थः )। 
| कोव्यलिद्धसहोक्तीनां संकर: । 
t aaia aaa । 
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तिहन्तः--पूर्वेसूत्रेणैवात्मनेपदे gfs बैकल्पिकोऽङ अभ्यपिचत, बल्ल 
अभ्यषिक्त इति । 'प्राक्‌ सितादडव्यवायेऽपि ८।३।६३ पत्वम्‌ इति विज्ञेषः। 

चाच्यपरिवर्तनम्‌-स्नाता अमुना शोकपूच्छितेन रुदता अम्भः अभ्य 
वारीणि अभ्यषिक्षत ॥ २३ ॥ | 

तथैव रामदशामाख्याति-- 

तथा ssai ऽपि क्रियां धर्म्या स काले नाऽमुचत्‌ क्वचित्‌ । 
महतां हि क्रिया नित्या छिद्रे नेवाऽवसीदति ॥ २४॥ 

अन्वयः--तथा आते: अपि सः धर्म्या क्रियाम्‌ क्वचितु काले न < | 
महतां नित्या क्रिया छिद्रे ( अपि ) नैव अवसीदति । E Ç 

हिन्दी--उस प्रकार दुःखी होते हुए भी उन्होंने धामिक a0) 
छोड़ा, क्योंकि बड़े लोगोंकी नित्य-क्रियाएँ विपत्तिमें भी विलुप्त नहीं pn 

व्याख्या- तथा तेन प्रकारेण, भारत: व्यथितोऽपि, सः रामः, धम्याँ छ 
क्रियां सन्ध्यावन्दनादिकामु, क्वचित्‌ कदाचिदपि, काले समये, न x T 
अत्याक्षीत्‌ हि यतः, महताम्‌ सताम्‌ ( शिष्टानामिति यावत्‌ ), नित्या 
क्रियां धर्मानुष्ठितिः, छिद्रे व्यसने, अपि निश्चयेन, नैव नहि हिं, 
नश्यति | विश्ेषऽमर्थेकं सामान्यमित्यर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः | 

कोश;-“शाश्चतस्तु ध्रुवो नित्य-सदातन-सनातनाः' । 

fage पृथु वृहद्विशालं पृथुलं महत्‌’ । 

तद्धितः धर्मादनपेता धर्म्या 'धर्मपथ्यर्थंन्याया दनपेते ३,४।९२' af 
अलोपे, टापि धर्म्या । ह 

कुदन्तः--कु धातोः ‘Fa: श च ३।३।१००' इति a 
शयर्लिङ्कु ७।४।२८' इति रिङ्‌, तत: 'अिइनु० ६।४।७७' इतीयर्ङि 
टापि, दीघ--क्रिया । 

तिङम्तः--मुच्छ मोचने इति तौदादिकाद्वातोः लुङि, च्छौ, तस्य 
च्लेरङि अमुचत्‌ | qes विशरणगत्यवसादनेषु इति धातोः लटि, शे, ` 
७।३।७८' इति सीदादेशे अवसीदति । 


वाच्यपरिवतनमु--आतेन तेन धर्म्या क्रिया न अमोचि | नित्यया 
अवसद्यते tl २४॥ 


FAE रामस्य शुराद्याह्वानमाह — 
आह्वास्त स मुहुः शूरान्‌, मुहुराह्यत राक्षसान्‌ | 
एत सीतादुह: संख्ये प्रत्यथंयत राघवम्‌ ॥ २५ ॥ 
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अन्वय:--( क्रुद्धः ) सः मुहुः घूरान्‌ आह्वास्त । मुहुः राक्षसान्‌ आह्वत | 
-अरे ! सीतादुह: एत । संख्ये राघवं प्रत्यर्थयत । 

हिन्दो--( क्रुद्ध हो ) उन्होंने ( रामने ) बारबार वीरोंको तथा राक्षसोंको 
ललकारा | अरे सीतासे द्रोह करनेवालों | आजाओ, युद्धमें रामका मुकाबला 
तो करो | 

व्याख्या--( क्रुद्धः ) स रामः, मुहुः पौनःपुन्येन, शूरान्‌ वीरानु, आह्वास्त 
॥ | स्पद्ध॑या आकार्पीत्‌ । मुहुः पौनःपन्येन, राक्षसान्‌ रक्षांसि, आह्वत स्पद्धंया आका- 
ह| पोत । अरे सौताद्रुहः जानकीद्वेपिणः ! एत आगच्छत । संख्ये मृधे, राघवम्‌ 
रामम्‌, प्रऽयर्थयत स्प द्वया युध्यध्वम्‌ | एकस्यैव रामस्यानेकक्रियासम्बन्धाद्‌ दीपकः | 
j कोशः- “मुहुः पुनः पुनः शश्वदभीक्ष्णमसक्कत्समा:' । 

l 

| 


aJ 


=P — 


'मृधमास्कन्दनं संख्यं समीकं सम्परायकम्‌' । 
कृदन्त:--सीताये द्रुह्यन्ति इति विग्रहे 'सत्सृद्िपद्रृह० ३।२।६१' इति 
faq, उपपदसमासे, सुपो लुक्‌ । 
तिङन्तः--'स्परद्धायामाङः १।३।३१' इत्यात्मनेपदे पूत्रेवद्विकल्पेन ASAN 
Wet भाह्वास्तेति । इण्‌ धातोः आङ्पूर्वाद्‌ लोटि गुणैकादेशे एत । प्रत्यथिनं 
FAR विग्रहे 'तत्क्ररोत्ति तदाचष्टे (are ) ३।१।२६' इति वातिकवलाण्णिचि 
भ्रत्याधधातो: लोटि प्रत्यर्थयत । 
बाच्यपरिवतनम्‌ तेन शूरा राक्षसा आह्वायिपत । युष्माभिरीयतामु । 
राघव: प्रत्यथ्येताम्‌ । २५ ॥। 
शृगपक्षिपरार्थनां रामकतृकामाख्याति-- 
स्व-पोषसपुषद्‌ युष्मान्‌ या पक्षि-मुग-शावकाः | 
अद्युतच्‌ चेन्दुना साधं तां TAA गता यतः ॥ २६॥ 
a अन्वय;--(अये) पक्षिमृगशावकाः ! या युष्मान्‌ स्वपोषमपुषतु, इन्दुना 
अद्युतत्‌ च, यतो गता तां प्रब्रूत | 
| र ऐप और पक्षियोंके बच्चों ! जिसने तुमको अपनी तरह पाला 
और जो चन्द्रमाके समान चमकती थी, वह किधर गयी Š ? उसे बताओ 1 
I. “याल्या--अये पक्षिमृगशावकाः शकुनिपशुपोताः ! या सीता, युष्मान वः, 
१ पक आत्मपोषम्‌ धनपोष वा, अपुषत्‌ अगोपीत्‌, इन्दुना चन्द्रेण, साधंम्‌ सह 


| (भा अद्योतिष्ट च । यतः यया दिशा, गता अगच्छत्‌, तां सीतां, ब्रूत कथयत 
| ` "मु इति शेष: 


) । काव्यलिङ्गमलङ्कारः | 
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कोश --'पोतः पाकोःर्भको डिम्भः 237: शावकः शिशु i 
qaratsa मृगाः? । 'वेगः प्रवाहजवयोरपि । 
समासः--पक्षिणइच मृगाश्च पक्षिमृगाः, तेषां तकाः । a 
कुदन्त:--स्वेन पुष्ट्वेति विग्रहे ee qq: ३।४।४०' इति णर्मुळ तृतीया) 
क 2 = पोषम 
7 इति समासे स्वपोषम्‌ | 
प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।९१ २ al | 
तिडन्त:---पुष पुष्टौ इति धातोः लुङि 'पुषादित्वात्‌ च्लेराड qa | यतद र 
ü दः = I 
इति धातोः 'युद्भयो लुङि १।३।९१' इति परस्मैपदे, द्युतादित्वाद z ma! 
ग बाच्यपरिवर्तनम्‌--यया यूयम्‌ अपोषि । यया अद्योति । यतो गतब| ; 
अभावि, सा प्रोच्यताम्‌ ॥ २६ U 


तः य 
नः कविस्तहृशामास्याति-- 
: गिरिमन्वसृपद्‌ रामो लिप्सुर्‌ जनकसंभवास्‌ l र 


तस्मिन्नायोधनं वृत्तं टक्ष्मणाया$रिबन महत्‌ । २७ ॥ ८ 
| अन्वयः--जनकसम्भवां लिप्सुः रामः गिरिम्‌ अन्वसृपत । afaq वृ 
आयोधनम्‌ लक्ष्मणाय अशिषतु । Š 
i हिन्दी- सीताको प्राप्त करलेनेकी इच्छा वाले रामचन्द्रजी p y sl 
घूमने लगे | वहाँपर हुए भारी संग्रामकी चर्चा लक्ष्मणजीसे ( a a 
व्याल्या--जनकसम्भवाम्‌ विदेहजां ( सीतामित्यर्थ: ), लिप्सु: अ 
रामः दाशरथिः, गिरि शिखरिणम्‌, अन्वसुपत्‌ अन्वश्रमीत्‌ | aferq ' | ३ 
त्तम्‌ पूर्वमवंसितं, महत्‌ वृहत्‌, आयोधनम्‌ 'प्रधनम्‌, लक्ष्मणाय 

अशिषत्‌ आख्यत्‌ । अत्रापि दीपकालङ्कारः । 


marr sms क ANAL 


मित्र अ 


~ ® e ग 
कोशः- “महीभ्ने शिखरिक्ष्माभृदहार्येधरपवताः | 
अद्विगोत्रगिरिग्रावाऽचल-शैलशिलोच्चयाः' U | 
समासः--सम्भवनम्‌ सम्भवः इति भावेऽर्थे अपि प्रत्यये STA 
सम्भवो यस्या इति व्यधिकरणवहु ब्रीहिज्ञेयः | ; fe 
कृदन्त: लभेः सनि ह्वित्वादिके 'सनि मीमा० ७।४।५४ ° 
कुदः सनि द्वित सनि ति ad गि 


' लोपोऽभ्यासस्य ७।४।५८' इत्यभ्यासलोपे, 'खरि च ८।४।५५ 
धातोः 'सनाशंस० ३।२।१६८' इत्युकारे लिप्सुः । वाई हे 
तिङन्तः-सृप्छ गतौ इति धातोलुंडिः ळदित्वादङ्‌ अन्वसूपत्‌ | RE 
fret इत्यादादिकस्य छुङि 'सतिशास्त्यतिभ्यशच ३1१1५६ इत” 


1 c a 
इदङहलो: ६।१।३४' इतीत्वे शासिवसिधसीनां च ८।३।७० इति षत्वे 
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वाच्यपरिव तंनसु--लिप्सुना रामेण गिरिः अन्वसपि 1 आयोधनम्‌ अश्यासि!॥ 


इतश्चतुभिः Ta रामोक्तमेवाख्याति-- 
सोतां जिघांसू सोमित्र राक्षसावारतां ध्रुवम्‌ । 
F इदं शोणितमभ्यग्रं संप्रहारे$च्युतत्‌ तयो: ॥ २८ ॥ 
| अन्वय:--अये सौमित्रे ! सीतां जिघांसू राक्षसौ ध्रुवम्‌ आरताम्‌ । तयो? 
W सम्प्रहारे इदम्‌ शोणितम्‌ अभ्यणेमु अच्युतम्‌ | 
i हिन्दी--हे लक्ष्मण ! सीताके मारनेकी इच्छावाले दो राक्षस निश्चय ही? 
| यहाँ आये हैं । उनके युद्धमे यह ताजा खून गिरा पड़ा है 
व्याख्या--अये सौमित्रे लक्ष्मण ! सीतां जानकीं, जिघांसू जिहिसिष्‌, राक्षसोः 
यातुनी, ध्रुवमु निश्चितम्‌, आरताम्‌ आगमताम्‌ | तयोः राक्षसयोः, सम्प्रहारे 
gi, इदमु पुरोवति, अभ्यर्णम्‌ अभ्यग्रम्‌, शोणितम्‌ UE, अच्युतत्‌ अपप्ततु | 
x SAAT ध्रुवशन्दोक्त्या । 
कोश:---'सम्प्रहा राभिसम्पातकलिसंस्फोटसंयुगा:। (अभ्यग्रकोशः ६-१४६)! 
कुदन्त:--हन्तुमिच्छत इत्यर्थे हन्तेः सनि, द्वित्वे$भ्यासकार्ये, freq स इतिः 
स्थितो 'अभ्यासाच्च ७।३।५५' इति कुत्वेन हस्य घत्वे, 'अज्झनगमाँ सनिः 
| ६।४।१६' इति दीर्घऽनुस्वारे, पूव॑सूत्रेण उप्रत्यये, सुपि, द्विवचने जिघांसू | 
तिडन्त:--आडपूर्वात्‌ ऋधातोः fe 'सरतिशास्त्यतिभ्यश्च ३।१।५६' इति 
| afs, 'क्रहो$डि गुणः ६।४।१६' इति गुणे आरतामु । च्युतिर्‌ क्षरणे इति 
अकर्मेकात्‌ ote, 'इरितो वा ३।१।५७' इति पाक्षिकेऽङि अच्युतत्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--जिघांसुभ्यां राक्षसाभ्याम्‌ आरि। अभ्यग्रेण अनेक 
शोणितेन अच्योति 1 २८ ॥ 
तदेव द्रढयति-- 
इदं कवचमच्योतीत्‌ साऽइवोऽयं चूणितो रथः। 
wad गिरिमन्वेष्टुमवगाहावहे द्रुतम्‌ U २९ ॥ 
अन्वय:--इदं कवचम्‌ अच्योतीत्‌, अयं साश्वः रथः चूणित: । एहि, सीताम्‌ 
THE अमुम्‌ गिरिम्‌ द्रुतम्‌ अवगाहावहे | 
हिन्दी --यह कवच गिरा है । यह घोडेके सहित रथ gig हो गयाः 
RL लक्ष्मण ! चलो, सीताको ढूँढ़नेके लिये इस पर्वत पर जल्दी अभी-अभी' 
पमा जाय | a 
यास्या इदम्‌ एतत्‌ पुरो हृदयमानम्‌ इत्यर्थः, कवचम्‌ जगरम्‌, अच्योतीत्‌, 


| GE: सम; १२७० 
! 
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ATR । अथम्‌ एषः, साश्वः सहय:, रथः स्यन्दनः, चुणितः ह... भः 
Aa: ) । (अये लक्ष्मण ! ) एहि चल, (सीताम्‌) अन्वेष्टुम्‌ माग “ t 
-मिति यावत्‌, अमुम्‌ इमम्‌ महान्तमित्यर्थ:, गिरिम्‌ अचलम्‌, gaa शीघ्रम्‌, | ग्र 
-गाहावहे सर्वत आक्रामावः । स्फुटोऽश्रानुमानालङ्कारः | | 
कोदा:---'उरदछद: कङ्कटको जगरः कवचोऽस्न्रियाम्‌' | | 
समासः- अश्वैः सह वतते इति तिन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८' इति सा 
“चोपसर्जनस्प ६।३।८२' इगि सहस्य सादेशे साश्वः । [ 
कृदन्तः--अनु पूर्वाद्‌ इप्‌ धातोः 'तुमुऱ्ण्वुली क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ J 
afr तुमुनि, गुणे, कृन्मेजन्तः १।१।३९' इति अव्ययसंज्ञया स मानं रूपम्‌ । 
=) धातोः 'इरितो वा ३।१।५७' इति सूत्रस्य पाक्षिकत 
“पक्षे सिचि अच्योतीत्‌ | क 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ अनेन कवचेनाच्योति । अनेन साईवेन चूणितेन W: 
“एयताम्‌ | असौ गिरिः अवगाह्यते ॥ २९ ॥ 
पुन: समर्थयति 
मन्युर्‌ मन्ये) ममाऽस्तम्भीद्‌ विषादोऽस्तभदुद्यतिम्‌ 1 
अजारीदिव च प्रज्ञा, as शोकात्‌ तथाजरत्‌ ॥ ३० ॥ 
अन्वयः मम मन्युः मन्ये अस्तम्भीत्‌, विषादः उद्य तिम्‌ अस्तभव्‌ | 
AÅ इव, तथा बलम्‌ शोकात्‌ अजरत्‌ | 
हिन्दो--भेरे शोकने गलेकी नाड़ियोंको रूँध दिया है । विषादे 
"रोक दिया है । प्रज्ञा मानो बुढ़ा गयी है | बल भी शोकसे जीणे हो गर्या 
व्याख्या--( अये लक्ष्मण | ) मम रामस्य, मन्युः शोकः, म्ये 
'अस्तम्भीतु स्तब्धवानु | विषादः विषण्णता, उद्यतिम्‌ उद्योगम, अ स्तभर्वुत | ष 
अस्धवित्यर्थ: । sat बुद्धिः, अजारीद्‌ जीर्णा जाता, इव मन्ये । तथा तह! | ॥। 
सत्त्वम्‌, शोकात्‌ दैन्यात्‌, अजरत्‌ जी जातम्‌ । उत्रेक्षा। . + 
कोशः--'पशचाद्ग्रीवा शिरा मन्या नाडी तु धमनी शिरा' । 
बुद्धिमनीषा धिषणा धी: प्रज्ञा शेमुषी मतिः' | 


१. स्तम्भुः सौत्रो धातुरकर्मक इति पक्षे 'मन्ये’ इति क्रियापर्दी A 
झोक: अस्तम्भीत्‌ स्तव्धो$भूदिति मन्ये एकार्थः । मन्युनाऽस्तम्भीति 
वृत्तिः 1 नायं कवेरभिमतः, धातोः सकर्मकत्वात्‌ । 
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तिङन्तः--अस्तम्भीत्‌ अस्तभत्‌, अजारीत्‌ अजरत्‌, उभयत्र जस्तग्भु० 319 
x ५८! इति अड-सिचो ज्ञेयो । अङ्पक्षे नलोपः qia, उत्तरत्र Nfe 
॥| गुण: ७।४।१६' इति गुणः | 
वाच्यपरिवतंनमु--मन्युना मन्ये अस्तम्भिषातामु । विषादेन उद्यतिः 
RI । प्रज्ञया वलेन च अजारि ॥ ३० ॥ 
जटायुवधमाख्याति-- 
गत्नस्येहाश्वतां पक्षो कृत्तो वीक्षस्व लक्ष्मण !। 
जिघत्पोर्‌ नूनमापादि ध्वंसोऽयं at निशाचरात्‌ ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः--( अये ) लक्ष्मण ! वीक्षस्व, इह गृध्रस्य कृत्तौ पक्षी अश्वताम्‌ ।* 
अयं ध्वंसः तां जिघत्सोः निशाचरात्‌ आपादि । h 
> हिन्दो- हे लक्ष्मण ! देखो यहाँपर गिद्धके काटे हुए डैने फैले पड़े है | निश्चयः 
। उसे ( सीताको ) खाजानेकी इच्छा रखनेवाले निशाचरसे यह ( पक्षच्छेदः 
खूप ) विनाश हुआ है । 
व्याख्या--(अये) लक्ष्मण सौमित्रे ! वीक्षस्व अवलोकय, इह अस्मिन्‌ स्थले, . 
शभस्य गृध्रनाम्नः पक्षिणः, कृत्तौ छिन्नौ, पक्षौ पतत्त्रे, अश्वताम्‌ वृद्धिम्‌ अग-- 
मताम्‌। नूनम्‌ fiada, अयम्‌ पक्षच्छे३रूपः, ध्वंसः विनाशः, तां सीतां, जिघत्सोः ` 
हल्तुमिच्छो:, निशाचरात्‌ राक्षसात्‌, आपादि अजनि | उल्लेक्षालङ्कार: । 
sha गतिवृद्धयोः इति धातोः 'जस्तम्भु० ३।१।५८' इति ` 
च्छेरङि FAR: ७।४।१८' इति इकारस्याकारे, पररूपे अश्चतामु । पद गतो 
a ss. कर्तार लुङि, 'चिणृते पद्रः ३।१।६०' इति च्लेङ्चिणि, वृद्धौ, “चिणो ` 
3३१ १४।१०४ इति त-प्रत्ययस्य लुकि अपादि । 
$ेदन्त--अद भक्षणे इति धातोः सनि, 'लुङ्सनोर्घस्ळ २।४।३७' इति ` 
शेशे, द्वित्वादिकायें, 'सःस्याद्धेधातुके ७।४।४९' इति सस्य तकारे जिघत्स 
lag “ उमत्यये जिघत्सु-शब्दस्य पत्चम्येक-वचने रूपम्‌ । 'घेडिति ७३1११११ इति 
Eo ६।१।११०' इति पूर्वरूपम्‌ । 
हेन ami वतनभु--कृत्ताभ्यां पक्षाभ्याम्‌ अश्वायि | वीक्ष्यताम्‌ त्वया । अनेन: 
i || ३१ ॥ 
` रामस्य तेजस्वितां निर्वेक्त-- 
कृद्यो ऽदीपि रघु-व्याध्रो, रक्त-नेत्रो ऽजनि क्षणात्‌ । 
अबोधि दुःस्थं Gets, दीपैरापुरि MJN ३२॥ 
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अन्वयः--क्रद्धः रघुव्याश्र: अदीपि । क्षणात्‌ रक्तनेत्रः अजति । Ae 
a I दीप्तैः आपुरि । | 
<ः:स्थम्‌ अबोधि । भानुवत्‌ ; . 
3 हिन्दो--रघुवंशियों में श्रेष्ठ रामचन्द्रजी क्रोधसे दमकने लगे । क्षणभर 
उनके नेत्र लाल हो गये । तीनों दोकोंकी स्थितिको असम्भव मानने लगे, लु 


उन्होंने त्रैलोक्यका नाश करनेका विचार किया और वे सूर्यके समान 4 


EUI हो गये । 


-यतु. ) 1 भानुवत्‌ रवि: इव, दीप्तैः ओजोभि:, अपूरि qisa l 7 
कोशः- agia: सहस्रांशुस्तपनः सविता रवि: । .. 
समास:--रघुधु व्याघ्रः रधुव्याघ्र: । सप्तमीतत्पुरुषः । रक्त | 
तद्वित:--त्रयो लोकाः त्रैलोक्यम्‌ इत्यर्थे “चातुव ण्यादीनां स्वार्थ उपमं 

-नम्‌ ५।१।१२४' इति वातिकबलाद्‌ स्यार्थे ष्यम्‌ प्रत्यये त्रैलोक्यम्‌ । भा 

इत्यर्थे तिन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः 4191994" इति वतिः, भानुवत्‌ । 
तिङन्तः अरीपि, अजनि, अबोधि, अपूरि इत्यत्र दीपजनवुध? ait 

-इति चिणि ‘faut लुक्‌ ६४१०४! इति त-शब्दस्य लुक | ki 

s SS वृद्धिनिषेधेनाजनोति | अबोधीत्यत्र 'पुगन्तलघूपधस्य चं © 

- इति गुणो$पि। - 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-रघुव्याघ्रेण अदीपि । रक्तनेत्रेण अजति | FAAS 

अबोधि । भानुवत्‌ दीपैः अपूरि ॥ ३२॥ 
रामस्यैवोत्साहं वर्णयति-- 

अताय्यस्योत्तमं सत्त्वमप्यायि कृत-कृत्य-वत्‌ | 
उपाचायिष्ट सामथ्यं तस्य संरम्भिणो महत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अन्बय:- अस्य उत्तमं सत्त्वम्‌ अतायि, कृतकृत्यवत्‌ अप्यायि । 

-तस्य महत्‌ सामर्थ्यम्‌ उपाचायिष्ट। ` 
हिन्दी--रामचस्द्रजी का उत्तम बल बढ़ा, gagah समान 

“पूर्ण होनेसे उनकी अन्तःशक्ति भी वढ़ गयी । p 
व्याउपा--अस्य रामस्य, उत्तमं श्रेष्ठम्‌, सत्त्वम्‌ बलम्‌ अतायि अ al 
कृत्यवत्‌ समाप्तक्रियवतु, अप्यायि बृंहितम्‌ । संरम्भिणः क्रोधिनः) TS 


® वीयंम x अनेकक्रि यास 
नहत, TOE is राजापि सवअ 


agi | 
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R कोशः--सिंरम्भ: सम्भ्रमे कोपे’ । ‘acd बले स्थिरांशे च' । 
तिङन्तः--अतायि, अप्याथि इत्यत्र पूर्वसूत्रेणैव च्लेश्चिणि तलुक्‌ च | उप- 

qag faq चयने इति धातोः कर्म-कतंरि लुङि, ‘aa: कर्मकर्तरि 

३।१।६२ ‘af चिणः अभावे सिचि, चिण्वदद्भावे इटि च उपाचायिष्ट | 
वाच्य०--उत्तमेन सत्त्वेन अतायि, अप्यायि, सामर्थ्येन महता उपाचायि | 
पुनरपि कथयति 


अदोहीव विषादो ऽस्य, समरुद्धेव विक्रमः । 
समभावि च कोपेन, न्यइदसीक्‌ चाऽऽयतं मुहुः ॥ ३४ ॥ 


अन्वयः--अस्य विषादः अदोहि इव, विक्रमः समरुद्ध इव कोपेन समभावि । 
( अयमु ) मुहुः आयतं न्यश्वसीत्‌ T 

'हिन्दी--रामचन्द्रका विषाद स्वयं ही मानो पूर्ण हो चला, मानो कि विक्रम 
x पराक्रम ) भी स्वयं अवरुद्ध हो गया । तथा क्रोध उत्पन्न हो गया और वह 
'वार-वार लम्बी साँस लेने लगे । i 

व्याल्या--अस्य रामस्य, विषादः खेदः, अदोहि स्वयं क्षरित इव 
Sait स्म इनि मन्ये | विक्रमः अतिशक्तिता, समरुद्ध स्वयमवरुध्यते स्म इव 
इति मन्ये । कोपेन क्रुधा, समभावि सम्भूतम्‌ । ( अयम्‌ ) मुहुः भूयः, आयतम्‌ 
दी्षेम्‌, न्यश्वसीत्‌ निइवितवान्‌, च पुनः | 
कोश:--विक्रमस्त्वतिशक्तिता” | 'दवीयश्च दविष्ठं च सुदूरं दीर्घमायतम्‌' । 
__ तिइन्त:--दुह प्रपूरणे इति धातोः कर्मकर्तरि लुङि, तङि, ‘geet ३।१।६३' 
इति पाक्षिके चिणि अदोहि । पक्षे अदुरध । रुधिर्‌ आवरणे इति धातोः कर्मकर्तेरि 
‘ee, तङि 'कर्मवत्कमंणा तुल्यक्रियः ३॥१॥८७' इति कर्मवद्ध विन प्राप्तस्य चिणः 
ग स्थः ३।१।६४' इति निषेधे, s>: सिचि, 'झलो afa ८।२।२६' इति सलोपे, 
~ ८।२।४०' इति तस्य धकारे, 'झलां जश्‌ झशि ८।४।५३' धस्य 
` ` TRE शवस प्राणने इति धातोलुंडि 'ह्यचन्तक्षण०७।२।५'इति वृद्धिनिषेधः | 
आच्छ | न रिवतंनध्‌--विषादेन अदोहि । विक्रमेण समरोधि । कोपः सम- 
< T 1 अनेन आयतं न्यञ्वासि ॥ ३४॥ 
भ उनमधिकारेण पञ्चपद्यात्मकेन रामक्रोधमेवाख्याति-- 


‘AA ऽऽळम्ब्य धनु रामो जगज गज-विक्रमः । 
“ena सवितुर्‌ मागं भिनदूमि कु-पर्वतान! ॥ ३५ u 
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अन्बयः--अथ गजविक्रमः रामः धगुः आलम्ब्य जगर्ज । ‘ata 
रुणध्मि, कुलपर्वतान्‌ fasta’ इति | ot 38 
हिन्दी--हाथीके समान पराक्रमवाले रामचन्द्रजी धनु ठेकर m iH 
मैं सूय्येके मागेको बन्द करता हूँ, कुल-पबंतोंको विदीर्ण करता हूं । 
व्याख्या--अथ कोपानन्तरम्‌, गजविक्रमः हस्तिपराक्रमः, रामः रामचद्र 
धनुः चापम्‌, आलम्व्य गृहीत्वा, जगज विस्फूजितवान्‌। सवितुः रवेः, माफ! 
अध्वानं, रुणध्मि आवुणोमि, कुलपर्वंतान्‌ भारतीयकुलाचलान्‌, faafia t 
यामि । अनुप्रासच्छटया दीपकञ्छटोनचत्वारिशतपद्यान्तँ हृश्या | 
कोश:--'महेन्द्रों मलयः सह्यः शुक्तिमान्‌ ऋक्षपवंतः | š 
विन्ध्यश्च पारियात्रइच सप्तैते कुलपर्वेता:' N I 
समास:--गजस्य विक्रम इव विक्रमो यस्य स इति विग्रहे कि गग 
| 
i 


= 


at 


ree 
fo 


व 
पदस्योत्तरपदलोपश्च २।२।२४ इति वातिकबलात्समासे सुपो छुकि afam 
तिङन्तः--इध्‌ धातोः 'रुधादिभ्य: इनम्‌ ३।१।७७' इति इनमि अनुबन्रो 
नस्य मत्वे रुणध्मि । एवं भिनद्मि । सर्वेऽपि इधादिधातवोऽस्मिन्नधिकारे प्रा 
समाप्स्यन्ति | 
वाच्य०--गजविक्रमेण जगजें | मार्गो रुध्यते । कुलपर्वता भिद्यन्ते ॥ | 
क्रोधस्वरूपं निवेक्ति-- 
रिर्णाच्म जलधेस्‌ तोयं विविर्नाच्स दिवः सुरान्‌ । 
क्षुणक्षि सर्पान्‌ पाताले, छिनद्मि क्षणदा-चरान्‌॥ ३६ Ul 
अन्वय:--जल्धेस्तोयं रिणच्मि, सुरान्‌ दिवः विविनच्मि, पाताडे 
क्षुणद्मि, क्षणदाचरान्‌ छिनझि । द 
हिन्दी- मैं समुद्रसे जलको खाली कर डालता हूँ । देवताओको ai 
करता É! पातालमें सर्पोको कुचल डालता हूँ । राक्षसोंके दो टुकड़े a 
डालता हूँ । 

: व्याख्या--जल्धेः समुद्रात, तोयं जलम्‌, रिणच्मि रिक्तीकरोगि। , 
देवान्‌, दिवः स्वर्गात्‌, विविनच्मि पथक्‌ करोमि । पाताले रसातरैं | 
भुजङ्गान्‌, क्रुणबि चुर्णयामि । क्षणदाचरानु राक्षसान्‌, छिनझ्ि fz 

कोश:--'समुद्रो$व्धिरकूपार: पारावार: सरित्पति: | । 
RAY स्वर्गनाकत्रिदिवत्रिदशालया: | 
सुरलोको द्योदिव द्वे feat क्लीवे त्रिविष्टपम्‌" ॥ 
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तिङन्तः--रिचिर्‌ विरेचने, विचिर्‌ पृथगूभावे, क्षुदिर्‌ पेषणे, छिदिर्‌ द्वैधी- 
करणे इति सवभ्यः इनम्‌ | 
~| वाच्यपरिवतंनम्‌--मया तोयं रिच्यते । सुरा विविच्यन्ते । सर्पाः क्षुन्ते 

| क्षणदाचराः छिद्यन्ते ॥ ३६ l 
कविः रामस्य क्रोधं वर्णयति--- 
यमं युनज्मि कालेन समिन्धानो ऽस्र-कोशलम्‌ । 
i शुष्कपेषं . पिनष्म्युर्वीमखिन्दानः स्व-तेजसा ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--अस्रकौशल समिन्धानः ( अहम्‌ ) aag (अपि) कालेन युनज्मि । 

भिन्दानः स्वतेजसा sat शुष्कपेषं पिनष्मि । 
|  हिन्दी-अस्र-चातुरीको बढ़ाता हुआ मैं यमराजको भी gaa भेट 
i कराता हुँ 1 खिन्न न होता हुआ मैं पृथ्वीको सूखी-सूखी पीस डालता हूँ । 
` प्याख्या--अस्र-कौशलम्‌ आयुधप्रावीण्यम्‌, समिन्धानः संव्वद्ध॑यन्‌ ( अहम्‌ ); 
i यमम्‌ कृतान्तम्‌ ( अपि ), कालेन मृत्युना, युनज्मि तदधीनं करोमि ( सम्बध्ना- 
x | मत्यथंः ) । अखिन्दानः दैन्यमभजनु अश्राम्यन्नित्यर्थः, उर्वीम्‌ वसुमतीमु, 
शुष्कपेषम्‌ शुष्कां कृत्वा, पिनष्मि चूर्णयामि । 


कोश:--'सर्वसहा वसुमती वसुधोर्वी वसुन्धरा? | 
कृतान्तो यमुनाभ्राता शमनो यमराड्‌ यमः” | i 
समास:--अस्त्रेषु कौशलम्‌ । स्वस्य तेजः। न खिन्दानः अखिन्दान इति । 
--बिइन्धी दीस्तो इति आत्मनेपदिनः धातोः शानचि, इनमि 'इनान्न- 
होप: ६।४।२३' इति धातुनकारलोपे 'शनसोरल्लोपः ९।४।१११' इति इनमोऽलोपे 
। एवं खिन्दानः इति खिद दैन्ये इति धातुः 1 शुष्कम्‌ पिष्ट्वेति faqe 
Prpieay fra: ३।४।३५ इति णमुलि शुष्कपेषम्‌ । 'कषादिषु यथाविध्यनु- 
३।४।४६ इति अनुप्रयोगात्‌ पिनष्मि प्रयोग: । fase सःचूर्णने धातुः । 
अच्य०--समिन्धानेत यमः युज्यते | अखिन्दानेन उर्वी पिष्यते ॥ ३७ ॥ 
तथव पुन: वर्णयति-- : 
भूति suf यक्षाणां, हिनस्मोद्द्रस्य विक्रमम्‌ । 
भनज्मि सर्व-मर्यादास्‌, तनच्सि व्योम विस्तृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 


W 


Wife हि... भूति तृणद्मि, इतरस्य विक्रमं हिनस्मि, सर्वमर्यादा 
' विस्तृत व्योम तनच्मि a 9 
< भेट्टि ० fro 
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--यक्षोंकी सम्पत्तिको उखाड़ सकता हूँ, इन्द्रके पराक्रमको ह 
हूँ, बारी wataqta मिट्टीमें मिलाता हूँ और विस्तृत आकाशको | 
करता हू । | | 
व्याख्या--पक्षाणाम्‌ एकपिद्धादीनां, भूतिमु s, gofa sami] . | 
इन्द्रस्य शक्रस्य, विक्रमं पराक्रम, हिनस्मि तृणेह्मि | स्व मर्य्यादाः qea 
भनज्मि मर्दयामि | विस्तृतं विस्तीणं, व्योम गगनम्‌, तनच्मि सङ्भोचयामि। | 

क्ोशः- -“यक्षैकपिङ्गैछविल-श्रीद-पुण्यजनेशवरा: W : | 

'दोदिवौ दे faamai व्योम पुष्करमम्बरम्‌ । | 

तिङन्तः- तृदिर्‌ हिसाऽनादरयोः, ge हिसि हिंसायाम्‌, भञ्जो बा 

qa सङ्घीचने इति धातुभ्यः शनम्‌, नकारस्थले 'इनान्नलोपः A ९ 

नलोपो ज्ञेय: । FF 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--भूतिस्तृद्यते मयेति रोषः । विक्रमो हिस्यते । सर्वर 

भज्यन्ते | विस्तृतं व्योम तच्यते ॥ ३८॥ | > 

f 


ce aE 


' तस्य पराक्रमेण क्रोधमुपसंहरति-- 
न तृणेह्मीति लोकोऽयं मां वित्ते निष्‌-पराक्रसम्‌ | 
एवं वदन्‌ दाशरथिरपृणग्‌ धनुषा शरम्‌ ॥ ३९॥ | 
अन्वयः--न तृणेह्यि (लोकम्‌ इति शेषः) इति अयं लोकः मां विर < 
विन्ते | एवं वदन्‌ दाशंरथिः धनुषा शरम्‌ अपृणक्‌ | s 
' हित्दी--( मैं ) लोगोको मारता नहीं, इसलिये लोग मुझे परा 
जानते हैं । | इस प्रकार बोलते हुए रामचन्द्रजीने धनुष पर बाण चढा 
व्याख्या--न नहि, तृणेह्मि हन्मि ( लोकमिति शेषः ), इति eats 
एषः ( पुरो वर्तमान इत्यर्थः ), लोकः जनः (जातावेकत्वम्‌), माँ राम, 
क्रमं madga, विन्ते विचारयति | एवम्‌ इत्यं, वदन्‌ व्याहरच; 
रामः, धनुषा चापेन, शरमु इषुम्‌, अपृणक्‌ अयुनक्‌ । ४ 
' अत्र सवंत्र 'वर्तमानसामीप्ये वर्तमानवद्वा ३।२।१३१' इति भविष्य 
इति केचितु । 
कोशः धनुश्चापौ धन्वशरासनकोदण्डकार्मुकम्‌! | 
तिङन्तः-तृणेह्ि, विन्ते, अपृणक्‌ aiia तृह्‌ हिसि हहा 
विचारणे, पूची सम्पर्क इति धातुभ्यः इनम्‌ । लङि तु इतश्व EE 
इति इकारलोपाडागमौ | इति इनमोऽधिकारः | 
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वाच्यपरिवर्तनम्‌- न तृह्यते इति अनेन लोकेन निष्पराङ्रमोऽहं विद्ये । एवं 
| | वदता दाशरथिना शरः अपृच्यत ।। ३९ 11 Me 

Ë इतो दीघंबाहुवधान्तं अष्टपद्यात्मकप्रकीणंकाण्डम्‌ ४०-४७ । तत्र प्रथमं 
| ` लक्ष्मणो राममनुनयति-- 

न्यवतंयतु सुमित्रा-भुस्‌ š चिकोषुं जगतु-क्षयमु । 

तेजः क्षात्रं विवृष्वन्त॑ दिधक्षन्तमिवाऽनलम्‌ ॥ 

हू ऐक्षेतामाश्रमादाराद्‌ गिरिकल्पं पतत्त्रिणम्‌ । 


तं सीता-घातिनं मत्वा हन्तुं रामो ऽभ्यघावत ॥ ४०-४१ ॥ ` 

अन्वयः -सुमित्राभुः ( लक्ष्मणः ) दिधक्षन्तम्‌ अनलम्‌ इव जगत्क्षयं Fray 
art तेजः विवृण्वन्तं त॑ ( रामम्‌ ) न्यवतंयत्‌ । ( तौ ) आश्रमाद्‌ आरादू 
ib गिरिकल्पमु पतत्रिणम्‌ ऐक्षेताम्‌ । रामः तमु सीताघातिनं मत्वा हन्तुम्‌ अभ्यधावत | 

हिन्दी--लक्ष्मणने जला डालनेकी इच्छावाले अग्निके समान जगतूका क्षय 
x दैना चाहने वाले, क्षत्रियत्वका तेज दिखानेवाले रामको ( इस कार्य्यसे ) 
निवृत्त किया । उन दोनोने आश्रमके पास ही पर्वेताकार पक्षीको देखा । राम 
उसे सीताको मारनेवाला समझकर मारने दौड़े । 
व्याख्या--सुमित्राभू: लक्ष्मणः, दिधक्षन्तं दरधुमिच्छन्तम्‌, अनलम्‌ अग्निमिव 
जगतक्षयं संसारनाशं, चिकीषुंम्‌ कतुंमिच्छूं, aay क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः 
अभाव, बिबृण्वन्तम्‌ प्रकाशयन्तम्‌, तं राममु, न्यवतेयत्‌ न्यस्धत्‌ | (तौ) आश्रमात्‌ 


| 


यथा, 


T. 
í mm, आरात्‌ समीपे, गिरिकल्पम्‌, पर्वेततुल्यम्‌, पतत्रिणम्‌ पक्षिणम्‌, 
a ARAT । रामः राघवः, तम्‌ पुरःस्थितम्‌, सीताघातिनम्‌ जानकी- 


? मत्वा विचाय्यं, हन्तुं मारयितुम्‌, अभ्यधावत वेगाद्‌ उपासपंत्‌ । पुर्वपद्ये 
४५ द्वितीये उपमाकाव्यलिङ्गयोः सङ्करः | 

कोश:--..तेज: प्रभावे दीप्तौ च बले शुक्रेऽप्यतसत्रषु' | 

ag भस्मीकरणे इति धातोः सन्नन्ताद शतरि दिघक्षन्तम्‌ । 

तमिद A वरणे इति सौवादिकस्य शतरि विवृष्वन्तम्‌ dat हतवान्‌ 
ae इत्र्थे कर्मणि हनः ३।१।८६' इति णिनिः, 'हनस्तो$चिण्णलो: 

A इति नस्य तः--सीताघातिनमु । 'तुमुुण्बुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ 

१ 1” इति तुमुन्‌ हन्तुम्‌ । i 

. SA तिइन्त ननिपुर्वातु वृतु वर्तने इत्यस्मात्‌ ण्यन्ताल्लङि न्यवतेयत्‌ | धावु गति- 

` इति भौवादिकाद्‌ धातोः afs स्वरितेतत्वात्स्वाधेक्रियाफलात्तडि अधावत। 
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ब्वाच्यपरिवर्तनम्‌--सुमित्राभुवा दिधक्षन्‌ amad चिकीषंनु तेजो विवृ 
स न्यवरत्येत । गिरिकल्पः पतत्री ऐक्ष्यत। रामेण अभ्यधाव्यत ॥ ४१ ॥ 
: रामं प्रति जटायोः कथनम्‌ A 
माऽऽवधिष्ठा जटायुं मां सीतां रामाऽहमैक्षिषि 1 
उपास्थितैवमुक्ते तं सख्रायं राघवः पितुः ॥ ४२ ॥ E 
अन्वय;- हे राम! जटायुं मां मा न अहम्‌ सीताम्‌ a 
: पितुः सखायं तम्‌ उपास्थित | f 
s मत मैं जटायु हँ | मुझे मत मारो । मैंने सीताको देखा | 
ऐसा कहने पर राम पिताके मित्र जटायुके पास गये । अर्थात्‌ उनसे मिले। | 
व्याख्या- हे राम राघव ! जटायुम्‌ त्वत्तातसखम्‌, मांते gefen 
आवधिष्ठाः तहि मारय । अहम्‌ जटायुः, सीताम्‌ मैथिलीम्‌ ( रावणेन | , 
माणाम्‌ ), ऐक्षिषि अद्राक्षम्‌ । एवम्‌ इत्थम्‌, ( तेन ) उक्त अभिहिते ( ua 
राघवः रामः, पितुः जनकस्य, सखायं प्राणसमं मित्रम्‌, तम्‌ जटायुम्‌ उपा | 
उपचरितवातु | दीपक-काव्यलिङ्गयोरेव THT | š 
कोश:--'अत्यागसहनो seg: सदैवानुगतः सुहृत्‌ } 
एकक्रियं भवेन्मित्रं सखा प्राणसमो मतः” 11 
सुबन्तः सखि शब्दस्थामि 'सख्युरसम्बुद्धौ ७१।९२' इति 
TARA सखायम्‌ | | 
तिङन्त;- बध बन्धने इति धातोरनेकार्थत्वादात्मनेपदिन गाड; 4° 
gfe रूपम्‌ | माङो योगेषटो$भावे--आवध्ष्टा: । आङ्पूवंस्यापि FE i 
पदम्‌| 'आङो यमहनः १।३।२८' इत्यत्राकमकादित्यतुवृत्ते: | aA 
आवधिष्ठा इति gaani, मां जटायुं विद्धि इति शेषः । इत्येवं fas 
पूवस्य हनोऽकमंत्वादेवात्मनेपदम्‌ | वधादेशश्रापि सबै qasqa ç 
स्था-धातोः सङ्गतिकरणे आत्मनेपदित्वात्‌ तङि 'स्थाघ्वोरिच्च १1२1१ | 
“हृस्वादङ्गात्‌ ८।२।२७' इति सलोपे उपास्थित | 


णित्वाई 


AA f A AÀA 


वाच्यपरिवतंनम्‌--जटायुः अहम्‌ मा आवधिषि। मया 
राघवेण सखा स उपास्थायि ॥ ४२ Ut 
जटायुत्ता वणितं वृत्तान्तमाह-- 
पप्रच्छ जानको-वार्ता संग्रामं च पतत्रिणम्‌ | 


. ततो रावणमाख्याय द्विषन्तं पततां वरः ॥ ४३ ॥ ` 
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' : व्रणवेदनथा ग्लायन्‌ ममार गिरि-कन्दरे । 
| : रामोऽपि शोकसन्तस्तस्तस्यान्त्येष्यामवतत ॥ vv ॥ 
अन्वय:---( समुपस्थितः रामः ) तम्‌ पतत्रिणम्‌ जानकीवार्तामु संग्रामं च 


| ` . . ० 
। पंप्रच्छ । ततः पततां वरः रावणं द्विपन्तमु आख्याय ब्रणवेदनया ग्लायन्‌ गिरि- 
| कन्दरे ममार । शोकसन्तप्तः रामः अपि तस्य अन्त्येष्ट्यामु अवर्तत । 
| ` हिन्दी-(जटायुकी परिचर्यामें लगे रामने) उस पक्षीसे जानकी एवं संग्राम- 
| की बात पुछी । बादमें वह पक्षि-श्रेष्ठ ( रावण ) शत्रुको बताकर व्रणकी व्यथासे 
| पीडित हो वनकी गुफामें मर गया | शोकसे दुःखी राम उसकी अन्त्येष्टिमै लग गये | 
| | ren समुपस्थित: रामः ) तम्‌ जटायुम्‌, पतत्रिणमु पक्षिणम्‌, जानकी-. 
F maia सीतोदन्तम्‌, संग्रामं सङ्गरम्‌, च तथा, पप्रच्छ पृष्टवानु | ततः प्रशनानन्तरम्‌, 
a पततां पक्षिणां, वरः श्रेष्ठ: ( जटायुः ), रावणं दशास्यं, द्विपन्तम्‌ शत्रुम्‌, आख्याय 
J अभिधाय, व्रणवेदनया प्रहारव्यथया, ग्लायनु क्षुब्धः, गिरिकन्दरे पर्वेतगुहायाम्‌, 
ममार अमृत । शोकसन्तप्तः विषाददुःखी, रामः राघवः, तस्य जटायोः, अन्त्येष्टि- 
क्रियायाम्‌ दाहसंस्कारे, अवतंत व्यापृतोध्भूत्‌ । मृत्युहेतुब्रंगवेद नागला निरुक्तेति 
काव्यलिङ्गमु | 
x समास:--ब्रणक्ृता वेदना इति मध्यमपदलोपी समासः | जानक्याः वार्ता, 
` केव्दरम्‌ इति तत्पुरुषः । 
$ेदन्तः-~द्विषोऽमित्रे ३।२।१३१' इति शतरि द्विषन्तम्‌ | यज्‌ धातोः ‘Feat 


TUNY इति क्तिनि षत्वष्टुत्वे इष्टिशब्देन सह अन्त्या चासौ इष्टिरिति 
केमंधारय: | 


ह Risa: प्रच्छ ज्ीप्सायाम्‌, मृङ्‌ प्राणत्यागे इति धातुभ्याम्‌ fete 'परस्मे- 
णळतुसुस्थल्थुसणल्वमाः ३।४।८२' इति णलि द्वित्वादिकार्ये पप्रच्छ | 
उतम्‌ श्रियतेलुंड्लिडोश्र १।६।६१' इति नियमात्‌ तिप्‌, तस्य पूर्ववत्‌ द्वित्वादि- 
SA 'अचो डिणति ७।२।११५' इति वृद्धि-विशेष:--ममार । वृतु वतने 
भवतंत | . 
oe तेन ) पप्रच्छे पतत्री जानकी-वार्ताम्‌ संग्रामं च । पततां 
'छायता मञ्रे ॥ ४३-४४ ॥ 
ST: राम: कि कृतवानित्याह-- 
तस्याग्न्यम्बु-क्रियां कृत्वा प्रतस्थाते पुनवनम्‌ । 
वांसो तो. विचिन्वानांवितस्ततः ॥ ४१ ॥ 


, 
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अन्त्यमबुङ्गियां कृत्वा विषादम्‌ ईयिवांसौ ६ तस्ततः Ñ. 


| 


, झन्वय;ः--तस्य अन्य 
० वतं l | 
य ae )% अन्सष्टि-संस्कार-उदकदानादि atte | श 
धाद्धकर्मे-करके विषादको प्राप्त हुए वे दोनों इधर-उधर ढूँढ़ते हुए पुनः TH) 
पडे | 
= era जटायोः, अग्न्यम्व्रुक्रियाम्‌-अन्त्येष्टिसंस्कारमुदकदार्ना m 
धादकृत्यं च, कृत्वा अनुष्ठाय, विषादम्‌ खेदम्‌, ईयिवांसौ सम्प्राप्ती, इतस्ततः T| पक 
तत्र, विचिन्वानौ मागंयन्तौ ( सीताम्‌ इति शेषः ) तौ रामलक्ष्मणौ, पुनः भूष, | अज 
बनम्‌ अरण्यम्‌, प्रतस्थाते चलितौ । अत्रापि काव्यलिङ्गम्‌ | JR 
` कोशः='यत्तद्यतस्ततो हेतावसाकल्ये तु किचन । 
समास:--अग्निश्व अम्बु च अग्न्यम्बुनी, तयोः क्रिया अग्न्यम्बुक्रिया, ताग 
कृदन्तः-_“उपेयिवाननाश्वाननूचानश्च ३।२।१०९' इति कवसुभरत्ययान्तरिष 
नात्‌ ईयिवस्‌ शब्दः सिध्यति । तस्य द्विवचने “उगिदचाम्‌ ७।१।७० त 
“सान्तमहतः ६।४।१०' इति दीर्घे ईयिवांसौ। चिम्‌ चयने इत्यतः | í 
“स्वादिभ्यः sg: ३३१७३” इति छ्नुप्रत्ये 'हुइ्नुवो: सावंधातुके ६1२1८० x 
यणि विचिन्वानो | विपूर्वात्‌ षद्ल्‌ विशरणगत्यवसादनेषु इत्यस्य धनि वि 
तिइन्तः--प्रपूर्वात्‌ छा गतिनिवृत्तौ इति धातोः 'समवप्रविभ्यः स्थः 
इत्यात्मने-पदे लिटि, द्वित्वे, 'शपूर्वाः खयः ७।४।६१ इति थकारशेषे, ; 
चर्च ८।४।५४' इति चर्त्वेन तकारे, आतो लोप० ६1४1६४ इत्यालोपे प्रतरू 
वाच्य०--ईयिवदुभ्यां विचिन्वानाभ्यां ताभ्यां वनं प्रतस्थे ॥ ४५ | 
वने ant: आपन्निमग्नत्वमाह- 


ama घोरेण वनाऽपकर्षमइनता | 
` क्षुध्यता जगृहाते तो रक्षसा दीर्घ-बाहुना ॥ ४६ ॥ 
अन्वय:--वनापकषंभ्‌ सत्त्वान्‌ अजस्रं अइनता क्षुध्यता दीघे-बाहुना 
रक्षसा जगुहाते । 
हिन्दी--वन से खींच-खींचकर जानवरोंको बराबर खानेवाले gare 
बाहु भयद्भूर राक्षसने उन दोनोंको पकड़ लिया । 
व्याख्या- वनापकर्ष वनातु हठेन अपकृष्य, सत्त्वानु प्राणिनः अजरे 
भइनता भुञ्ानेन, कषुध्यता बुभुक्षमाणेन, दीघं-बाहुना आयतभुजेन, 
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रेण, रक्षसा राक्षसेन, तो रामलक्ष्मणौ, जगृहाते गुहीतौ, आसादिषातामु इत्यर्थः । 
साकूतविशेषणत्वात्‌ परिकरालङ्कारः । 

कोशः--नित्यानवरताजस्रमप्यथातिशयो भर: । 'सत्त्वमस्त्री तु जन्तुषु’ । 
समास:--दीघों बाहू यस्य तत्‌ दीघंबाहु रक्षः । बहुब्रीहिः । 
कृदन्त:--वनात्‌ अपकृष्येति विग्रहे--'अपादाने परीप्सायामु ३।४।५२' इति 
रि mate तृतीया प्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ २।२।२१' इति समासे वनापकर्षमु | बला- 
१| पकर्षमिति पाठे$पि तथैव 1 नञ्पुर्वाज्जसः 'नमिकम्पि० ३।२।१६७' इति रप्रत्यये 
"| अजन्नम्‌ । अश्‌ धातोः क्रथादिस्थात्‌ शतरि अइनता । एवम्‌ दैवादिकात्‌ क्षुध 

धातोः शतरि क्षुध्यता । 

तिडन्त:--ग्रह उपादाने इति कर्मणि लिटि सम्प्रसारणे, द्रित्वेऽभ्यासकाय 
[। गृहाते । 
re बाच्यपरिवतनम्‌-क्भुध्यत्‌ anaq दीघं-बाहु घोरं रक्षः तौ जग्राह ॥४६॥ 
| प्रकीर्णकाण्डमुपसंहरन्‌ दीघंवाहुवधमाख्याति-- | 

भुजो चकृततुस्‌ तस्य निखिशाभ्याँ रघूत्तमौ । 

स छिन्न-बाहुरपतद्‌ विह्वलो quar भुवम्‌ ॥ ४७ ॥ 
— तस्य भुजौ निरित्रशाभ्यां चक्ृततुः । छिन्न-बाहुः स 
छेः भुवं Bea अपतत्‌ | 

हिन्दी “एरघुवंशियोंमें श्रेष्ठ रामलक्ष्मणने उसकी भुजाओंको तलवारसे काट 
11 बाहु कट जानेसे faga होकर वह पृथ्वीको कॅपाता हुआ गिर पड़ा | 
'ाल्या--रघूत्तमो रघुश्रेष्ठी रामलक्ष्मणौ, तस्य राक्षसस्य ( कबन्धस्य ), 
ae, निद्धिशाभ्यां असिभ्याम्‌, चक्कततुः चिच्छिदतुः । छिन्नबाहुः कृत्तभुजः, 

: विक्लव:, स कबन्धः, भुवमु धराम्‌, ह्वलयनु चालयन्‌, अपतत्‌ पपात । 
लोरे, fagara: पतने हेतोइक्तिरिति काव्यःलुङ्गालड्कारः स्पष्टः । 

¬ तुण्याँ खड्गे तु निल्लिश-चन्द्रहासासिरिष्टय:” | 

यु; ५ रधुषु ( रघुवंश्येषु ) उत्तमौ । त्रितः fiat fafem । 'निरा- 

PTE पश्चम्या' २।२।१८ इति वातिकबलात्समासे, 'संख्यायास्तत्पुरु- 
j : (वा ) ५।४।७३' इति डच्‌ afad अतिक्रान्तविशदडगुलिका- 

बाहू यस्य सः छिन्नबाहुः । 


Taa: 
4 गछ चळने इति चौरादिकस्य लटः शत्रादेशे, घटादित्वातु मित्व- 
| di | 


| 


—_ = =p 
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Greet qes पतने इत्यस्य लङि रूपस्‌ । लुङि g पतः पमु श 


इति पुमागमे अपप्तत्‌ इति स्यात्‌ । j i | 
k: i यपरिवर्तनसु--रधूत्तमाभ्यां भुजो चक्कताते | छिन्नवाहुना निह | 


quae अपत्यत ॥ ४७ N 
अ qanman अथ सप्तषष्टितमपद्यान्तं कृत्याधिकार: । 
दिव्यदेहभूता कबन्धेन पृष्टो रामः किमुक्तवा नित्याह-- | 
` q पृच्छतस्‌ तस्य कथनीयसवीवचत्‌ | | 
आत्मानं वन-वासं च जेयं .चा अर रघूत्तमः ॥ ४८। J 
N अन्वयः--रघुत्तमः प्रष्टव्यं पृच्छतः तस्य कथनीयम्‌ आत्मानं वनवास | 
अरिम्‌ च अवीवचतु | a | 
हिन्दी--रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ राम ने पूछनेयोग्य वात bulb 
अपना नाम, पिताकी आज्ञासे वतवास और शत्रुको जीतनेके विषय में कह A 
व्याख्या रघृत्तमः रामः, प्रष्टव्यं प्रच्छनीयम्‌ ( नाईल 
भवान्‌, कथमत्र भ्रमतीत्यादि पृच्छतः अनुयुक्षानस्य, तस्य दवतन गतस्य ' : 
कथनीयं व्यवहरणीयम्‌, आत्मानम्‌ स्त्रम्‌, वनवासम्‌ अरण्यस्थितिम्‌, | 
मूलघातं हननीयमु, अरिम्‌ शत्रुं च, अवीवचत्‌ अकथयत्‌ | अनु 
VE, अतः सङ्करः | . 
क्रोश;- आत्मा यत्नो धृतिबुंद्धि: स्वभावो ब्रह्म वष्मे च i 
समासः--रघुषु उत्तम: । वने वास: | पृच्छतः 
रामस्य गोण-कमंत्वमूह्यम्‌ । j a 
कृदन्त:;--प्रच्छ ज्ञीप्सायाम्‌ इति धातोः कृत्याधिकारे प्रथ | 
' त्तव्यानीयरः ३।१।९६* इति -तव्यति, ‘aero ८।२।३६' इति पल at 
जयेइति धातोः 'अचो यतु ३।१।९७' ata यति, गुणे जेयम्‌ | ji 
सुत्रप्रयोगाः साध्याः ( ३।१।९६ इत्यत आरभ्य ३।१।१३२ qa 
तिङन्त;- खच भाषणे चौरादिकस्य स्वार्थ णिचि STA अवी va 
वाच्य०--रघूत्तमेन कथनीग्राँआत्मा, वनवासः, जेयो f<924 a 
पुनरपि राम-वाक्यमेवाह-- 
लभ्या कथं नु वैदेही, शक्यो द्रष्टुं कथं रिपुः ? 1 
- सह्यः कथं वियोगश्‌ च, गद्यमेततु त्वया मम ॥ ४१ v 
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अन्वयः--कथं नु वैदेही लभ्या ? कथं नु रिपुः द्रष्टं शक्यः ? कथं वियोगः 

सह्यः ? एतत्‌ त्वया मम गद्यम्‌ । 
हिन्दी--सीता कैसे मिलेगी ? शत्रु कैसे देखा जा सकेगा? ( सीताका ) 
वियोग कैसे सह्य होगा ? ये सारी वाते मुझे बताओ ( यों रामने उससे पूछा ) । 
` ब्याख्या--कथं केन प्रकारेण, नु प्रश्‍ने, वैदेही जानकी, लभ्या प्राप्तव्या ? कथं 
केन प्रकारेण, रिपुः त्रुः, द्रष्टुम्‌ अवलोकयितुम्‌, शक्यः शकनीयः ? कथम्‌ केनः, 


` प्रकारेण, वियोगः सीता-विरहः, सह्यः सहनीय: ? एतत्‌ मया कथितं qaq, त्वया 


देवत्व-जुषा, मम रामस्य, गद्यम्‌ वाच्यम्‌ । क्रियास ङ्कानामेको रामः कर्तेति दीपकः। 
कोश:---'नु पृच्छायां विकल्पे च पश्चात्साहश्ययो रनु' । 
कृदन्तः--डुलभष्‌ प्राप्तौ इति धातोः 'पोरदुपधात्‌ ३।१।९८' इति यति, 
टापि लभ्या । शक्यः सह्यः इति शकिसहोश्च ६।१।९९' इति यतु । गद व्यक्तायां 
वाचि इति धातोः 'गदमद० ३।१।१००' इति aq । 
कारकः--कृत्यानां कर्तरि वा २।३।७१' इति तृतीया । ममेति तु सम्बन्ध- 
विवक्षायां षष्ठी । ee 
वाच्यपरिबतंनसु--वैदेहीम्‌ कथं लभेय | रिपु द्रष्टुमु शक्नुयामु | विंयोगं * 


॥ सहेय । एतत्‌ त्वमु मां गदे: ॥ ४९ ॥ 


केवन्धः उत्तरमाख्या ति-- i 
अहं राम |! faa: qat मद्य-पीत इव Sr : 
पापचर्यो मुनेः शापाज्‌ जात? इत्यवदत्‌ स तमु ॥ ५० ॥ 
x अन्वय:--'हेराम ! अहम्‌ श्रियः पुत्रः मद्यपीत इव भ्रमत्‌ मुनेः शापातु पापः - 
भय: जातः' इति स तम्‌ अवदत्‌ | 
हिन्द हे रामचन्द्र | 'मै श्री नामके दानवका पुत्र हुँ । मद्यपान करने वाले 
SUF समान घूमता हुआ (स्थूलशिरा नामके) मुनिके शापसे पापाचारी होगया 


| था यह उसने ( कबन्धने ) उससे ( रामसे ) कहा । 


ot राम | राघव ! अहम्‌ ते पुरः स्थितः तव प्रभावात्‌ प्राप्तदिव्य- 
४ भियः श्रीनाम्नो दानवस्य, पुत्रः आत्मजः, ( ऐश्वर्यंगर्वतः ) मद्चपीतः सुरा 

तान, इव यथा, saq qe ( अटाव्यमान इति यावत्‌ ), मुनेः तपस्विनः 
i इत्यथंः ), श्ञापात्‌ आक्रोशात्‌, पापचयंः दुष्कृताचरणः ( राक्षस 
ee ` ), जातः संवृत्तः’ इत्थम्‌, सः कबन्धः, तम्‌ रामम्‌, अवदत्‌ उक्तवानु । 
` पा काब्यकिङ्गसङ्करः | 
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कोशः- “शापाक्रोशौ दुरेषणा' । “मदिरा कइ्यमद्येऽपि’ | 
“अस्री TEA पुमात्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌' । ह 
समास:--पीतमु मद्यम्‌ येनेति समासे ‘at हिताग्न्यादिषु २।२।३७' al 
निष्ठान्तस्य परभावः । पापं चर्यम्‌ यस्य सः । | 
कृदन्त:--माद्यन्ति अनेन इत्यथें कृत्यल्युटो बहुलम्‌ २।४।११२' इति क 
ask 'गदमदचरयमश्रानुपसर्गे ३।१।१००' इति यत्‌ । एवं चरितुं योग्यम्‌ बग). 
इत्यपि योग्याथे तेनैव यति सिध्यति | a 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--मया पुत्रेण मद्यपीतेन इव पापचर्येण अजनि ।। ५०॥ 
सम्प्रति स स्वयं राममुत्तरयति--- 
प्रयातस्‌ तव ami शख-पुतो ब्रवीमि ते । 
रावणेन हुता सीता egi नीता सुरारिणा ú ५१ U 
अन्वयः--तव गम्यत्वम्‌ प्रयातः ते qaqa: ( अहम्‌ ) ब्रवीमि । सुरार 
रावणेन सीता हृता लक्का नीता इति । | भव 
° हिन्दी-आपका दण्डनीय होता हुआ भी आपके शस्त्रसे पवित्र arc 
कहता हे--देवताओंका शत्रु रावण सीताका. हरणकर उसे लद्धामें Š गया है! 
. व्याख्या- तव रामस्य, यम्यत्वम्‌ दण्डनीयत्वम्‌, प्रयातः प्राप्तः, ते तवा z. 
पूतः आयुधपवित्र:, ( अहमु ) ब्रवीमि कथयामि, । सुरारिणा देवद्वेषिणा, राव 
दशास्येन, सीता. जानकी, gar चोरिता, लङ्कां स्वपुरीं, ( सा ) नीता राप 
चेति | कथने शस्रपुतता हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । a 
समासः-शञ्जेण पुत: | हृता. नीतेति क्त-प्रत्यये प्रधानकर्मणः 
सीतेति प्रथमा । > 
गौणे कर्मणि दुह्यादेः प्रधाने नीहूकृष्वहाम्‌ | 
बुद्धिभकषार्थयोः शब्दकर्मकाणां निजेच्छये'ति नियमः | 
“राजभिः कृतदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवाः । 
निमंला: स्वगेमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा U 
इति मनुस्मृतेः शस्रपृतः इत्यादि । a ती. 
कृदन्तः---यम्यत्वमु इति igana यत्‌ । ततः 'तस्य भा x 
११९' इति त्वमु । 'तेमयावेकवचनस्य ८।१।२२' इति ते इत्यादेशः १८ | 
ब्रवीमीति क्रियायोगे चतुर्थी अपि स्यात । 
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बाच्यपरिवतनम्‌--प्रयातेन शस्रपुतेन उच्यते । सुरारी रावणः सीत 
हृतवान्‌, लद्भां नीतवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
x पुनरग्रे कथयति-- 
ऋष्यमूके ऽनवद्यो ऽस्ति पण्य-श्रातृ-वधः कपि: । 
i सुग्रीवो नाम, वर्यो ऽसौ भवता चारु-विक्रमः ॥ ५२ ॥ 
| अन्वयः--ऋष्यमूके अनवद्यः पण्यभ्रातृवधः चारुविक्रमः सुग्रीवः नाम कपिः 
अस्ति । असौ भवता वर्यः । 
पर्वंतपर निर्दोष, जिसके भाईका वध कर देना ही उसके: 
साथ सौदा करना है, ऐसे प्रशंसनीय पराक्रम वाला सुग्रीव नामक बन्दर है, 
उससे आपको मैत्री करनी चाहिये । : 
व्यास्या--ऋष्यमूके तन्नाम्नि पर्वेते, अनवद्यः अगह्यं: (निर्दोष इति araq), 
पण्यभ्रातृवध: विक्रेतव्यसोदरघात:, चारुविक्रमः इलाघ्यपराक्रमः ( महापराक्रम- 
इति यावत्‌ ), सुग्रीव इति नामा कपिः शाखामृगः, अस्ति विद्यते, स: असौ, 
भवता रामेण, वयः मित्रत्वेन वरणीयः । साकूतविशेषणतया परिकरः। | 
कोशः--'कुपूयःकुत्सितावद्य-खेट-गरह्याणकाः समा: | r 
'कपिःप्लवङ्ग-प्लवग शाखामृग-वलीमुखा:” । , 
ह| समास;- अविद्यमानम्‌ अवद्यं यस्य सः। 'ननोऽस्त्यर्थाना वाच्यो वा चोत्तर- 
ह| पप: इति वातिकबलात्समासे उत्तरपदलोपे च तस्मान्नुडचि ६।३।७४' इति" 
Gott अनवद्यः | पण्यो भ्रातृवधो यस्य सः। चारुः विक्रमः यस्य सः । शोभना 
यस्य सः। 
कैदन्त:---'अवद्य-पण्य-वर्य्यागह्यंपणितव्यानिरोधेषु ३।१।१०१' इति पुंसिः 
` "पा शब्दा: ( श्रातृवधस्य पण्यत्वे--'अरिनिदो गरदश्चैव शत्नपाणिधेना- 
a क्षत्र दारापहर्ता च षडेते आततायिनः ॥' इति दारापहारकत्वादाततायि> 
नाततायिवधे दोषो हन्तुर्भवति कश्चन । गुरुं वा बालवृद्धौ वा ब्राह्मणं aT- 
न ॥ आततायिनमायान्तं हन्यादेवाविचारयनु ।' इत्यादि धर्मशास्र-वचः 
x =. । सततप्रवतिनी अनिरोध्या वर्य्या प्रीतियेस्येति विगृह्य “erat आदि-. 
| 0007 इत्यचि ad: । अथवा क्कत्यल्युटो बहुलमिति प्रवादात्‌ क्यपं 
| = "थ अचो यतु ३।१।९७ इति यत्‌ । वरितुं योग्य इत्यर्थं इति कविममं। 
रबतनम्‌-अनवद्येन पण्यभ्रातृवधेन चारुविक्रमेण सुग्रीवेण कपिना 
TH भवान वृणुयात्‌ ॥ ५२॥ 


| षष्ठः सगँ; १२३ 
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» सम्प्रति सुग्रीवमैत्रीफल बूते देवत्वं प्रांत: कबन्धः 
तेन aga हन्तासि त्वमय पुरुषाऽशिनाम्‌ । 

राक्षसं क्रर-कर्माणं शक्रार्ञर दूर-वासिनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
अन्वयः--( हे राम ) त्वम्‌ बह्येन तेन पुरुषाशिनाम्‌ saq हं 
दूरवासिनं शक्रारिम्‌ राक्षसम्‌ हन्तासि | | 

Ni हिन्दी--( हे रामचन्द्रजी ! ) आप उसी सुग्रीवसाधनसे ngai i 

स्वामी क्रूरके करनेवाले दूरवासी qah शत्रु राक्षसको मारेंगे | | 
ब्याख्या--(हे राम!) त्वम्‌ समर्थेः, वह्योन साधनेन, तेन सुग्रीवेण, 

'शिताम्‌ मानवादिनाम्‌ ( राक्षसानामित्यर्थंः ), अयम्‌ स्वामिनम्‌, ब्य q 
चोरव्यवहारम्‌, दूंरवासिनम्‌ विप्रकृष्टस्थितम्‌, शक्रारिम्‌ इन्द्रशत्रुम्‌ रा 
हन्तासि हिसितासि | अनेकविशेषणानामेकक्रियान्वयादीपकः 1 a 
at 
| 


< > 


काव्यलिङ्गेन सङ्करः : र 
 कोशः-'ककंशं कठिनं क्रूर कठोरं निष्ठुरं हढम्‌ । स्यादनः 
'वैद्ययो: ।' x 
कृदन्त:--वहृति अभिप्रेतम्‌ अनेनेति विग्रहे 'वह्यं करणम्‌ शा 
थतु । ऋ गतौ इति धातोः 'अयेः स्वामिवैश्ययोः ३।१।१०२ इति 
निपातनात्‌ अये; साधुः ! दूरवासिनम्‌, पुरुषाशिनाम्‌ इत्युभयत्रापि 
णिनिस्ताच्छील्ये ३।२।७८' ` इति णिनिः, उपपदसमासः । एव १ 
मित्याद्यपि णिना साध्यम्‌ | “ सि 
वाच्य०--त्वया sd: क्रूरकर्मा दूरवासी शक्रारिः राक्षसः घातिता 
स एव सुग्रीवावस्थामपि सूचश्रति-- 
आस्ते स्मरन्‌ स कान्ताया हृताया बालिना कपिः 1 
gt यथोपसर्ाया गोष्ठे गोर्‌ दण्ड-ताडितः ॥ ५४ 
_ अन्वयः--स कपिः गोष्ठे दण्डताडितः वृषः उपसर्यायाः गोः” | 
हतायाः कान्तायाः स्मरन्‌ आस्ते । सम | 
- हिल्दो--वह कपि, दण्डसे ताडित होता हुआ भी सांड जैसे zà 
ग्रहणके लिये उत्सुक गायको याद करता है, वैसे ही बालीसे : 
अपनी पत्नीका स्मरण करता रहता है । ; 
व्याख्या- सः पूर्वोक्तः, कपिः कीशः, गोष्ठे व्रजे, दण्डतारडितः 
चुषः अनड्वान्‌, उपसर्यायाः काले गभँग्रहणेच्छोः, गोः सुरभेः’ यश 
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gaai, हृताया अपवाहिताया:, कान्तायाः वल्लभायाः, स्मरन्‌ अधीयन्‌, आस्ते 


तिष्ठति । उपमा श्रौती । 
_क्ोशः- “काल्योपसर्या प्रजने’ । : 
'उक्षा भद्रो बलीवर्द ऋषभो वृषभो वृषः । 


अनड्वान्‌ सौरभेयो गौरुक्ष्णां संहतिरोक्षकम्‌' 11 
समास:--दण्देन ताडितः दण्डताडितः । 'अधीगर्थदयेशां कर्मणि २।३।५२ 
इति कान्ताया इत्यत्र षष्ठी । 
कृदन्तः--'उपसर्या काल्या प्रजने ३।१।१०४' इति निपातनात्‌ उपसयति 


a 
Ü वाच्य०--तेन कपिना दण्डताडितेन FIT यथा स्मरता आस्यते ॥ ५४ B 
र पूर्वोक्तमेव द्रढयति-- 

तेन सङ्गतमार्येण रामाःजयं कुरु द्रुतम्‌ । 


- छङ्कां प्राप्य ततः पायं ददा-ग्रीबं हनिष्यसि ॥ ५५॥ 
राम ! आर्येण तेन अजर्य सङ्गतं द्रुतं कुरु । ततः SE प्राप्य 
£ पापं दशग्रीवं हनिष्यसि । 3 . 
हिन्दी--हे रामचन्द्रजी ! श्रेष्ठ ( सदाचारी ) उसके साथ es मैत्री जल्द 
१ कर डालिये | उसके बाद लंका पहुंच कर पापी दशाननको मार डालेंगे | 
व्यास्या--हे राम रामचन्द्र ! आर्येण Asa, तेन कपिना ( सुग्रीवेण); 
बजयंम्‌ अनप।यं, सङ्गतं सस्यं, zá शीघ्रं, कुरु विधेहि | ततः तदनन्तरम्‌ Gila 
, लड्डू रावणनगरीम्‌, प्राप्य आसाद्य, पापं दुष्कृतम्‌, दशग्रीवं रावणम्‌, 
हनिष्यसि व्यापादयिष्यसि 1 भाविकेन काव्यलिङ्गस ङ्करोऽग्रिमेऽपि ॥ ५५ ॥ 
` कोश:--'नृशंसो घातुकः क्रूरः पापो धूर्तस्तु व्चकः' । 
“कण्ठो गलोऽश् ग्रीवायां शिरोधिः कन्धरेत्यपि | 
समास: दश ग्रीवा यस्य सः इति बहुब्रीहौ सुपो छुकि, ‘तलोपः प्राति 
८।२।७' इति न-लोपे, 'गोख्रियोरुपसजेनस्य १।२।४८' इति ग्रीवा? 
(| शरस्य हस्वे दशग्रीवः, तम्‌ | | “pare 
amg सङ्गतम्‌ ३।१।१०५' इति निपातनात्‌, न जीर्यंति इत्यर्थे; 
यम इति | 'ऋहलोप्यंत्‌ २1१॥१२४' इति ण्यति अजार्यमिति स्यातु । तस्या- 
TRET | : : 


तिङन्तः हन्‌ धातोळू'टि "ऋद्धनोः स्ये ७२।७०' इति हनिष्यति । 
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| 
š SP दशग्रीवो घानिष्यते॥५ { 
बाँच्य०- त्वया अजयं सङ्गतं क्रियताम्‌ | i s ण अ 


पुनस्तदे द्रढयति-- : ; 
र * न तत्रास्ति, सत्य-बद्य' ब्रवीम्यहम्‌ । f 
मित्र-भूयं गतस्‌ तस्य रिपु-हत्यां करिष्यसि ॥ ५६ ॥ | 

aaa aa agate न अस्ति । अहम्‌ सत्यवद्य ब्रवीमि । तस्य i a 

शतः ( त्वम्‌ ) रिपुहत्याम्‌ करिष्यसि । s Ë 

क ee असद्भाव नहीं है । मैं सत्य कह रहा हू । उसके मित्रता i 


“पाकर आप शत्रुओंको मार डालेंगे । | 


ब्याख्या--तत्र सुग्रीवे, अनृतोद्यमु मिथ्यावचनं, न नहि, अस्ति विद्यते 1% सर 
दैवत्वंमुपेत: कबन्धः, सत्यवद्यम्‌ ऋतवचः, ब्रवीमि बदामि । तस्य bi 
‘frag सख्यं, गतः प्राप्तः, (त्वम्‌) रिपुहत्याँ शत्रुवधस्‌, करिष्यसि विधा 
कोशः--सत्यं तथ्यमृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्वति' । A 
कृदन्त:--'वद: सुपि क्यप्‌ च ३।१।१०६' इति क्यपि TENTS | 
Me अनुतोद्यम्‌ । यति सत्यवद्यम्‌ । पूर्वत्र भावे, परत्र कर्मणि, क्यू 
भदः । मित्रस्य भाव इत्यर्थे “gat भावे ३१।१०७' इति ATI 3८ 
"हनस्त च ३।१।१०८' इति भावे क्यप्‌, तकारश्चान्तादेशः | खीत्व लोका 
वाच्यपरिवतंनमु--अनुतो्येन न भूयते । मया सत्यवद्यमुच्यतै | 
शतेन त्वया रिपुंहत्या कारिष्यते ॥ ५६ ॥ 
पद्यद्वयेन पूर्वोक्तमेव कथयति 
आहृत्यस्‌ तेन वृत्येन स्तुत्यो जुष्येण संगतः | 
इत्यः शिष्येण गुरुवद्‌ गृध्यमथंसवाप्स्यसि ॥ ५७ ॥ 
अन्वयः--वृत्येन GAT तेन सङ्गतः आहृत्यः स्तुत्यः झिष्येण 
सवम्‌ गृध्यम्‌ अर्थम्‌ अवाप्स्यसि | ह 
हिन्दी--वरण करने योग्य तथा हनुमानु आदिसे सेवा करने १ | 
मिलकर, उसके द्वारा आदरके पात्र बने हुए तथा स्तुति करने योग्य ‘i 
शिष्यद्वारा अनुगमन करने योग्य गुरुके समान अनुगमन (उससे) fa 
अपने अभीष्ट प्रयोजनको पा जायेंगे | BE 
` '्याख्या--वृत्येन वरणीयेन ( त्वयेति शेषः ), ( हुमा 
सेव्येन, तेन पूर्वोक्तेन कपिना ( सुग्रीवेणेति शेष: ), सङ्गतः सख्य १ 
आदरणीयः (तेनेति शेषः), स्तुत्य: प्रशस्यः, शिष्येण gram TES 
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I (तेन) इत्यः अनुगम्यः, (त्वम्‌) गृध्यम्‌ अभिलष्यम्‌, अर्थमु प्रयोजनम्‌, अवाप्स्यसि 
आसादयिष्यसि | अनुध्रासच्छटयोपमाळङ्कारः । 
| कोश:--'अर्थो$भिधेयरे-वस्तु-प्रयोजन-निवृत्तिषु | 
हिरण्यं द्रविणं द्रव्यमर्थ-रे-विभवा अपि! ॥ 
कृदन्त:---एतिस्तु-शास्‌वृद्दजुष: क्यप्‌ ३।१।१०९' इति क्यपि तुकि च इत्यः, 
स्तुत्यः, शिष्येण, वृत्येन, gàr इति सव॑ साध्यम्‌ | 'शऋदुपधाच्चाक्ळ्पिचतेः 
३।१।११०' इति क्यपि गुणाभावे गृध्यम्‌ । 'शास इदङ्हलोः ६।४।३४” इतीत्वे 
Mo ८।३।६०' इति पत्वमपि-शिष्येण | 
ग वाच्यपरिवतनस्‌-सङ्गतेन आहत्येन स्तुत्येन इत्येन त्वया गुध्यः अर्थः 
ह अवाप्स्यते ॥ ५७ ॥ : 
p TR मतमभिधत्ते-- 
ना$खेय: सागरो ऽप्यन्यस्‌ तस्य सद-भृत्य-शालिन: । 
q: मन्युस्‌ तस्य त्वया माग्यो, मृज्यः शोकश च तेन ते॥ ५८ ॥ 
अन्वय:-..-सदुभृत्यशालिन: तस्य अन्यः सागरः अपि अखेय: न ( अस्तीति 
: ) । त्वया तस्य मन्युः माग्ये:, तेन च ते शोकः मृज्यः। ) 
हिन्दी--अच्छे भृत्योंसे सुशोभित उसके ( सुग्रीवके ) लिये दुसरा समुद्र खोद 
देना असम्भव नहीं है आप उसका शोक दूर करें, वह आपका शोक दूर करेगा। 
उभयाकाङ्क्षा प्रयोजनमु' यह मीमांसकन्याय खुब घट रहाहै। 
आल्या--सदुभृत्यशालिन: समर्थानुचर--शोभिनः, तस्य सुग्रीवस्य, अन्यः 
ae समुद्र, अपि सम्भावनायाम्‌, sea: खनितुम्‌ अशक्य:, न नहि 
A पः ) । तस्य सुग्रीवस्य, मन्युः दैन्यम्‌, त्वया रामेण, माग्ये: अपाकर- 
सुग्रीवेण च, ते तव ( रामस्य ), शोकः शुक्‌, मृज्यः माष्टव्यः 
lk इत्यर्थः ) । काव्यलिज्भान्योध्न्यालद्धारयो: सङ्करः | 
` मन्युदेन्ये क्रतौ क्रुधि’ । 
गर्हा समुच्चयप्रशनशङ्कासम्भावनास्वपि' । 
Se! ते भृत्याः सद्भृत्याः, तैः शालते इति | 
ia ११९ eR Sat ३।२।७८' इति णिनिः। 'ई च खनः 
Fary त क्यबीकारयो: गुणैकादेशेः खेयः । 'भूनो$संज्ञायाम्‌ ३।१११२' 
a । भृजेविभाषा ३१1११३? इति क्रदुपध-प्रातस्य विभाषया क्यपि 
Berg ३।१।१२४' इति प्यति, 'मृजेबुंद्धि: ६२।११४'इति Gat 


í 


समासः 
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fast कु : Ul \ j < कुत्वेन गकार T माग्य श्र l aia क्रमेण फू. 
घिण्ण्यतोः २ ५३ ति वेन कार मागय q 
sa या © अन्येन सागरण अखेयेन q भूयते | मच्यु त्व FET: y 


srs 


Tras 
A 


H 
al 


च शोकं मृज्यात्‌ ॥ ५८ ॥ = E 
इंदानीं कबन्धवाक्यमुपसंहरति-- : | 
स राजसूय-याजीव तेजसा सुय-सन्निभः | | 
अ-मृषोद्य' वदन्‌, रुच्यो जगाहे द्यां निशा-चरः ॥ ५९॥ | 
अन्बयः--राजसूययाजी इव तेजसा सूयं-सखिभः रुच्यः स निशा-चरः iF 
; la 
षोद्यं वदत्‌ द्यां जगाहे । . | 
हित्दी-राजसूय यज्ञ-कर्ताके समान तेजसे सूर्येके सदृश चमकाने वाग 
निशाचर ( कबन्ध ) सत्यवचन-बोलता हुआ स्वर्ग चला गया | ॥ ड 
व्यास्या--राजसूययाजी राजसूयनाम्ना. यागेन HVAT, इव यथ '' 


ओजसा, gafan: दिवाकरतुल्यः, रुच्यः दीसिमात्‌, स कबन्धो नाम, गि, 
राक्षसः, अमृषोद्यमु सत्यवचः, वदन्‌ व्याहरन्‌, द्यां स्वर्ग, जगाहे जगाम : 
कोशः सूरसूर्य्याय्येमादित्यद्वादशात्मदिवाक रा: ' | a 
कृदन्त:---राजसूयेन इष्टवान्‌ इत्यथे 'करणे यजः ३।२।८५' forfa: | 
सूयते अत्रेति विग्रहे 'राजसूयसूर्यमृषोद्यरच्य० ३1१॥११४ इति क्यपि राज 
एवम्‌ सुवति लोकान्‌ कर्मणि प्रवर्तवति इति विग्रहे सूर्यः । अमूषां 
भावेऽमृषोद्यम्‌ | रोचते इति कतरि रुच्य: | क्यबन्ता इमे तत्तत्कायण x 
बाच्यपरिवतंनमु--राजसूययाजिना इव सूरयसन्निभेन रुष्य 
निशाचरेण द्यौः जगाहे ॥ ५९॥ 
सम्प्रति रामलक्ष्मणयोरेव वृत्तमाख्याति तेनैवाधिकारेण- 
अ-कृष्ट-पच्याः पश्यन्तो ततो दाशरथी छताः। 
रत्ताऽन्न-पान-कुप्यानामाटतुर aedeagal ॥ 
अन्बयः--ततः अकृष्टपच्या: लताः पश्यन्तौ रत्नान्नपान-कुप्यात 
दाशरथी आटतुः | ra 
हिन्दी--कवन्धके स्वगे चले जानेके बाद जोते खेतोंमें होगे m i 
देखते हुए, रत्न अन्नपान स्वर्णादि भिन्न-भिन्न पदार्थोकी स्मृति धुल ' 
(aa) भ्रमण.करने लगे। : : 
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j ब्याख्या तत: sk Fae अक्ृष्टपच्या अनुप्तभुमि- 
yezi, लता: ब्रतती:, पर्पन्तो ईक्षमाणौ, रत्नान्नप कुप गोऽ 
॥ ae oe i i गनकुष्यानाम्‌ मणिभोज्य पेय- 
| र Semema, नश्स्वृती त्यक्तस्मरणौ ( विस्मृत-राजभोगी इति 
यावत्‌ ), दाशरथी दशरथात्मजी ( रामलधमणावित्यथे: ), आटतुः चेरतुः । 
। कोश:-- स्पात्कोशश्न हिरण्यं च हेमरूप्ये कृताकृते? । 

"ताभ्यां यदन्यत्‌ तत्कुप्यमु' । 

'अप्रकाण्डे स्तम्वगुल्मौ वल्ली तु ब्रततिळंता' | 
| प्रमासः--रत्नानिश्च अन्नं च पानं च कुप्यं च इति रत्नान्नपानकुप्यानि, 
पाम्‌ । नष्टा स्मृतिः ययोः तौ । 
i = अडरे पच्यन्ते इति fang 'राजसुय० ३।१।११४' इति पुवं सु त्रेणेव 
भष्पच्याः । गुपू रक्षणे इति धातोः पुर्व सत्रेणैव क्यपि, गस्य च कत्वे 
x 


F 


निपातिते कुप्य स्वर्णादिभिन्नं वस्तु । 
| fee —az पट गतो इति धातोलिटि हित्वादि-कृत्ये अत आदे: ७।४। 
° इत्यभ्यासदीर्धे, दीघेकादेशे आटतुः । 
वाच i j i 
च्यपरिबतनमु--पश्यद्धचां नष्टस्मृतिभ्यां दाशरथिभ्यामु आटे ॥ ६० l 
शवरी-विषयकं प्रसङ्ग वर्णयति-- 
सार्य नदान्‌ भिद्योद्वघ-सन्निभान्‌ । 
E ध्य-तारामिव ख्यातां इाबरीमापतुर्‌ वने ॥ ६१॥ 
ली +-अव्यथ्यौ भिद्योद्धचसच्चिभानु नदानु समुत्तरन्तौ वने सिध्यता रामु 
तामु शबरीम्‌ आपतुः | 
s sf न होने वाले ( राम-लक्ष्मण ) भिद्य और उध्य नदोंके 


पार करते हुए वनमें सिध्य के 
तपस्विनीके पास पहुँचे । (पुष्य ) ताराके समान प्रसिद्ध शबरी 


व्याख्या अव्यथ्यौ 
(१ भम्भवाहानू, समुत्त 


अश्वान्तो, भिद्योध्यसन्निभानु भिद्योध्यनामकनदसहशान्‌, 
रन्तौ उत्प्लवमानौ, वने कानने, सिध्यतारां fasat तारामु 
. „ ` पथा, ख्यातामु प्रसिद्धां, शबरीं तन्नामिकामु तपस्विनीम, आपतुः 
í ` विशाखा पुष्ये तु सिध्यतिष्यौ श्रविष्ठया' । 

कन्तः ५ खि उध्यश्च भिद्योध्यो, ताभ्यां सन्निभाः भिद्योध्यसन्निभाः । 
९ अहि fre T, उजझति उदकमित्यर्थे 'भिद्योध्यौ नदे 3191994" 
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१३० 
सग इति ध्रातोः झस्य धकारोऽपि faataa 


कंग्रपा निपातितौ | उज्झ उ 3 ` 1 
हन बया अस्मिन्निति afari पुष्पतिध्यौ नक्षत्रे २।१1११९ क 


ठ्य पूर्व सूत्रेणैव निपात्यम्‌ | ma 
र करो Seo सिध्यतारा इव शव री आपे ॥६॥ होर 
fi विशिनष्टि कविः 
स उ शुद्ध faqa: कुत-मेखछाम्‌ । 
क्षामामअन-खण्डा55भां दण्डिनीमजिना 55सतरामु ॥ 
रगु हृच-पद-वत्‌ awi स्पष्ट-रूपाम-विक्रियासु । 
agai वीत-क्ामत्वात्‌ देवगृह्याभ-निन्दितास्‌ ॥ 
धर्म-कृत्य-रतां नित्यम-तृष्य-फरू-भोजनासु | | 
eval ताममुचद्‌ रामो युग्याऽपात इव असर ॥ ‘oe = 
mega: “राम: gÈ वल्कले वसानाम्‌, विपूयैः कृतमेखलामु क्षामाय a 
खण्डाभामु, दण्डिनीमू, अजिनास्तरामु, प्रगुह्मपदवत्साध्वीं, सा BF 
क्रियाम्‌, वीतकामत्वात्‌ ATA, देवगृह्याम्‌, अनिन्दितामु, fact 
अवृष्य-फळ-भोजनापु ताम्‌ दृष्ट्वा युग्यायात < श्रमम्‌ प an पी 
हिन्दी--रामचन्द्रजी, धोती चादर के स्थानम शुद्ध त हा 
वाली, मूंजकी मेखला पहनी हुई, दुवली, कालेवर्ण वाली, द ae 
वाली, मृगचर्मके बिस्तरेवाली, व्याकरणके प्रगुह्य पदके समान ७ ) 
तथा विक्रारको प्राप्त होने वाली, निःस्पृह होनेके कारण स्वतन्त्र a 
देवताओं की पक्षपातिनी, अनिन्दिता ( लोगोंसे प्रशंसित ), प्रतिदिन att 
आसक्त, अनुत्तेजक ( सात्त्विक ) फोका आहारकरनेवाली, a ` 
देखकर सवारीसे छुटे हुए ( मुक्त ) बेळके समान परिश्रमरहित ë | oft 
व्यास्पा--रामः राघवः, शुद्धे पवित्रे, वल्कले तरुत्वचौ, वसात छ 
विपूयैः gA; कृतमेखलामु सम्पादितकटिसूत्राम्‌, क्षामां कृशाम, a A 
कृष्णवर्णाम्‌, दण्डिनीं गुहीतर्वंशयष्टिमु, अजिनास्तराम्‌ BERS) í 
ब्दशाल्नप्रसिद्धप्रगुह्मसंज्ञक गदमिव, साध्वीम्‌ सच्चरित्राम्‌, eget vat 
अविक्रियाम्‌ विक तिरहिताम्‌ ( विशेषणत्रयम्‌ प्रगुह्यपक्षे-प्रयोगाइम' ma A 
कीर्णम्‌, प्रकृतिभावयुक्तमर्यभावादविकृतम्‌ इति ), वीतकामत्वा 7 G 
“तिस्पृहस्य तृणं जगतु' इति न्यायात्‌, अगुह्याम्‌ न कह्याप्यधीता मू <4 i) 
देवगुह्यामु देवतापक्षगाम्‌, अतिन्दिताम्‌ अगहिताम्‌ (सर्वे: स्तुतमिविर्त 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


e 
Digitized by Arya dj Findation Chennai and eGangotri 9 ३१ 


| अजत्नमु, धर्मक्नत्यरताम्‌ सदाचारपरायणाम्‌, अवृष्यफलभोजनामु अनुत्तेजकफला- 
हाराम्‌ सास्त्रिकफलाभ्यवहा राम्‌, ताम्‌ पूर्वोक्तां (शबरीमित्यथं:), दृष्ट्वा विलोक्य, 

qnaa: वाहूननिमुक्तः ( वृषः ), इव यथा, श्रमम्‌ आयासम्‌, अमुचत्‌ अत्या- 
| शीत (वहशंना ह्लाद ह्ृदनिमग्नोऽभू दिति यावत्‌) । उपमाः काव्यलिङ्गयोः सङ्करः | 

कोशः--'सर्वं स्याद्वाहनं यानं युग्यं पत्रं च घोरणम्‌'। 

'अजिनं चमं कृत्तिः स्त्री’ | 
'अधीने निघ्न आयत्तोऽस्वच्छन्दो गृह्यको$प्यसी ।' 

समासः--क्ृता मेखला यया सा । अञ्जनस्य खण्डः अञ्जनखण्डः, तस्येव 
आभा यस्याः सा अक्षनक्षण्डाभा, ताम्‌ । अजिनम्‌ आस्तरो यस्याः सा, ताम्‌ । 
HE रुपं यस्याः सा, तामु । अविद्यमाना विक्रिया यस्याः सा, ताम्‌ । धमंस्य 
त्यानि धर्मकृत्यानि, तेषु रता, ताम्‌ । अवृष्याणि च तानि फलानि अवृष्य- 
wa, तानि भोजनं यस्याः सा, तामु । 
| तद्वितः-प्रृह्यपदवत्‌ तेन ged क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५ इति वतिः ।. 
MTT भाव इत्यर्थे 'तस्य भावस्त्वतलौ 4191998) इति त्वे, A च ६।३। 
४ इति ह्वस्वे वीतकामत्वात्‌ | 
| “दन्त:--विपुयन्ते इत्यर्थे कर्मणि विपूयविनीयजित्या मुञ्जकल्कहलिषु 
11,११७" इति क्यप्‌ निपातितः । 'पदास्वैरित्राह्य।पक्ष्येषु च ३।१।११९' इति 
शपा प्रगृह्य पदम्‌ । अगृह्या अस्वैरिणी देवगृह्येति । कृत्य-वृष्य-शब्दौ च 
ig BIT: २।१।१२०' इति क्यप्‌-सिद्धौ । युग्यमिति qa च पत्रे 
ह. 11२१" इति निपातितमु । 'क्षायो मः ८।२।५३' इति निष्ठामत्वम्‌ क्षामाम्‌ | 
| ` १ २।३।५७' इति अप आस्तरः । ४ 
j साइगुणः | Ta मोचने इति धातोः लदित्वादडि अमुचत्‌ । अङो 


वोच्यपरितरतनम्‌- रामेण युग्यायतिन इव श्रमः अमोचि ॥ ६४ ।। 
दासप्ततितमपद्यावधि सप्तपच्चै रामप्रइनं तदुत्तरश्वाख्याति-- 
ORES व्य-कच्चित्‌ त्वममावास्या-समन्वये। | 

पतृणां कुरुषे कार्यम-पाक्यैः स्वादुभिः फलं: ॥ ६५॥ 

ने वाय स तामु ऊचे---'अयि साध्वि ! कच्चित्‌ त्वम्‌ अमावास्या- 
क दो स्वादुभि फलैः पितृणां श्राद्धम्‌ कुरुषे”? = 

त सादु मोठे w साध्वि a क्या तुम अमावस्या तिथि आने पर अग्निमें न पकाये 
तरोंका श्राद्ध करती हो? 
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ब्याख्या--अथ दशनानन्तरम्‌, स रामः, ताम्‌ जव तीम, ऊचे जगाद, : 
साध्वि ), कच्चित्‌ इति प्रश्ने । त्वम्‌ सदाचारिणि Tas I र 
सम्प्राप्तौ, अपाक्यैः अपचनीयै: ( अनरितिपक्वैरित्यथ: ), साइ a ey <i 
सस्यैः, frana अग्निष्वात्तादीनाम्‌, कार्यम्‌ प कृत्यम्‌ ( छ कि ॥ 
विधत्से ? ada प्रश्‍ने हेत्वभिधानात्‌ काव्यलिद्धम्‌ ७० सप्तति यावत्‌ | ह| नम 
सहोक्तिः, तृतीये उपमा चेति तत्र सक्कर: | ' 3 A 
कोश:- “अमावास्या त्वमावस्या दर्श: सूय्यन्दुसद्धमः । 
कृदन्तः-'अमावस्यदन्यत रस्याम्‌ ३।१।१२२ इति अमा=सह्‌ k 
- तिथौ सेति विग्रहे कालेऽधिकरणे वस्ता पाक्षिकवृद्धी < a 
अमावस्येति । पच्‌ धातोः 'त्ररहलोण्येत्‌ ३।१।१२४ इति प्यति, a 
७।३।५२' इति चस्य ककारे, वृद्धौ पाक्यम्‌ | एवं कृधातोण्यात वृद्ध E 
बाच्यपरिवतनम्‌--तेन सा ऊने । कच्चित्‌ त्वया कार्यम्‌ क्रियते ॥ ९ 
प्रसनस्वरूपमाह-- 
अवइय-पाव्यं पवसे कच्चित्‌ त्वं देवस्भाग्धविः । 
आसाव्यमध्वरे सोमं द्विजैः कच्चित्‌ नमस्यसि n ६६॥ 
 अस्वयः--अये साध्वि | कच्चित्‌ तवम्‌ अवश्यपाव्यम्‌ देवभाक्‌ हि U 
कच्चित्‌ अध्वरे द्विजैः आसाव्यम्‌ सोमम्‌ नमस्यसि ? हा प्री 
हिन्दो--अये साधुनि ! क्या तुम अवश्य शोधतीय देवताअ 
हविको पवित्र करती हो? यज्ञमें ब्राह्मणों द्वारा ( अभिषेकाह ) 
लिए रखी हुई सोमलताको नमस्कार करती हो ? F 
ने, त्वम्‌ 
qg 


व्याख्या--( अयि साध्वि ! ) कच्चित्‌ (किम्‌) इति परर 
अवश्यपाव्यम्‌ नूनं शोध्यम्‌, देवभाक्‌ त्रिदशभोग्यं, हविः चरू afi 
पुनासि ? कच्चित्‌ किम्‌, अध्वरे यागे, दविजैः ब्रह्मणैः, आसार: 
सोमं लताविशेषम्‌ नमस्यसि प्रणमसि ? 

कोश:---प्रागतीता्थकं नूनमवश्यं निश्चये द्यम्‌, | 2) 1. 
१दन्तविभ्राण्डजा द्विजाः' । ( अध्वरः ५-६ कोरी / / 
१. दिजराजशिरोमणेभिदाँ द्विजराजध्वजशालितश्च 7 i 
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| बुद्धि | 'लुम्पेदवश्यमः कृत्ये तुकाममनसोरपि | समो वा हितततयोर्मासस्य पचि- 
gam: ॥' इति नियमात्‌ मलोपे अवश्यपाव्यम्‌ । भाड पूर्वात्‌ सुनोतेः 'आसुयु- 
| alto ३॥१॥१२६' इति ण्यतु वृद्धिः । 
॥ तिङन्तः-नमः करोतीत्यर्थे नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌ ३।१।१९' इति क्यचि 
| नमस्येत्यस्य धातुत्वाल्लटि नमस्यसि | 
\ वाच्यपरिवर्तनम्‌--ःवया अवश्यपाव्यं देवभाक हृविः पूयते । आसाव्यः 
नमस्यते ॥ ६६ H 

पुनद्रेढयति-- 

आचाम्यं सन्ध्ययोः कच्चित्‌ सम्यक्‌ ते न प्रहीयते । 

कच्चिदर्निमिवा ऽऽनाय्यं काले संमन्यसे ऽतिथिमु ॥ ६७ ॥ 
अन्वय:--( अयि साध्वि ) कच्चित्‌ ते सन्ध्ययोः सम्यक्‌ आचाम्यम्‌ न 
[न्व ( त्वम्‌ ) काले ( प्राप्तम्‌ ) अतिथिम्‌ आनाय्यमु अग्निम्‌ इव 
न्यसे ? 

हिग्दी-अये साधुनि, क्या तुम्हारी दोनों सन्ध्याओमें विधानसे आचमन 
छ तो नहीं होता ? और क्या तुम समयपर प्राप्त अतिथिको दक्षिण अगिनिके 
भमान मानती तो हो? 
; ' व्यास्या--अये साध्वि | कच्चित्‌ किंम्‌, ते तव शवर्याः, सन्ध्ययोः प्रातःः 
पायकाल्यो:, सम्यक्‌ विधि-विहितम्‌, आचाम्यम्‌ आचमनीयं कर्म, न नहि, 
दीयते रिच्यते ? कच्चित्‌ ( त्वम्‌ ) काळे समये ( प्राप्तम ), अतिथिम्‌ अभ्या- 
पम्‌, आनाय्यमु दक्षिणम्‌, अग्निम्‌ अनलमु, इव यथा, मन्यसे पूजयसि ? 
कोश:-'कच्चित्‌ कामप्रवेदने” । 

“यो गाहंपत्यादानीय, दक्षिणाग्निः प्रणीयते । 

तस्मिन्तानाय्योऽथाग्नायी, स्वाहा च हुतभुविप्रया' ॥ 
कैदन्त:--आनीयते इत्यथे 'आनाय्योऽनित्ये ३।१।१२७' इति आङ्पूर्वस्य 
' "दायादेशौ निपात्येते । 
इन्तः ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्य कर्मणि लटि, यकि 'घुमास्थागापा० ६।४। 
सम्मन्यसे . हीयते । मनु अवबोधने इत्यस्य दैवादिकस्य सम्पूर्वस्य कतैरि 
बन प्यपरिवततम्‌--समीचा आचाम्येन न प्रहीयते । अतिथिः आनाय्यः 
| "' इव संमन्यते ॥ ६७॥ 
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न प्रणाय्यो जनः कच्चिन्‌ निकाय्यं ते अधितिष्ठति । 
देव-कार्य-विघधाताय धमंद्रोही महोदये ॥ ६८ | 
अन्वयः- हे महोदये ! कच्चित्‌ धमंद्रोही प्रणाय्यः जनः देवकायंवि x 
ते निकाय्यं न अधितिष्ठति ? 
हिन्दी- हे अभ्युदयशालिनि | कया तुमसे असम्मत कोई धमंदरोही ग 
घर्म-ङ्रियाके विनाशके लिये तुम्हारे आश्रममें तो नहीं रहता ? 
ब्याख्या- हे महोदये अभ्युदयशालिनि ! कच्चित्‌ इति प्रश्ने, sul 
सुकृतविघाती, प्रणाय्यः असम्मतः, जनः प्राणी, देवकार्यं विघाताय i í 
aa, ते तव, निकाय्यम्‌ आवासम्‌, न नहि, अधितिष्ठति अधिवसति ! 

कोशः--'निकास्यनिलयाल्याः' । ` 


१३४ 


स्याद्धमंमख्रियाँ पुण्यश्रेयसी सुकृतं वृ षः | 
कृदन्तः--अधिपूर्वस्य स्थाधातोयोगे 'अधिशीङ्स्थासां कमं १४४ 
कर्मेतया द्वितीया । "तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३.१५' इति afa 
चतुर्थी । भाववचनाश्च ३।३।११' इति घनि उपधावृद्धौ, “qr 
, ७।३।३२' इति नस्य तकारे विघातः । प्रपूर्वात्‌ नी धातोः 
३।१।१२८' इति निपातनात्‌ प्रणाय्यः । निपूर्वात्‌ चिन्‌ धातोः पा” 
३।१।१२९ इति निपातनात्‌ निकाय्येत्यस्य सिद्धिः | ; 
तिडन्तः--अधि-पुवेस्य ठा गतिनिवृत्तौ इति भौवादिकाल्लटि पति 
७।३।७८' इति तिष्ठादेशः । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--कच्चित्‌ धमंद्रोहिणा प्रणाय्येन जनेन निकासी í 
छीयते ॥ ६८ ।। 
तथव च जिज्ञासते-- 
कुण्ड-पाय्य-वतां कच्चिदरिनिचित्या-वतां तथा | 
कथाभी रमसे नित्यमुपचाय्य-वतां शुभे ! ॥ ६९ l 
अन्वयः--अयि शुभे | कच्चित्‌ ( त्वम्‌ ) कुण्डपाय्यवताम्‌ अर्ति 
तथा उपचाय्यवताम्‌ कथाभिः नित्यम्‌ रमसे ? 
हिन्दी--अयि कल्याणिनि ! क्या तुम ( कुण्डपाय्य ) 


चित्यावतां ) आहूतारिनयों तथा ( उपचाय्यवतां ) अग्नि रे 
प्रेम करती हो ? 
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व्याख्या--अयि शुभ कल्याणिनि, (त्वमु) कुण्डपाय्यवताम्‌ कुण्डपाय्यनाम- 
gamer णामु, अग्निचित्यावताम्‌ आहिताग्नीनाम्‌, तथा तद्वत्‌, उपचाय्यवतामु 
उप-चाय्यार्निशालिनाम्‌, कथाभिः धर्मोपदेशवन्धैनित्यम्‌ प्रत्यहम्‌, रमसे faa । 
कोशः--'प्रबन्धकल्पना कथा प्रवल्हिका प्रहेलिका’ । 
तद्धितः--कुण्डपाय्यः अस्ति अस्येत्यर्थे 'तदस्याऽत्यरिमन्निति मतुप्‌ 
५।२।९४' इति AGT, तस्य "मादुपधायाश्च मतोर्वोऽयवादिभ्यः ८।२।९' इति 
वत्वे तेषाम्‌ । एवमु अग्नि चित्यावतामु उपचाय्यवताम्‌ इति । 
qea: gs: पीयते सोमोऽस्मिन्निति विग्रहे ‘क्रतौ कुण्डपाय्य-संचाय्यौ 
३।१।१३०' इति निपातनम्‌ । अग्नेश्रयनम्‌ इत्यर्थे 'चित्याग्निचित्ये च 
३।१।१३२' इति भावे क्यप्‌, तुक्‌ च निपात्यते । उपचीयते इत्युपचाय्यो$रिन 
भनौ परिचाय्योपचाय्यसमूह्याः ३।१।१३१' इति ण्यदायादेशौ निपातितौ 
( इति कृत्याधिकारः ) । 
वाच्यपरिवतनम्‌--हे शुभे कच्चित्‌ त्वया रम्यते ? ॥ ६९ ॥ 
सम्प्रति कृत्याधिकारं समाप्य प्रकी ्णंकाण्डेन प्रइनानेवास्याति- 
वधते ते तपो भीरु ! ender दिघ्न-नायकान्‌ । | 
अजेषी; काम-संमोहो, dawat दिनयेन वा॥ vo ॥ 
अस्वय:--हे भीर्‌ ! ते तपो aga ? विष्ननायकानु व्यजेष्ठा:, कामसम्मोहौ 
wit, वा विनयेन संप्राप्था: ? - 
५ हिन्दी- हे भयशीले ! तुम्हारी तपस्या बढ़ती तो है? तुमने विध्नके नायकों 
की जीत तो लिया है ( और ) काम तथा मोह भी जीत लिये हैं या तुम्हें 
भी प्राप्त हो गया है ? 
व्याख्या हे भीर भयशीले ! ते तव, तपः तपस्या, aad एधते । विघ्न- 
गायकानु त मोऽन्तरायनेतृनु, व्यजेष्ठाः विजितवती ? काम-सम्मोहो अरिषड्वगे- 
7 अजषी; न्यक्‌ चकर्थ । वा अथवा, विनयेन नम्रतया, संप्राप्थाः अयुवथा 
l इत्यपि ata योज्यमु । हे भीरु इति सम्बोधनेःपि संज्ञाविधेरनित्यत्वात्‌ 
गुणः ७।३।१०८' इति न गुण: । अथवा 'ऊडुतः ४।१।३६ इत्यूडि 
are Beal ज्ञेय: । : > 
| ¬ छन्दः पद्येऽभिलाषे च तप: कृच्छादिकर्म च' । 
||. _त:--विपूर्वाज्जयतेलुंडि 'विप राभ्यां जेः १।३।१९' इत्यात्मनेपदे, च्छे 
lat a पत्वे, ष्टुत्वे व्यजेष्ठा: । तस्यैव जेः परस्मैपदित्वात्‌ लुङि, ‘fafa 
Mag ७।२।१ इति वृद्धि: अजैषीः । 
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"वाच्य अरिवतनसु--तपसा वृध्यते । (त्वया ) विघ्ननायक्ता sm 
कामसम्मोहौ अजेषाताम्‌ | विनय: ( त्वामु ) सम्प्राप्तवान्‌ U ७० N ३ 
पुनः पृच्छति राम:-- - 
ना ssueafa तपस्यन्ती, गुरून्‌ RENG: | 
यमान-नोदविजिष्टास त्वं, निजाय तपसे 5तुबः ॥ ७१ ॥ 
| ee भीरु ) तपस्यन्ती त्वमु न Sl ? Je सम 
अतूतुषः ? यमात्‌ न उदविजिष्ठाः, निजाय तपसे अतुषः ? k ; E 
हिन्दी- भोरु ! तुम तपस्या करती हुई ऊबती तो नहीं : x E 
को खुब संतुष्ट तो कर दिया है? और अहिसादिसे उहिग्न तो नहीं di 
हो ? अपने तपसे सन्तुष्ट तो हो ! 58 ५ 
Ss व्याख्या--( हे भीरु ! ) तपस्यन्ती तपस्या कुवेती, त्वम्‌ शबरी, Es 
` आयस्यसि खिद्यसे ? geg आचार्यात्‌, सम्यक्‌ साधु, अतुठुपः तोषितवती अ 
3 यमात्‌ अहिसादिकर्मणो वा, न नहि, उदविजिष्ठाः उद्विग्ना असि? 
स्वीयाय, तपसे नित्य-तपस्यायै, अतुषः सन्तुष्टा असि ? ॥ ७१ ॥ 
कोश:---'कृतान्तो यमुनाभ्राता शमनो यमराडयमः' | 
“शरीरसाधनापेक्षं नित्यं यत्‌ कर्म तद्यम:' । 
अहिसासत्यास्तेयब्रहाचर्यापरिग्रहा यमाः ( यो० सू ) | , A 
कुदन्त;- कर्मणो रोमन्थतपोभ्यां वर्तिचरो: ३।१।१५' इति क्यर्‌, ` 
परस्मैपदम्‌ ३।१।१५' इति वार्तिकात्‌ परस्मैपदत्वात्‌ शतरि उगितश्च 
“श्षपूश्यनोनित्यम्‌ ७।१।८१' इति नुमि तपस्यन्ती 1 
तिडन्तः--तुष get इति धातोप्य॑न्ताल्लुडि 'णिश्रिद्रु० UUS 6 
‘ut चङ्युपधाया हृ स्व; ७।४।१' इति Bea, णिलोपे, FT इत्यस्य fea a 
लघोः ७।४।९४' इति भभ्यासदी्षऽतूतुषः । 'पुषादि० ३॥१५५ त्य 
ओविजी भयचलनयोः इत्यस्य लुङि “वज इट्‌ १।२ ।२' इति gal fet 
गुण:-उदविजिष्ठा: । सप्तमसर्गे ( द्वितीय पद्ये ) उद्विजितुमिति | 
वाच्यपरिबतंनम्‌-_तपस्यन्त्या त्वया न आयस्यते, गुरत* 
उदवेजि, अतोषि ॥ ७१ ॥ 
शबरीकतुँका पूजामाह-- 
अथाऽध्यं ` मधुपर्काऽद्यमुपनीया ऽऽदरादसौ | 
अचंयित्वा फलेरच्यौं  स्वत्राऽऽस्यदनामयम्‌ ॥ ७२ | 
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7 अन्वयः--अथ HAT मधुप्काद्यमु TAQ उपनीय अच्यो तौ फलैः आदरातु 
अचंयित्वा सर्वेत्र अनामयम्‌ आस्यत्‌ । 
हिन्दी--रामचन्द्रजीके प्रश्‍न कर चुकनेपर उस शवरीने agai- भृति 
भध्यंकी सामग्री एकत्र करके पूजा के योग्य उन दोनोंको फलोंसे आदरपूर्वक पुजा 
कर सभी विषयोंमें बुशलक्षेम है--ऐसा कहा | 
प्र IRA A रामप्रश्‍नानन्तरम्‌, असौ शवरी, मधुपर्काद्यम्‌ दधिमध्रुघृतादि- 
| निमितम्‌, अध्य पूजादिसामग्रीम्‌, उपनीय सङ्गृह्य, अच्यां पुज्यौ, तौ राम- 
| फले: अनन्नसस्यैः, आदरात्‌ श्रद्धया, अर्चयित्वा सम्पुज्य, सवंत्र qd- 
| Refi पृष्टविषये, अनामयम्‌ आरोग्यम्‌, आस्यत्‌ अचकथत्‌ | साकृतविशेषणः 
परिकरः । क्रियाद्वये शवर्य्यन्वयाद्‌ दीपकोऽपि । | 
कोश:--'अनामयं स्यादारोग्यमु चिकित्सा रुक्‌ प्रतिक्रिया ।' 
'षट्‌ तु त्रिष्वघ्येमर्घाथ पाद्यं पादाय वारिणि’ | 
तद्धित:--अघयिदम्‌ अर्ध्यम्‌ इत्यर्थे 'पादार्घाभ्यां च ५४।२५' इति तादर्थ्ये 
यति, भस्यास्य लोपे अ्घ्येम्‌ । 
छरूत:---उपनीय-- णीञ्‌ प्रापणे इति धातोः 'समान-कतूंकयो: पुर्वकाले 
३४२१ इति rama? उपसर्गयोगेन समासे ल्यप्‌ । अचे-धातोः कित्व 
भचयित्वा l š 
Ú तिइन्त:--'अस्यति-वक्ति-ख्यातिभ्योष्ङ ३।१।५२' इत्यङि 'आतो लोप इटि 
| ष १।४।३४' इत्यालोपे आख्यत्‌ । 
वोच्यपरिवरतनम्‌-_अमुया ada अनामयः आख्यायि | 
इति प्रकोणेकाण्डमु | पुनरधिकारकाण्डमारभमाणो निरुपपदक्ृदधिकारमाह- 
oad pr, इत्यत आरभ्य, 'आशिषि च auei s यावत्‌ । 
= Tee इत्यादयः 'आतो ARO ३।३।१२२' इत्यन्तम्‌ सोपपद- 
पान्ते गच्छन्ति ।। ७२ ॥ 
तेत्र शवरी प्रत्युत्तरयति-- 


सस्यस्य तव सुग्रीव: कारक: कपि-नन्‍्दन: । 

दुत प्रशासि मैथिल्याः संवमुक्त्वा तिरोऽभवत्‌ ॥ ७३ ॥ 
हे राम ! ) कपिनन्दनः सुग्रीवः तव सख्यस्य कारकः । ( त्वम्‌ ) 
ल्या ब्रुतमु द्रष्टा असि--सा इति sear तिरः अभवत्‌ | 


Ra 
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हिन्दी--हे राम ! amga सुग्रीव आपसे मैत्री करेंगे । आप सीता 
जल्दी ही देखेंगे--ऐसा कहकर Fe अ al ia | = 
ब्याख्या--हे राम | कपितन्दन: कीशात्मजः, FAA: तन्नामा ATA 
तव रामस्य भवतः, सख्यस्य मित्रत्वस्य, कारकः कर्ता। (त्वम्‌, म॑ वल्या: तह 
ga शीघ्रम्‌, द्रष्टा दर्शकः, असि भवसि । सा शवरी, एवम्‌ इत्थम्‌. उक्त्वा afi 
घाय, तिरो$भवत्‌ अन्तदँधौ । भाविकोऽलद्कारः | क्य i 4 
कुदन्तः--'ण्वुल्तुचौ ३।१।१३३ इत्यतः RAMA सूत्रोपस्थितिः i 
: द्रष्टेत्यादिप्रयोगेषु | x 
e Ces: सुग्रीवेण सख्यस्य कारकेण gad | (ला 
द्रष्ट्रा भूयते । तथा तिरोऽभूयत ॥ ७३ ।! 
शवर्यास्तिरोभावे तयोः पम्पाप्रापणं कविराख्याति-- 
नन्दनानि मुनीद्वा्णा रमणानि वनोकसाम्‌ | 
वनानि भेजतुर्‌ वीरौ ततः पाम्पानि राघवौ ॥ ७४॥ 
अन्वय:--ततः वीरौ राघवो, मुनीन्द्राणां नन्दनानि, वनौकसां र 
पाम्पानि वनानि भेजतुः | “ca : 
हिन्दी--शत्ररीके छिप जानेपर वीर राम-लक्ष्मण मुनियोँग श्रेष्ट तपि 
खुश करने वाले वनवासियोंके प्रिय पम्पाके निकटवर्ती अरण्योंको गये | l 
व्यास्या--ततः शबरीतिरोधानानन्तरम्‌, वीरौ शुरो, राघवी w 
मुनीद्राणां क्राषिश्रेष्ठाना, नन्दनानि आनन्ददानि, वनौकसाम्‌ 
रमणानि मनोहराणि, पाम्पानि पम्पासरोऽदूरभवानि, वनानि वि 
आसेदतुः | अनेककर्मणां भजनक्रियान्वयाद्‌ दीपकः । 
तद्धित:--पम्पाया अदूरभवानि पाम्पानि। अदूरभवश्च ४! 
रघोरपत्यमु इत्यपत्येऽणि 'ओगुंण: ६।४।१४६' इति गुणे राघवौ । z: 
तिडन्तः:--भज सेवायामु इति भौवादिकस्य लिटि द्वित्वादिकी । 
भजत्रपश्च ६"४।१२२' इति एत्वाभ्यासलोपौ भेजतुः | 2 aft! 
वाच्प०-वीराभ्यामु राघवाभ्यामु नन्दनानि रमणानि anfa J 
शिक्षा--विपदि del धृत्वाऽरण्यादरण्ययानम्‌ इति T 
हृद्य: ॥ ७४॥ 
तत्र रामो लक्ष्मण वत्ति-- 
भृद्धाऊली-कोकिल-क्रश्‍भिर्‌ arma: पश्य लक्ष्मण l! l 
रोचनैर्‌ भूषितां पस्पा-मस्माकं हृदयाविधमु ॥ ४ 
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it अन्वयः-- है लक्ष्मण ' वाहने: रोचनैः भृङ्गालीकोकिलक्रुङ्भिः भूषिताम्‌ ` 
अस्माकम्‌ हृदयाविधम्‌ पम्पाम्‌ प्य | s 
ttl हिन्दी है लक्ष्मण ! शब्द करने वाले तथा सुन्दर भ्रमरपंक्ति एवं कोकिल और : 
ह| ala पक्षियोंसे अलंकृत, हमलोगोके हृदयको व्यथित करने बाळे Tia l 
a व्यास्या--हे लक्ष्मण हे सौमित्रे !, वाशवै: कूजदृभिः, रोचनैः मनोहरैः, 


शृङ्गालीकोकिलक्रुड्‌भिः पट्पद-सद्भू-परभृत-कौ्ै :, भूषितां शोभिताम्‌, अस्माकं ` 
| विरहिणाम्‌, हृदयाविधम्‌ व्यथयित्रीम्‌, TETA तन्नामकं सरः, पञ्य निरीक्षस्व । 
इशि अनेकविश्षेषणायाः पम्पाया अन्वयाद्दीपकः | 

कोश:--वनप्रिय: परभृतः कोकिलः पिक gafr । 

RE कोश्वो$थ बक: कह्नः पुष्कराह्वस्तु सारसः' । 
समाः ~ भङ्गाल्यश्च कोकिलाश्च क्रुञ्च इति भूज्ञाली-कोकिलक्रच: तै: | 

mawe: । 

कैदन्त:---हृदयं विध्यतीति विग्रहे 'क्विप्‌ च ३।२।७६' इति क्विपि, 'ग्रहि- - 
ज्या ६।१।१६' इति सम्प्रसारणे, 'नहि-वृति-वृषि-व्यधि० ६।३।५८' इति पूर्व- 
Tecate हृदयाविधम्‌ । क्रचन्तीति विग्रहे 'ऋत्विगृदधुकू० ३।२।५९' इति 
क्विनि, निपातनान्नलोपाभावे, संयोगान्तलोपे, 'क्विन्‌ प्रत्ययस्य कुः Cig’ इति ` 
पय कुत्वेन डकारे भृङ्गाली-कोकिल क्रूडभि: । वाशनरोचनादयः “नन्दिग्रहि 
३।१।१३४ इत्यनेन साध्याः | 

शाच्य०--हे लक्ष्मण ! त्वया भूषिता हृदयावित्‌ पम्पा हश्यताम्‌ ॥ ७५ ॥ 

सम्भ्रति निरुपपदमेव कृतं दर्शयितुं प्रक्रमते-- 

परिभावीणि ताराणां पद्य मन्थीनि चेतसाम्‌ । 
उद्धासीनि जले-जानि दुन्वन्त्य-दथितं जनम्‌ ॥ ७६ ॥ 
जाति लक्ष्मण ! ताराणां परिमावीणि चेतसां मन्धीनि उद्भासीनि ` 
: त जन दुन्वन्ति इति पश्येति पूर्वेणाःवयः | 

| ह. मो. लक्ष्मण ताराओंको परास्त करने वाले, (विरहियोंके) चित्तको ` 
|. वाले खिले हुए कमल, प्रियारहित मनुष्यको पीड़ित कर रहे ë । 
x = लि लक्ष्मण ! ताराणां ज्योतिषां, परिभावीणि तिरस्कृत णि, 
| पानि, बद ae मन्धीनि माथीनि, उद्धभासीनि उत्फुल्लानि, जलेजानि ` 
| बोका क तें प्रियाविरहितं, जनं नरं, दुन्वन्ति उत्पीडयन्ति (व्यथयस्तीत्यथे:) । 
| पेणानि दवने$न्वितानी ति दीपकः | 
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(चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः ।' 
अनादरः परीभवः परीभावस्तिरस्क्रिया ।' 
समासः- -अविद्यमाना दयिता यस्य सः अदयितः, तम्‌ इति | 
कृदन्तः--जले अजनिषत इति विग्रहे ‘सप्तम्यां जनेडः ३।२।९७' इति| ` 
टिलोपे, 'तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ ६।३।१४' इति सप्तम्या अलुकि teats it 
qaan भूधातोः 'न्दिग्रहिपचा दिभ्यः०-३।१।१३४ इति णिनौ, वृद्धौ पः 
भावीणि । एवं हि मम्थीनि उद्भासीनि इत्यत्रापि णिनिः। पचादि 
जनयतीति अचि णिलोपः । 
बाच्यपरिवर्तनम्‌-परिभाविभिः मरि 
जनः दूयते ।। ७६ ॥ 
पुनः रामो विरहमेवेतोऽविच्छिन्न पश््चाशीतितमपद्यान्तं वक्ति 
सर्वत्र दयिताऽधीनं सु-व्यक्तं रामणीयकम्‌ | 
घेन जातं प्रियाऽपाये कदू-वदं हंस-कोकिलम्‌ ॥ ७७ ॥ d 
अस्वयः--सर्वेत्र रामणीयकं दयिताधीनं सुव्यक्तम्‌ । येन प्रियापाये (१ 
हंसकोकिलम्‌ कद्वदं जातम्‌ । 
हित्दी--रमणीयता सभी जगह प्रियजनोंके अधीन ही रहती है, % 
स्पष्ट है। तभी तो प्रिया सीताजी के खो जानेपर भी हंस और कोकिल £ 
कटुभाषी जान पडते हैं । š 
araia सर्वस्मिन्नेव स्थाने, रमणीयकं रमणीयत्वम्‌, दित 
वल्लभायत्तम्‌ ( इति ), सुव्यक्तम्‌ सुस्पष्टम्‌ । येन यतः, प्रियापाये से 
(मे ) हंसकोकिलम्‌ चक्रा ङ्गपिकवृन्दम्‌, tee कटुभाषि, सञ्जातम्‌. i 
-अनुमातालङ्कारः | 
कोग:--'हंसास्तु श्रेतगर्तश्रक्राज़ा मानसौकसः ।' f 
ee कोकिलाश्च तेषां समाहारः हंसको किण 
वृक्षमृग० २।४।१२' इत्येकवद्भावे हंसकोकिलम्‌ | ú 
तद्वित--रमणीयस्य भावः रामणीयकम्‌ इत्यत्र 'योपधाई yen 
*५॥१॥१३२' इति बुञ्‌ । 
हि छदन्त:--कुत्सितं यथा स्यात्तथा वदतीति qand: aaa 
ae रथवदयोश्च ६।३।१०' इति कोः कदादेशः TSA । जन धार्त 
जनसनखनां सन्झलो: ६।४।४२ इत्याकारान्तादेशे जातम्‌ | 
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Ç दयिताधीनेन सुव्यक्तेन भूयते | हंसकोकिलेन 
aged जातेनाभावि ।। ७७ ।। 
पुनः रामस्तथैव वक्ति-- 
पक्षिभिर्‌ वितृदेर्‌ यूनां शाखिभिः कुसुमोत्किरे: । 
अ-ज्ञो यो, यस्य वा नाऽस्ति प्रियः, प्रग्लो भचेन्‌ न सः ॥ ७८ ॥ 
अन्वयः--यः अज्ञः यस्य वा प्रियः न अस्ति, स ( एव ) यूना वितृदः 
पक्षिभिः कुसुमोत्किरैः शाखिभिश्च प्रग्लो न भवेत्‌ । 
हिन्दी--जो रसानभिज्ञ है या जिसका कोई प्रिय हे ही नहीं, वही पुरुष 
युवकोंको सतानेवाले (कोकिलादि) पक्षियोंसे तथा फूलोंकी वृष्टि करनेवाले पेड़ोंसे 
ग्लानि प्राप्त नहीं करेगा ( नहीं तो सभी विरही इनसे व्यथित होंगे ही ) । 
व्याख्या--य: जनः, अज्ञः रसानभिज्ञः, यस्य मनुजस्य, वा अथवा, प्रियः 
्रेमकरः, (कोऽपि) न नहि, अस्ति विद्यते (विरक्तः संन्यासीति यावत्‌), स जनः 
(एव ), यूनां तरुणानां, वितृदैः हिसकैः, पक्षिभिः हंसकोकिलादिभिः, ( तथा ) 
कुमुमोत्किरैः पुष्पवषिभिः, शाखिभिः तरुभिः, प्रग्लः ग्लानियुक्तः, न भवेत्‌, नहि 
स्यातु ( नो चेत्‌ सर्वोऽपि स्यादेव पीडितः ) । अर्थापत्त्यळङ्का रः | 
कोश:---'बालस्तु स्यान्माणवको वयस्कस्तरुणो युवा ।' 
कृद्तः-त्रितृदन्ति इति fagar: । 'इगुपधज्चाप्रीकिरः कः ३,१।१३५ इति 
प्रत्यये, कित्वाद्‌ गुणाभावः । एवं जानातीति ज्ञः । प्रीणातीति प्रियः । उत्किरत्ति 
इति उत्किरा: । adda पूर्वसूत्रेण कः । प्रकर्षेण र्लायतीति विग्रहे 'आतश्चोपसर्गे 
\१।१३६' इति के, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्यालोपे प्रग्लः । 
तद्वित:--शाखा: सन्ति येषां ते इति विग्रहे 'ीह्मादिभ्यश्च ५।२।११६' इति 
इनि प्रत्यये शाखिनः, -तैः । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-येन अज्ञेन भूयते । तेन प्रग्लेन न भूयते ॥ ७८ It 
पुनरपि रामो निरुपपदक्ृदधिकारेण बिरहित्वमात्मनो व्यनक्ति-- 
ध्वनोनामुद्धमरेभिर्‌ मधूनामुद्धयेर्‌ भुशम्‌। 
afas: पुष्प-गन्धानां पतड्भैर ग्छपिता वयम्‌ ॥ ७९॥ 
ङ्ग वप 1 ध्वनीतामुद्धमै:, मधूनाम्‌ उद्धयेः, पुष्पगन्धानाम्‌ आजिघ्रैः, एभिः 
| गै. वयं भुशं रलपिता; । 
| (age) ध्वनि करनेवाले, ( पुष्पोके ) मधुओंको पीनेवाले, 
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*फूलोंकी गन्धोंको सूँघनेवाले इन पतज्भोंसे--श्रम रोंसे-- विशेषरूपसे हम 
पीड़ित हुए हैं | 


व्याख्या--हे लक्ष्मण ! ध्वनीनां मधुरशब्दानाम्‌, उद्धमैः उत्पादक: mi) १ 
पुष्परसानाम्‌, उद्धयेः पातृभिः, पुष्पगन्धानां कुसुमसुरभीणामु, आजजित्रैः am) उ 
-तृभिः, एभिः समीपवतिभिः, पतङ्गः भृज्जरित्यर्थ, वयम्‌ वियोगिनः पृ 
अत्यन्तम्‌, ग्लपिता: पीडिताः स्म इति शेषः । ग्लापनकारणोक्तौ काव्यलिङ्गम्‌। y 

कृदन्तः- OM बाव्दाग्निसंयोगयोः, घेद्‌ पाने इत्युत्पूर्वेकाभ्याम्‌, आईपुवेगा 
घ्रागन्धोपादाने इत्यतश्न 'पाध्राध्माधेड्हशः शः ३:१।१३७' इति शे, TAM- 
स्थाम्ना० ७।३.७८' इति ध्माघ्रोश्च धमजिघ्रादेशे उद्धमैः आजिघ्रैः, धेटः sma 
gaa: इति । ग्लायतेण्यन्तातु 'अतिह्ली० ७।३।३६' इति पुकि, 'स्लाल्नावनुवम É 
-च' इति मित्वातु ‘frat Bea: ६।४।९२' इति ga ग्लपि धातोः EKE, 
‘निष्ठायां सेटि ६॥४॥५२' इति णिलापे ग्लपिता: | धच 

वाच्यपरिवतनमु--उद्दमा saat आजिघ्रा इमे पतङ्गा अस्मानु T हे 
AST ॥ ७९ || 
रामः पुन राख्याति-- x 
घारयेः कुसुमोर्माणां पारयैर्‌ बाधितुं जनान्‌ । f 
राखिभिर्‌ हा हता भूयों हृदयानामुदेजये: ॥ ८० ॥ र 
अच्व4:--कुसुमोर्मीणां धारयै; जनानु बाधितुं पारये', हृदयानामु उदेक 
'शाखिभिः, भूयः हृताः ( वयमिति शेषः ) aa i š 
हिन्दो--फूल-समुदायको धारण करनेवाले, ( विरही ) न यय 


करनेवाले तथा हृदयोंको कपा देनेवाले पेड़ोंसे, खेद है कि फिर भी हम! 
रहे हैं । Ë 
व्याख्या -कुसुमोर्मीणां पुष्प-तर ङ्गाणामु, ध।रयैः धारकैः, जनात |. 
आणितः, वाधितुं पीडितुं, पारयैः क्षमैः, हृदयानां विरहि चेतसाम i 
उत्कम्पक:, शाखिभिः वृक्षैः, भूयः पुनरपि, हा इति aa, पीडिता वयम, 
'हिण इति शेषः । पूर्वोक्त एवालङ्कारः । हनने विशेषणत्रयस्य तुल्ययोग 
योगिता वेति सन्देहसङ्करः | 
कोशः--'भञ्गस्तरङ्ग strat’ । ‘at विषादशुगतिषु | 
वृक्षो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरु:! | 
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U विग्रहे ण्यन्ताद्‌ धृधातोः “अनु सर्गाल्लिम्पवुन्दधारि- 
पारि० ३।१।१३८' इति शे शपि च गुणायादेशे धारया: ! एवं पारयैः ण्यन्तः 
पृधातुः | उत्पुर्वकात्‌ एजृ कम्पने इति धाोर्ष्यन्तात्‌ पूर्ववत्‌ शे aft च 
उदेजये: | हनः क्ते अनुदात्तोपदेश० ६।४।३७' इति नलोपे हृताः । 
वाच्य०-- धारया: पारया उदेजयाः शाखिनः (अस्मान्‌) अवधिषुः ।८०॥ 
वियोगव्यथां प्रकटयति राम: 


wel दुःखस्य साहर्यो घायरासोदमुत्तमम्‌ । 
लिम्पेरिव तनोर्‌ वातैर्‌ चेतय: स्थाज्‌ ज्दलो न कः ॥ ८१॥ 
अन्वय:--माहस्भ्य: दुःखस्य ददैः, उत्तमम्‌ आमोरम्‌ धायैः, तनोः लिम्पैः 
इव वातैः, कः चेतयः sav: न स्यात्‌ ? ( सर्वोऽपि स्यादिति काकु: ) । 
हिन्दो--हमारे ऐसे वियोगियोंको दुःख देनेवाले उत्तम गन्ध, ( सुगन्धि ) 
धारण करनेवाले, मानों कि शरीरको तर कर देनेवाले वायुफे झकोरोंसे कौन 
चेतन नहीं जलेगा ? ( सभी जळेंगे यह विपरीत व्य्जना से निकलता है ) । 
च्यास्या-माहृरभ्यः मत्सद्शेभ्य:, दुःखस्य क्लेशस्य, Te: दातृभिः, उत्तमम्‌ 
उम्‌, आमोदं समाकषि गन्धम्‌, धायैः दधद्धिः, तनोदेहस्य, fard: 
MEK, इव यथा, वातैः मरुद्धिः, कः अन्यः, चेतयः प्राणी, ज्वलः दग्धः, 
T नहि, स्यात्‌ भवेत्‌ ? किन्तु सर्वोऽपि स्यादेवेति काकुः। तुल्ययोगिताऽछङ्कारः | 
| कोश:--'आमोद: सोऽतिनिर्हारी वाच्यलिङ्गत्वमागुणात्‌' | 
रैदन्तः--ददतीति विग्रहे 'ददातिदधात्योविभाषा ३।१.१३९' इति वैकल्पिके 
"पः इलो, ट्वित्वादिकार्ये ददैः । दध्रतीति विग्रहे शस्य पाक्षिकत्वात्‌ श्याद्‌- 
| पासुसंस्त्रतीणवसावह्ृ७ ३।१।१४१' इति णे, 'आतो युक्‌ ० ७।३।३३' इति. 
m धाये: । लिम्पन्तीति fang 'अनुपसर्गाल्लिम्प० ३।१।१३८' इति शे, 
s a: ७।१।५९' इति नुमि लिम्पैः 1 ज्वलतिकसन्तेभ्यो णः ३।१।१४०' 
वे पचाद्यचि ज्वल: | 


F नो्यपरिवतनमु-_केन चेतयेन ज्वलेन न भूयते ॥ ८१ ॥ 
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पुनः स्वकीयां मनोव्यथा व्यनक्ति-- र 
अत्रदयाय-कणा55ल्लावाश्‌ चारु-मुक्ता-फछ-त्वव; । 
gata चित्त-संखाद॑ चळम्‌-पर्णाऽग्र-संश्ृताः ॥ ८२ ॥ 
अन्बयः--चलत्पर्णाग्रसम्भृताः चारुमुक्ताफळत्वि पः अवर्यायकणात्राग 


व्याख्या--चलत्पर्णाग्रसम्भृताः कम्पमान पत्र-प्रान्त वंछग्ता:, ARE 
त्विषः मनोहर-मौक्तिककान्तय:, अवश्यायकणास्रावाः तुषा रलेशनिष्यन्दाः, कि 
dara चलच्चेतः, कुर्वन्ति विदधति । आर्थी उपमा काव्यलिङ्गप्रधाना | 
कोइः--'अवश्यायस्तु नीहारस्तुषारस्तुहिनं हिमम्‌? | 
समासः--मुक्ताफलानि इवेति विग्रहे “उपमितं व्याघ्रादिभिः० २१४ 
इति समासे मुक्ताफछानि। चारूणि च तानि मुक्ताफलानि चारमुक्ताफछागि, # 
fag इव Rad येषां ते इति विग्रहे 'सप्तम्युपमान-पूवंपदस्योत्तरपद 
बक्तव्यः २।२।२४' इति वातिकसाहाय्येत समासे मुक्ताफलत्विष:। अवशर 
कणा एव AAT: 'मयूरव्यंसकादयश्च २।१।७२' इति विशेषणसमासः | | 
दन्तः शशै गतौ इति भौवादिकाद्‌ धातोः 'इ्याहयधाखु० UA 
इति णे आयादेशे अवश्यायः । स्रु गतौ इति धातोः तेनैव णे, वृद्धौ आहार 
सं्तवतीति संस्रावः । पूर्ववत्‌ सिद्धिः | चित्तं च तत्‌ सं्रावमिति परनिपातो 
वाच्यपरिवतंतमु--चलत्पर्णाप्रसम्भुतै: चारुमुक्ताफ शत्विड्भिः 
aman: fandan: क्रियते ॥ ८२ ॥ j 
दुःखस्यात्ययमिच्छति राम:-- 


अवतायो भविष्यामि दुःखस्याञस्य कदान्वहम्‌ | 
न जोवस्या$वहारो मां करोति सुखिनं यमः ॥ ८३ ॥ 
अन्वय:--अहं कदा नु अस्य दुःखस्य अवसायः भविष्यामि | i 
अवहारः यमः मां सुखिनं न करोति | | प्र 
हिन्दी--मैं कब इस दुःखका अन्तकर्ता ager । जीवनके अत्तकर्ती “al 
भी मुझे सुखी नहीं बना देते ( अर्थात्‌ मुझे मार डालें तो मैं सुखी हो 
SATE — HG रामः, कदा कस्मिन्‌ काले, नु इति वितर्क, अर | 


वियोग-दुःखस्य, अवसायः समापकः, भविष्यामि सम्पत्स्यामि | जीवर 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


° . 
Digitized by Arya Sama Ey suRbition Chennai and eGangotri १४७, 


x अन्तकर्ता, यम: अन्तकः, मां दुःखिनं रामं, 
करोति | कि करोमीति विलपति ? आक्षेपध्वनिः । 
कृदम्तः-अवस्यतीति भवहृरतीति विग्रहे अवपुर्वंकात्‌ षोऽन्तकर्मणि इक्ति 
इ, दैवादिकात सो धातोः, हृन्‌ हरणे इति भौवादिकात्‌ हृधातो श्च श्याद्व्यधाखुट 
३।१।१४१' इति णे, 'आदेच उपदेशेऽशिति ६।१।४५' इति ओत आत्वे, “arar 
पर युक्‌ चिणूकृतो: ७।३।३३› इति युकि अवसायः | ऋकारस्य वृद्धौ अवहारः ॥ 


वाच्यपरिवतनमु-_मया अवसायेन भाविष्यते । जीवस्यावहारेण ats 
मुद्दी क्रिये ॥ ८३॥ - 


रामो विरहानलं शमयितुं विचारयति-- 

दह्ये ऽहं मधुनो लेहैर्‌ ader यथा गिरिः। 

नायः कोऽत्र स, येन-स्यां बता ऽहं विगत-ज्वरः ॥ ८४ tr 
अन्वय;- अहम्‌ उग्रैः दावे: गिरिः यथा मधुनः Be: दह्ये । येन अहं दिक- 
के वर: स्याम्‌ | अत्र स नायः कः नु बत? 
हिन्दी- मैं उग्र दावानलोंसे, पव॑तके समान मधु चुसनेवाले भ्रमरोंसे, जळ 
É! जिसके द्वारा मै सन्तापशुन्य हो जाउँ, यहाँ वह कोन उपाय है? हाथ Ë 
व्याल्या--अहं रामः, उग्रै: HU, दावैः दावानलैः, गिरिः पर्व॑तः, यथा s=. 
5 ITA, लेहै: लेढ्भिः ( भ्रमरैरित्यर्थ: ), दह्ये सन्तप्ये । येन कारणेन, 
E राम:, विगतज्वर: व्यपगतसन्तापः, स्याम्‌ भवेयम्‌ | अत्र अस्मिनु अवसरे, a= 
af PR, नायः उपायः, कः नु इति वितर्के, बत खेदे भवति | उपमाऽऽकषेपसङ्कुरः ७ 
a कोश; “औष: प्लोषे नयो नाये ज्यानिजीणों भ्रमो भ्रमौ' । 

fre: ज्वर: यस्य स: । “निष्ठा २।२।३६' इति निष्ठान्तस्ळ 

न्य लिहन्तीति fare 'श्यादुव्यधासु० ३।१।१४१' इति णे Së: ४. 
Ë ति दावा:, नयतीतिं नाय: । उभयत्रापि 'दुन्योरनुपसग ३1१ १४२ 


सुखिनम्‌ सुखान्वितं, = 


रिवतंनमु--माम्‌ उग्रा दावा गिरि यथा मधुनो लेहा दहन्ति bam 


(विय भूयेत । अत्र तेन नायेन केन भूयते ॥ ८४ ॥ 
OMY se बति रात 1 

q: ह ma ग्राहेणेवा55त्तमणवे । 

i १८ ह स्मरस्येव ` वनाऽन्तान्‌ मम मानसम्‌ ॥ ८५ tes 
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अन्वयः-स्मरस्य गृहान्‌ इव वनान्तान्‌ दृष्ट्वा मम मानसम्‌ | 
Frey इव अणंवे ग्राहेण आत्तम्‌ इव ( भवतीति शेषः )! 
हिन्दी--कामदेवके भवनके समान बनके प्रदेशोंको देखकर मेरा मन १ 
आविष्टके समान तथा समुद्रमें नाकेसे पकड़ लिये गयेके समान हो जाता है। | 
व्याख्या--स्मरस्य .कामदेवस्य, गृहानु गेहानि, इव यथा, वनान्तात्‌ क 
प्रदेशात्‌, दृट्वा विलोक्य, मम रामस्य, मानसम्‌ वान्तम्‌, ग्रहेण www 
समाविष्टम्‌ आक्रात्तम्‌, शव यथा, अर्णवे अब्धौ, ग्राहेण नक्रण, SUV ६ 
तम्‌, इव यथा, भवतीति शेषः | उपमालङ्कारः | | 
` क्रोश:--दले5पि ag निबेन्धोपरागार्कादयो ग्रहाः । 
gar: पुंसि च भुम्न्येव ।' 
CN विग्रहे गिहे कः २1१॥१४२' इति के, सरता qI 
“विभाषा ग्रह: ३।१।१४३' इति पाक्षिके णे, उपधावृद्धौ ae: । पचा 
` ` ब्वाच्यपरिवर्तनम्‌--मानसेन समाविष्टेन आत्तेन भूयते ॥ ८१ l 
.,पुनरपि मनोव्यथामेव प्रकटयति--- 
बाता55हति-चछच्‌-छाखा नतंका इव शाखिनः । 
दुःसहा हा परिक्षिप्ताः क्वणद्भिररि-गाथकेंः ॥ ८६॥ 
~ अन्वयः--वाताहतिचलच्छाखाः ववणद्भिः afama: 
शाखिनः नतेका इव हा ( इति खेदे ) दुःसहाः सन्ति | | 
: ~ हिन्दी--वायुके लगनेसे जिनकी शाखायें हिल रही ó T ही 
जो घिरे हुए है, ऐसे पेड नाच करनेवालोके समान दुःसह है, हा 
557 व्याख्या--वाताहतिचंल्च्छाखा: ` मरूल्ललतु-कम्पमाने-विटपा% ) 
गुञ्जद्भिः, अलिगाथकैः षट्पदगायकैः, परिक्षिप्ताः आवुता-, पा 
नतका लसका:, इव यथा, दुःसहाः कष्टसह्याः, सन्तीति हा क 
` › कोशः--'शाखा वेदप्रभेदेषु वाहपाइवंद्रुमाङ्भयोः' | 
“भ्रकुंसश्र भ्रुकुंसश्च भ्रूकुंसश्चेति नर्तकः । , 
ioe “स्रीवेशधारी पुरुष: नाटयोक्तो गणिकाञ्ज्जुका ! 
'“ ` समासः-वातस्य आहतिः, तया चलन्त्यः शाखा AST 
बहुब्रीहिः | अलयः एव गाथंका:, मयूरव्यंसकादित्वात्‌ समास पती 
कृदन्त:-नुत्यन्तीति विग्रहे नृती गात्रविक्षेपे इति धा. aat) 
३।१।१४ इति ष्लुनि, गुणे, नर्तकाः । गायन्तीति विप्रै” | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


a} 


a 


षष्टः सयः १४७ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
६१४५ इत्यात्वे “q: IET ३।१।१४६' इति थक़्नि गाथकैः । गायनैः इति 
पठित्वा 32 च ३।१।३७ इत्यस्योदाहरणं ज्ञेयमिति कविमर्म । 
'वाच्यपरिबतनम्‌--वाताहतिचलच्छाखँः परिक्षितः शाखिभिः नर्तकैः इव 
| दुःसहः भूयत ॥ ८६ H 
ऋष्यमूकयात्रावर्णनमाह-- 
एक-हायन-सा रज्भ-ग्ती रघु-कुलोत्तमौ । 
ल्वको शत्रु-शक्तोनामृष्यमुकमगच्छतामु ॥ ८७ ॥ 
भन्वयः--एकहायनसा रङ्गगती श्रुशक्तीनां लवको रघुकुलोत्तमौ ऋष्यम्‌ कम्‌ 
अगच्छताम्‌ । 
हिन्दो--एक वर्षक्रे हरिणके बच्चेके समान गमन करनेवाले, झत्रओंकी 
गक शक्तिका खूब विनाश करनेवाले, रघुवंशियोंमें श्रेष्ठ राम-लक्ष्मण, दोनों ष्य मु क. 
बि प्वेतको चले गये । 
व्पास्या--एकहायनसारङ्गगती एकवत्सर-कुरङ्गगमनौ, शत्रुशक्तीनां रिपु 
बढाना, लवको साधुध्वंसकौ, रघुकुलोत्तमौ काकुत्स्थवंशविशिष्टौ रामलक्ष्मणौ 
IS तन्नामकं गिरिम्‌, अगच्छताम्‌ अगाताम्‌ | उपमा, ऋष्यमूकगतौ 
Nasa हेतुरिति काव्यलिङ्गं च, अतः सद्भुरः । 
कोशः--'संवत्सरो वत्सरोऽब्दो हायनोऽस्त्री शरत्समाः 
` "सारङ्गश्चातके भृङ्गे कुरङ्गे च मतङ्गजे’ ( इति विश्वः) r 
a मास; -एकहायनसारङ्गस्य गतिः इव गतिः ययोरिति विग्रहे “quazaq-. 
` | «दस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपश्च २।२।२४' इति वातिकबलातु समासे 
NS । ऋषीणां समूह: ऋष्यम्‌ । ऋष्यम्‌ मुकम्‌ यत्र | कस्यचन 
वरेण वालिनः शक्ति: पवते कुष्ठिता न भवति, किन्तु ऋषीणामेव शृक्तिः 
| गा भवति । फलतः ऋषयस्तत्र मूका भवन्ति | अत एव तस्य पर्वेतस्य 
| के इति नाम जातम्‌ । 
अहात जिहीते वा भावानु इति विग्रहे ओहाक्‌ त्यागे, ओहाड 
br ag धातोः ‘ges ब्रीहिकालयोः ३।१।१४८' इति ल्युटि युगागमे 
पाप u लुनीत इति विग्रहे 'भ्रुसुल्वः समभिहारे बुत्‌ ३।१।१४९' इति 


TE Tat इति -भोवादिकधातोलेङि, शपि, . 'इषुगमियमां. छ 


T Ay 
त:| `° इति मस्य छते अडागमे अगच्छताम्‌ । टक 
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बाँच्चपेरिवरदनम--एकहायनसारङ्गगतिभ्याम्‌ लवकाभ्याम्‌ रघु x 
ऋृष्यमूकोऽगम्यंत ॥ ८७ ॥ 
as दशे सुग्रीवस्य मनःस्थिति वर्णयति 
तौ बालिः प्रणिधो मत्वा सुग्रीवोऽचिन्तयत्‌ कापः | 
बन्धुना विगृहीतोऽहं भूयासं जीवकः कथम्‌ ॥ ८८ u 
अन्वयः- -सुग्रीवः कपिः तौ बालिप्रणिधी मत्वा 'बन्धुना विगृहीतः न). 
i : भूयांसम्‌’ इति अचिन्तयत्‌ | 
त कपि उत दोनोंकों बालिके गुसचर मानकर सोचने छा 
कैसे जी सकूंगा ? / 
i aa तन्नामा सुंकणंः, कपिः वानरः, तौ रामलक्ष्मण ! ग m 
प्रंणिधी कपिराजचरी, मत्वा विचायं, बन्धुना भरात्रा, विगृहीतः विरोधि "उप 
सुग्रीवः, कथं केन प्रकारेण, जीवकः भव्यजीवनः, भूयासम्‌ फलतो थी 
एवम अचिन्तयत्‌ पर्यालीचयत्‌ | बका रानुप्रास: | बालिप्रणिधित्वोत्त्रेक्षणादुल 
'कोश:--यथाहेवणे: प्रणिधिरपसपंदचर: स्पश:' 1. | a. x | 
कृदेन्त:-प्रकषण निधीयते ज्ञातव्यमत्रेति विग्रहे ‘उपसे धोः किः 15) 
इत्यनुवर्तमाने 'कर्मण्यधिकरणे च ३।३।९३' इति अधिकरणे धा घाती: र 
'आतो लोप इटि च ६४।६४' इत्यालोपे प्रणिधी इति ढिवचतान्तम्‌ | 
इति विग्रहे जीव प्राणने धातोः 'आशिषि च ३।१।१५०' इति ॐ a 
इयेवं निरुपर्पदक्रदधिकारः gare: । ( अग्ने सोपपदक्कतः कर्म: 
इत्यादिसूत्राणि क्रमेण योज्यानि पाणिन्यष्टक गृहीत्वा )। ` af 
तिझन्तः-भू घातोः 'आशिषि लिङ्लोटी ३।३१७३' ३ a 
४लिंडाशिषि ३।४११६' इत्याद्धेधातुकतया शपो5भावे 'किदाशिषि १ HI 
इति कित्वाद्‌ गुणाभावे भुयासम्‌ । 
वाच्यपरिवर्ंनम्‌-सुग्रीवेण कपिना 'विगृहीतेन मया कथं जीवकेत 
इंत्य॑चिन्त्यंत । इति निरुपपदाधिकारः ॥ ८८ ॥ | 
Renta सोपपदंकृतमधिकृत्य कविबंक्ति द्वानवतितमपद्यान्तस्‌ | 
स शत्रु छोवौ मन्वानो राघवौ मलयं गिरिम्‌ । ` 
जगाम स-परीवारो व्योम-मायमिवोत्यितस्‌ ॥ ८९ U „| ` 
ये राषवौ at मन्वानः सपरिवारः स (SAT) | 
इव उत्थितम्‌ मलयं गिरिम्‌ जगांम । | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


षष्ठ: सर्गः १४९ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
x शत्रुओके विध्वंसकर्ता मानता हुआ सपरिवार ag 


(सुग्रीव) आकाश मापनेके लिये मानों उठे हुए मल्य पर्वेतपर चला गया i 
व्यास्या--राघवौ रामलक्ष्मणौ, शत्रुलावौ वैरिविनाशिनौ, मन्वानः निश्चि- 
| चानः, सपरिवारः स्वेष्टजनसहितः, स॒ सुग्रीवः, व्योममायमु अम्वरपरिमातुम्‌, 
इव यथा, उत्थितं उन्नतं, मल्यं मलयनामानं, ` गिरिमु अचलम्‌, जगाम ययौ | 
waa, सहोक्तिः, उपमाऽपि | एतावता सङ्करः ¦ 
कोशः--३८ पद्ये दृश्य: | 
समास:--परिवारेण सहेति विग्रहे 'तेन सहेति तुल्ययोगे २।२।२८' इति 
समासे “वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशे सपरिवारः | | 
हृदम्तः--शतून्‌ लुनीत इति fang 'तत्रोपपदमु सप्तमीस्थम्‌ ३।१।९२' इति 
ई सशब्दस्य द्वितीयान्तस्योपपदसंज्ञायाम्‌, 'कर्मण्यण्‌ ३।२।१' इति अण्‌ प्रत्यये, 
i उपपदमतिङ्‌ २ २।१९ इति समासे, वृद्धौ आवादेशे च शत्रुलावौ | व्योम 
मिमीते इति विप्रे 'ह्वावामश्च २।२।२' इत्यणि, 'आतो युक्‌ ० ७।३।३३' इति 
OMe व्योममायमू । 'उपसर्गस्य० ६,३।१२२ वा दीर्घः परीवारे | 
तिडन्तः--गम्लू गतौ इति धातोलिटि हित्वादिकार्ये 'अत उपधायाः 
2१११९ इति उपधावृद्धौ जगाम | | Ë 
नच्यपरिवतनम्‌--मन्वानेन सपरिवारेण तेन व्योममाय इव उत्थितः 
छः गिरिः जग्मे ॥ ८९ || 
WATTS ढुतकर्मप्रस्तावमाह-- 
राम-दं मार्रत इतं विषमस्थः कपि-द्विपम्‌ | 
शोका5पनुदस-व्यग्र प्रायुङ्क्त कपि-कुञ्जरः ॥ ९० l 
kas कपिकुञ्जरः aid कपिद्विपम्‌ शोकापनुदम्‌ अव्यग्रम्‌ 
त प्रायुङ्क्त | 
i पड़े कमिश्रेष्ठ सुग्रीवने, कल्याण देनेवाले कपियोंमें श्रेष्ठ, 
a वाळे एवं कभी न घबरानेवाले हनुमातुको दूत बनाकर भेजा । 
th eer विपन्नः, कपिकुञ्जरः शाखामृगाभ्यंहितः ( सुग्रीवः ), 
म sis कपिट्रिपमु वानरर्षभम्‌, शोकापनुदम्‌ सन्तापहारकम्‌, 
र ther रमु, मरुति पवनसुतम्‌ ( हनुमन्तम्‌ ), दूतम्‌ सन्देशहारकम्‌, 
Ace. । l हुतप्रयोगे शर्मंदादिविशेषणमुचितमिति परिकरः | 
| "SIS: कुञ्जर इवेति कपिकुञ्जरः | कपिः द्विप इवेति कपि- 
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द्विपम्‌ | 47 'वुन्दारकनागकुक्षरैः यातम २॥१॥६२' इति, उत्तरत्र x Ë 
व्यात्रादिभिः सामान्याप्रयोगे २।१।५६ इति समासः | | 

कदन्तः- शर्म ददातीति विग्रहे आतोऽनुपसग कः U इति के '। ( 
लोप इटि च ४।४।६४' इत्यालोपे शर्मेदम्‌ | दिषमस्थः--विपमे तिष्ठतीति करिः 


‘aft स्थः ३।२।४' इति कः । शोकमपनुदतीति विग्रहे “तुन्दशोकयोः परर : 
पनुदोः RIY इति कः । E 
तिइन्त;- -प्रोपाभ्याँ युजेरयज्ञपात्रेषु १।३।६४ इत्यात्मनेपदे, लङि, s 

TEAT: ६।४।१११/ इत्यलोपे प्रायुङ्क्त । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--विषमस्येन कपिकुञ्जरेण ada: कपिद्विपः शोगा 
अव्यग्रः मारुतिः दूतः प्रायुज्यत I ९० ॥ 
तथा च हनूमतः प्रस्थानमाह्‌-- 
विश्वासःप्रद-वेषो ऽसौ पथिप्रज्ञः समाहितः। र 
चित्त-संख्यो जिगीषुणामुत्पपात नभस्‌-तछम्‌ ॥ ९१॥ 
अन्वयः- विश्वासप्रदवेषः पथिप्रज्ञः समाहितः जिगीषूणां चित्तसं | गा 
( हतूमानु ) नभस्तलम्‌ उत्पपात । छ 
हिन्दी- विश्वासकारी वेषधारी, मार्गके जानकार, सतत सावधान, | 
लाषियोंके चित्तके ज्ञाता वह ( हनुमानु ), आकाशको उड़ चले | 
व्यास्या--विश्वासप्रदवेद: विस्रम्भजनक-परिच्छद: ( संन्यासी ); 4 
मार्गेनिपुणः, समाहितः सावधानः, जिगीषुणां जयैषिणाम्‌, चित्तसंख्य- म 
प्रसिद्धः मारुतिः, नभस्तलम्‌ व्योमप्रदेशम्‌, उत्पपात उड्टिडधे | | R 
कोशः--“समौ विश्वास-विस्तम्भौ भ्रेषो भ्रंशो यथोचितम्‌ । _ 
कुदन्त:- विश्वास प्रददातीति fang प्रे दाज्ञः ३।२।६' इतिं t कक 
पन्थानं प्रजानातीति विग्रहे पथिप्रज्ञः । 'समि ख्यः ३।२।७' इति के fi Je 
वाच्यपरिवतनम्‌- विश्वासप्रदवेषेण प्रथिप्रज्ञेग समाहिते 
अमुना नभस्तलम्‌ उत्पेते ॥ ९१ ॥ [र 
मारते: ऋष्यमूकपव॑तप्रापणमाह--- | पेय 


सुरःपेरिव घृणदभि: शाखिभिः पवना55हतेः | 
ऋष्यमुकमगाद्‌ BS: प्रगीतं सामगेरिव ॥ ९२॥ = ६ 
अन्वयः--पवनाहतै: ( अत एव) सुरापै: इव घूणं दिः afer | 
इव शङ्गः प्रगीतम्‌ ऋष्यमूकम्‌ अगात्‌ ( असौ इति शेषः ) । | 
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षष्टः सगः १५१ 
हिन्दी नी सम्पि, मानों कि us समान शूमते हुए IAÑ, 
एम्‌ सामगान करनेवालोंके समान भोंरोसे उपगीत, ऋष्यमूक पर्वतपर वह्‌ 
(amq) गये । 
व्याख्या--पवनाहतैः वायुविकम्पितैः, ( अतएव ) सुरापेः मद्यपैः, इव यथा, 
pita: भ्रमद्भिः, शाखिभिः तरुभिः, सामगैः सामश्रृतिपाठकतृंमिः, इव यथा, 
TF: भ्रमरः, प्रगीतम्‌ उपस्तुतम्‌, ऋष्यमूकं तन्नामकं पर्वतम्‌, अगात्‌ अगमत्‌, 
असाविति शेषः | उपमालङ्कारः | | 
कोश:--'नभस्वद्वातववन-पवमानप्रभक्षना:! | 
समास:--पवनेनाहता: पवनाहताः, Š: | ऋष्य॑ मुक यस्मिनु सः, तम्‌ । 
S: पिबन्तीति विग्रहे पा पाने धातोः, साम गायन्तीति विग्रहे 
कैग रे शब्दे इति कृतात्वाद्‌ गै धातोः 'गापोष्टक्‌ ३।२।८' इति टकि gut, 
धमग; इत्युभयम्‌ । प्रगीयतेऽस्मिन्निति अधिकरणे क्ते, 'घुमास्थागापाजहातिसां 
हलि ६।४।६६' इति इत्वे प्रगीतम्‌ । 
š तिडन्तः--इण्‌ गतौ आदादिकात लुङि 'इणो गा लुडि २।४।४५' इति 
गादशे, 'गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो लुकि अडागमेऽगात्‌ } : 
बाच्यपरिवतंनधु--प्रगीत: ऋष्यमूकः अगायि ( अमुना ) ॥ ९२ ॥ 
तत्रागत्य हनुमान्‌ वक्तुमा रभते-- 
तं मनोहरमागत्य गिरि वम-हरो कपिः । 
वीरौ सुखाऽऽहरोऽवोचद्‌ भिक्षुर्‌ भिक्षाहं-बिग्रहः ॥ ९६॥ 
rina भिक्षु: सुखाहरः कपिः ( हनुमान ) मनोहरं तं 
गत्य वर्महरी वीरौ अवोचत्‌ | 
o हिदी--भिक्षा पानेके योग्य शरीरधारी संन्यासी, सबको सुख देनेवाले 
।  हनुमानुजी, उस मनोहर क्रष्यमुक पर्वत पर आकर, तरुणावस्था-सूचक 
वीर राम-लक्ष्मणसे बोले | 
Te —frengfang: भिक्षायोग्य-वपुष्मान्‌ ( संन्यासित्वातु ), भिक्षु: 
Tey NURS आनन्दप्रंदः, कपिः वानरः हनुमान, वमंहरो कवचधारणक्षम- 
‘frara, वीरौ रामलक्ष्मणौ, अवोचत्‌ अगादीतु । कपेरागमने वचने चान्वयातु 


| nagn: | 


कोश 


"शीर्षण्यं च Rrasa तनुत्रं वर्म दंशनमू' । 
भिक्षुः परिद्राट्‌ कर्मन्दी' । ( ५-१०३ पद्यकोशे ) 1 
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RAR मट्टिमहाक्ाव्यम्‌ 
कुरतः मनो हरतीति विद ह Ç शकी 
= जुणे, मनोहरः । वर्म हरतः इति विग्रहेऽपि "जयसि च २।२।१० दा 
on छीलः इति fame आडि ताच्छील्ये ३।२।११ gah 


gÀ! खमाहरति तच Ua क i 
E | Baralt इत्यर्थे अहँ: ३।२।१२ इत्यचि भिक्षाहः | भिक्षते इता 


<वनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' इति उप्रत्यये भिक्षुः | 
Gasa: व्यक्तायां वाचि इति धातोछुँङिः “qat वचिः २।४।५३ ई 
Tm 'अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ्‌ ३।१।५२' इति सिचोऽङि वच उम्‌ ७॥ 


dl 


उ 
Qe’ इत्युमागमेऽडागमेऽवोचत्‌ | ह. 
याच्यपरिवर्तनम्‌--भिक्षाहँविग्रहेण भिक्षुणा सुखाहरेण कपिना वमंहरो at 
व्ञवक्षातामु ॥ ९३ ॥ š 
हनुमत उक्तिः षण्णवतितमपद्यान्तं याति । स पृच्छति Rt वृ 
बढिनावमुमद्रीद्ग युवा स्तस्बे-रसाविव । पु 
) आचक्षाथा मिथः कस्माच्छडुरेणा$पि दुर्गमम्‌ ॥ ९४॥ |G 
अन्बयः-स्तम्बेरमौ इव बलिनौ युवाम्‌ आचक्षाथाम्‌, शङ्करेण अ 
SAA अमुम्‌ अद्रीन्दम्‌ कस्माद्‌ इथ: | à 
3 बा समान बली आप दोनों बतावें ( कहें ) कि शक Š 
Goa भी दुर्गम इस पर्वेतराजपर क्यों आये हैं ? i i 
व्याख्या- स्तम्बेरमौ हस्तिनौ, इव यथा, युवाम्‌ रामलक्ष्मणौ, ae : 
व्हालिनौ, युवाम्‌ रामलक्ष्मणौ gt वीरो, आचक्षाथाम्‌ बूतम्‌ । श्रे | 
QM सम्भवतः, दुर्गमम्‌ दुष्प्राप्यम्‌, अमुम्‌ TAH, अद्रीन्द्रम्‌ पर्वत॑राजम्‌, 
SIO, इथ: आगच्छथः | अत्राप्युपमा | 
-कोशः--'इभः स्तम्बेरमः पद्मी यूथनाथस्तु यूथपः | a 
दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरदोऽनेकपो द्विपः ।। तेर 
कृद-त:-स्तम्वे रमेते इत्यर्थे 'स्तम्ब-कर्णयो रमिजपोः ३1२११ 
“aged कृति बहुलम्‌ ६1३1१४ इति सप्तम्या अछुकि च स्त अ 
ब्छरोति इत्यर्थे 'शमि धातोः संज्ञायाम्‌ ३।२।१४' इत्यचि शङ्कर | 
वाच्यपरिवतंन्वु--स्तम्बेरमाभ्यामु इव बलिभ्यां युवाभ्या4 lan 


Tq: afta: कस्मात्‌ ईयते | 


Pe ४॥ 
शिक्षा--वाङमाधुर्येण जनता वशमेतीति नयोऽचलः इति !! 3° 
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पुनरपि आगमनका रण युग्मेन पृच्छति 
णी IS ati a. a ks A 
$ व्यास छा राय FRR: mathe: स-निशाचरेः l 
j gg तरु-च्छत्नं मानुषाणाम-गोचरम्‌ ॥ ९५ ॥ 


भन्वयः--सनिशाचरैः गुहाशयैः wt: क्रव्याद्धि: व्यप्तम तुङ्गश्चङ्गतरु- 
च्छन्नमु मानुषाणाम्‌ अगोचरम्‌ अमुम्‌ अद्रीन्द्रम्‌ कस्मात्‌ इथः--इति पूर्वेणान्वयः | 
A. हिन्दी--राक्षसोंके साथ गुफाओंमें रहनेवाले क्रूर एवं मांसभक्षियोंसे भरे हुए 
"| ऊंचे शिखरवाले तथा पेड़ोंसे व्याप्त इसी कारण मनुष्योंके अगोचर, इस पर्वत- 
राजपर आप लोग किस कारणसे आये ë ? 

व्यास्या-सनिशाचरैः राक्षससहितैः, गुहाशयँ: गह्वरशायिभिः, we: दुष्टः, 
mtg: मांसभक्षिभिः, व्याप्तम्‌ भृतम्‌, तुङ्गश्चङ्गतरुच्छन्नमु उच्चशिखर- 
Psg, ( अत एव ) मानुषाणाम्‌ मनुष्याणाम्‌, अगोचरम्‌ अगम्यम्‌, अमुमु 
पुरतो दृश्यमानम्‌, अद्रीन्द्रं पर्वतश्रेष्ठ, कस्मात्‌ केन हेतुना, इथ आगच्छथ:--इति 
यि युग्मक पद्यम्‌ । सहोक्तिगभं काव्यलिङ्गम्‌ मानुपागोच रत्वे हेतूवत्या । 

कोश:---दरी तु कन्दरो वा et देवखातबिले गुहा । 

गह्वरं गण्डशैलास्तु च्युताः स्थुळोपला गिरे: ॥ 

समास; निशाचरै: सहिताः सनिञ्ञाचराः, तैः | तुङ्गानि श्रुङ्गाणि यस्य 
प: तुङ्गखङ्गर्चासौ तरुच्छन्नः तुङ्गश्युञ्जतरुछन्नः | 

ठैरन्त:--गुहासु शेरते इति विग्रहे 'अधिकरणे शेते ३।२।१५' gafa 
RRAN: | निशायां चरन्तीति विग्रहे “चरेष्टः ३।२।१६' इति ट-प्रत्यये निशाच- 
पैः सहिताः, तैः । | 

ri तुज्ञशैलतरुच्छन्न: अगोचरः कस्माद्‌ ईयते इत्येवम्‌ ॥९५॥ 
साइन ae कास्य Taag सप्तनवतितमाच्छततमपद्यावधि वृत्त" 
| कार, प्रकीर्णकाण्डे गतं ( २४-२६ ) सूत्रत्रयं च परिहृत्य, एजेः 
AR RR" इति खशधिकारतः पुनः प्रारभते | 


सत्वमेजय-सिहाऽऽढ्यान्‌ स्तनं-धय-सम-त्तिषौ | 


T. कथं नाडिन्धमान्‌ मार्गानागतौ विषमोपलान्‌ ॥ ९६ ॥ 
kam १ स्तनन्धयसमत्विषी ( युवाम ) सत्त्मेजयसिहाढ्यात्‌ विषमोपलानु 
| s पु मार्गानु कथम्‌ आगतौ ? 


Sah समान कान्तिवाले आप दोनों, प्राणियोको कपा देने वाले 
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सिहोसे भरे हुए तथा ऊँच-नीच पत्थरोंसे परिपूर्ण एवं नसोंको ढीले कर देनव 


L. 4 > ? 
मार्गों पर कैसे चल सके हैं : Re व 
ब्याख्या--स्तनन्धयसमस्विषौ शिशुसहशकान्ती सत्त्वमेजय सिहाढ्यान्‌ m 


कम्पककेसरिसम्भृतान्‌, विषमोपलानु उच्चावचप्रस्तरान्‌, नाडि bs 
कानु, मार्गान्‌ पथः, कथम्‌ क्रेन विधिना, आगतौ आयाता : उपमान 
लिङ्क 4 । 
eee वर्त्ममार्गाध्वपन्थान: पदवी सृतिः 1 š 
समास:- सत्त्वमेजयाश्च ते सिंहाः, तैः आढ्यास्तान्‌ | स्तनन्धयः समातिः 
| विषमा उपला येषु ते, तान्‌ । i A 
m camels विग्रहे 'एजेः खश्‌ ३।२।२८ इति x 
द्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमागमे सत्वमेजेया: । स्तन धग a 
de धातोः 'नासिकास्तनयोध्मधिटो; ३।२।२९' इति afa स्तनन्धयः a 
धमन्तीति विग्रहे 'नाडीमुष्टयोइच ३।२।३०' इति ध्माधाताः ate ye 
७।२।७८' इति धमादेशे 'खित्यनव्ययस्य ६।१।६६' इति gaa, १४ 
।३।६०' इति Bla नाडिन्धमाः, तानु | d 
$ Tan मालिया सत्त्वमेजर्याउहाढ्याः fe x 
नाडिन्धमाः मार्गाः कथम्‌ आगताः ? ॥ ९६ N 
नरपि पृच्छति हनुमानु-- 
: उत्तीणो वा ie wat: सरितः Re gee! L 
आसादितौ कथं ad न गजैः ERT ड कशी 
अन्वय:--बूतम्‌, कूलमुद्दहा: भीमाः सरितः कथम्‌ वा उत्तीर्ण * 
गजैः कथं न आसादितो.? af 
far आपलोगोंने किनारोंको छोड़कर बहतेवाली भग a 
को कैसे पार किया ? तथा किनारोंको खोद डालनेवाले हाथियोंसे * AN 
व्याख्या--्रतभू कथयतम्‌, कूलमुद्ृहाः तटोल्लङ्घनवार्हि 7» द| 
भयावहाः, सरितः नदीः, कथम्‌ केन विधिना, उत्तीणौं E af 
(युवाम्‌) कुलमुहुजैः सैकतभके:, गजैः करिभिः, कथं केन वि ! 
दितौ न प्राप्तौ । उत्तरणासादनक्रिययोरेककारकतया दीपकः | 
कोशः--'कूळं रोधइच तीरं च प्रतीरं च तटं त्रिषु । 
कृदम्त:--कूले nage वहन्तीति विग्रहे उदि कूठे रजि 
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q i 
वहोः ३९४ | 


e 
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x कुलमुद्दहा | एवम्‌ कूलमुद्रुजाः, Q: । उत्पूर्वकात्‌ त प्छवनतरणयोः, आङ्‌- 
qaa सादीति प्यन्तधातोः क्तप्रत्यये “श्रयुकः किति ७।२।४७' इति इण्निषेधे 
ऋत इद्धातोः ७।१।१००' इति रपरे, 'हलि च ८।२।७७' इति दीघ, णत्वे, 
उत्तीणों। 'णेरनिटि ६।४:५१ इत्यनुवर्तमाने निष्ठायां सेटि इति णिलोपे, आसादितौ r 
वाच्यपरिवर्तनस्‌--उच्यताम्‌ ( युवाभ्याम्‌ ) कथम्‌ कूलमुद्वहा भीमाः सरितः 
उत्तीर्णाः ? कथं वा कूलमुद्रुजाः गजाः न युवाम्‌ आसीसदनु ? ॥ ९७ ॥ 
अथ रामो हनुमन्तमुत्तरयति त्रिभिः पद्यः 
रामो अवोचद्धनूमन्तम्‌ आवामश्नं-लिहं गिरिम्‌। 

ऐव faza ! पितुः कामात्‌ पान्तावल्पं-पचान्‌ मुनोन्‌ ॥ ९८॥ 
अन्वय:--अथ रामः हनूमन्तम्‌ अवोचत्‌-हे विद्वन्‌ ! पितुः कामात्‌ acd- 
पचान्‌ मुनीन्‌ पान्तौ आवाम्‌ अश्रंलिहं गिरिम्‌ ऐव । 

हिन्दी -राम हनुमानुसे बोले- है विद्वन्‌, पिताजीकी इच्छसे परिमित 
पकानेवाले मुनियोंकी रक्षा करते हुए हम दोनों, मेघका स्पर्श करनेवाले, इस 
पवत पर आये हैं । 

o व्यास्या--रामः राघवः, हनूमन्तम्‌ मारुतिम्‌, अवोचत्‌ अगादीत्‌- है विद्वत 
x है धीमन्‌, पितुः जनकस्य, कामात्‌ इच्छातः, अह्पम्पचाचु परिमितपचानु, मुनीनु 
संयमिनः, पान्तौ रक्षन्तौ , आवाम्‌ राम-लक्ष्मणौ, wifes मेघस्पशिनम्‌, गिरिम्‌ ` 
भषम्‌, ऐव आगच्छाव | पालनागमनक्रिययोरेककारकसम्बन्धाह्दीपकालड्कारः । 
कोश:--'इच्छामनोमयौ कामौ” । 'शौर्योद्योगौ पराक्रमौ" । 

तद्धित:--कुत्सितो हुनु्यस्येति विग्रहे “भुमनिन्दाप्रशंसासु नित्ययोगेऽति- 
शयने । सम्वन्धेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति मतुबादयः ॥” इत्यभियुक्तोक्तेः निःदार्थे 
Ten सत्यस्मिन्‌० ५।२।९४' इति मतुपि 'शरादीतां च ६।३।१२० इति AF 
SIT । मतान्तरे शरादिपाठाभावात्‌ हनुमानिति । , 
शन्तः अभ्रं लेढि इति fang 'वहाभ्रेलिहः ३।२।३२' इति खशि awi- 


| | तमु । अल्पं पचन्तीति विग्रहे 'परिमाणे पचः ३।२।३३' इति खशि 
ती Tera: तान्‌ । 


राम: आत्मनो वंशविषये कथयति-- 
भसितेपचमोञ्ञानं सवंभोगोणमुत्तमस्‌ । 
आवयोः पितरं बिद्धि ख्यातं दशरथ भुवि ॥ ९९ ॥ 
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अन्बयः--अमितम्पचम्‌ ईशानम्‌ सर्वभोगीणम्‌ उत्तमम्‌ भुवि x 
दशरथम्‌ आवयोः पितरं विद्धि | i. 
हिन्दो--प्रचु र मात्रामें जिनके यहाँ अन्न पकता ह्‌ ( स्नातकोंको aie 
करानेके हेतु ), जो ऐश्रयंशाली सब सुखोंके उपभोक्ता, पृथ्वी पर उत्तम पुर 
प्रख्यात हैं, वही दशरथजी मेरे पिता हैं, यह आप जानें | 
व्याख्या--अमितम्पचम्‌ प्रचुराक्षपाचकं ( दीनानाथ-स्नातक-संग्यास्यादीत 
भोजनार्थमित्यर्थः ), ईशानम्‌ ऐश्वयेशालिनम्‌, सर्वभोगीणम्‌ सकलसुखभोग8म 
उत्तमम्‌ महापुरुषच्‌, भुवि धरायाम्‌, ख्यातम्‌ प्रसिद्धम्‌, दशरथम्‌ War 
प्रथितम्‌, आवयोः रामलक्ष्मणयोः, पितरं जनकं, विद्धि जानीहि | ताक 
विशेषणतया परिकरः | 
कृदन्तः-_अमितं पचतीति विग्रहे मितनखे च ३। :।३४' इति खशि, उ 
कृत्ये अमितम्पचः, तम्‌ | ईश ऐश्वर्ये इति धातोः 'ताच्छील्य० ३।२।१२९ ई 
चानशि ईशानः, तम्‌ । 
तद्धितः--सर्वेभोगाय हित इत्यर्थ सुबन्तात्‌ arenga aa 
खः ५॥१॥९' इति से, तस्येनि सर्वभोगीण:, तम्‌ । | 
तिडन्त:--विद ज्ञाने इति आदादिकात्‌ धातोर्छोटि, हो, 'हुझल्भ्यो 9 
६।४।१०१' इति get विद्धि | 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--( त्वया ) अमितम्पचः ईशानः सर्वभोगी 
ख्यातः दशरथः पिता विद्यताम्‌ ॥ ९९ ॥ 
आगमनकारणमाह राम:-- 
छहेन दयिता ऽरण्याद्‌ रक्षसा ऽरं-तुदेन नः । 
अनुयंम्पशयया मूर्त्यां gat तां मृगयावहे ú १०० l j 
_ अन्वयः-अरन्तुदेन रक्षसा असूर्यम्पश्पया मूर्त्या उपलक्षिता T ° 
छलेन अरण्यातु हृता तां मृगयावहे ( भावामु इति शेषः )! 
हिन्दो--मरमंभेदी राक्षसने qed को न देख सकनेवाली कात्तिसे 36 al 
बड़ी कोमल मेरी प्रियाको छलसे हर लिया है; उसीको हमलोग खोज 
व्याह्या--अरुतुदेत मर्मभेदिना, रक्षसा कुणपेन (रावणेन), 
qeq sapa, मृत्या तनुलक्षणया, उपलक्षिता विदिता, नः asa 
ed (सीता), छलेन छद्मना, अरण्यातु AAT, हृता अपनीतां l a A 
qaia अन्वेषयावहे, आवामिति Sq: । अन्वेषणस्य हेतोएक्ततया क्र 


बक 


णः उ 
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| —'अरुन्तुदन्तु मर्मेस्पृक्‌' । 

'प्रसभन्तु बलात्का रो हठोऽथ स्खलितं छलम्‌' | 
कृदन्‍्त:---अरूंषि तुदतीति विग्रहे 'विध्वरुषोस्तुदः ३।२।३५' इति खशि 
बइन्तुद:, तेन । सूर्यमपि न पश्यतीति विग्रहे 'असुयंललाटयोहेशितपोः 312136" 
इति खशि, असूर्यम्पश्येति असमर्थसमासः, सूत्रनिर्देशात्‌ । ततः 'उपपदमतिङः 
| २।२।१९' समासे, सुपो लुकि, 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।६७' इति मुमि, 
"| प्ाध्राध्मा० ७।३।७८' इति पश्यादेशे असूर्यम्पश्या, तया । 
तिइन्त:--मृग अन्वेषणे इति स्वाथिकण्यन्तादग्लोपिनो धातोर्लटि मृगयावहे। 
वाच्यपरिवतनस्‌-अरन्तुदम्‌ रक्षः नः दयिताम्‌ अहार्षीतु । सा मृग्यते 
बावाभ्याम्‌ ॥ १०० H : 
सम्प्रति हनुमान्‌ रामं क्रमेणोत्तरयति स्वकार्य्योपष्टम्भम्‌ agM: पद्चे:-- 
प्रत्युचे मारुती रामम्‌-अस्ति बालीति वानरः । 
शसयेदपि संग्रामे यो छलाटं-तपं fag ॥ १०१॥ 
' अन्वय:-- मारुति: रामं प्रत्यूचे ( हे राम ! ) वाली इति वानरः अस्ति, यः 
गामे छलाटन्तपं रविमु अपि शमयेत्‌ । : 
हिन्दी- हनुमानुजी रामचन्द्रजीसे बोले--( हे रामजी ! ) बाली नामका 
गर है, जो संग्राममें बारह बजेके qalay भी परास्त कर सकता है | 
i iet: हनुमान्‌, रामं राघवं, प्रत्यूचे प्रतिबभाषे, ( हे राम! ) 
a त्यनेन नाम्ना प्रसिद्धः, वानरः कीशः, अस्ति ada, यः असौ, संग्रामे 
„ 'छेछाटन्तपं प्रचण्डं, रविम्‌ मातंण्डमू, अपि सम्भावनायाम्‌, शमयेत्‌ अवः 
। प्रतीपालङ्कारः | 

न sare तपतीति विग्रहे ललाटन्तपः, तमु । पुर्वेसुत्रोदाहरणम्‌ | 
उगा ग्या लक्ष आलोचने इति चौरादिकादु धातोः 'शकि लिड्‌ च 
र इति fafs, मित्त्वाद हस्वे शमयेत्‌ | धातोरनेकार्थंतयाऽवसादनमथंः। 
॥ = व्यपरिवतं नम्‌-_मारुतिना रामः प्रत्यूचे । बालिना वानरेण भूयते येन 
f me * रविः शम्येत ॥ qoq ॥ ; 
jE gag अभिधत्ते ` | 

I उग्रस्पश्येन सुग्रीवस्‌ तेन sam निरांकृतः । 

तस्य मित्रोयतो दुत: संप्राप्तो$त्मि वशंवदः ॥ १०२ ॥ ` 
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झन्वयः- -उग्नम्पयेन तेन भ्रात्रा frasa: सुग्रीवः ( अस्तीति शपः); 
faq: दूतः : अस्मि | 
: तस्य वशंबदः दूतः सम्भ्रा्तः : 
EE see रखनेव ले उस ज्येष्ठ भाईसे निकाल दिया गया पुणा 


नाम का छोटा भाई है | आपसे मैत्री चाहने वाले उन्हींका मैं आपका वशंवद त 


पोत germ, तेन वालिना, भ्रात्रा ज्येष्ठ सहीद 
निराकृतः नि.सारितः, सुग्रीवः तन्नामा कनिष्ठ: भ्राता, a हि 
सित्रीयतः भवता सह सख्यमिच्छतः, तस्य सुग्रीवस्य, AUIS: AAU 
मारुतिः, दूतः सन्देशहरः, TENE: समागतः, अस्मि भवापि aeg 
लद्भार: | ahs 
ata: 'स्यात्सन्देशहरो दूतो दूत्यं तद्भावकर्मणी .। A 

कृदन्तः-=उग्रं पश्यतीति विग्रहे, “उग्रम्पइ्येरम्मदपाणिन्धमाश्च ang 
इति निपातनाद उग्रम्पश्यः, तेन । वशं वदतीति विग्रहे पिय 
३।२।३८' इति खचि वशंवदः | मित्रम्‌ आत्मत इच्छति इति विग्रहे स a 
क्यच्‌ २।१।८' इति सुवन्तातु क्यचि, ‘Fafa च ७४1३२ इतीत्वे मि | 

शतरि मित्रीयनु तस्य मित्रीयतः | . | 
B बाच्यपरिवतनम्‌-उग्रम्पश्यः सः भ्राता सुग्रीवम्‌ निराकार्षीत्‌ | १९. 
दूतेन सम्प्रापतैन भूयते ॥ १०२॥ 
` रामस्य कार्यसिद्धये हनूमान्‌ युक्तिमाह 

fra-aat ऽपि insg ब्रुवे मिथ्या परं-तय | 
सख्या तेन दशा-प्रीबं निहन्तासि दविषन्तयम्‌ ॥ १०२ 44 

अन्वयः- हे परन्तप ! प्रियंवदः अपि अहं ( हनुमान ) भि 
तेन सख्या सता द्विषन्तपं दशग्रीवं निहन्तासि । ) ४१ 

हिन्दी- शत्रुनिषुदन ! प्रिय बोलनेवाला भी मैं ( हग a 
बोलता । ag यदि आपके मित्र हो जाँय तो आप शत्रुघाती रावण all 

व्याख्या हे परन्तप हे शत्रुनिषूदन ! प्रियंवदः प्रियभाषी, a 
वनायामु, अहं हनुमान, मिथ्या मृषा, न नहि, बुव व्याहरामि e f 
सख्या मित्रेण, सता जातेन, द्विषन्तपम्‌ शत्रुघातिनम्‌, दशग्रीवं < ' 
मारयितासि । भाविकालङ्कारः । | Ye: 

कृदन्तः-दविषन्तं परं वा ` तापयतीतिं fang ‘fest 
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x खचि, णिलोपे, “खचि हस्वः ६।४।९४' इत्युपधा ह्रस्वे मुमागमे च संयोगान्त- 
alt द्विषन्तपः । संयोगान्तलोपातिरिक्तं सर्वमन्यत्‌ कृत्वा परन्तपः साध्यः | 
तिङन्तः--निह्न्तासि इति लुइन्तयोगे 'जासिनिप्रहण० १।३।५६' इति शेष- 
| त्वविवक्षाभावान्न षष्टी, किन्तु कर्मणि द्वितीया दशग्रीवम्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--मया प्रियंवदेन अपि मिथ्या नैव उच्यते । त्वया 
faat दशग्रीवो निहन्ता ( निघातिता ) ॥ १०३ ॥ 
ad हनुमान्‌ प्रस्तावं करोति 

वाचंयमोऽहमनृते सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 

एहि, सवं-सहं मित्रं सुग्रीवं कुरु वानरम्‌ ॥ १०४॥ 
अन्वयः-अनृते वाचंयमः अहम्‌ ते एतत्‌ सत्यं ब्रवीमि । एहि, adag सुग्रीवं 
वानरं मित्रं कुरु । 

हिन्दी -झूठमें मौन रहनेवाला मैं आपसे सत्य कह रहा हूँ । चलिये, सभी 
कार्योमें समर्थ सुग्रीव वानरको मित्र बनाइये | 

व्यास्या-अनृते असत्ये, वाचंयमः मौनब्रती, अहम्‌ हनुमान, ते तुभ्यम्‌, 
एतु इदमू, सत्यं तथ्यं, ब्रवीमि व्याहरामि | एहि आगच्छ, सर्वंसहं सर्वेकार्येषु 
समध, सुग्रीवं वानरं, मित्रं सुहृदं, कुरु सम्पादय | 

कृदन्त:---वाचं यच्छतीति विग्रहे यम उपरमे इति भौवादिकाद्‌ “वाचियमो 
Es इति खचि 'वाचंयमपुरन्दरौ च ६।३।७९' इति मुमागमे निपातिते 
or Lad सहते इत्यर्थे 'पु:सर्वयोर्दारिसहोः ३।२।४१' इति खचोऽतन्तरम्‌ 
हूः । 

ये j करणे इत्यतो लोटि हौ, anpa उ: 319108" 
ot, गुणे, 'अत उत्सार्वधातुके ६।४।११०' इत्युकारे “उतश्च प्रत्ययाद- 
पर्वात ६।४।१०६' इति हेर्लुकि कुरु । 

सुन aa मया एतत्‌ सत्यमु उच्यते । ईयतामु, adag: 
a as मित्रं क्रियताम्‌ । 

सत्यं ब्रूयात्‌ प्रियं ब्रूयादिति भनक्ति स्मारयति ॥ १०४॥ 
*  सङ्गमयितु हनुमान्‌ रामं मलयाचलं नयति 
सवं-कष-यश:-शाखं राम-कल्प-तरं कपिः । 
आदाया sii प्रायान्‌ ned फल-शालिनम्‌ ॥ १०५ ॥ 
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अन्वय:--करपि: सर्वङ्कषयशःशाखं रामकल्पतरुम्‌ नादात अन्नङुष एट 


डत कोप दात सवँव्यापी यशरूपी GEIS रामचदलो 
कल्पवृक्षको लेकर, मेघको छूने वाले फलोंसे शोभायमान मर्याच रक] चले x 
व्याख्या--कपिः. हनुमानु, सर्व डूषयशःशाखम्‌ विश्वव्यापिकी तिविटप 
रामकल्मतण्मु राघव-कल्पवृक्षम्‌, आदाय गृहीत्वा, अभ्रङ्कषम्‌ मेष | 
( अत्युन्नतमित्यर्थ: ), फलशालितम्‌ आम्रादिफलितम्‌, मलयं तन्नामकं गि | 
प्रायाद्‌ ययो | रूपकालडकृति: सह समालङ्कारेण राजतेऽत्र | , 
कोशः--'अभ्रं मेघो वारिवाहः स्तनयित्नु्वेलाहकः' । ( कपिः ७-२९ )। 


समासः--राम एव कल्पतरुः रामकल्पतरू: | मयूरव्यंसकादित्वात्समारः à 
कुदन्तः- सवै कषन्तीति विग्रहे 'सर्वकूलाभ्रकरीषेषु० UR’ इति ail x 
सर्वङ्कबाणि यशांसि कीर्तयः शाखा: यस्येति समासः | तद्वदेव AY 
आन कपिता HAST: फलशाली मल्य: प्रांयायत ॥ १०५ g. 
सम्प्रति सुग्रीवचिन्तापगमम ख्याति केवि:--- : 
सेघं-करभिंवायान्तमृतुं रामं वलंमान्वितः । ` | 
ष्वा मेने न सुग्रीवो बालि-भांनुं भयं करम्‌ ॥ १०६ !| काय 


अन्वय:--क्लमान्वित: सुग्रीवः मेंघङ्कूरम्‌ ऋतुम्‌ इवे आयान्त रामं ह 
बालिभानुमु भयङ्करं न मेने | ल 
हि सतत सुग्रीवने वर्षा-ऋतुक्रे समान आते हुए रामचन्द्रकी ° 
बालीरूपी सूर्यको भयङ्कर नहीं जाना | ai 
ब्याख्या क्लमान्वितः सन्ततः (बालिनेति शेषः), सुग्रीवः it 
TSU अभ्रसर्जकमु, ऋतुम्‌ कालम्‌, इव यथा, आयान्तम्‌ आग हि i 
दाशर्राथ, इष्टवा वीक्ष्य, बालिभानु, वालिरूपिणं सूर्य, भयङ्कर भीषणः 
अवाबुध्यत | STATA स्फुटतरा, रूपकमिति सन्देह-सद्भरः । 
कोश:--भानुहँस: सहस्नांशस्तपनः सविता रविः | , इति | 
कृदन्तः-मेघं करोतीति विग्रहे मेघतिभयेषु कृनः ३।२४ | 
मेघङ्करः । तद्वदेव भयङ्करः | | x et i 
तिडन्त:--मनु अवबोधने धातोलिटि हित्वे$भ्यासकार्ये अत a 
६।४५२०' इति एल्वेध्म्यासलोपे मने। . 
बाच्प०- क्लमान्वितेन सुग्रीवेण वालिभानुर्भ यद्धूरो न मेने 
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REE ON SE! 
| रामसुग्रीवयो: सख्यमाह कविः--_ rr s ged 
उपास्यकुरुती: सङ्यमन्योन्यस्य” प्रियंकरौ | 
क्षेमंकराणि कार्याणि पर्यालोचयता तत: n १०७ ॥ 
अन्वयः--अन्योऽन्यस्य प्रियङ्करी उभौ उपारिन सख्यम्‌ अकुरुताम्‌ | ततः 
क्षैमङ्कराणि कार्य्याणि पर्यालोचयताम्‌ | 
| हिम्दी-परस्पर प्रिय करने वाले दोनोंने अग्निके समीप ( अरिनिसाक्षिक ) 
| रता की । वाइमें अपने कल्याणकारी कार्योपर विचार किया । 
व्यास्या--अन्योऽ्रस्थ परस्परस्य, प्रियंकरौ उपकारकर्तारी, उभौ राम- 
giat, उपाग्नि वह्लिसमीपमू, सख्यम्‌ मित्रत्वम्‌, अकुरुताम्‌ कृतवन्तौ । ततः 
तदनन्तरम्‌, क्षेमङ्कराणि कल्याणकतु णि, कार्याणि कतंव्यानि, पर्यालोचयताम्‌ 
थब्रारयताम्‌ | सख्यक्गिया पर्यालोचनक्रिया एककारकस्येति दीपकः | 
समाः--अग्नेः समीपम्‌ उपाग्नि । 'समीपार्थेऽव्ययीभावः | 
दन्तः -प्रियम्‌ कुरुत इति विग्रहे 'क्षेमप्रियमद्रे$ण्‌ च ३।२।४४' इति खचि 
Pret । एवं क्षेमङ्क राण्यपि | 
तदित:--सख्युर्भाव: इति विग्रहे ‘wep: ५।१।१२६ इति ये सख्यम्‌ । 
| गाच्पपरिवतनम्‌--प्रियङ्क राभ्यां ताभ्याम्‌ सख्यमक्रियत | ततः कषेमङ्कराणि 
शर्याणि पर्यालोच्यन्त ।। १०७ ॥ 
भति रामः सुग्रीवसस्येन प्रसन्नोऽभवदिति वर्णयति-- 
आशितं-भवमुत्कृष्टं वल्गितं शायितं स्थितम्‌ । 
बह्वमन्यत काङुत्स्थः कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ ॥ १०८ ॥ 
बह काऊुत्स्थः कपीनां स्वेच्छया कृतम्‌ भाशितम्भवम्‌ उत्कृष्टम्‌ 
कम्‌ शितम्‌ स्थितम्‌ बहु अमन्यत | 
ह SaaS वानरोंके अपनी इच्छासे किया गया खाना, किलकारी 
। सोना, बैठना इत्यादि व्यवहारोंसे बढे प्रपन्न ये । 
STE — काकुत्स्थः रामः, कपीनां वानराणाम्‌, स्वेच्छया निजाभिळाषेण, 
त म आशितम्भवम्‌ सतृप्तिभोजनम्‌, उत्कृष्टम्‌ उन्नतम्‌, वल्गितम्‌ 
फ यितम्‌ निद्रालाभः, स्थितम्‌ विश्राम इत्यादिव्यवहारम्‌, बहु भुरि; 
षः यत । तस्य विमुक्ते मनसि प्रसादाधायकमासीच्चेष्टितं कपीनो- 
a करिया एकाकारकमिति दीपक: 1 ; 
| a भवति अनेनेति करणेऽथे 'आशिते भुवः करणभावयोः 
° 


iJ 


५॥ 


fi 


q 
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४२४५! इति खचि आशितम्भवम्‌ भोजनम्‌ । (४-१ १) स्थितं aaay ; 
aiia भावे क्तः । आशिते$पि अविवक्षिते कर्मणि कतंरि क्तो ज्ञेयः । 
_ द्राच्र०--ाकुत्स्थेन कृतम्‌ आशितम्भवमित्यादि बहु अमन्यत ॥ १०८। 
-इतः रामे प्रति सुग्रीवनिवेदनमाह-- 
ततो बारिदमःप्रस्यं कपिविश्वंभराई४िपस । 
सुग्रीवः प्राब्रवीद्‌ रामं ब्रालिनो युधि विक्रमम्‌ ॥ १०९॥ x 
अन्वयः- qq: कपिः सुग्रीवः वलिन्दमप्रस्यं विश्वम्भराधिपं waq 
=š छान" । 
es ae सुग्रीवने विष्णु भगवानुके सद्दश पृथ्वीपति T 
=n बालीके पराक्रमको बताया । 
ड्याल्या--ततः सख्यानन्त रम्‌, कपिः शाखामृगः, सुग्रीवः TATA वात Ë 
j afe विष्णुसहशम्‌, विश्वम्भराधिपम्‌ भूपतिम्‌, रामम्‌ q: | 
संग्रामे, बालिन: कपीशस्य, वि क्रमम्‌ पराक्रमम्‌, प्राहं अगदत्‌ | जा बा 
कुदत्तः-र्बाल दमयन्तीत्यथे 'संज्ञायां भृतुवुजि० ३1२1४६ , । 
aefecan:, तेन प्रख्यः, तम्‌ । प्र ख्यातीत्यथे “आतश्रोपसगे ३।१।१३६ ९ 
जोप प्रस्य: | विश्वम्भरतीत्य्थे तेनैव खच्‌ । अपरमपि तद्वदेव | qí 
हिङन्तः--प्रपूर्वकात्‌ ब्रू धातोलेङि ‘qa ईट्‌ ७३९२ T 
mad | a 
आाच्यपरिवतंनम्‌--कपिना सुग्रीवेण बलिन्दमप्रख्यः विश्वम्भर 
fama प्रोच्यत ॥ १०९ ll f 
zA डाधिकारेणात्र ata सुग्रीवो बालिविक्रममाख्याति- 
“वसुं-घरायां कृत्स्नायां नाऽस्ति बालि-समो बली । 
gina] तवां adfa, न पराशवम्‌ ॥ १ 
व्अस्वय:-कृत्स्नायां वसुन्धरायाँ बालिसमः बली न अस्ति | ६ 
mag ब्रवीमि 1 पराभवं नेति ( जानीहि इति शेषः ) 1 E 
` “हिन्दी-सारी पृथ्वीमँ बालीके समान बली नहीं है, गर्द 
व्र कह रहा हूँ । आपके पराभवकी बुद्धिसे नहीं। सम 
य्याख्या--कृत्स्तायां सक लायां, वसुन्धरायाम्‌ पृथिव्याँ, बालि 
së बलशाली, न अस्ति, न विद्यते। हृदयज्ञुमम्‌ स्वातुभूतिम' 
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š १६३ 
i 5 अभिभवम्‌ भवत इति न प्रतिपादयामि । वस्तुस्थितिरियमिति निवेद - 


रामि, नान्यथा शङ्कनीयम्‌ भवता । उपमाछङ्कारः | 
॥| इदन्तः -वशूनि धारयतीत्यर्थे “संज्ञायाम्‌० ३।२।४६' इति खचि ==: 
३४।९४' इति gÈ, मुमागमे, वसुन्धराथाम्‌ । हृदयं गच्छतीत्यये'गमञ्च 
३२।४७' इति खचि हृदयङ्गमम्‌ । 
बाच्य०--बालिसमेन बलिना न भुयते। हृदयङ्गमम्‌ एतत्‌ त्वमुच्यसे, पराभवं 
गोथपे | इति खशधिकारः | इतः परं सोपपदेष्वेव डादयोऽधिकाराः ॥ ११० ॥ 
giat रामप्रभावं व्यनक्ति-- 
दृर-गेरन्त-गेर्‌ बाणैर्‌ भवानत्यन्त-गः श्रियः | 
अपि संक्रन्दनस्य स्यातु क्रुद्धः, किमुत बालिन: N १११ ॥ 
अन्वयः--( हे राम ! ) क्रुद्धः भवानु eet: अन्तगैः बाणे: संक्रन्दनस्य अपि 
' भत्यन्तगः स्यात्‌, बालिनः किमु । 
हिद्दी--है रामचद्धजी ! ga होने पर तो आप दूर तक एवं अन्त तक 
अपने वाणोसे इन्द्रकी सम्पत्तिकी भी समाप्ति कर सकते ë । बालीकी 
सा वात है ? 7 | 
x राम !) क्रुद्धः कुपितः, भवान्‌ प्रसिद्धः रामः, get: fasse- 
» अन्तगे: कार्यंसमापकैः अमोघ रित्यर्थः, वाणैः शरैः, संक्रन्दनस्यं दुइच्य- 
। भियः लक्ष्म्याः, अत्यन्तगः विनाशयिता, स्यात्‌ भवेत्‌ | वालिनः मे सहो- 
(नियः अत्यन्तगः स्यादिति ), किमुत कि वाच्यम्‌ ? प्रतीपाळङ्का रः । ` 
a Serer दुरच्यवनस्तुराषाण्‌ मेघवाहनः” | 'स्याद्‌ दूरं विप्रकृष्टत्वम्‌! । 
mt केर गच्छन्तीति विग्रहे 'अन्तात्यन्ताध्वद्र० ३।२।४८' इति गमेडं- 
पे हूरगा:, तै: । 3 
| s Sua दग भवता अत्यन्तगेन भूयते H १११ ॥ 
व व्यनक्ति पद्यद्वयेन-- 
रेण तु मुनेर्‌ बाली संजातो दस्युहो रणे । 
| ASE: प्रातरुद्यन्निव ` तमोपहः u ११२॥ 
R रण तु बाली प्रातः उद्यन्‌ तमोपह इव रणे हा र 


At न वरसे बाली प्रातःकालमें उदय होनेवाळे सूय्येक्रे समान 
| वेगवाला होकर शत्रुघाती बन गया Š । 
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वरेण प्रसांदेन, तु निश्चयार्थे, बाली | 
तमोपहः तमिन्नहा, इव यथा, रणे युद्धे, Tari 
त्रघाती, सञ्जातः सम्पन्नः (अस्तीति शेष:)। saeg 


ZAR 


aren मुन; ऋषे:, व 


हन: ३।२ 
तमोपहः इत्यत्र अपे क्लेशतमसोः ३।२।५० 
बाच्य०--बालिना उद्यता तमोपहेन इव अवार्यप्रसरेण सञ्जातम्‌ ॥ १११ 
रक्तमेव द्रढयति 
ee a हि मे. कातरं प्रतिपद्यते । 
चेतो atfe-ad राम! क्लेशापहमुपस्थितम्‌ ॥ ११३ ॥ 
अन्वयः--हे राम कातरं मे चेतः व्लेशापहम्‌ बालिवधम्‌ उप 
( अपि ) अतिप्रियत्वात्‌ नहि प्रतिपद्यते । 
हिन्दी- हे रामजी ! मेरे क्लेशको दूर कर देने र 
बाकिवध उपस्थित है, तो भी कायर मेरा चित्त उसे अत्यन्त प्रिय है 
कबूल नहीं कर रहा ह | जक 
क Ean राघव ! कातरं अधीरमु, मे मम, चेतः pe 
पहम्‌ आस्वोन्मुलकमु, वालिवधमु मदग्रजविघातम्‌, उ त 
भाव्यमानमु ( अपि ), अतिप्रियत्वात्‌ अभीष्टतमत्वाव्‌, नहि न 
विश्वसिति | अनुमानेन सह्‌ विभावनापि । pe Ë 
कोशः--आदीनवाखवो केशे’ | 'अधीरे कातरखस्नौ मी b 
कुदल्त:--क्लेशम्‌ अपहन्तीति विग्रहे पूर्ववत्‌ डे, करे पर्द 
तिइन्तः_-प्रतिपूर्वंकात्‌ पद गतौ इति दैवादिकस्य लटि, 
प्रतिपद्यते । अनेकार्थेत्वाद्धातोविश्वासोऽरथः । - न fit 
वाच्य०--कातरेण चेतसा क्लेशापह उपस्थितो बालिवध hh 
इतो णिन्यादिप्रत्ययैः सुग्रीवो राममुत्तेजयति-- 
शीर्ष-घातिनमायांन्तमरीणां त्वां विटोकयन. । iv 
पततिघ्नी-तक्षणोपेतां masg बलिनः श्यम्‌ ॥ तम्‌ * 
अन्वय:--( हे राम ) अरीणाम्‌ शीर्षघातिनम्‌ त्वाम्‌ शाण ` 
बम्‌ बालिनः श्रियम्‌ पतिघ्नीलक्षणोपेताम्‌ मन्ये । ae att 
हुन्दी- दे राम ! शत्रुभोंका शिर “उतार लेने वाले 
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तो वालीको लक्ष्मीकी पतिघ्नी ( स्वामीको मार डालनेवाली स्री ) के 
amà युक्त मानता É | 
ब्याख्या“ है राम ! अरीणामु शत्रूणाम्‌, शीषंघातिनम्‌ शिरच्छेदकमु, त्वामु 
aay, आयान्तम्‌ आगच्छन्तम्‌, विलोकयन्‌ पश्यन्‌, अहम्‌ सुग्रीवः, बालिनः 
र्नस्य, श्रियम्‌ लक्ष्मीम्‌, पतिघ्नी-लक्षणोपेताम्‌ स्वा मिनाशकैचि ह्नयुक्ताम्‌ 
ये तर्कयामि | उत्प्रेक्षालङ्कारः । $ 
कोशः--'कलङ्काङ्गौ लाञ्छनं च fag लक्ष्म च लक्षणम्‌! । 
समापत:--पतिघ्न्या लक्षणम्‌, तेन उपेता, तामु । 
इदन्तः शीर्षाणि हन्ति इति विग्रहे 'कुमारशीषयोणिनिः ३।२।५१' इति 
तौ sarqa 'हो हन्ते:०' इति घत्वे, “हनस्तोऽचिण्णलोः ७।३।३२' इति नस्ते 
शेपंधाती, तम्‌ । पति हन्तीत्यथे 'लक्षणे जायापत्योष्टक्‌ ३।२।५२' इति टकि; 
त a गमहन० ६।४।९८' इत्युपधालोपे, कुत्वे च पतिघ्न-शब्दात्‌' 'टिड्डाणन्‌ 
MN! इतिः डीपिः पतिघ्नीति । 
| moa विलोयकता'बालिनः श्रीः पतिघ्नीलक्षणोपेता मन्यते ॥११४॥ 
प्र महाबळी अपि भवतो वध्य एवेत्याख्याति-+- 
शत्रुघ्नान्‌ युधि हस्तिघ्नौ ` गिरीन्‌ क्षिप्यन्न-कत्रिमान्‌ा 
i पाणिधेः क्रुद्धस्‌ त्वया जय्यो 5भ्युपाय-वान्‌ ॥ ११५॥ 
ita *-युधि हस्तिघ्नः पाणिधैः शिल्पिभिः ( सह) शत्रुध्नानु अक्ृत्रिमान्‌ 
fra ( भवदुपरि ) अभ्युपायवान्‌ करुद्धः ( अपि वाली ) त्वया जय्यः | 
ते. हाथियोंको भी मारंडालने' वाले, Tet Net वाले, युद्ध 
$ ग शनुओंको कुचल डालनेवाले, अक्कत्रिम पर्वतोको भी आपके ऊपर 
बोले, उपाय (दावपेंच) जानने वाले क्रुद्ध बालीको भी आप जीत ही लेंगे । 
ली u युधि संग्रामे, हस्तिघ्नः गजघाती, पाणिः हस्तताडकैः, शिल्पिभिः 
ad अक्कत्रिमानु कतुँमशक्यान्‌, शत्रुष्नानु अरिघातकानु, पर्वेतानु गिरीन्‌, 
) त दार), अभ्युपायवान्‌ बाहुपादप्रहरणज्ञः, क्रुद्ध: कुपितः (अपि 
| कोश; 7 जय्यः जेतुं शक्‍य एव । भाविकेन सह सुक्ष्मालङ्कृतिः । 
ee चपेट-प्रतल प्रहस्ता विस्तृताङ्गुलौ' । 
“| (१) शक्त हस्तिकपाटयोः ३।२।५४' इति टकि हस्तिष्तः | “अमनुष्यः 
S यः 


10 ताली wv शिल्पी युद्धकलाके जानकार Ë | उन्हींका विशेषण पाणिघ है । 
गा अर्थ उत्साहू-वद्धेनार्थ है और भारतीय प्रथा है, प्रतीच्य ही नहीं । 


(it 
दे 
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ai च ३।२।५३ इति टकि शत्रुघ्नानु । atasat Wie | 


निपातनात्‌ पाणिघैः । ; 
aena- क्षिपत्तम्‌ क्रुद्धम्‌ अभ्युपायन्तं बालिनम्‌ त 
जेतुं शक्नुयाः एव ॥ ११५ N 
पुनर्बालिनं प्रशंसति सु ग्रीव:--- 
aren -करण-विक्रान्तो महिषस्य सुरद्विषः । 
परियं-करणसिन्द्रस्य दुष्करं कृतवान्‌ वधम्‌ ॥ ११६॥ है 
अन्बयः--आढ्मङ्कुरणविक्रान्तः, (स) सुरद्विषः महिषस्य दुष्कर वष छ 
प्रियङ्कुरणं कृतवानु | 
Sa TS M जगतुमें उसने देवताओंके द्वेषी महिष sq 
इन्द्रके प्रसन्नता हेतु वध किया है | | 
व्याख्या- आब्यङ्करणविक्रान्तः प्रसिद्धिकरपराक्रम:, स बाली, पुर छो 
देवद्रेषिण:, महिषस्य दुन्दुभेः, दुष्करम्‌ अशक्यम्‌, वधम्‌ विघातम्‌ , इद्धस्य 
प्रियङ्कुरणं प्रीतिजनकम्‌, कृतवान्‌ अकरोत्‌ | इन्द्रप्रियकार्ये महिषवधह |. 
' काव्यलिङ्गम्‌, भाविकेन सद्भूरश्च। 
-समासः--आढ्यङ्कुरणं विक्रान्तं यस्येति बहुब्रीहिः | x 
कृदन्त:--अनाढ्यम्‌ आढथं कुर्वन्ति अनेनेति विग्रहे k 
३।२।५६' इति करणेष्थे ख्युनि 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६1३1६७ 
आढ्यङ्करणम्‌ | एवं प्रियद्धरणमित्यादि । at 
वाच्य०- आढचंकरणविक्रान्तेन प्रियदुःरण: दुष्करः वधः छत 
तमेव स्तौति--- 
प्रियं-भावुकतां यातस्‌ तं क्षिपन्‌ योजनं शृतम्‌ | 
स्वरे प्रियं-भविष्णुश च mes शक्तो$प्यबाधयन, l हे a 
अन्य: मूत तं योजनं क्षिपन्‌ ( सः ) प्रियम्भावुकतां यातः | 
कृत्स्नम्‌ अबाधयनु स्वगें प्रियम्भविष्णुइच संवुत्तो$स्ति | | 
हित्दी--मरे हुए दुन्दुभिको एक योजन दूरी पर फेंक देने त |। 
प्रिय हो गया । सामथ्येशाली होकर भी सारे संसारको बाधित", । 
वह्‌ बाली स्वगेमे भी प्रिय हो गया है । A É 
व्याख्या भृतं गतासुम्‌, तम्‌ दुन्दुभिम्‌, योजनं क्रोशचतुष Al 
(सः), प्रियम्भावुकतां वल्लभतां, यातः गतः: । शक्तः समर्थ ' 


१३ lI 
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( लोकम्‌ ), अवाधयन्‌ अपीडयन्‌, स्वर्गे नाकलोकेऽपि, प्रियम्भविष्णुः वल्लः 
aska जातोऽस्ति । भाविकस्य विभावनया सङ्करः । Z 
कोश:--स्वरव्ययं स्वगंनाकत्रिदिवत्रिदशालया:? | 
कृदन्तः--अप्रिय: प्रियो भवतीति प्रियम्भविष्णु प्रियम्भाबुको वा । sa 
त्रापि 'अकतँरि भुवः खिष्णुचखुकनौ ३।२।५७' इति खिष्णुचूसुकनौ। बध संयमे 
इति चौरादिकस्य शतरि armaq, नञ्समासे अबाधयनु । 
वाच्य०-शक्तेन अपि अवाधयता क्षिपता तेन प्रियम्भावुकता याता 11११७३३ 
एवमुच्चावचं बहु वदतः सुग्रीवस्य प्रत्ययार्थं रामः सप्त तालान्‌ ig 
शरेण भिनत्ति 
जिज्ञासोः शक्तिमस्राणां रामो न्यून-धियः कपेः | 
अभिनत्‌ प्रतिपत्यर्थं सप्त व्योस-स्पुश्स्‌ तरून ॥ १८॥ 
x अन्बय:--( ततः ) रामः न्यूनधियः ( अत एव ) अस्त्राणां शक्ति frase 
| भे प्रतिपत्यथ॑ सप्त व्योमस्पृशः तरून्‌ ( ताला नित्यर्थः ) अभिनत्‌ । 
ही हिन्दी-( तब ) रामने अल्प बुद्धिवाले इसी कारण रामचन्द्रके असद 
शक्त जाननेकी इच्छा रखनेवाले कपिके विश्वासके लिये आकाशको छूने दके 
शत बढे वृक्षों ( तालों ) को एक ही बाणसे भेद डाला । 
तदनन्तरं, रामः राघवः, न्यूनधिय: अत्पबुद्धेः, ( अत एक D 
eam रामायुधानां, शक्ति सामर्थ्यं, जिज्ञासोः ज्ञातुकामरय, कपेः वानरस्छ, 
प्रतिपत्य विश्वासाय, सप्त मुनिसंस्यकानु, व्योमपृशः नभरतलस्पशिनः, TSS 
तः (तालात्‌), अभिनत्‌ व्यदारयत्‌ । सूक्ष्माळङ्कारः, साभिप्रायविशेषधु 
ण सङ्करः | 
कोशः 


धीर्धारणावती मेधा! । 'संकल्पः कर्म मानसम्‌'। 

A SA: न्युना धीर्यस्य स न्यूनधी:, तस्य प्रतिपत्तये इदं यथा स्यात्तथेति-- 

€ ae । ‘aia नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता च वत्तव्या’ इति ani: 

हमा विशेषणमिदम्‌ l 

nig “व्योम स्पृशन्तीत्य थे 'स्पृशो$नुदके विवनु ३।२।५८' इति faa 
Rett, उपपदसमासे, सुपो लुकि व्योमस्पृशशः | 

भिदिर्‌ विदारणे इति धातोर्लङि 'सधादिभ्यः इनमू २३५७ 

अभिनत्‌ । 

° रामेण व्योमस्पृश: सप्त तरवः अभिच्यन्त ॥ ११८ ॥ 
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` इदानीं age: सुग्रीवः कर्तव्यपरायणो q— 
ततो बाछि-पशौ वध्ये राम-त्विग-जित-साध्वस; । 
अभ्यभुन्‌ fad आतुः सुग्रीवो निनदन्‌ दधृक्‌ ॥ ११९॥ 
अस्वध:--तत: वध्ये afsat रामख्विगृजित-साध्वसः निनदनु द | । 
सुग्रीवः ति श्यम्‌ अभ्यु । अभ्ययातुं इति पाठान्तरेऽप्येवम्‌ । है 
हिन्दी--तब तालभेदके बाद वंध्य ( मारने योग्य ) बाली-रूपी पशुके विष 
में रामरूपी ahaa द्वारा निर्भीक बना देने पर गरजता हुआ ढीठ होश 
॥ईके भवनकी ओर गया । 
o b सपततरुभेदानम्तरम्‌, वध्ये वधाहँ, बालिपशौ giam: 
चतुष्पदे, रामत्विग्जितसाध्वसः राघवयाजक-विहृतभीकः, अत एव निनदनु ग - 


` कुर्वत्‌, दधृक्‌ धृष्ट:, gata: कपिः, भ्रातुः बालिनः, निलयं भवनम्‌, अभ 


अभिययोः। रूपका लङ्कारः | ; 
कोशः--'आग्नीध्राद्या atata ऋत्विजो याजकाश्च ये । s 
समासः--वाली एव पशुः बालिपशु:, तस्मिनु | राम एव ऋत्विक्‌ रा i 
तेन जितः-साध्वसो यस्य q: रामत्विग्जितसाध्वसः | त्रिपदबहुब्रीहिं: | & र 
शोभना ग्रीवा यस्य स सुग्रीव: । : milf 
graai यजतीत्यर्थे क्रात्विक्‌, धृष्णोतीत्यर्थं <q इ 
“ऋत्विग्दधृक्‌ ज्लग्दिगुष्णिगचुयुजिक्रुचां च ३।२।५९' fafa निपातनाव x । 
बॉच्प्रपरिवर्तनम्‌--दध्रषा निनदता सुग्रीवेण निलयोऽभ्यभावि ॥ | 
` उपस्थिते सुग्रीवे बाली योदूं निर्गच्छति 
गुहाया निरगाद्‌ बाली सिहो मृगमिव दुयुवन्‌। 
भातरं युङ्‌ भियः संख्ये घोषेणाऽऽपुरयत्‌ दिशः ॥ १२० ! 
* अन्वयः--संख्ये भियः ge बाली सिंहः मृगम्‌ इव भ्रातर बुव 
दिशः पूरयन्‌ गुहाया तिरगात्‌ 1 aa हि 
हिन्दी -संग्राममें शत्रुओंको भय उत्पन्न कर देनेवाला बाली, छ 
का शिकार करे वैसे ही भाईका शिकार करने हेतु, गर्जेनसे दिशा १ 
हुआं गुफासे निकला | मिति है 
o व्याख्या- संख्य संग्रामे, भियः भीतेः, युङ्‌ योक्ता ( TET R 
बाली सुग्रीवाग्रजः , सिह: हरिः, मृगम्‌ हरिणम्‌, इव यथा) wat S ( 
जम्‌, qaq आखेटयन्‌, घोषेण गर्जेनेन, दिशः ककुभः, आः नाह || 
ध्वनयन्‌ इति यावत्‌, गुहाया गह्वरात्‌, निरगात्‌ निर्ययौ | उप 
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कोशः--'दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्र हरितश्च ताः? | 
कृदन्त:--युजिर्‌ योगे इति धातोः पूर्वसूत्रेणैव क्विनु । एवं दिश धातोः 
| दिशः इति शसि रूपम्‌ । a अभिगमैने इति आदादिकात्‌ शतरि युवन्‌ । 
ब्रातुनामनेकार्थत्वात्‌ खेटनमर्थ: । F 
वाच्यंपरिवतनमु--युजा वालिना आपूरयता निरगायि ॥ १२० || 
तयोरैकविध्याद्राम भ्र मम atta कवि:--- 
व्यायच्छमानयोर्‌ मूढो भेदे सहशयोस तयोः । 
बाणमुद्यतमा यंसी दिक्ष्वाकु-कुल-नन्दनः ॥ १२१॥ 
भत्वय:--व्यायच्छमानयो: सदृशयोः तयोः भेदे मूढः इक्ष्वाकुकुलनन्दनः 
सतम्‌ वाणम्‌ आयंसीत्‌ । 
हिष्दी-युद्ध करनेवाले उन दोनोंके एकसे होनेके कारण कौन बाली है इस 
भको न जान सकनेसे, रामने तरकससे निकाले गये वाणको भी रोक लिया । 
व्याव्या--व्यायच्छमानयो: युध्यमानयोः, सहशयो: तुल्ययोः, तयोः बालि- 
gaa, भेदे पार्थवये, मूढः अनभिज्ञः, इक्ष्वाकु-कुलनन्दनः रामः, उद्यतम्‌ तूणी- 
एत, बाणम्‌ आशुगम्‌, आयंसीत्‌ उपसंजहार । बाणरोधे कारणोक्तौ काव्य- 
pil PR mag भ्रान्तिमानलङ्कार इति तयोः सङ्करः । 
x Sea: gaara ३।१।६०' इति वातिकेन कबि हगृहशवतुषु 
is! bs इति समानस्य सादेशे सदृशयोः | आयच्छमातयोरत्र 'आडो यमहनः 
WRI g यमेराड्पुर्वादकर्मंकतया55त्मनेपदे शानच्‌ | 
Fw. हक Geer अकत्रैभिप्रायत्वान्न तङ्‌ । 'समुदाडभ्यो यमोऽग्रन्थे 
a TÌ यमहनः १।३।२८' इति च सकमंकत्वान्नात्मनेपदम | ततो 
NR सगिटो | 'नेटि ७।२।४' इति वुद्धिप्रतिषेधान्न हलन्तलक्षणा वृद्धि: | 
तम ढेन इक्ष्वाकुकुलनन्दने उद्यतो बाण अयामि,॥ १२१ ॥ 
सुग्रीवस्य पलायनमास्याति- 
ऋष्यमूकसगात्‌ कर्तः कपिर्‌ guaz, द्रुतम्‌ । 
किष्किन्धा रिस. दाःत्यर्थ निष्पिष्ट कोष्णमुच्छ्न्सन्‌ ॥ १२२ Ul 
fy 8 --किष्किनधाद्रिसदा अत्यर्थं निष्पिष्टः क्लान्तः कोष्णम्‌ उच्छ्वसन्‌ 
दैतमु ऋष्यभूकम्‌ अगात्‌ । 
किष्किन्धा पर्वत पर रहने वाले (बाली ) से खुब प्रीस दिया गया 
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को भाग गया | 
व्याख्या--किष्किन्धाद्विसदा किष्किन्धाचलवासिना वालिना, अत 


अत्यन्त, निष्पिष्टः मदितः, क्लान्तः श्रान्तः, अत एव कोष्णं कदुष्णम्‌, उच्छ 


द्वित्वं निपातनात्‌ । परत्र सुपोऽछुक्‌, पूर्वत्र सुट्‌ निपातनात्‌ | खलील 

_किष्किन्धा नगरी । तस्या अद्रिः, तत्र सीदतीत्यरथे ससत्मृद्िषद्रुहदुह० ३१६ 

इति क्विप्‌, किष्किन्धाद्रिसत्‌, तेन 1 मृगसहग्‌ इति पूर्ववत्‌ किवता साध्यम्‌। 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--निष्पिष्टेन क्लान्तेन उच्छूवसता ऋष्यमूकोध्गायि | 

रामो5घुना सुग्रीवं सविशेषीकृत्य बालिनमा ह्वाययति 
कृत्वा बालिद्रुहं रामो मालया स-विशेषणम्‌ । 

agati पुनर्‌ हन्तुं कपिनाऽऽह्वाययद्‌ रणे ॥ १९३ U dé 

अन्वयः- -रामः वालिद्रहम्‌ मालया सविशेषणं कुत्वा अङ्गदस्वं हत 

रणे पुनराह्याययत्‌ | 3 
हिन्दी--रामने बालीद्रोही सुग्रीवको माला द्वारा विशेषणसे = 

अङ्गदके पिता ( या, धन बालीको ) को मारतेके लिये कमि दार | 
बुलवाया ( ललकारवाया ) । ८ 

व्याख्या--रामः राघवः, बालिद्रुहम बाछिद्रोहिणम्‌ ga, 

सनिभेपणं ang, कृत्वा विधाय, अङ्गदस्वम्‌ अङ्गदजनक O 

कपिना वानरेण (सुग्रीवेणेत्यर्थ:), रणे युधि, पुनः भूयः, आह्वामगत्‌ i 
विश्ञेषालङ्कारः | एकस्पैव रामस्य विशेषकरणे आह्वाने च कर्तृत्वमिति 
कोदाः->'स्वो ज्ञातावात्मनि सवं त्रिष्वात्मीये स्वोषखियाँ धन | 

‘net माळास्नजो मूध्ति केशमध्ये तु THe: ! ett aft 
कृदन्त:--बालिनं guia, अङ्गदं सूते इत्यथे उभयत्र सत्त adl 

६११ इति क्विपि बालिधुट्‌, अङ्गदसूः, तम्‌ । ओः सुपि दोडा | 
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| अङ्गदस्य स्वः ज्ञातिः आत्मीयो वा । आहो अङ्गदः स्वो यस्येति 
बहुद्रीहिणापि बालिन एव बोधो ज्ञेय: | 
तिइन्तः--ह्वयतेः आङ्‌ पूर्वेकातु ण्यन्तात्‌ "णिचश्च १।३।३७' इति amd- 
प्रायात्‌ परस्मैपदे लङि रूपम्‌ । 'शाच्छासाह्वा० ७।३।३७' इति युक्‌ ज्ञेयः | 
वाच्यपरिवर्तनमु--रामेण अङ्गदसूः कपिना रणे पुनराह्नोय्यत ।। १२३ IL 
सम्प्रति रामो वालिनं हन्ति 
तयोर्‌ वानर-सेनान्योः संप्रहारे तनुच्छिदम्‌ । 
बालिनो हूर-भाग्‌ रामो बाणं प्राणाऽदमत्यजत्‌ ॥ १२४॥ 
अस्वयः--वानरसेनान्योः तयोः सम्प्रहारे दूरभाक्‌ रामः बालिनः तनुच्छिदं 
प्राणादम्‌ बाणम्‌ अत्यजत्‌ । s 
हिन्दी--वानरोंके सेनापति उन दोनोंके रणमें दूर रहने वारे रामने बालीके 
परीर-छेद देनेवाला तथा प्राण ले लेनेवाला बाण छोड़ दिया । 

_ व्याख्या वानर-सेनान्योः कपिसेनापत्योः, तयोः बालिसुग्रीवयो:, सम्प्रहारे. 
38, दरभाक्‌ विप्रकृष्टस्थितः, रामः राघवः, बालिनः अङ्गदपितुः, तनुच्छिदम्‌ 
शरीरविदारकमु, प्राणादमु असुहरं, बाणं शरमु, अत्यजत्‌ अजहात्‌ । अनुप्रासः, 
) माभिप्रायविश्ञेषणात्प रिकरश्च | 


|  समासः--वानराणाम्‌ सेनान्यौ वानरसेनान्यौ, तयोः । 'एरनेकाचोऽसंयोग- 
सिष्य ६४८२! इति यण्‌ । 

बर दन्त — BA नयतः इत्यर्थे 'सतसूद्विष० ३।२।६१' इति क्विप्‌ । एवम्‌ 

i a छिनत्ति इत्यर्थेऽपि तेनैव क्विप्‌ । दूरं भजते इत्यर्थे 'भजो ण्विः ३।२।६२' 
nat हुरभाक्‌ । प्राणानु अत्तीति विग्रहे “अदोऽनन्ने ३।२।६८' इति faz । 

ह| व्यपरिवतंनमु--दुरभाजा रामेण तनुच्छित्‌ प्राणाद बाणः अत्यज्यत | 

|  युग्मेन बालिनिपातं कविर्वूते-- 

a ` 'अथ बाणेन जविना तेन विद्धो महाकपिः । 


| oe met कवत euma ee नादं कुवन्‌ कामदुघोऽथिनाम्‌ ॥ 


कह है. य्य १२५, १२६ को महाकविभट्टिके मर्मके अनभिज्ञ पण्डिोने 


और Ure ३।२।६९ से ७७ तक वैदिक, ७१ से ७३ तीन सूत्रोंके 
' हहे सृत्रोंके उदाहरण लुप्त थे । मैंने उन पद्योंको रखा दै | 
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शंस्थरूप: स्थिरप्रज्ञः पपात सहसा भुवि ú १२५-१३६॥ 
अन्वयः अथ जविना तेन बाणेन विद्धः, afai कामदुघः, muq 
अग्रेगावा, सर्वविद्विषाम्‌ अभिभूः, शंस्थरूपः, स्थिरप्रज्ञ:, महाकपिः, क्रव्यात्राः 
करम्‌ नादं Fad, सहसा भुवि पपात ( क्वापि पद्ये इमे न स्तः )! E 
हिन्दी--वेग वाले उस वाणसे मारा गया, याचकोंकी इच्छापृणं 
वाळा, वीरोंमें अग्रगण्य, सभी हात्रुओंको परास्त करने वाला, gam, 
स्थिरबुद्धि, महाकपि बाली, राक्षेसोंको भय उत्पन्न करने वाली गर्जना कृत 
हुआ, एकाएक पृथ्वीपर गिर पड़ा | j 
व्याल्या--अथ बाण-पातानन्तरमु, जविना वेगशालिना, तेन waf 
बाणेन नाराचेन, विद्ध: ताडितः, अथिनाम्‌ याचकानाम्‌, कामदुधः बी 
. शुरुणां वीराणाम्‌, अग्रेगावा पुंरःसरः,' सर्वेविद्विषां समस्तशात्रूगाम, अभि 
पराजयिंता, शंस्थंरूप: सुखैकवुत्ति:, स्थिरप्रज्ञः हढमतिः, महाकपिः qe 
बाली, क्रव्यात्त्रासकरम्‌ राक्षसंभयदम्‌, नादं गर्जनं, gaq विदधत्‌, सहसा ॥ 
कित एव, भुवि रसायां, पपात अपपर्तुर। दीपकविषमालङ्कारयीः सन्देहसंकर'! 
कोशः--बुद्धिमंनीषा धिषणा धी: प्रज्ञा शेमुषी मति: | 
समासः- महानु चासौ कपिः महाकपिः । 'आन्महतः समाती 
ययोः ६।३।४६' इति महत आत्वे सौ रूपम्‌ । x 
gaa: pafa अदन्ति इति क्रव्यादः । 'क्रव्ये च ३।२।६, इति j 
कामान्‌ दोग्धि इत्यर्थे ‘ge: कब्घश्च ३।२।७०' इति कपि घान्तादेशे दत 
बग्ने गायतीति विगृह्य कृतात्वस्य गै-धातो: 'आतोः मनिष्‌०३।२।७४ ६ a 
अग्रेगावा | अभिभू: सवेविद्विषाम्‌ इत्यत्र 'क्विप्‌ च ३।२।७६ at iat 
इत्यत्र “स्थः क च ३।२।७७' इति के आलोपः | 'अन्येभ्यो$पि gad २ | 


१७२ 


धिकरण 


सर्वोपाधिविनाशिनाऽपिना केवलाद्‌ भू धातोः क्विप्‌ भू: । सात पेण 
वाच्यपरिबतंनमु--विद्धेन कामदुघेन अग्ेगाव्ता अभिभुवा शल 
अज्ञेन महाकविना नादं कुवंता पेते ॥ १२५-१२६ II 
वानराणां पलायनंमाख्याति कवि:--- 
बालन पतितं दृष्ट्वा वानरा रिपु-घातिनम्‌ | 
बान्धवा$5क्रोशिंनो " भेजुरनाथाः ` ककुभो दश ॥ 


र्त 
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: बालिनं पतितं. दृष्ट्वा वान्धवाक्रोशिन: अनाथाः 
इतराः दश ककुभः भेजुः । 


हिन्दी-शत्रुघाती बालीको गिरा देखकर बन्धुसभान विलाप करने वाले" 
अनाथ बन्दर दशो दिशाओंमें भाग चले । 


व्यास्या--रिपुघातिनं - शत्रुसन्तापिनं, बालिनं सुग्रीवाग्रजम्‌, पतितम्‌ विपन्नं, 
॥ इष्वा वीक्ष्य, वान्धवाक्रोशिनः agag विलपन्तः, अनाथाः स्वामिशुन्या:;. 
TAN: कपयः, दश पङ्क्तिसंख्यका:, ककुभः दिशः; भेजुः प्राप्ताः । 


T 
समासः-अविद्यमानो नाथो येषामु ते 'ननोःस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तर- 

š TAART २।२।२४' समासे अनाथा: | 

हु. “इ्तः--रिपून्‌ हन्ति तच्छीलः इति" विग्रहे 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 

इ ९७८ इति णिनिः । 'हो हन्तेः० ७।३।५४' 'हुनस्तोऽचिण्णलोः ७।३।३२' 

ag) रति ते तकारे च रिपुघाती, तम्‌ 1 बान्धवा इव आक्रोशन्तीतय्थे 'कर्तेयुपमाने 

al ७९ इति णिनिः वान्धवाक्रोशिनः । 

र तिइन्तः--भज सेवायाम्‌ इति भौवादिकाल्लिटि 'तफलभजत्रपरच 

WARY इत्येत्वाभ्यासलोपे भेजुः | 

ý roaraa tarfa: अनाथै: वानरैः दश ककुभ. भेजिरे ॥ १२७॥ 
मुनिकतृंकं रामविगहणमाख्याति कविः 

बि fay दाशरयिमित्यूचुर्‌ मुनयो वन-वतिनः। 

al उपेयुर्‌ मधु पायिन्य: क्रोशन्त्यस्‌ तं कपि-खियः ॥ १२८ ॥ 

|. arate: मुनयः दाशरथिमु धिक्‌ इत्यूचुः | मधुपायिन्यः कपि- 

ह| A: तमु उपेयुः । 


mae वातमस्यी मुनियोंने “रामचन्द्रको धिक्कार है' ऐसा कहा । विलाप 
हई मद्यपीनेवाली वालीकी रित्रयोंने उसको घेर लिया | 
Te — ara fra: वानम्रस्थाश्रमस्था:, मुनयः तपस्विनः, दाशरथिम्‌ 
oe रामम्‌, धिक्‌ गहितं कृतं, प्रच्डन्न-बाणघातमिति ऊचुः कथितवन्तः | 
[w वाहिनम मद्यपानशीला:, कपिस्रियः वानरभार्य्यः, कोशाः विलपन्त्यः, 
| ag उपसेदु: | पर्यायोक्तमलङ्घी रोश्त्र गहितत्वव्यव्जनातु l 
| w तपस्वी तापसः पारिकाङ्क्षी वाचंयमों मुनिः । E 
| ने वतन्ते तच्छीका: इत्यर्थे ब्रूते३।९।८० इति णिनिः वनवातिनः। 
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आभीकण्येन मधु पिबन्ति तच्छीलाः 'बहुलमाभीकण्ये ३।२।८१' इति 


Aft च मधुपायिन्यः | 
i ee Cara इण्‌ धातोः लिटि द्वित्वादौ 'इणो यण्‌ ६।४।८१ ६ 


यणि ‘dtd इणः किति ७।४।६९' इति अभ्यासदीर्घे गुणे उपेयुः | 
बाच्यपरिव्तनम्‌--वनवतिभिः मुनिभिः इत्यूचे । मधुपा 
कपिस्त्रीभिः क्रोशन्तीभिः स उपेये ॥ १२८ ।। 
बालिकंतृंकां रामविगहणामाह- 
राममुच्च॑रुपालब्ध शूर-मानो कपि-प्रभुः । 
ब्रणवेदनया ग्लायन्‌ साधुं-मन्यस-साधुवत्‌ ॥ १९९ ॥ 
अन्वयः--शुरमानी कपिप्रभुः ब्रणःवेदनया ग्यायन्‌ साधुम्मन्य Wi 
असाधुवत्‌ उच्चेः उपालब्ध | 
हित्दी--अपनेको बीर मानने वाले कपीइवर बाळीने ब्रणकी वे 
कराहते हुए अपनेको अच्छा माननेवाले रामको बुरे आदमीकी भाँति ait 
उपालम्भ दिया, खुब कोसा | aa 
EMA अन्यैः शुरत्वेन सम्मतः, कपिप्रभुः कोणात 
ब्रणवेदनया प्रहारव्यथया, ग्लायन्‌ पीयमानः, साधुम्मन्यं सज्जन A 
राममु राघवम्‌, असाधुवत्‌ दुर्जेनतुल्यम्‌, उच्चैः तारस्वरम्‌, उपालब्ध ** 
निन्दितवानित्यर्थ: | सुक्ष्मालङ्कारः | असाधुवदिति उपमापि | 
कोश:---'महाकुल-कुलीनाय-सभ्यसज्जन-साधव:' । gaat 
कृदन्तः अन्यैः शुरमानीत्यर्थे 'मनः ३।२।४२' इति णि “a 
आत्मानं साधुम्‌ मन्यते इत्यर्थे 'आत्ममाने खश्च ३।२।८३' इति afi q | 
साधुमानीत्यादि । 
तिडन्त:--उपपुर्वातु डुलभष्‌ धातोः लुङि 'झलो शिं ¿I 
सिजूलोपे, धत्वे, जरत्वे चाडागमे उपालब्ध । 
वाच्य०--शूरमानिता कपिप्रभुणा ग्लायता साधुम्मच्यो < 
उपालम्भि ॥ १२९ ॥ 
इलोकाष्टकेनाविच्ध न्न॑ बाली स्वयं राममुपालभते- | 
मृषा ऽसि ed हविर-याजी राघव ! च्छदुम-तापसः Vole 
भन्य-व्यासक्त-घातित्वाद — ब्रह्मघ्नां पाप-संमितः ॥ 
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भन्वयः--हे राघव ! छम्मतापसः त्वम्‌ मृषा हृविर्याजी असि । अन्यव्या- 
सक्तघातित्वातु ब्रह्मघ्नाम्‌ पापसम्मितः ( अपि असीति शेषः ) । 

हिन्दी- है राम ! तुम ढोंगी साधु झूठे हविर्याजी बने हो । दूसरे के साथ 
युद्ध करने वाले मुझे मारकर तो तुम ब्रह्महत्यारोंके पापके भागी बन गये हो । 

ब्याल्या- है राघव राम ! छद्मतापसः कपटतपस्वी, < रामः, मृषा 
मिथ्या, हविर्याजी असि हविषा इष्टवानस्मि इति वदसि | अन्यव्यासक्तघातित्वात्‌ 
अपरबुद्धरतमा रकत्वात्‌, ब्रह्मघ्ना ब्रह्महत्याकत्‌ णां, पापसम्मितः वृजिनतुल्योऽसि | 
अति गहितत्वात्‌ इति भावः 1 उपमागभितः अर्थान्तरन्यासः | 

` कोशः--“कलुषं वुजिनैनोऽघमंहोदुरितदुष्कृतम्‌' | 
विस्री TE पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌' । 

इदन्तः--हविषा इष्टवान्‌ इत्यर्थे 'करणे यजः ३।२।८५' इति णिनिः। 
द| “व्यासक्त हृतवान्‌ इत्यर्थे “qf हनः ३।२।८६' इति णितिः। ब्रह्माणं 
ह| शमत इत्र्थे 'ब्रह्मश्रूणवृत्रेषु क्विप्‌ ३।२।८७' इति विवप्‌ । "क्विप्‌ च ३।२।७६' 
f fafi सिद्धेऽपि आरम्भोऽयं काशिकानये 'ब्रह्मादिष्वेव, हन्तेरेव, भूते एव, 
: “i इति चतुर्धा । भाष्यनये ब्रह्मादिष्वेव क्विबेवेति' द्विधैव इत्यादि सर्वो- 
छ विनाशेन क्विपृकरणार्थमु 1 अतोःत्र ब्रह्मपुर्वकात्‌ हनः बिवपि ब्रह्मघ्नाम्‌ इति 
पष्ठीबहुवचने रूपम्‌ । 
. “च्य०--छद्मतापसेन त्वया मृषा हविर्याजिना पापसम्मितेन भयते ।१३०। 
वाढी रामकतृंकं स्वकीयं वधमन्यायोपेतं मन्यते-- 

पाप-कुत्‌ सुकृतां मध्ये राज्ञः पुण्यकृतः सुतः । 
मामपार्प दुराचार ! कि निहत्याऽभिधास्य्ि॥ १३१॥ 

भखय:--हे दुराचार | पुण्यकृतः राज्ञः पापकृत्‌ सुतः ( त्वम्‌ ) अपापं मां 
Saat मध्ये किम्‌ अभिघास्यसि ? ( आत्मानमिति as: ) । 
अरे दुराचार ! अ राजाके पापकारी पुत्र तु मुझ जैसे 
i (व्य पुण्यात्माओके बीचमें क्या कहेगा ? ( अपनेको ) 1 
[ल भरे दुराचार दुष्कमंनु ! gaga: सुकृतशालिन:, राज्ञः नुपस्य 
| ड्‌ त्यथः )), पापकृत्‌ दुष्कर्मा, सुतः पुत्रः, त्वम्‌ रामः, अपापं निष्क- 
I LN A वानरराज, निहत्य व्यापाद्य, सुकृतां पुण्यात्मनां, मध्ये अन्तरे, किम्‌ 
EO - ees (आत्मानम्‌ इति शेषः) । असङ्गतिरळङ्कारः । 
|. (९६ प 
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समासः--दुष्ट आचारो यस्य स ढुराचारः, तत्सम्वुद्धी दुराचार। 
मान पापं यस्येति! विद्यमानलोपी बहुब्रीहिः | a 
कुदन्तः- -पुण्यं paag पापं SAAT, सु ( शोभनं ) कृतवान्‌ wë 
सुकर्म-पाप-मत्त्र-पुण्येषु कुन: ३।२।८९' इति क्विपि रूपाणि । ` 
बाच्यपरिवर्तेनम्‌--पापक्कता सुतेन त्वया किम्‌ अभिधास्यते । 
. aaga: सर्षपमात्राणि परच्छिद्राणि पश्यति । 
, आत्मनो बिल्वमात्राणि पश्यन्नपि न पश्यति” ॥ 
इत्येव शिक्षयन्ति पद्यानीमानि ॥ १३१ ॥ 
पूर्वोक्तमेव स्मारयति बाली-- 
अग्नि-चितु सोम-सुद्‌ राजा रथ-चक्र-चिदाऽऽदिषु | 
अनलेब्विष्टवान्‌ कस्मान्‌ न त्वया ऽपेक्षितः पिता ॥ १३२॥ 
' अन्वय:--( अरे राम ! ) त्वया अग्निचित्‌ सोमसुत्‌ रथव | 
अनलेषु इष्टवानु राजा पिता कस्मातु न अपेक्षितः ( यदेवं कुकर्म कृतम्‌ )! 
हिन्दी- अरे राम ! तुमने अग्निहोत्री, सोमयाजी तथा रथच 
आकारके समान कुण्डोंमें -अग्निस्थापन कर दृष्टि करनेवाले राजा पिता 
नहीं अपेक्षा की ? BS. 
व्याख्या--( अरे राम ! ) त्वया रामेणापि सता, अग्निचित्‌ 
सोममुतु सोमयाजी, रथचक्रचिदादिषु अनलेपु तत्तन्नामक-करुण्डामिप | 
इष्टवान्‌ यज्ञकर्ता, राजा भूपः, पिता जनको दशरथ इति यावत्‌. डः 
कारणेन, न नहि, अपेक्षित: विचारितः | दीपको विषमेण युतः, a 
समासः--रथश्च चक्रं च रथचक्रे, तद्वत्‌ चीयते इति CIARA 
येषां ते रथचक्रचिदादय:, तेपु । ५ 
कृदन्तः--सोमम्‌ सुतवान्‌ इति विग्रहे “सोमे सुन: ३९ ८ 
अग्नये ( इष्टकाः ) चितवान्‌ gad 'अग्नौ चेः ३३२९१" इति 
चक्रवत्‌ चीयत इत्यर्थे 'कमंण्यरन्याख्यायाम्‌ ३।२।९२' इति faat afat! ५ 
राच्य०- त्वम्‌ अग्निचितं सोमसुतं geari पितरम्‌ कमार | 
पुनरपि असाधुकर्म मन्वानो बाली विगहुते-- | 
मांस-विक्रयिणः कमं व्याधस्या 5पि.विगहिँतसु । ॥ 


मां घ्नता भवता $कारि fng पाप-दश्वना ॥ * 
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x Pars मां घ्नता भवता मांस-विक्रयिण: व्याधस्यापिः 
रहितम्‌ कर्म अकारि । 

हिंदी--हर समय पाप हृष्टि रखने वाले ( राम ) तुमने निःशंक रहनेवाळे 
ane समय मांस वेचनेवाले कसाईसे भी निन्दनीय कर्म किया । 
ब्याख्या--पापद्ृश्वना कलुषदृष्टिना, निःशङ्क निविचिकित्सं, मां वानरेन्द्र 
बहिन, घ्नता मारयता, भवता रामेणापि सता, मांसविक्रयिणः पललकिक्रेतुः 
ma घातुकस्य, अपि संभावनायाम्‌, विगहितम्‌ निन्दितम्‌, कमं त्यम्‌, 
झारि निरपादि । टृष्टान्तालङ्क्कति विद्धि । ea 
Rate — fetar शङ्का यस्मातु सः, तम्‌-इति बालिविशेषणम्‌ । अथवा: 
गीता शङ्का यस्मिन्‌ aq निःशङ्कम्‌ यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 
दन्त पाप दृष्टवानु इत्यर्थे “zr: क्वनिप्‌ ३३२९४! इति क्वनिप्‌ पाप-- 
क्षु, तन पापहश्वना । मांसं विक्लीतवान्निन्दयञ्च इत्यर्थे 'कर्मणीनि fafaa: 
AIRS?’ इति कुत्सितेऽ्थे इनि-प्रत्यये मांसविक्रयिणः | हन्तेः शतरि 'गमहन०- 
LERE इत्युपधालोपे कुत्वे घ्नन्‌, तेन । 

ह| तिझ्त्त:--कुन: कर्मणि लुङि 'चिण्‌ भावकमंणो: ३।१।६६' इति चिणि,. 
बकारि | 

पाच्यपरिवतनमु--पापहश्या घ्नन्‌ भवानु गहितं कमं अकार्षीत्‌ ॥ १३३ Ir 
येव स बाली पुनः स्मारयति-- 


iý हयुष्वानमन्धेन यो 5हिनो मामनागसम्‌ n १३४ ॥ 
|, —( अरे राम ! ) पिता त्वा खलं दरुवन्‌ बुद्धिपूर्वं राजकृत्वा नः 


(बरे राम ! ) पिताने तुमको खल जानकर ही राजा नहीं बनाया ।. 
: पाथ युद्ध करनेवाले निरपराधी मुझे मारा है । 

| “(| अरे राम ! ) पिता जनको दशरथः, त्वा त्वाम्‌, खलं दुविनीतं, . 
ग्र yr dama सविवेकम्‌, राजक्कत्वा ग्रुवराजरूपतोःभिषेक्ता, न नहि, 

P हिसा तवम्‌ ) रामः, अन्येन भ्रात्रा, सहयुध्वानं सहयोधिनम्‌, अना- - 
| षः माम्‌ वानरराजम्‌, अहिनः व्यापादय: | 

शिका, = जानें कृतवानु इत्य “राजनि युधि Fa: ३।२।९५' इति क्वनिपिः 

|® भह ह S इत्यर्थे 'सहे च ३।२।९६' इति क्वनिपि सहयुध्वा । 
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Gerace: — gz हिसि हिसायाम्‌ इति रौधादिकाव्‌ दिव धातो; sf, शि, 


इनमि, हस्झ्यादिलोपे अहिनः | 
थ्वाज्यपरिवर्तनम्‌--पित्रा ब्रुवता 
. युध्वा अनागा अहम्‌ अहिस्यै ॥ १३४ ॥ 
मांगळोभादपि मे घातो न वरमित्याह-- . J 
qa पः्चनला अक्ष्या ये प्रोक्ताः FATT fast: । 
कौशल्पा-ज | शक्षाःदीनां तेषां नैको sag कपि: ॥ १३५ x | 
अन्वयः- -अरे कौशल्याज | कृतजे: द्विजैः ये पञ्चनखाः Ta भक्ष्याः प्रत 


रेष + कपि. , अपि न ( अस्मीति शेषः ) । ; 
u Gale : ही ब्राह्मणोंने जिन पाँच aaa 


ओ कौशल्याके छोकरे ! सत्ययु l त 
s a भक्ष्य बताया है उनमैभीतो मैं नहीं हूँ ( फिर क्यों तुर 
मुझे मारा ? ) । ë eo 
Ç ae कौशल्याज मातृज `! न तु पितृज इति का र 
ama), कृतजै: सत्ययुगजातै:, दविजैः ब्राह्मणैः, ये परिगणिताः, 
खराः, पञ्च वाणसंख्यका एव, भक्ष्या भक्षणीयाः, प्रोक्ताः s. a b= 
पूर्वोक्तानां, शशादीनामु सूमरादीनां, शशकः शल्लकी गोधा शस ह | 
पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या अदुषट्राइचैकतोदतः' | इति पद्योक्तानाम्‌, काप. वा) 
चानरेन्द्रः, एकः अन्यतमः, अपि सम्भावनायाम्‌, न नहि ( अस्मीति शेषः 
कोश:--'गन्धर्वः शरभो रामः सृमरो गवयः शशः ! 


राजक्कत्वना न अभावि । येन त्वया स 


: o së 
gaapi जातां इत्यथे 'सप्तम्यां जनेडंः २।२।०७ x री 
तज्ञाः, तैः । दवाभ्यां जम्मसंस्काराभ्यां जाता द्विजाः, तैः | इहापि जातः é 


इश्यते ३।२।१०१' इति डः, girig । कोशल्याशाः 
“पचम्पामजाती ३।३।९८' इति डः, पूर्वकृत्यं चेति कोशल्याजः `= | 
वाच्यपरिवतंनमु--कृतजा द्विजा यातु पश्चनखानु पचे भया 
कपिना मया एकेन अपि न भूयते ।। १३५ ॥ 
पुनरपि त्थेवाभिधत्ते- ` A 
कथं दुःस्थः स्वयं धर्मे प्रजास्‌ त्वं पाळयिष्यति | 
आत्माःनुजस्य जिहुषि सोमित्रेस्‌ त्वं कथं न बा) 
अन्वय:-- धर्मे स्वयं दुःस्थः त्वं कथं प्रजाः पालयिष्यसि * 
Ter सौमित्रे: कथं न वा जिहेषि? | 
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षष्टः सगः १७९ 

हि खुद दृढ न रहनेवाले तुम कैसे प्रजाओंका पालन करोगे ? 

तुम अपन छाट भाई लक्ष्मणसे ही क्यों नहीं लजाते ? 
Kamera सुकृते, स्वयम्‌ आत्मना, दुःस्थः अप्रतिष्ठितः, त्वम्‌ रामः 

कथं केन विधिना, प्रजा: जनान्‌, पालयिष्यसि रक्षिष्यसि । त्वम्‌ -रामः आत्मानुः 

जस्य निजकनिएस्य, सौमित्रे: लक्ष्मणस्य, कथं कस्मात्‌, न वा नहि जिहेपि 

x लज्जसे ? क्व घर्मेदु:स्थता क्व प्रजापालनतेति विषमालङ्कारः । होकर ये 
अहोरस्तीति विशेषोक्त्या सङ्करः | 3 
भात 1१1३३३ इत्यनेनापि को ज्ञेय: । प्रजायन्ते इत्यर्थे 'उपसर्गे च 
STT ३।२।९९' इति डे, टिलोपे प्रजा: । आत्मानम अनु जात इत्यर्थे अनौ 

कर्मणि ३।२।१००' इति डे आत्मानुजः, तस्य । 

तिडन्तः--ही लज्जायाम्‌ इति जुहोत्यादिस्थ-धातोळंटि “जुहोत्या दिभ्यः 


re 


a Ww: , >= 
ह| E २।४७५' इति इलो हित्वादिकाये जिह्वेषि । 
हा वाच्य०--दुःस्थेन त्वया प्रजा: कथं पालयिष्यन्ते, त्वया कथं न हीयते। 


भथ च विग्रहेते-- 
मन्ये किज-सहं घ्नन्तं त्वाम-क्षत्रिय-जे रणे । 
लक्ष्मणाअधिज ! दुषृत्तम्‌॒प्रयुक्तमनुजेन न: ॥ १३७॥ 


| ह अरे लक्ष्मणाधिज ! नः अनुजेन प्रयुक्तम्‌ अक्षत्रिथजे रणे घ्नन्तं 


र अह Pel gda मन्ये । 
di A ma लक्ष्मणके अग्रज ! मेरे छोटे भाईसे प्रेरित, क्षत्रियशुन्य 
A काले वाले तुझे, मैं तो किसी ( कुपुरुष) से पैदा हुआ gafa 


81 
व्याख्या, a aoe fi ` ` 
भु ¬ अर छक्ष्मणाधिज सौमित्र्यप्रज ! नः अस्माकम्‌, अनुजेन कनिष्ठेन 
। ऽ ण, प्रयु 
| पाम 


(| जारि लार्‌ „ अन्येष्वपि दृश्यते ६।२।१०११ इत्यत्रापि-शब्दस्य सर्वोपाधिव्यभि- 
| Ts = अक्षेत्रियाध्यां जाते इति 'पश्चम्यामजातौ३।२।९८'इति अजा तिव्यभि- 


जातः अनुज: । अत्र कर्मोपपदाभावेऽपि डः, अनौ कर्मणि ३२1१००१ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


fz: महाकाव्य , 
१८० Digitized by Arya Samugestndation Chennai and eGangotri 


. किक्ष: 1 अत्र 'सप्तम्यां AAS: ३।२।९७ इत्यसय 
KIA A a ee हृद्यते ३।२।१०१' इत्यनेनैत्र डः वाच्य: 
वर चनस्‌ अयुक्तो saq त्वमु मया PHO: SECT मते । इ 

ु i । 
रार प्रदशयत्‌ रामः प्रतयुत्तरमाख्याति त्रिभिः 
प्रत्यूचे ated रामो ना sea कृतवानहम्‌ । 
यज्वभिः सुत्वमिः पुर्वैजरद्भिश्‌ च कपीश्वर ॥ १३८॥ 
अन्वयः- राम: बालिनं प्रत्यूचे अथे कपीश्वर ! अहम पूर्वः x 
: श्र api न कृतवानु | 
क बालीको जवाब दिया- हे कपिराज ! मैंने प्राचीन ति 
पूर्वक यज्ञकर्ताओं, सोमयाजियों तथा वृद्धोंके न किये हुए कार्यको नहीं किया 1 
व्यास्था--रामः राधवः, बालिनं सुग्रीवाग्रजं कपीशम्‌, प्रत्यूचे T 
कपीश्वर वानरराज ! अहं रामः, पूर्व: प्राचीनैः, यज्वभि: विधि की 
सत्वभिः सोमयाजिभिः, जरल्ि. स्थविरैः, अङ्तम्‌ अननुितम्‌, 1? 
अनुष्ठितवान्‌ | बाल्युक्तः्यात्यथाकरणाद्‌ व्याघाताळङ्कारः | 
क्ोशा:- प्रवयाः स्थविरो वृद्धो जीतो जीर्णो जरन्नपि । ra 
कृदन्त:- अक्कतमु कृतवान्‌ इति कनो “निष्ठा ३।२।१०२' इति ae | 
gear इति सुतवन्त इति विग्रहे 'सुयजोडं,वनिप्‌ ३1२1१०२ mart री 
जीर्यन्ति स्मेति विग्रहे hig ३।२।१०४' इति LT 
दैवादिकात्‌ अतृन्‌ | il 
वाच्य०--रामेण बाली प्रत्यूचे, मया पूर्वे: अकृतमु न कृतम्‌ ॥ we 
fe तै: कृतमित्याख्याति-- 
ते हि mêr ma तिरश्चामुपसेढुधाम्‌ | ॥ उ 
उषुषां पर-दारंश च साध निधनमैषिषुः l t z É| 
भस्वय:--हि यतः ते उपतेदुषां तिरश्चां परदारैः सार्थ ag 4 i 
गले पाशैश्च निधनम्‌ ऐषिषु: । । 
_ हित्दी-क्योंकि BA उपद्रवी तियेग्योनिके oe (४ i 
तथा दूसरेकी foals साथ रहनेवालोंको जालोंसे तथा i 
मार डालनेका आदेश दिया ë । 


` उपस af i x 
व्याख्या हि यतः, ते मन्वादयः qar, उपसेदुर्षा l 
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उपद्रविणाम्‌, तिरश्चाम्‌ तियंग्योनिसत्त्वानामु (पशुपक्षिणामिति यावत्‌), च तथा, 
परदारै; अन्येषां पत्नीभिः, साधंम सह, ऊषुषामु तस्थुषां, ( क्रमेण-) जाले: 
बागुरादिमि:, गले कण्ठे, पाशैः बन्धनैश्च ( गलावरो घ रित्यर्थः ), निधनं मरणम्‌, 
ऐषिषुः अमंसत, आदिदिशुः इत्यर्थः । सहोक्तिरलङ्कारः, यथा संख्येन agaa | 
कोशः--'भार्या जायाऽथ पुं भूम्नि दाराः स्यात्तु कुटुम्बिनी’ । 
कृदन्तः--उपासेदुः इत्यर्थे 'भाषायां सदवसश्रुवः :।२।१०८' इति क्वसुः । 
एवम्‌ ञपुषाम्‌ शुश्रुवान्‌ इत्यग्रे | तिरश्चामिति तिरोऽञ्चन्तीत्यर्थे तिरस्पर्वस्या-चचतेः 
'ऋत्विग्दधृक्‌० ३।२।५९ इति क्विन्‌। अचः ३।४।१३८ इत्यल्लोपे आमि रूपम्‌ | 
तिडन्त:--इषु इच्छायामिति तौदादिकस्य लुङि, झेजुंसि, इटि, गुणे, आट- 
चेति वृद्धौ ऐषिषुः । 
वाच्यपरिवतनमु- तैः निधनम्‌ ऐषि ॥ १३९ ॥ 
रामः स्वकर्मेण औचित्यं दर्शयति-- 
अहं तु शश्नवान्‌ भ्रात्रा स्त्रियं भुक्तां कनीयसा | 
उपेथिवाननू वानंर्‌ निन्दितस्‌.त्वं लता-मृग ! ॥ १४० ॥ 
अन्वय:--अये लतामृग ! अनूचानैः निन्दितः त्वम्‌ कनीयसा भ्राता भुक्ताम्‌ 
लयम्‌ उपेयिवान्‌ इति तु अहम्‌ शुश्रुवात्‌। | 
हिन्दी- हे लत/मृग ! मैंने सुना कि तुमने भाई द्वारा उपभोग की गयी खीको 
भने यहाँ रखा है । तुम उसके पास जाते हो, जो वेदपाठियोंसे निन्दित कमे है | 
प्याख्या--अये लतामृग कपे ! अनृचानैः साङ्गवेदाऽध्यायिभिः, निन्दित; 
गहित:, त्वम्‌ बाली, कनीयसा कनिष्टिन, भ्रात्रा सहोदरेण अनुजेनेत्यर्थ:, भुक्ताम्‌ 
ैतभोगामु, fara योषितमु, उपेयिवान्‌ संजग्मिवान, इति एवं, तु किन्तु, अहं 
पमः, शुश्रुवान्‌ आकर्णयामास । 
कोरः-'अनुचानः प्रवचने साङ्भेऽधीती गुरोऽस्ठु यः | 
लव्ध्रानुज्ञ: समावृत्तः सुत्वा त्वभिषवे Ha l! 
(= रत “उपेयिवान० ३।२।१०९' इति निपातितौ दो न 
सेमास:--लताचारी मृगः लतामृगः । 'शाकपाथिवादीनां सिद्धये मध्यमपद- 
Nt बक्तव्यः' इति समासः । 
गाच्यपरिवतनस्‌- मया तु 'उपेयिवांसमु निन्दितं त्वाम्‌' जना जानन्ति इति 
७1 | १४० ll 
समास: णिन्यादिप्रत्ययाधिकार: | अथ लादेशैन निरुपपदकृदधिकार: ) | 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


भट्टिमहाकाव्यस्‌ 
के Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
दोषं स्वीकुवेंचाह- 
i T ie बाळी त्रपा-वानिव zaag \ 
न्यक्षिपच्‌ sgi यत्नात्‌ काकुत्स्थे तनयं प्रिय ॥ १४१॥ | 
अन्वयः- qq: बाली त्रपावानु इव राघवम्‌ अस्वनैषीत्‌ | प्रियं तनयम्‌ अङ्ग 
कुत्स्थे न्यक्षिपत्‌ | 
a बाली काया होकर रामका अनुनय विनय करने छा | 
और अपने प्रिय पुत्र अङ्गदको रामचन्द्रकी गोदमें सौंप दिया | a 
व्याख्या--ततः रामोक्त्यनन्तरम्‌, बाली वानरराज:, त्रपावानु लज्जित 
इव यथा, राघवम्‌ रामम्‌, अन्वनैषीत्‌ अनुनीतवानु | क्षम्यो मेजर ॥ 
क्तवान्‌ । प्रियम्‌ वल्लभं, तनयमु ATH, अङ्गदम्‌ TATA, यत्तातु : 
वेशात्‌, काकुत्स्थे राघवे, न्यक्षिपतु न्यस्तवानु | उल्रेक्षालङ्कारः । 
क्कोशः-“मन्दाक्ष ह्लीखपा-त्रीडा-लज्जा साअपत्रपान्यत: | i 7 
तिङन्तः--'लुङ्‌ ३।२।११०' अन्वनैषीतु । ‘अनद्यतने लङ्‌ ३।२। 
त्यक्षिपत्‌ । 
वाच्परपरिवतंनम्‌--वालिना त्रपावता इव राघवः अन्वनायि, 
अङ्गदश्च काकुत्स्थे त्यक्षिप्यत | 
Í शिक्षा--श्रात्तापेन पापशुद्धिर्भवतीति आत्मशु द्धधर्थं बालिवदु व्यवहरणीरस 
इति शिक्षयति पद्यम्‌ ॥ १४१ ॥ 
बाळी ada निवेदयति-- 
famm: स सुग्रोवं प्रोचे सद्‌-भावमागतः l : 
संभविष्याव एकस्यामभिजानासि सातरि ॥ १५३ 
अस्वप्ः--ञ्रियमाणः agag आगतः स सुग्रीवं प्रोचे हे Wd: * 
मातरि संभविष्यावः इति अभिजानासि. | RC दो” 
हिन्दी रते समय अच्छे भावको प्राप्त करता हुआ बाली उ, ह. 
'हे भाई, तुम यह जानते ही हो कि हमारा जन्म एक ही मातासे है 5 | 


गर्तः 
ज ह| 


fu 


व्याख्या ्रियमाण: प्राणान्‌ त्यजन्‌, सद्भावम्‌ साधुताम्‌, * 
स बाली, सुग्रीवं सोदरमनुजं, प्रोचे व्याजहार । हे भ्रातः 
अभिन्नायाम्‌, मातरि जनन्याम्‌, सम्भविष्यावः समुपतुस्याव इति 
मभिबरुध्यसे | कारणेन कार्यसमर्थनादर्थान्तरन्यासालङ्कारः | 

कोरा: जनयित्री प्रसूर्माता जननी भगिनी स्वसा' | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj FOF Chennai and eGangotri १८३ 


तिङन्तः--'अभिज्ञावचने Bz 3121992’ 
por: । ies वतँमाने$पि w s a 
बाच्यपरिवतनम्‌--म्रियमाणेन आगतेन ते : 
दै | आवाभ्याम्‌ अभिज्ञायते त्वयः ॥ १४२ ॥ AT TE Ts 
पुनः सहोदरत्वं स्पष्टीकरोति 
गा अवसाव ARG यतु पास्यावो मधुनि च। 
अभिजानीहि तत्‌ सर्व बन्धना समयो ह्ययम्‌ ॥ १४३ ॥ 
अन्वयः-हे भ्रातः ! यत्‌ नगेन्द्रेषु अवसाव, मधुनि च पास्यावः, तत्‌ ada 
बभिजानीहि ( यतः ) बन्धूनामु अयमु समयः | š 
हिन्दी-है भाई ! हमलोग पर्वतराज (किष्किन्धाद्रि) पर रहते थे, मधुपान 
करते थे, वह सब भी जानते ही हो । बन्धुओंका यही समय है 1 
व्यास्था--हे भ्रातः, यत्‌ हि, नगेन्द्रेषु पर्वतराजेषु, अवसाव उषिवांसौ । 
धरनि, पृष्परसान्‌ क्षौद्राणीति यावत्‌, पास्यावः पीतवन्तौ, तत्‌ पूर्वानुभूतम्‌ सम्‌ 
समस्तम्‌. अभिजानीहि अभिबुध्यस्व | बन्धूनाम्‌ अत्यागसहानाम्‌, अयम्‌ एषः, हि 
ए, समयः काल: । विशेषेण सामान्यसमर्थनमिति अर्थान्तिरन्यासः | एक 
कारके$नेकक्रियाः इति दीपको वेति सन्देहसङ्करः | 
ae यदि ३।२।११३' इति ae: निषेधे लङ्‌ । ततोऽग्रे 'विभाषः 
न २।२.११४' इति पक्षिके लटि पास्यावः । 
Wao aiy औष्यत, मधूनि पास्यन्ते, qq सर्वमु अभिज्ञायतामु t 
अन्तिमं वाक्यमाह बाळी 
देवं न विदधे नूनं युगपत्‌ gamat 
s ली तद्‌ दुःस्थं यतो ना इति हा ऽकरोत्‌ ॥ १४४ ॥ 
पुन आवयोः सुखं युगपतु न विदधे aq ( दैवं ) aag 
Wl यतः तत्‌ ( दैवम्‌ ) नौ इति हृ अकरोत्‌ | 
हिन्दी-_भाग्यने निश्चय ही हम दोनोंका सुख एक कालमें नहीं रखा था t 


धा al oo विपरीत रहा । तभी तो उसने हम दोनोंको ऐसा वनाया' 


a 


च्या [a 
Tay 2 भाग्यं, नूनं निश्चयेन, भावयोः उभयोः भ्रात्रोः, सुखम्‌ 
त्‌ा उपयु एककालावच्छेदेन, न नहि, विदधे क्ृतवाचु | तत्‌ दैवम्‌, 
SF प्रतिकुल, बभूव आसीत्‌ | यतः यस्मात्‌ कारणातु, ततु दैवम्‌, 
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, नौ आवाम्‌ भ्रातरौ, इति ह एवं हि परस्परविरोधिनौ, अकरोत्‌ x 
qa: लद्धार: | 
Soon ke भागधेयं भाग्यं at नियतिविधिः' । 
'ततङन्तः--बिदधे-धा धातोः “परोक्षे लिट्‌ ३।२।११५ इति लिटि f 
'हृशश्वतोलंङ्‌ च ३।२।११६' ह योगे afs अकरोत्‌ | 1 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--दैवेन सुखं न विदधे | तेन दुःस्थेन बभूवे। (मे| 
आवाम्‌ इति ह्‌ अफ्रिमावहि ॥ १४४ ll 
- बालिन औदार्यमाह कविः 
ददो स दयितां आत्रे मालां चाऽग्रचां हिरण्मयीम्‌ | 
qed संदिइय भोगांश च समार व्रण-पीडितः ॥ १४५ ॥ 
अन्वय:--ब्रणपीडित: स भ्रात्रे दयितामु अग्रां हिरण्मयीं मा १ 
j भोगान्‌ च सन्दिश्य ममार | 
ह ना घावसे दुःखित उस बालीने भाईको प्रिया या 
' सुवर्णेकी माला दे दी 1 राज्य और भोगोंको बताकर प्राण त्याग दिया : 
* ब्याख्या--ब्रणपीडित: प्रहार-व्यथितः, स बाली वानरेन्द्र:, s ; | 
-दयितां तदीयां प्रियाम्‌, अग्रचां सर्वश्रेष्ठां, हिरण्मयीं सौवर्णी, et 
-च, ददौ उत्ससर्ज | राज्यं किष्किन्धाशासनम्‌, भोगानु STATS 
-समप्ये, ममार प्राणानु तत्याज | बालिनो$्नेकक्रियान्वयाद्दीपक' l 
कोश:--“अभौष्टे ऽभीप्सितं हृद्यं दयितं वल्लभं प्रियम्‌ । aa 
तिडन्तः--मृड्‌ प्राणत्यागे इति धातोः 'स्रियतेछुँङ्लिडोश्च 1 | 
; E. 


१८४ 


a 


“नियमाल्लिटि परस्मैपदम्‌ । f 
o बोच्यपरिवतनम्‌--ब्रणपीडितेन भ्रात्रे दयिता अग्रो « 
ae । राज्यं भोगान्‌ समप्यं AH च ॥ १४५ ॥ 
उपसंहरति सुग्रीव-संवादम्‌-- 
`तस्य निवतं कर्तव्यं सुग्रीवो <a ` | 
किष्किन्धाउद्रिगुहा गन्तुम्‌ मनः प्रणिदधे रत i «fa 
अन्वय;- सुग्रीवः रामाज्ञया तस्य कर्तव्यं निर्वेत्य द्रुत l 
जन्तुं मनः प्रणिदधे । aia 
हिन्दी- सुग्रीवने रामचन्द्रजीकी आज्ञासे उसके (बालीके) l l 
कार्यको समाप्त कर शीघ्र किष्किन्धाचलकी गुफा में जानेकी 
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व्याख्या--सुग्रीवः सम्प्रति कपिराजः, रामाज्ञया रामचन्द्रादेशेन, तस्य 
बालिनः, कतँव्यम्‌ और्ध्वंदैहिकं काय्यं, नित्यं सम्पाद्य, किष्किस्धाद्रिगुहां किष्कि- 
चाचलगह्वरम्‌, गन्तुमु व्रजितुम्‌, मनः स्वान्तम्‌, प्रणिदधे संचस्कार । सुग्रीवस्य 
feared सम्वन्धाद्दीपकः | 

तिङन्तः--प्रणिदधै इति 'प्रश्‍ने चासन्नकाले ३।२।११७' इति 'गच्छ शरदि 
पुनरेहि' इत्यर्थे fee । 'नेगंद० ८।४।१७' णत्वम्‌ । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--सुग्रीवेण मनः प्रणिदधे U १४६ ॥ 

सुग्रीवस्य किष्किन्धाद्रिप्रवेशं सगेसमाप्त्या सहैवाह-- 

नाम-ग्राहं कपिभिरशनैः स्तूयमानः समन्त(- 
दन्वग्भावं रघु-वृषभयोर्‌ वानरेन्द्रो विराजन्‌। 
अभ्यर्णेऽम्भः-पतन-समये पणलीभूत-सानुं 
किष्किन्धाद्रि न्यविशत म घु-क्षीब-गुद्‌-द्विरफम्‌ ॥१४७॥ 

अस्वय:--कपिभि: नामग्राहम्‌ सर्वतः अशनैः स्तूयमानः रघुवृषभयोः 
ware विराजन्‌ वानरेन्द्रः ( सुग्रीवः ) अभ्यर्णे अम्भःपतनसमये पर्णलीभूत- 
mA मधुक्षीवगुञ्जद्द्विरेफमु किष्किन्धाद्रिं न्यविशत | 

हिन्दी वानरोंके द्वारा नाम लेलेकर (वानरराज सुग्रीवकी जय हो) चारों 
बोरसे जोरोसे स्तुति किये गये रामचन्द्र और लक्ष्मणजीके पीछे चलने वाले वानर- 
राज सुग्रीवने, जल गिरनेके समयके समीप आनेसे, पत्तियोंसे युक्त शिखर वाले 
'घुपीनेसे मतवाले भ्रमरोसे गु्जायमान, किष्किन्धा नामके पर्वेतपर प्रवेश किया । 
व्याख्या---कपिभि: कीशैः, नामग्राहम्‌ अभिधानोच्चारणपूंम्‌, स्वतः समः 
f Tq, अशैः तारस्वरैः, स्तूयमानः जयनादे: वन्द्यमानः, रघुवुषभयोः रघुश्रेष्टयो:, | 
| वभावं पश्चादुगमं, विराजनु शोभमानः, वानरेन्द्रः सुग्रीवः, अभ्यणे आसन्ने, 
atta अम्बुपरपातकाले वर्ष्तावित्यर्थ:, पर्णलीभूतसानुमु नवपत्रसम्भूत- 
I ma मबुक्षीबगुद द्विरेफम्‌ पुष्परसपानप्रमत्तमधुकरम्‌, किष्किन्धा दवम्‌ 
| ¬ "नाचि, न्यविशत प्रविवेश । 'मन्दाङ्रान्ताऽम्बुधिरसनगैर्मो भनौ तो 
| मम इतिमन्दाक्रान्ता छन्दः । समेन सह विषमाळङ्कारः | अतः सङ्करः | 
र; उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाभ्यग्रा अप्यभितोऽव्ययम्‌' | 

'अम्भोऽणंस्तोय-पानीय-नीर-क्षी राम्बु-शम्बरम्‌' । 
| isegi पतनम्‌, तस्य समयः, तस्मिचु | पणेळीभूताः सानवो 
| I मधुभिः क्षोवा gaa: द्विरेफाः यस्मिन्‌ सः, तमु । 
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तद्धित:--पर्णानि सन्ति येषाम्‌ ते पर्णलाः 'सिध्मादिभ्यञ्च x 
mal पर्णलशव्दसिद्धी ततः अपर्णला पर्णला: सम्भूत इत्यर्थे कति 
सम्पद्यकर्तरि च्विः ५४1५० इति fama 'अस्य च्वौ ७४३२ ss 


१८९ 


न गृहीत्वा इत्यर्थे “नाम्न्यादिशिग्रहोः ३।४।५८' इति परश 
अत उपधायाः ७।२।११६' इति वृद्धौ नामग्राहम्‌ । प्टुन्‌-स्तुतौ इति बारवा 
घातो: कर्मणि लटि 'लक्षणहेत्वोः क्रियायाः ३।२।१२६' इति शानचि ‘aaa 
यक ३।१।६७' इति यकि, मुगागमे स्तूयमानः । क्षीव इति 'अनुपसर्गात्‌ पन 
क्षीब० ८।२।५५' इति निपात्यते | | 
fasa: fagia तौदादिकादु विश धातो: 'नेविशः १।३।१७ छ 
त्मनेपदे लङि न्यविशत | a 
वाच्यपरिवतनमु--स्तूयमानेन विराजता वानरेन्द्रेण पणभ] 
मधुक्षीबगुञ्जद्द्विरेफः किष्किन्धाद्रिः न्यविश्यत ॥ १४७ ॥ 


इति श्री अधिकारकाण्डे रावणदधाभिधे भट्टि महाकाव्ये 
तुग्रीवाभिषेको नाम षष्टः सगः समासः | 


S833 
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अथ सप्तमः सग! 
पत्चमसर्गीयसप्तनवतितमपद्यतः प्रारव्धमधिकारकाण्डमितोऽपि नवसर्गान्तं 


बिसृतमस्ति । तत्र ३।२।११८-१३३ सूत्राणि तु प्रकीणके saga पुनः 'आववे- 
(a| तच्छौच्तद्धम॑तत्साधुकारिषु २।२।१३४” इत्यधिकारे was qç ३।२।१३५१ 


mek प्रत्ययाधिकार: | इतः प्रयोगसिद्धौ केवल सुत्रमात्रोल्लेख: स्यात्‌ । 
है| Reg स्वयं gra: कार्य्या । षष्ठसर्गान्तं मत्कृतसिद्धिप्रकारं ज्ञात्वा ते प्रवीणा 
बाता: सन्तीति मन्ये । कोशः शिक्षा च यत्र कुत्रैव दत्ते स्यातामित्यलमु | 


At ro 


तत्र त्रिभिः पद्चैवेषंतुं वर्णयति कवि:-- 
ततः कर्ता बनाऽऽकम्पं ववो वर्षा-प्रभञ्जनः । 
नभः पुरयितारश्‌ च समुन्नेमुः पयोधराः ॥ १॥ 
भन्वय:---ततः: वनाकम्पं कर्ता वर्षाप्रभञ्जनः aati नभः पुरयितारः 
पराः च समुन्नेमु: । 
हिदी-सुग्रीवके राज्याभिषेकके बाद वनोंको धीरे-धीरे कॅपानेवाला वायु 
(शे लगा) | आकाशे व्याप्त होनेवाले मेघ भी उमड़ पड़े। 
Files सुग्रीवस्य राज्याभिषेकानन्तरम्‌, वनाकम्पं काननेषदुधूननं, 
पाष विदधत्‌, वर्षाप्रभक्षनः प्रावृद्पवनः, ववौ वाति स्म । नभः व्योम, 
` ” पूरणशीलाः, पयोधराः अब्दाः, च पुनः, EBAY: संव्यापु: । समु- 
जार समाधिश्चेति सङ्करः । 
feat प्रावृट्‌ feat भूम्नि वर्षा अथ सरित्‌ ख्रियामु ।' 
नभस्वद्वातपवन-पवमान-प्रभञ्जनाः' । 
ह ख्रीस्तनाब्दी पयोधरो'--इत्याद्यमर: | 
É LK करणे इति तानादिकात्‌, पूरयितारः पूरी आप्यायने 


a) 


तय 


हीमे हवा शब्द ख्रीलिङ्ग है संस्कृतमें वायु तो पुंलिङ्ग ही रहेगा | 
R हिन्दीके ढंग पर प्रयुक्त नहीं होगा । हिन्दी-हितैषी लोग विकल्प- 
MART अपना कोश शुद्ध कर लें । यों ही आत्मा, धातु, अग्नि 
स्यादि संस्कृत शब्दोंका उभय लिङ्ग रखें | 
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इति चौरादिकात्‌ "gq ३।२।१३५ इति तृन्‌ प्रत्ययः 1 'न लोकाव्यय 
इति कमंषष्ठीनिषेध: | 
तिङम्तः--वा गतिगन्धनयोः इति आदादिकात्‌, णम प्रह्वले mas 
भौवादिकात्‌ लिटि 'आत औ णलः ७।१।३४' इति णळ औकारः। Gs 3 
९।४।१२०' इति एत्वाभ्यासलोपौ । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--कर्त्रा प्रभअनेन ववे । पूरयितृभिः पयोधरैः ma 
शिक्षा--नियतिरैश्वरी यथाविधानमेव जगच्चालयतीति॥ qu |. 
युग्मेन मेघवृष्टिमाख्या ति-- 
तर्पणं प्रजनिष्णुनां रास्यानाम-मल॑ पयः । 
रोचिष्णवः स-विस्फूर्जा मुमुचुर्‌ भिन्न-वद्‌ घना: ॥ 
निराकरिष्णबो भानुं दिवं वतिष्णवो$मितः | 
अलङ्करिणवो भान्तस्‌ तडित्वन्तश्‌ चरिष्णव:॥ AN | | 
अन्वयः--रोचिषणवः सविस्फूर्जाः भानुं निराकरिष्णवः दिम शे. 
वतिष्णवः तडित्वन्तः भान्तः अलडूरिष्णव: घनाः प्रजनिष्णूनां शस्या | ` 
अमलं पयः fz saq मुमुचुः | 
हिन्दी--शो भायमान, वज्जनिर्घोष करनेवाले, सूर्येको ढक A 
त्र व्यापत, विद्युत्‌ वाळे, होनेके कारण स्वयं चमके वाले एव यो 4 
मेघ, बढ्नेवाले areata लिए तृसिकारी शुद्ध जल, फूटे घडेके समान a 
व्याख्या--रोचिष्णवः दीप्राः, सविस्फूर्जा: वजनिर्घोषाः, भाउँ ' 
करिष्णव: तिरस्कर्तारः, दिवं द्याम्‌, अभितः सर्वतः, व | 
त्वन्तः विदयुच्छालिनः, अत एव भान्तः दीसिमन्तः ( दीप्यमार्ा ` J 
अलडूरिष्णव: दि्योइलडूर्तार:, घनाः जीमूताः, TAN वक 
शस्यानां धान्यानां, तपंणं तृप्तिकरं, पयः जलं, भि 
ववृषुः । उपमापरिकरानुप्रासादीनां छटा दर्शनीया । 
कोशः--'घन-जीमूत-मुदिर-जलमुगधूमयो नयः | 
'वुक्षादीनां फलं दास्यम्‌ । 
“शस्य क्षेत्रगत प्राहुः सतुषं धान्यमुच्यते ' इत Ë 
वितुषस्तण्डुल: प्रोक्तः सिद्धमन्नमुदाहृतम्‌ कर बह 
कृदन्त:-_'अलड्कृगू-निराकून्‌ ३।२।१३६ इति से ° ` ; 4 
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iaaa तृप्‌ प्रीणने इति दैवातिकातु 'कृत्यल्युटो० ३।३।११३' इति. ल्युद्‌ 
रि | नन्‍्धादेराकृतिगणत्वाद्वा क्ते रि ल्युट्‌ । : 

तद्वित--भिन्नैस्तुल्यमित्यर्ध 'तेन तुल्यं० ५।१।११५ इति वतिः | तडित्वन्तः 
TARAS ५।२।९४' इति मतुप्‌ । 'झय: ८।२।१०' इति वत्वम्‌ । तसौ मत्वर्थे 
॥॥१९' इति भत्वाज्जश्त्वं न afaa: परितः'० इति दिवमित्यत्र द्वितीया । 
) वा्यपरिवतनम्‌--रोचिष्णुभिः इत्यादिभिः मुमुचे पयः । इति | 
` शिक्षा-ईश्वरेण नियत्या प्राणिनां जीवनोपायो वर्षाकालः शाश्वतिकोऽदृभुतो 
RAT ॥ २-३॥ 
मेधागमे रामावस्थां कविः स्वयमाख्याति द्वाभ्याम्‌ 
L तान्‌ विछोक्याऽसहिष्णुः सन्‌ विरछापोन्मदिष्णु-बत्‌ । 

वसन्‌ माल्यवति ग्लास्नू रामो जिष्णुर-धृष्णु-बत्‌ ॥ ४॥ 

4 गय; माल्यवति वसन्‌ जिष्णुः रामः तानु विलोबय असहिष्णुः ग्लास्तुः 
APU अधुष्णुवत्‌ विललाप ।' 
हिद्दो-माल्यवान्‌ नामके qia पर रहते हुए विजयी राम उन मेधोंको 
। क गर तथा खिन्न होकर उन्मत्त और बेचैन पुरुषके समान विलाप 
aq 
d eats माल्यवन्नाम्नि गिरौ, qaq तिष्ठत्‌, जिष्णुः जित्वरः, 
1002 तानु उपरि वणितान्‌ मेघानित्यर्थः, विलोक्य वीक्ष्य, असहिष्णुः 
, $ ` ORS: ग्लानशीलः, सन्‌ भवन्‌, उन्मदिष्णुवत्‌ सोन्मादः, अधृष्णुवत्‌, 
| w विललाप शुशोच | उपमालङ्कारः । 

{| , सहिष्णु: सहनः क्षन्ता’ । 'सोन्मादस्तून्मदिषणुः स्यात्‌' । 
` | जिता जिष्णुश्च जित्वरः’ । 

SRE: जिष्णुः इत्यत्र "ग्लाजिस्थश्च ग्स्नुः ३।२।१३९' इति 

रित्यत्र 'त्रसिगृधि० ३।२।१४० इति कतुः क्रमाज्ज्ञेयः | वसत्‌ 

ई पेति परोक्षलिटा सम्बन्धे--'धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः ३।४।१ इति 
I ç त्स्थाने 'छट: शतृ ३।२।१२३' इति शतृप्रत्यय; | 
| _ लप-व्यक्तायां वाचि इति भौवादिकस्य परोक्ष लिटिं विललापेति | 
4 ee जिष्णुना रामेण असहिष्णुता ग्लास्नुना सता विलेपे । 

| प्रियवियोगो घीरानपि विक्‍्लेदयत्येवेति त्रयोदशपद्यान्त शिक्षा ॥४॥ 
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विलापमेव समर्थयति कवि:-- 
भ्रमी कदम्ब-संभिन्तः पवनः रामिनामपि। 
मित्वं कुरुतेऽत्यर्थं , मेघ-शीकर-शीतलः ॥ ५॥ 
अन्वय:--( यतः ) भ्रमी कदम्व-सम्मिन्नः मेघशीकरशीतछ: पवनः asl | 
अपि अत्यर्थं क्लमित्वं कुरुते | | 
हिन्दो--(क्योंकि) भ्रमणशील, कदम्बपुष्पगन्धी एवं मेघजल-कणोसे ईह 
वायुदेव शान्त मुनियोंको भी अत्यन्त बेचैन कर देते हैं तो ओरोंकी क्या छा) 
व्याख्या--( यतः ) भ्रमी भ्रमणशील:, कदम्बं-सम्भिन्न: janaj 
संहिलष्ट', मेघ-शीकरशीतलः घनाम्बुकणक्लिन्न:, पवनः वायुः, शमिनां e 
शालिनां मुनीनामिति यावत्‌, अमि किमुतान्येषामिति, अत्यर्थम्‌ aA] ` 
त्वम्‌ उद्वेगं, Hat करोति । कैमुतिकन्या येनार्थापत््यळङ्करः | 
कोशः--'धारासम्पात आसारः शीकरोऽम्त्रु-क्रणाः स्मृताः | 
‘qe च नीपप्रियक-कदम्वास्तु हरिप्रियाः--इत्यमरः । 
समासः-मेधानां शोकरैः शीतलः इति विगृह्य तत्पुरुषो ज्ञैः । । 
कृदन्तः--भ्रमी, शमिनाम्‌, क्लमित्वमित्यत्र 'शमित्यशभ्यों बिग्‌ ॥ 
१४११ इति घिनुण्‌, 'नोदात्तोप० ७:३।३४' इत्युपधा-तुद्धि-निषेधः | 
बाच्यपरिवतनम्‌- श्रमिण। पवनेन क्मित्वं क्रियते ॥ ५ ॥ 
इतो द्वादशपद्ान्तं रामः स्वयं विविधं विलपति 
संज्वारिणेव मनसा ध्वास्तमायाप्तिना मया । 
द्रोहि खद्योत-संपकि नयनाऽमोषि दुःसहम्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः-संज्वारिणा मया ( कर्त्रा) आयासिना मनसा (करणे | 
खद्योतसम्पकि नयनामोषि ध्वान्तं दुःसहम्‌ । दी 
हिच्दी--ज्वरवाले रोगीक्रे समान मेरे आयाप्ती मनद्वारा द्रोह > | 
युक्त नेववृत्तिको रोकनेवाळा अन्धकार सहा नहीं जायगा | 
व्पाख्या- संज्वारिणा ज्वररोगिणा, इव यथा, मया रामेण 
सिना प्रयत्न-शीलेन, मनसा चेतसा ( करणेत ), द्रोहिं अपकारि, रही 
ज्योतिरिङ्गण-संसगि, नयनामोषि नेत्रवृत्तिनिरोधि, ध्वान्त तम" E 
णीयम्‌ । उपमाऽतिश्चयो क्तिसङ्कूरः | 
कोशः--'समौ पतङ्गशलभौ, खद्योतो ज्योतिरिङ्गणः | 


. a 
'अन्धकारोखखियाँ ध्वान्तं afai तिमिरं तमः ! 
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चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हून्मानसं मन: क 
कृदम्तः--इतः इलोकपचक्रेन qo दशमपद्यान्तमु 'सम्पूचा ३२1१४२? 
| पगोदाहरणान्येव संज्वारिणेत्यारभ्य त्यागिनं यावद्‌ दत्तानि ज्ञेयानि । तत्रोप- 
fegt यथा प्राप्त चजोः कु चिण्ण्यतोः ७।३।५२' इति कुत्वं च ज्ञेयम्‌ । 
| वाच्यपरिबतंनम्‌--संज्वरी अहम्‌ तमः दुःसहेय ॥ ६ ॥ 
प्रकारान्तरेण रामत्य व्यथामाह-- 


| गुल : रिसारि É 

L कुवन्ति परिसारिण्यो विद्य तः परिदेविनमु । 
aa अभ्याधातिभिरामिश्राश्‌ चातक: परिराटिमि: ॥ ७ ॥ 
[| भन्वः- परिराटिभि: अभ्यघातिभिः चातकै: आमिश्राः 


परिसारिण्यः 
=| धित: ( मां ) परिदेविनं कुर्वं न्ति | 


हिद्दी--शब्दकारी तथा आघातकारी चातक पक्षियोंसे युक्त चारों ओर 
| हुई विजलियाँ मुझे व्यथित कर रही हैं । 
x a भात्या--परिराटिप्ति: परिक्रन्दनशी लैः, अभ्याघातिभि: दुःखदशील: . चातकैः 
कै) आमिश्रा: मिलिताः, विद्युतः तडितः, (मां रामं) परिदेविनं विलापिनं, 
४ विदधति । वाराङ्गनात्वविटत्वादि निगीय॑ विद्युच्चातकोक्तिरतिशयोक्ति: | 
) 'ेशिः—“दार्वाधाटोऽथ सारङ्गः स्तोककझ्चातकः समाः? | 

तडित्सौदामनी विद्युत्‌’ । 'विलापः परिदेवनम्‌'-इत्यमरः | 
""रट-परिभाषणे, हन-हिसागत्योः, सृ-गतौ, देवृ-देवने--इत्यादयो 
f, (Tamar: धातुपाठातु ग्राह्याः । £ 
| 'यपरिबतंनमु--आमिश्रामि: विद्युद्भिः परिदेवी (अहम्‌) क्रिये ॥ ७ ॥ 
J पमः सकी याँ विषमतां प्रकारान्तरेण व्यनक्ति ` 
सर्गी परिदाहीब झीतो ६प्याभाति शीकरः | 

पाठमाक्रोडिनो saar: शिखिनः परिवादिनः ॥ ८ u 

य:---संसर्गी शीत: अपि शीकरः परिदाही इव भाभाति। अपि च 
f+ परिवादिनः शिखिनः सोढम्‌ अशक्याः | 
कोद पश करनेवाले ठण्ढे जलकण भी जळानेवाले-से ज्ञात होते हैं, 
| ७ एवं शब्द करनेवाले मयुर भाते नहीं हैं | 
पिक, जश सम्पकशील:, शीतः शीतलः, अपि सम्भावितः, शीकरः | 
LLN sa let परिदग्धा, इव यथा, आभाति भासते। अपि च अन्यदपि, 


Tet, परिवादिनः परिवदनशीलाः कूजन्त इत्यर्थः, शिखिनः 
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केकिनः, सोढुम्‌ मर्षितुम, अशक्याः असह्याः । सर्वे मां मारयिष्यन्तीति x | 


उछक्षागभिता विषमालड्कृति: | 
कोशः--'दिखावलः शिखी केक्री मेघनादानुलास्यपि' । । 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--संसगिणा aaa शीकरेण परिदाहिना mi 
आक्रोडिभिः परिवादिभिः ffafr: सोढुम्‌ अशत्रयैः भूयते ॥ ८ ॥ 
पुनस्तथैव आचष्टे 
एता देवानुरोधिन्यो द्वेषिण्य इव रागिणम्‌ । 
दीडयन्ति जनं धाराः पतन्त्यो ऽनपकारिणम्‌ ॥ ९ ॥ | 
अन्वयः--एंता देवानुरोधिन्यः पतन्त्यः धाराः दवेषिण्यः इव अनपकाए | 
अपि रागिणम्‌-त पीडयन्ति | 
हिन्दी--ये भाग्यानुकूल गिरनेवाली जलधाराएँ शत्रुके समान अपराधि 
करनेवाले प्रेमी जनको भी पीडित कर रही हैं। 
व्याख्या-एताः प्रत्यक्षं हृश्यमानाः, देवानुरोधिन्यः भाग्यायत्त पतत 
गलन्त्यः, धाराः जलसन्ततयः,द्वेषिण्यः द्वेषणशीलाः, इव यथा, अनपका 
अविरोधिनम्‌ (अपि), रागिणम्‌ प्रेमासक्त कामितमित्यर्थः, जनं लोकम्‌, 
व्यथयन्ति । उपमाविषमयोः सङ्करः | 
कोशः--'लोकस्तु भुवने जने --इत्यमर: | बा | 
वाच्यपरिवतंनमु--एताभि: देवानुरोधिनीभिः पतन्तीभिः पी | 
देंषिणीभि: अनपकारी रागी जनः पीड्यते ॥ ९ ॥ 
विरहव्यथामेव द्रढ्यति-- 
कुर्याद्‌ योगिनमप्येष स्फूर्जा-वान्‌ परिमोहिनम्‌ | 
त्यागिनं सुख-ढुःखस्य परिक्षेप्यम्भसाश्ृठुः ॥ १० ॥ til 
अन्वयः--एषः स्फूर्जावान्‌ अम्भसां परिक्षेपी ऋतु: सुखदुः 
योगितमु अपि परिमोहिनम्‌ कुर्यात्‌ । a 
हिन्दी--यह वज्ननिर्घोष करनेवाला aiT सुखदुःखे परै 
योगीको भी परिमोहित करेगा, औरोंकी क्या कथा ? fat ay 
व्याख्या- स्फूर्जावान्‌ वञ्चनिर्घोषयुक्त:, अम्भसां ser a 
ऋतुः वर्षेठुँ:, सुखदुःखस्य इदस्य, त्यागिनं परिहर्तारं, योगिन mi i 
प्रियमित्यर्थः, अपि सम्भावितं ( जनमिति शेषः ), परिमो g 
विदध्यात्‌ | किमुता$्यमिध्यर्थापत्तिरलङ्कार; | 
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समासः--झुख च दुःखं चेति az विप्रतिषिद्धं चानधिकरणवाचि २ ।४1१३' 
। इति वैकल्पिके एकवदुभावे कर्मणि षष्टी । 
कृदन्त:--ट॒ओस्फूर्जा वज्रनिर्घोषे इति धातोः 'गुरोश्र हलः 2131903? 
| इत्प्रत्यये, टापि, मतुप्‌ । सम्पूचेत्यादि-धातुभ्यो घिनुण्‌ समाप्त: । 
वाच्यपरिवतनमु--एतेन ऋतुना त्यागी परिमोही क्रियेत ॥ १० n 
स्वकीयामशान्ति हि प्रकटयति-- VS 
विकत्थी याचते प्रत्तम-विश्रम्भी मुहुर्‌ जलम्‌ । 
पजन्यं चातकः पक्षी निक्वन्तश्चिव मानसम्‌ ॥ ११ ॥। 

अन्वय;--विकत्थी अविश्रम्भी चातकः पक्षी मानसं निङ्न्तन्‌ इव पर्जन्यं 
OM जलं मुहुः याचते | 
हिन्दी-गर्वीला अविश्वासी चातक ( पपीहा ) पक्षी मेरे मनको कुरेदता 
BUR जल देगा' इस धारणासे मेघसे बा बार याचना कर रहा Ë! 

व्याल्या--विकत्थी विकत्थनशीलः ( पजंन्यादन्यं नाहं याचे इत्यात्म- 
qi nit ), अविश्रम्भी अविश्वसनशीलः (दद्यान्न दद्यादिति विश्वासहीनः), चातकः 
गि | गरङ्ग, पक्षी विहगः, मानसं ( मे ) मनः, fiaa छिन्दनु, इव यथा, Tiai 
प्रद मेघमित्यथं:, प्रत्तं पणें दत्तं ( न तु भूमौ तस्य चातकानां विषप्रायत्वाद- 
ag ), जले सलिलं, gg: पौनःपुन्येन, याचते भिक्षते । याचेद्विकर्मकत्वातु 
Mart गोणं कर्म । उत्प्रेक्षातिशयोक्तिश्रोपमेयनिगरणात्‌ । 
कोश:--'पर्जन्यो रसदव्देन्द्री' । 'स्वान्तं हृन्मानसं मत:' --इत्यमर: | 
| रेन्त:-प्रत्तमु इति 'अच उपसर्गात्तः ७।४।४७' इतिः तादेशः । 'वौ कष- 
i * ३।२।१४३' इत्युभयत्रापि घिनुण्‌ । 
| बोच्यपरिवतनस्‌-विकत्यिना चातकेन पक्षिणा पर्जन्यः जलं याच्यते ॥ qq ॥ 
होदिकी पीडां व्यनक्ति-- 
भ्रणापिनो भविष्यन्ति कदा न्वेते ऽपलाषिणः । 
भमाथिनो वियुक्तानां हिसकाः पाप-दढुराः ॥ १२ ॥ 
ह अलापित: प्रमाथिनः वियुक्तानां हिसकाः एते पापददुँराः कदा तु 
a, भविष्यन्ति | 
पु पेकेवादी चित्तप्रमाथी अत एव विरहियोंको तडपानेवाले ये पापी 


L. विफल मनोरथ होंगे ? 
1 et: प्रलपन-शीलाः व्यर्थराविण इत्यर्थः, प्रमाथिनः 
ES affo fzo 
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` क्लेशकः क्लिश्यन दुःखी भवनु, परिदेवकः विलपिता, काकुत्स्थः 
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प्रमथनशी छा: कर्णेकठोरत्वात्‌ असह्यशव्दा इत्यर्थ:, वियुक्तानां वियोगितां माह. | 
शानां ( तु ), हिंसकाः घातुका एव, एते प्रत्यक्षस्थाः पापददुरा: gata, ay | 
कस्मिन्‌ काले, नु वितकं, अपलाषिणः भंग्नमनो रथा , भविष्यन्ति inmi | 
अकारणे कारणत्वारोपादतिशयो क्तिमे देऽभेदारोपाच्च । 
कोशः--“ददुंरस्तोयदे भेके' (इति विश्वः) । “प्रलापोऽनर्थेकं वचः -gm 
ऋदन्त:--अंपंलाधिणं: इति 'अपे च लप: ३।२।१४४' इत्यनेन, प्राप. ५ 
प्रमाथि इत्यत्र प्रे लपसृद्रुमय°० ३।२।१४५' इति घिनुण्‌ । हिसका इति ‘fie | 
हिस० ३।२।१४६' इति बुभ । ndl 
afzq:— -सर्वैकान्यकियत्तदः काले दा ५।३।१५ इति दाप्रत्यये, किमः | 
७।२।१०३' इति कादेशः। 
बाच्यपरिवर्तनमु--प्रलापिभिः एतैः age: कदा भाविष्यते ॥ १२॥ 
सम्प्रति कविरुपसंहरति रामविलापमु-- 
निन्दको wma दिवसं केशको निशाम्‌ । 
s प्रावृष्णनैबीत्‌ काकुत्स्थः कर्थोचतु परिदेवकः ॥ १३ U 
अःवयः--निन्दकः Fearn: परिदेवकः काकुत्स्थः प्रावृषि रजनिमः 
frat च कथंचिद्‌ अनैषीत्‌ | f 
नेवाले, विलाप 8. 
हिन्दी-पूर्वोक्त प्रकारसे निन्दा करनेवाले, क्लेश सहनेवाळ, | a 
वाळे राम, वर्षा-ऋतुमें अन्धकारके कारण अपनेको रात समझने वार्ण | 
तथा रात्रिको, किसी प्रकार व्यतीत करने लगे । ac} 
नामिति | 


व्याख्या निन्दकः अवमन्ता ( पूर्वोक्तरीत्या वाषिक-पदाथ ॥ 1 qt 
राधर्वः। “ , | 
l 


a 


वर्षेतौ, रजनिम्मन्यं राजिमानिनं, दिवसं vet, निशां क्षपां (4 i al 
केनापि प्रकारेण महता कटेनेत्यथं:, अनैषीत्‌ व्यृत्ययापयत्‌ । अत्र कै 
लोकाव्यय० २।३।६९' इति सूत्रे तृत्निति शीलार्थस्य वृनो$पि उपलक्ष t) 
इत्यनेन सम्बन्धस्ततश्च पष्टीनिपेध इत्यलम्‌ | उत्प्रेक्षातिशयोर्त्ति' 
त्वारोपिका । 

कोश:--घत्नों दिनाहनी वा तु क्लीबे दिवसवासरो | 

कृदग्तः-रजनिम्मन्यमु इति आत्ममाने खश्च ३।२।८३' sf 
THAT ६।३।६६' इति Bra 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ६।३।७० š र 
एव सर्वत बू । 'देविकरशो श्रोपसर्गे ३ २1१४७ इति वुनि TO 
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वाच्य०--निन्दकेन क्लेशकेन काकुत्स्थेन दिवस: निशा च अनायि ॥१ ३॥ 
अय कविः शरद उपक्रमं HET रामङ्गत्यमाख्यातिः. 
अथोपशरदे ऽपश्यत्‌ क्रोच्चानां चेष्टनै: कुले: | 
उत्कण्ठा-वर्धनैः शुभ्रे रवणेरम्बरं ततम्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्वय:---अथ ( रामः ) उपशरदे Het: उत्कण्ठावद्धनै: रवणै: क्रौचानां 
शि. ७ 89: तत शुभ्रम्‌ अम्बरमु अपश्यत्‌ | 
| हिन्दी-वर्षाके वाद ( रामने ) शरक्रतुके समीप चेष्टाशील, उत्कण्ठांब द्धक, 
| रव्दायमान, क्रौश्चपक्षियोके समूहोंसे व्याप्त स्वच्छ आकाश देखा | 
थाल्या--अथ अनन्तरमु ( रामः राघवः ), उपशरदे शरत्समीपे, चेष्टनैः 
Pr, उत्कण्ठा-वद्धेनै: औत्सुक्योह्दीपकै:, रवणैः शब्दायमानै:, ataa पक्षि- 
Fumi, कुलैः गणैः, ततं व्याप्तम्‌, शुभं स्वच्छम्‌, अम्बरम्‌ व्योम, SKERI 
बवालोकयतू । शृप्यसम्भृतराजवदम्बरमिदमिति निदर्शना । ` 
| सेमासः:--शरद: समीपमिति विग्रहे ‘अव्ययं विभक्ति० २।१।६' इति समासे, 


| aaa शरत्प्रभृतिभ्यः ५।४।१०७' इत्ति टच्‌ । 'तृतीयासप्तम्योबेहुलम्‌ 
fea} ॥४८४' इत्यमो5भाव: | 


कोश:-'अजिरं विषये कायेऽप्यम्ब्रं व्योम्नि वाससि 1’ 


[| कुल जनपदे गोत्रे सजातीये गणेऽपि च'--इत्यमरः | 
oh š š ल , 

हि X Ce: रवणे रित्युभयत्रापि 'चलनशब्दार्थादकर्म० ३।२।१४८ इति. 
| २1 अन्यन्न ' 


अनुदात्तेतश्च हलादेः ३ २1१४९? इति युच्‌ । 


w| १्य० अथ (रामेण) उपशरदे क्रौचानां कुलै: ततं शुभ्रम्‌ अम्बरम्‌ अदशि। 

| F: रामदशामेव तच्छन्दैराख्याति-- 

“| Clea द्योतनं चन्द्रं लक्ष्मणं शोचनो ऽवदत्‌ । 

ail पश्य दन्द्रमणान्‌ हंसानर विन्द-समुत्सुकान! ú १५ ॥ 
a mai : ( रामः ) लक्ष्मणम्‌ अवदत्‌ । Š 

fal "जा यातनं चन्द्रं विलोक्य शोचन: ( रामः ) 


हो ` भरविन्दस मुत्सुत्कान्‌ दन्द्रमणानु gary पश्य | < 
ER र AAR चन्द्रमाको देखकर शोकमग्न रामने लक्ष्मणसे कहा--हे 
` ` फैमलके लिए उत्सुक धीरे-धीरे 2S मेढे चलनेवाले हंसोंको देखो l 
S maT eni दीप्तिमन्त, चन्द्रं चन्द्रमसं, विलोक्य वीक्ष्य, शोचनः शोक- 
m | राम; ), लक्ष्मणम्‌ सौमित्रिमु, अवदत्‌ aada । हे लक्ष्मण | अरविन्द- 
भि कैमलोत्कण्ठितान्‌, दन्द्रमणातु शनैः कुटिलगतीनु, “सानु मानसौकसः, 
| : । विषमेण gar AEA Ei तुक 


| ततः द्रम-गतौ इति धातोः कौटिल्येऽथे 'नित्यं कौटिल्ये गतौ ३।१।२३' इति sma 
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कोश:---'हंसास्तु श्वेतगरुतश्चक्रा ङ्गा मानसौकसः' । 
समासः--अराविन्देषु समुत्सुका इति योगविभागात्सप्तमी-तत्यु OAT | 
'प्रसितोत्सुकाभ्यां तृतीया च २।३।४४' इति सप्तमीविभक्तिः qá समासात्‌। | 
कृदन्तः--शोचनः दन्द्रमणाच्‌ इत्यत्र 'जु-चङ्क्रम्य० ३।२।१५०' इति mI | 


ge: अतो लोपः ६।४।४८' इति अलोपे, 'यस्य हलः ६।४।४९' इति यहोपः। 
बाच्य०--शोचनेन (रामेण) अवादि । अरविन्दसमुत्सुका हंसा इश्यताम्‌। x 
सम्प्रति रामः सुग्रीवप्रमादं प्रस्तौति-- £ 
कपिश चङ्क्रमणो व्याग ना ऽसौ भवति गघनः । 
gata कोपनं तारा मण्डना गगनस्य मायु ॥ १६॥ | 
अन्वयः--असौ गर्धनः कपिः अद्यापि चङ्क्रमणः न भ्वति | गस । 
: ताराः मां कोपनं कुर्वेन्ति । a 

a See कपि सुग्रीव अभी भी (सीताके तिर प | 
नहीं कर रहा है। आकाशको विभूषित करनेवाली तारिकाएँ मुझे w | 
रही हैं। 

Jo परोक्षे स्थितः, गर्धनः विषय गुध्नुः; कपिः aT 
शरदागमेऽपि, चङ्क्रमणः ( सीतान्वेषणे ) गतिप्रवण:, न नेव, भवति a | 
गगनस्य तभसः, मण्डनाः भूषिकाः, ताराः तारकाः, माँ राम! 
कुर्वन्ति विदधति | 

कोशः--'गुध्नुस्तु गर्धन:' । 'छुग्धोऽभिलाषुकस्तृष्णक्‌, | 
समौ लोलूपलोलुभी' इत्यमरः | š 
कृदस्त:--कोपनं, मण्डताः इत्यत्र तु 'क्रृद्धमण्डाथभ्यश्च 
JA । गर्धनः चङ्क्रमणः इत्यत्र तु पूर्वसूत्रेणैव | ण्डता तारि j 
वाच्यपरिवतंतमु--अमुना गर्धनेत न भूयते | गगनस्य म 
अहं क्रिये कोपतः ॥ १६ u - 
पुनस्तमेव विशिनष्टि राम:-- 
ना अवैत्याप्यायितारं कि कमलानि रावि किः । 
दीपितारं दिनाऽऽरम्भे निरस्त-ध्वान्त-संजयस्‌ ॥ | 
अन्वयः--कपिः कमलानि आप्यायितारं दिनारम्भे f: k. . 
दीपितारं रवि न अवैति किमु ? इत्याश्रय्थेम । 
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हिदी--वानर ( सुग्रीव ) कमलोंको पुष्ट करने तथा प्रात:काल अन्धकार - 
हका दुर भगाकर चमकने वाले सुय्यंको क्या नहीँ जान रहाहै ? यह 
आश्रय है । 
| व्याल्या-कपिः वानरः ( असभ्य इति यावत्‌ ), कमलानि पद्मानि, आप्या- 
| fart साधु adaa, दिनारम्भे दिवसोपक्रमे प्रातरित्यथे:, निरस्तध्वान्तसः्वयं 
। ` टरीकृतान्धका रसमूहमु, दीपितारं दीस्तिमन्तम्‌, रवि सूर्य्यं, न नैव, अवैति जानाति 
किमु? इत्याइचयंम्‌ । शरदागमोऽभूत्‌ इति वाच्योऽर्थः | अत्र प्रतिपद ध्वनिरस्ति । 
x fads शत्रुविनाशकं रविरूपं मां जानाति नहि किमु ? अत्र पूर्णोपमा । 
9 हन्तः आप्यायितारमिति 'अनुदात्तेतश्च० ३।२।१४९' इति प्राप्तस्य युचः 
| 11: २।२।१५२ इति निषेधे, 'तृन्‌ ३।२।१३५' इति विहितेन तृना योगे, “न 
पर| amago २।३।६९' इति षष्ठीनिषेधः । दीपितारमित्यत्रापि 'सूददीपदीक्ष ० 
UR इति निषेधे तृत । 
MET निरस्तध्वान्तसः्चयः दीपिता रविनवियते ॥ १७ ॥ 
तस्यव विषये विचारयति--- 
अतीते वषुंके काले, ध्रमत्तः स्थायुको गृहे । 
गामुको ध्रुवमध्वानं gi बालिना गतमु ॥ १८ ॥ 
f -त RRN काले अतीते ( अपि ) गृहे स्थायुकः प्रमत्तः सुग्रीवः बालिना 
| ने ध्रुवं गामुकः | 
ae बीत जाने पर भी घरमें ही रहनेवाला मतवाला सुग्रीव, 
A Ta मार्ग पर जाने वाला É | 
mas : वर्षुके वर्षेणशीले, काले समये प्रावृट्काले इत्यर्थः, गते व्यतीते, 
तत, R निळये, स्थायुकः स्थितिशील:, प्रमत्तः प्रमादी, सुग्रीवः तन्नामा 
r बालिना तन्नाम्ना, गतमु यातम्‌, अध्वानमु मागम, श्रुवमु अवस्थं, गामुकः 
3 | तद्ददयमपि मे वध्य इति भाव: । उत्प्रेक्षापरिकरसंसृष्टिः | 
ध O अयन वतमं मार्गाध्वपन्थानः पदवी सृतिः'--इत्यमरः । 
LE पहने, । 'छषपत० ३।२।१५४' इत्युकन्‌ । “न लोकाव्यय० २।३। 


4 आह भ्रथमान्तः तृती यान्तेन भविष्यते, भूयते इति क्रियापदम्‌ । 


भु सुम र एकविदपद्यान्तं मर्ययादापु रुषोत्तमस्य सुग्रीवं प्रति व्यवहारो 


कार्यकरो भवतीति? शिक्षयति ॥ १८॥ 
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eal रामो लक्ष्मणमादिशति--- 
3 जल्पाकीभिः सहा 55सीन; खीभिः प्रजविना त्वया । 
गत्वा लक्ष्मण | वक्तव्यो जयिना निष्ठुरं वचः ॥ १९॥ 
अन्वयः--अये लक्ष्मण ! जयिना प्रजविना त्वया गत्वा जल्पाकीभिः ale | 
सहासीनः ( सुग्रीवः ) निष्ठुरं वच: वक्तव्यः | 
हिन्दी- अये लक्ष्मण ! तुम विजयी हो, द्रुतगतिसे जाकर वकवाद së | 
वाळी स्त्रियोंके साथ बैठे हुए सुग्रीवको डांटकर कहो | 
व्याख्या अये लक्ष्मण ! जयिना जयशीलेन, प्रजविना अतिवेगवता, w | 
मद्वचनपालकेन, गत्वा उपस्थाय, जल्पाकीभिः वाचालाभिः, स्रीभिः नारो; | 
सहासीतः सार्धमुपविष्टः, अन्तः-पुरे एव गत्वेति भावः, ( sie सा | 
निष्ठुर॑ कठोरं, वचः वाक्यं, वक्तव्यः कथयितव्यः । अथ “गौणे कर्मणि | 
इति अप्रधाने कर्मणि तव्यत्‌ | काव्यलिङ्गपरिकरसङ्करः । 
कोश:-- स्याज्जल्पाकस्तु वाचालो वाचाटो बहुगर्ह्यवाक्‌ ¬ इत्यमर | f 
कुदन्त;- जु वेगितायां गतौ' इति सौत्र-धातोः प्रजोरिनिः ३२१५९४ 
इनिः । जयिनेति ‘faefito ३।२।१५७' इति इतिः | लाई 
'जल्पभिक्ष ३।२।१५५' इति षाकनि षित्वाद्‌ “बिदुगौरा दिभ्यरच शश) 
इति डीप्‌ । आस उपवेशने इति धातोः शानचि 'ईदासः ७।२।८३' इत | 
वाच्य०--जयी प्रजवी त्वमु आसीनं ( सुग्रीवं ) ब्रूयाः ।। phot 
क्रोधे तमेवादेश द्रढयति-- 
शैले विश्रयिणं क्षिप्र मनादरिणमभ्यमी । 
ami परिभवो ब्रूहि पापम-व्यथिनं कपिम्‌ ॥ २ 
अन्वय:-क्षिप्रमु अभ्यमी परिभवी ( त्वं ) शैले विश्रयिणमु í 
कपि न्याय्यं वचः afg | 
हिन्दी शीघ्र सन्मुख जाकर अनादर करते हुए तुम, EE 
बैठे हुए, अनादर करनेवाले, व्यथाको न समझने वाले पापी |. 
चित बात कहो । दा E 
व्याख्या-क्षिप्रे शीघ्रम्‌, अभ्यमी अभिगन्ता, परिभवी वा 
मदाज्ञापालकः इत्यथं:, शैले गिरी, विश्रयिणं निड्चिन्तस्थितम 
गणयन्तम्‌, अव्यथिनं मद्दुःखानुद्विग्नम्‌, अत एव पापं कदाचा ' 


१९८ 


गरि | 


त पर nh 
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(gid ), न्याय्य न्यायोचित, वचः वाक्यं, ब्रूहि कथय | दुःखे पुनरुक्तिर्दाद््यायै 
ul प्रतिपदष्वनि-काव्यम्‌ इदम्‌ । समपरिकरयो: संकर: | š: 
कोश: अनादर: परिभवः परीभावस्तिरस्क्रिया' इत्यमरः । 
कृदन्तः--सर्वतैव 'जिद्क्षि ० ३।२।१५७' इतीनिः | 
तद्वितः--न्थायादनपेतं न्याय्यमिति वि 
९२' इति यत्प्रत्ययः । 
qtsz:— TeqfiTaT परिभविना त्वया विश्रयी अव्यथी कपिः उच्यताम्‌ । 
पौनःपुन्येन सुग्रीवं सविशेपणीकृत्य सौमित्रिमादिशति रामः 
स्पृहयालुं काप खीभ्यो निद्रालुम-दयालु-बत्‌ । 
श्रद्धालु चामर धारं सद्रुमदो वद द्रुतम्‌ ॥ २१॥ 
x नत T ! ) a ae स्पृहयालुम्‌ श्रद्धालुमु निद्रालुम्‌ 
| त जनकको म्‌ r BSE 
a oe ae gm ! तुम खियोंकी चाह करनेवाले, उनपर श्रद्धा करनेवाले, 
; To, मधुपायी, पर्वेतपर रहनेवाले बन्दर ( सुग्रीव) से निदेयीके 


i 


३ गृह्य 'धर्मंपरथ्यर्थन्यायादनपेते ४।४। 
Tt 


॥ 4 me अये लक्ष्मण ! ) त्वमु मद्वचनपोषक;, oer: नारीभ्य:, स्पृह्‌ 
ह. सृहावन्तमु, ज्ीकामुकम्‌ इत्यर्थेः, श्रद्धालु श्रद्धायुक्त ( ताभ्य एवेति 
। al निद्रालुमु शयालुम्‌ ( ताभिः सहेति शेषः ), भ्रामरं क्षौद्रं ( मधु ), धारम्‌ 
E: ( पातारमित्यर्थ: ), अद्रौ पर्वते, सद्रुम्‌ सत्तार, स्थातारमिति यावत्‌, कपि 
| au सुग्रीवम्‌ ), अदयालुवत्‌ निर्दयिवत, zag शीघ्रम्‌, वद ब्रूहि | क्रोधे 
ve l दीपकपरिकरयो: संकर: | अनुप्रासः स्पृहणीयः । 

१ श्द्धास्तिक्याभिलापयोः'--( यादव: ) । sate: श्रद्धयायुक्ते' । 

स्वप्नक्‌ शयालुनिद्राळुनिद्राणशयितो समो --इत्यमर: | 
चौरादिकात्‌ स्पृहेः fara: श्रद्धातेश्व 'स्पृहिगुहि० ३।२।१५८ 
भयामन्ताल्वायेतुन्विष्णुषु ६।४।५५' इत्ययादेशोऽपि पूर्वस्मिन्‌ । 
` १।४।३६' इति सम्प्रदानतया स्त्रीभ्य इत्यत्र चतुर्थी । सहं धारं 
११६९१ oS इति रणा संसाध्य तद्योगे भ्रामरमित्यत्र 'न लोकाव्यय 
3 इति षष्ठी निषेध्या I 
॥ शिक्षा 'वेतनमु--त्वया स्पृहयालुः श्रद्धालु: कपिः उच्यतामु | 

> समये यशच तनोति तिग्मताम्‌” इत्यपि शिक्षणीयमत्र ú २१॥ 
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अधुना परमाज्ञाकारी लक्ष्मणो रामाज्ञामादाय किष्किन्धां प्रयाति-- 
सृमरो5भङ्गुर-प्रज्ञो गृहीत्वा भासुरै घनुः। 
बिदुरो जित्वरः प्राप, लक्ष्मणो गत्वरान्‌ कपीन्‌॥ २२॥ 
अस्वयः-सृमरः अभङ्गुरप्रज्ञः विदुरः जित्वरः लक्ष्मणः भासुरं घनु: गृहत 
गत्वरान्‌ कपीत्‌ प्राप । | 
हिन्दो--गमनशील, हृढ़वुद्धि, जानकार, विजयी लक्ष्मण चमकदार छु 
लेकर चञ्चल कपियोंके पास पहुँच गये । 
व्यास्या--पूमरः साधुगमनशीलः, अभड्गुर-प्रज्ञ: स्थिरधि:, विदुरः a] 
रहस्यज्ञः, जित्वरः विजयशील:, लक्ष्मण: आज्ञाकारी भ्राता, भासुरं देदीपमां| 
धनुः चापं, गृहीत्वा आदाय, गत्वरान्‌ TASTY, कपीन्‌ प्लवगानु, प्राप बगा 
परिकरश्लेषसङ्करः | a 
समास:--अभड्गुरा प्रज्ञा यस्य सः इति बहुब्रीहौ पूर्वपदस्य FAA) 
पदस्य च Bea: | अभङ्गुरश्चासौ प्रज्ञः इति कमंधारयो वा | HATO we | 
भडगुरं प्रतिज्ञाच्युतं ( सुग्रीवं ) प्रकर्षेण जानातीति विगृह्य प्रे दाशः ४ 
इति अणोऽपवादके कप्रत्यये प्रज्ञ इत्यत्र उपपद--समासः l. 
कोश:--'कपिप्लवङ्गप्लवगशाख्ामृगवलीमुखाः -- इत्यमरः | 4 
कृदन्तः-'सुघस्यदः क्मरच्‌ ३।२।१६०' इति क्मरचि सुमरः | a x 
३।२।१६१' 'विदिभिदि० ३३२॥१६२! 'इणूनश० ३।२।१६३/ इति की i 
तुत्राणामुदाहरणानि । 'गत्वरश्च ३।२।१६४' इति निपातनमपि | मम्मे 
कर्तेरि घुरच्‌ । i 
वाच्यपरिवतनम्‌--सृमरेण विदुरेण लक्ष्मणेन गत्वराः कपयः gi! | 
शिक्षा--आज्ञा गुरूणामविचारणीया' इति ॥ २२ ॥ | 
मारतिस्त राजधानीं प्रवेशयति \ 
तं जागरूकः कार्येषु दन्दशूक-रिपुं कपिः | 
amsi मारतिर्‌ दीप्र नञः प्रावेशयद्‌ geld । २ 
अन्वयः कार्येषु जागरूकः नम्र: मारुति: कपिः दन्दशूकरि9 ब 
तम्‌ गुहाम्‌ प्रावेशयत्‌ l जानवरोके ae 
` हिन्दी-काय्योसे जागरूक विनयी हनुमानुने, हिल sma" | 
एड बलशाली ( लक्ष्मण ) को, राजधानीमें प्रवेश कराया । 


३॥ l| 
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व्याख्या--कार्यपु राज्यकायंघु ( मन्त्रित्वातु ), जागरूकः सावधान:, TH: 
॥ A . . a : 
| fart, मारुति: पवनसुतः, कपिः वानरः ( GIANT ), दन्दशुकरिपुं RITTA 
! अक iT j 
| me दीप्यमानम्‌, अन्यम्‌ ढम्‌, तमु पूर्वोक्तम्‌ ( लक्ष्मण मित्यर्थः ), गुहाम्‌ 
| किष्किन्धां राजधानीं, प्रावेशयत्‌ प्रणीतवान्‌ | समपरिकरकाव्यलिङ्गसङ्करः | 
| H नका 
कोश:--- दन्दशूकस्तु पुंलिङ्गो राक्षसे च सरीसृपे’ । 

चलन कम्पनं TT चळं लोलं चलाचलमु'- -इत्यमरः | 
k. PEMER: ३।२।१६५' इत्यूक-प्रत्ययः । 'यजजप० २।२।१६६' 
गमिकम्पि० ३।२।१६७' इत्येतेषां क्रमेणोदाहरणानि । 
| बाच्यपरिवतनम्‌--जागरूकेण मारतिना कपिना दन्दशूकरिपुः दीप्रः 
TART ॥ २३ ॥ 
सम्प्रति कवि: सुग्रीव-पटुत्वं प्रकटयति-- 


कस्राभिरावृतः स्रीभिरारांसुः क्षेममात्मनः । 

इच्छु: प्रसादं प्रणयन्‌ सुग्रीवः प्रावदन्‌ नृपम्‌ ॥ २४॥ 
aaa: खरीभिः आवृतः आत्मनः क्षेमम्‌ आशंसुः प्रसादमु इच्छु: 
A T atag सुग्रीव: प्रावदत्‌ ( तमिति शेष: )1 
हिदी-कामुकी ज्यों द्वारा घिरा हुआ, अपने कल्याणकी आशा TAN- 
a *क्ष्मणको प्रसन्नता चाहनेवाला, उनको राजासन देकर प्रणाम करता 
| धुग्रीव बोला | 
| (ae भिः कमनीयाभिः, स्रीभिः नारीभिः, आवृतः परिवृतः 
| „ भि गोपितुमु ), आत्मनः स्वस्य, क्षेमं कल्याणम्‌, आशंसुः आशासानः, 
| = हम ( लक्ष्मणस्येति यावत्‌ ), इच्छुः अभिलाषुकः, नृपम्‌ राजानम्‌ 
शामा मा. वात्‌, ( qed मत्पालक' इति सोपचारं ) प्रणमन्‌ अनुनयन्‌, सुग्रीवः 
l प, प्रावदत्‌ प्रोवाच (तं लक्ष्मणमिति शेषः) 1 दीपकपरिकरसङ्कृरः | 
i ee कामयिता ऽभीकः कमनः कामनो$भिक:'---इत्यमरः | 
॥ ककरः ¬ सनाशंसभिक्ष उ: ३।२।१६८' ‘विन्दुरिच्छुः ३।२।१६९' इति 
| द योदाहरणे E € 
| Re Ol: आवुतेन gi प्रणमता सुग्रीवेण स sta । 
manae. कार्य साधयेद्धीमान्‌! 'कायंध्वंसो हि gi इत्येव इतः सप्त- 
l| ुग्रीव-व्यवहारः शिक्षयति ॥ २४ M 


२०१ 
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तमनुनयति सप्तविश-पद्यान्तम्‌ सुग्रीव:--- 
अहँ स्वप्नक्‌ प्रसादेन तव वन्दारुभिः सह्‌ । 
अ-भीरुरवसं ख्रीभिर्‌ १भास्वराभिरिहेश्वर ú २५॥ 
अन्वयः-- हे ईश्वर ! अहम्‌ तव प्रसादेन वन्दारभिः भास्वराभिः aia 
स्वप्नक्‌ इहं अभीरुः सनु अवसम्‌ | x 
हिन्दी--हे स्वामिन्‌ ! आपकी कृपासे मैं स्तुतिकारिणी सुन्दरी fois पा 
सोनेवाला इस अन्तःपुरमें निर्भय होकर रह रहा हूँ । | 
व्यास्या--हे ईश्वर स्वामिन्‌ ! अहं सुग्रीवः. तव भवतः, प्रसादेन झग | 
qafi: वन्दनशीलाभिः, भास्वराभिः सुन्दरीभिः, खरीभिः योषिद्भिः र| 
साकम्‌, स्वप्नक्‌ शयालुः, इह्‌ अन्तःपुरे, अभी रुः fada: सन्‌, अवसम्‌ afi 
काव्यलिङ्गपरिकरस ङ्करः | ( 
कोश:--ईश्व रः पतिरीशिता' । (२१ एकविशपप्चे स्वप्तक्‌-कोशो me | 
कृदन्त:-_'स्वपितृषोनेजिड ३।२।१७२' 'शुवन्योरारुः २1२1१७२ faj 
क्रूकळुकनौ ३।२।१७४' 'स्थेश-भास० ३।२।१७५' इत्येतेषामुदाहरणाति । 
वाच्यपरिवतनमु--स्वप्नजा मया अभीरुणा सता औष्यत ॥ २५॥ 
तं प्रणतस्तथैवानुनयति सुग्रीवः 
विद्य न-नाशं रवेर्‌ भासं विभ्राजं शरशालाञ्छनस्‌ | 
qag भोगेषु नाहमज्ञासिषं रतः॥ २६1 | 
अन्बयः--रामप्रत्तेषु भोगेषु रतः अहम्‌ विद्युन्नाशं रवेः भास बिभ्र | 
लाञ्छनं न अज्ञासिषम्‌ | ~ 4 
. हिन्दी--रामजी द्वारा दिये गये भोगोमि लिप्त मैं बिजलीके AH |. 
प्रकाश और चमकदार चन्द्रमाको नहीं जान सका | | 
व्याख्या--रामप्रत्तेषु भवदग्रजवितीर्णेषु, भोगेषु विषयेषु, र: dl 
अहमु तव दासः, विद्युन्नाशं तडिदुपरमं, रवेः सूर्य्यस्य, AF afa ay 
यावत्‌, विभ्राजं देदीप्यमानं, शशलाञ्छन॑ चन्द्र मु, त नैव, अत रि 
कदेयं शरदुपस्थितेति भावः । अनुप्रासकाव्यलिङ्गसङ्करः | 4 
कोश:--'तडित्सौदामनी विद्युच्चाचला चपला अपि ae 


I qta ; 


२०२ 


( १ )- अत्र “भास्वराभि:! इत्येव कविसम्मतः पाठ: 
गताथेमु । 
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° ३।२।१७७ इति क्विप्‌। नाश इति घन्‌ भावे | 


तिइन्त:--ज्ञा अववोधने इति क्र्यादिस्थस्य धातोलेि ' 
E 1 अवबोधने इति क्रग्रादिस धातोलुडि 'यमरम० ७२1७३? 
| वाच्य०--रतेन मया विद्यु न्नाशः रवेः भा श 
प्रतिज्ञातमनुतिष्ठन्‌ चाटुकारित्वमुपसंहरति-- 
एष-शोक-च्छिदो वीरान्‌ प्रभो ! सम्प्रति वानरान्‌ | 
धरा-शंळ-समुद्राणामन्त-गान्‌ प्रहिणोम्यहम्‌ ॥ २७॥ 
| अन्वयः-हे प्रभो ! एषः अहम्‌ सम्प्रति धराशैल्समुद्राणाम्‌ अन्तगान्‌ झोक. 
` च्छिदः वीरानु वानरान्‌ प्रहिणोमि | ee 
ह रन = मैं अपक दास सुग्रीव अभी पृथ्वी, पर्वत तथा 
| हुचनेवाळे, ( .रामचन्द्रजीके ) शोकको दूर कर देनेवाले 
| धैतात्रातिद्वारा ) वीर वानरोंको भेजता Ë! a : 
| त्य es 1 ( सुहृदमपि लक्ष्मणं चाटुकारितया प्रभुत्वेन 
। = ere दास:, अहम्‌ सुग्रीवः, सम्प्रति अधुनैव, धराशैल- 
L गि Se अन्तगान्‌ पर्येन्तप्रापतिविदः, लोकच्छिदः 
| (samaq ) कयात, अहिणोशि राई । 
हि m : नु, प्रहिणोमि प्रस्थापयामि । परिकरालङ्कारः 1 
s aie विक्रान्तो जेता जिष्णुश्च शित्यर:---इत्यमर: | 
A -y x शलाञ्च समुद्राशचेति इतरेतदद्वन्द्ः | क्वचित्‌ धरा-समुद्र- 
न्तरे$पि 'बहुष्वनियम:! इति पूर्वेनिपातो ज्ञेय: | 
al, Ta: tefg: — atesi हृश्यते UUWE इति कविपू । 
` 1 भन्तात्यन्त० ३।२।४८” इति =: । समापास्ताच्छीलिकाः | 
--एतेन मया अन्तगाः शोकच्छिद: वीराः वातराः प्रहीयन्ते ।२७॥ 
| mer समाप्य निविशेषकृतो दर्शयन्युग्रीवोद्योगं प्रक्रमते-- 
, भवस्य ततः काय कारर्‌ वानर-पुङ्गवः । 
पवेःवानर-सेनानामाश्वागमनमा दिशत्‌ ॥ २८ ॥ 
फर पेतः राघवस्य काय कारः वानरपुङ्गवः सर्ववानरसेनानाम्‌ आशु 
| ह य | i 
Pe me प्मिणजीसे अनुनय विनय करनेके वाद रामचन्द्रका कार्य करनेको 
+ घुग्रीवने सभी वानर, सेनाओंको शीघ्र उपस्थित होनेकी आज्ञा दी। 


शलाञ्छनः न अज्ञायि ॥२ ६॥ 


| 


Tey 


í“ šq 
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ब्याख्या- qq: लक्ष्मणानुनयविनयानन्तरम्‌, राघवस्य रामस्य, sivas | 
कारः कर्ता, वानरपुङ्गवः कपिश्रेष्ठ: सुग्रीव इत्यर्थः, सर्वेवानरसेनानां सक्र. | 
कटकानाम्‌, आशु शीघ्रम्‌, आगमनम्‌ स्वपार्श्वोपस्थितिम्‌, आदिशत्‌ samy, | 
राघवकार्यका रित्वस्य हेतो रक्तौ काव्यरिङ्गम्‌ | 
-कोशः--( ५-३२ पुङ्भवकोशः ) | 
समासः--पुमात्‌ चासौ गौः इति कर्मधारये “गोरतद्धितलुकि ५।४। | 
इति समासान्तष्टच्‌ । 
कदन्त:--कारु:, आशुः इत्यत्र ‘उणादयो बहुलम्‌ ३।३।१' इति पू 
'कृवापाजि० 31319? इति वा्तिकबलादुण्‌ प्रत्ययः 1 “न लोकाव्यय° A 
इति षष्ठीनिषेधः | इत उणादिप्रत्ययक्ृदधि क्रियते | 
वाच्यवरिवतनमु---कारुणा वानरपुङ्गवेन आदिश्यतागमनम्‌ | 
शिक्षा--'दण्डं धमं विदुर्बुधाः’ इत्ययमेव निष्कर्ष: ॥ २८ ॥ 
सुग्रीवो रामकार्यतत्परतां व्यन क्ति-- 
वयमद्यौव गच्छामो रामं ze त्वराऽस्विताः | 
कारका मित्र-कार्याण सीता-लाभाय सोऽब्रवीत्‌ ॥ २९॥ 
अन्वयः--सीता-लाभाय मित्र-कार्याणि कारकाः त्व राग्विताः qm 
रामं द्रष्टं गच्छामः ( इति सः अन्नवीत्‌ ) । ५ | 
Em महारानीकी ae निमित्त मित्रके कार्य के 
हमलोग शीघ्रताके साथ आज ही रामचन्द्रजीके दर्शनार्थ च | 
उन्होने कहा । : 
ब्याख्या सीतालाभाय जानकीप्रासये, मित्र-कार्याणि aie | 
कारकाः करिष्यन्तः कर्तुमिति यावत्‌, त्वरान्विताः शीघ्रता e 
समेताः, अद्यैव अधुनैव, रामं राघवं ( नुपं ), द्रष्टुम्‌ ames, | 
ब्रजामः ( इत्यपि a: सुग्रीव अन्नवीत्‌ अभ्यधात्‌ ) | समुच्चयालङ्वा " 
कोश:--( मित्रकोशः ६-४३. ) । > , इतिः 
कदन्त:--'तुमुत-ण्वुलौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१° at a 
भविष्याम इति गच्छाम इति क्रियामुपपदीक्कत्य ण्वुल्‌ fat sa! i 
विष्यदाधमणंयोः २।३।७० इति षष्ठीप्रतिषेधिका कार्याणीति = att 
लाभायेति 'भाववचताश्र ३।३।११' घन्‌ | “तुमर्थाच्च सा द| 
चतुर्थी हशिर्‌ प्रेक्षणे धातोः तेनैव तुमुन्‌, 'सृजिदृशोः० ६1१1“ 
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वाच्य०--सीतालाभाय कारकै: त्वरान्वितै: गम्यते इति तेनोच्यत ।। २९ ॥ 
इतः कविः कार्यप्रारम्भ॑ प्रस्तौति--- 
ततः कपीनां संघाता हर्षाद राघव-भूतये | 
पर्यन्तः समाजग्मुर भय-दाया निशो दश | Qo ॥ 
भन्वयः--ततः भयदायाः कपीनां संघाताः दश दिशः पूरयन्तः राघवभूतये 


हिन्दी--सुग्रीवका आदेश पाकर भविष्यमें ( राक्षसोंको 
F प भयदेनेवाले 
. शुण्ड cat दिशाओंको पूर्ण करते हुए रामचन्द्रका कार्य करनेके लिये = 


| आल्या--ततः आदेशानन्तरम्‌, भयदाया: भीति दास्यन्तः ( राक्षसेभ्य इति 
तु), कपीनां कीशानां, संघाताः सार्थाः, दश दिशः सर्वा अपि ककुभः, Te 
सा: व्याप्नुवन्तः, राघवभूतये रामाभ्युदयं कतुंमु, हर्षात्‌ आनन्दातु, समाजग्मुः 
आयु: । समागमहेतुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 

| कोश:--'वृन्दभेदा: समैवंगेः संघसाथी तु जन्तुभि:--इत्यमरः | 

a Ta क्रियायामु उपपदत्वभाजि 'भाववचनाञ्च ३1३1११ 
U iad तथव चतुर्थी । भयं दास्याम इति अण्‌ कर्मणि च 
4 प D आतो युक्‌ च । हर्षादिति 'विभाषा gisa २३1२५! 


a च्यिपरिवतनम्‌--सघातैः भयदार्य: पूरयद्भिः समाजग्मे ॥ ३० ॥ 


at) श्योत्ाहुमाल्याति कवि:-- 
Ë हतिमः सादयिष्याम इत्यरिसु । 
ह| „= A इवाऽकस्माद्‌ भुवनं निर्‌-दशाननम्‌ ॥ ३१ ॥ 


अन्य; . निदेश 
(she अरि सादयिष्याम इति अकस्मादु भुवनं निर्देशाननम्‌ करिष्यन्त 


हेर गा ) सुग्रीवान्तिकमु आसेदुः । 

A af. भार डालेंगे--यों अकस्माद्‌ भुवनको रावणविहीन कर- 
| याया TR सुग्रीवके पास जुट गये । 

ष पर म शत्रुम्‌, सादयिष्यामः व्यापादयिष्यामः, इति इत्थम्‌ 
| थत, a ! अकस्मातु अकाण्डे, भुवनं लोकम्‌, निर्देशाननम्‌ रावणरहितं, 
š m rT, इव मन्ये, ( कपि-संघाताः ) सुग्रीवान्तिकम्‌ स्वराजोप- 
NSN: | काव्यलिङ्गेन सहोल्रेक्षासङ्करः | 
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कोइाः--( अन्तिककोश: ६-१४६ ) । | 
कृदन्तः--'छट्‌ शेषे च UUR इति Ba: लट्‌ । आसेदुरिति कि | 
क्रियार्था | 
वाच्यपरिबर्तनम्‌--'अरिः सादयिष्यते' इति करिष्यद्धि: आसेदे ॥ ३१॥ | 
इदानीं ससाधनस्य सुग्रीवस्य रामशरण-गमनमाख्याति कविः | 
कर्तास्मि कार्यमायातैरेभिरित्यवगम्य सः । 
काकुत्स्थ-पादपच्छाया शीतस्पर्शामुपागमत्‌ ॥ ३२॥ | 
अन्वयः--आयातै: एभिः कार्यं ( रामस्य ) कर्तास्मि इति waqa] 
शीतस्पर्शा काक्नुत्स्थपादपच्छायमु उपागमत्‌ | A 
' हिन्दी--आये हुए इन कपियोंसे काये ( रामचन्द्रका ) Femi] 
सोचकर वह ( सुग्रीव ) रामरूपी पेड़की शीतल -छायामें गया | -aM 
ब्याख्या- समागतै: समुपस्थितैः, एभिः प्रत्यक्षस्थितैः (कपि सङ्गः) शा 
कृत्यं ( रामस्य ), कर्तास्मि संविधातास्मि, इति एवम्‌, अवगम्य सराप) © 
सुग्रीवः, शीतस्पर्शाम्‌ आद्रामर्शाम्‌ काकुत्स्थपादपच्छायाम्‌ qaaa] 
कान्तिम्‌, उपागमत्‌ अयासीत्‌ । सकाव्यलिङ्गं रूपकम्‌ | 

कोश: “छाया सूर्य्रिया कान्तिः प्रतिविम्बमनातप:”--इत्यम = | 
| समास:--शीत: स्पर्शो यस्याः सा, ताम्‌, बहुव्री हिः | कपिसेनां र 
' शात्तमन्यु रामो मामनुग्रहीष्यति इति ध्वनति। काकुत्स्थ ए पल 
छाया, तामु । मयूरव्यंसकादित्वात्‌ कमंधारयानन्तरं तत्पुरुष | 
Ë कृदन्त:--शीतस्पर्शामु--स्पृ्यत इति स्प: तन्मात्र उच्यते | A 
। च० २।३।१९' इति घन्‌, न तु पदरुज० ३।३।१६' इति । तत g 
ओ। इति वक्तव्यम्‌’ इत्युक्तत्वात्‌ । कर्तेति--अनद्यतने gz २।२।१ ` (| 
` द्यन्त इति पादा:--'पदरुज: ३।३।१६' इति कर्तरि घन्‌। | 
' पादपो वृक्ष: | 'आतोऽनुपसर्गे कः ३।२।३' इति कः | cant tf 
i बाच्य०_ कारितेति तेन शीतस्पर्शा काकुत्स्थपादपच्छाया | 

अधुना रामनिृंत्तिम;ख्याति कवि:-- 
कार्य सार-निभं दृष्ट्या वानराणां समागमम्‌ | 
अवैन्‌ नाशं दशाऽऽस्यस्य निवृत्तमिव राववः 
अन्वयः--राघवः वानराणां समागमं इष्ट्वा सारनिभ कार्य | 


a 
निवृत्तम्‌ इव अवैत्‌ | 
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हिन्दी--रामने वानरोंके समागमको दे 
“ga इसके समान मान लिया । 
व्यास्या--राघव: रामः, वानराणां कर्प 
ate, सारनिभं सीतालाभरूपप्रधानकमंतुल्यं 
| Hat वधं, निवृत्त सम्पन्नम्‌, इव Haq, 

(तिश्योक्ति: | 

कोश;--सारो वले स्थिरांशे च न्याय्ये क्लीवं वरे fag’ । 

'निभसंकाशनीकाश-प्रतीकाशोपमादय:!-_ इत्यमर: i 

| दन्त सरति कालान्तरे तिष्ठति इति सारः । कतरि कारके सृ स्थिरे 
-| 1२१७ इति घन्‌ | TIGA TTT: | ag योग्य मित्यर्थ ‘gaiq ३।१। 

AY इति ण्यतु । 'भावे ३।३।१८ इति घना समागमः, नाश: इति सिध्यति । 
| निन्त अवपूर्वात्‌ इण्‌-गतौ आदादिकातु लङि, सर्वेकायें, आटि, ‘ares 
Nio’ इति वृद्धि: अर्वैतु । 
गेच्य०--राघवेण सारनिभः करणीयः नाशः निवृत्तः अवैयत ॥ ३३ ॥ 
प्रति भावेऽकतं रि घनधिकारेण कपीन्द्रोपदेश प्रक्रमते कविः 
म ततः कपि-समाहारमेकनिश्रां थमागतम्‌ । 
हो उपाध्याय इवाऽऽयामं सुगीवोऽध्यापिपद्‌ दिशाम्‌ ॥ ३४॥ 
É fay भखय:-- तत: सुग्रीवः उपाध्याय: इव एकनिश्चायम्‌ आगतमु कपिसमाहारम्‌ 
| KI आयाममु अध्यापिपतु | 

Rms टोके आ चुकनेपर सुग्रीवने आये हुए एकत्र हुए कपियोके 
उपाध्यायके समान दिशाओं विस्तारको समझाया । 
पोतः वानरोपस्त्यित्यनन्तरम्‌, सुग्रीवः कपीन्द्रः, उपाध्याय: 
ता यया, एकनिश्रायम्‌ अद्वितीयराशितां प्राम, आगतमु उपस्थितम्‌, 
नान 1 वानर-समुहम्‌, दिशाम्‌ हरिताम्‌, आयामम्‌ विस्तारम्‌, अध्यापिपत्‌ . 
| कक | उपमालङ्कार: | 
कदत वस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्च हितञ्च ताः! । 
“ समाहरन्ति अस्मादिति अपादाने 'अर्कतरि च० ३।३।१९ इति 
ht, वमिति परिमाणाख्यायाम्‌ ३।३।२०' इति घन्‌ | 'पुर्वकालेक० २।१। 
| C THIS: | उपेत्य अधीतेऽस्माद्‌ उपाध्याय इति 'इङश्च ३।३।२१' इति 


| UR? इति समाहारस्य कमंत्वमु । आयाम इति भावे घन्‌। 
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लकर प्रधान कतंव्य रावण वध at 


at, समागमं समुपस्थिति, दृष्ट्वा 
' WA करणीयं, दशास्यस्य रावणः 
अवतु अजानात्‌ । सानुमानालडकृति- 


<=> < 
x=; "रि 


a 


Phi Bil! A ar nas tos west >» 
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बाच्यपरिवर्तनम्‌--उपाध्यागेनेव सुग्रीवेण कपिसमाहारः अध्यापि ॥ ayy 
सम्प्रति नामग्राहं सुग्रीवोपदेशं निदिशति- 
स-जळाऽम्भो-द-संरावं हनुमन्त सहाऽङ्भदम्‌ । 
arai नील-सहितं चारु-सन्ट्रावमद्रवीत्‌ ॥ ३५ J 
अन्वय:--( सुग्रीवः ) सजलाम्भोदसंरावं चारुसन्द्रावम्‌ सहाङ्गद हनुमन | 
नीलसहितं अब्रवीत्‌ | 
eae मेघके समान गरजनेवाले, सुन्दरगतिवाले अङ्गदके साब हु. | 
मानुको तथा नीलके साथ जाम्बवन्तको ( सुग्रीवने ) उपदेश किया 11 
ब्याख्या -_सजलाम्भोदसं रावं तोयसम्मित-मेघा रावम्‌, चारुसन्द्राव शुद 
सहाऽङ्गदम्‌ अङ्गदोपेतम्‌ हनुमन्तं, नीलस हितं नीलयुक्तं, THA जाम्बवन्तमु- | 
एवम्‌ उभयं सेनापतिम्‌, अब्रवीत्‌ अभ्यदधात्‌ | सहोक्तिरलङ्वारः । 
कोशः- आरवारावसंरावविरावा अथ AAT: । 
'्रद्गावोद्रावसंद्राव-संदावा विद्रवों द्रव::-इत्यमरः | a 
समास:--सजलइचासौ अम्भोद इति कर्मंधारयानन्तरं TACT 
संरावो यस्येसि बहुब्रीहिः | चारः सन्द्रावो यस्य सः इति स एव स | 
कृदन्त:-_'उपसर्गे रुवः ३।३।२२' इति TA संरावः । समि गु | 
३।३।२३' इति घम्‌ सन्द्रावः । coal 
बाच्यपरिवतनमु--सुग्रीवेण सहाङ्गदः हतुमात्‌ नीलसहितः जाम गो 1 
शिक्षा--मानाहा एवाधिकारिण माननीया इति ॥ २५ ॥ = i 
सम्प्रति बालितिरस्क्कतो दृष्टदिग्विभागः सुग्रीवः साधु ताच शास्ति $ | 
यात युयं यम-श्रायं दिशं नायेन दक्षिणाम्‌ । | 
faa तोय-विभावं तजयन्तो महोदधेः ॥ ३९ 
उच्चायानधिगच्छन्तः प्रदावेर्‌ वसुधाभृताय । 
वना$मिळावान्‌ कुन्तः स्वेच्छया चार-विक्रसाः | 
सदोइगार-सुगन्धीनां फलानामलमाशिताः l 
उत्कारेषु च धान्य रग्रहाः ॥ 
संस्ता३मिव yaar छन्दोगानां महाध्वरे । ६९1 
शिक्षित मधु-लेहानां पुष्पप्रस्तार-शायिनास 
आरोचयन्तो विस्तारसस्ससां 
स्वादयन्तः फल-रसँ घमुष्टि-संग्राह- 
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३७ ll 


३८ ॥ 


MAH: सभ: 


seb) u जीजा दियी न 
RENT: वसुधा भृताम्‌ उच्चयान्‌ Sarg: अधिगच्छन्त:, स्वेच्छया वनाभिलावानु 
ततः, सदा उद्गार-सुगन्धीनां फलानामु अलमु आशिता:, धान्यानामु उत्कारेषु 
| क्षभीष्टपरिग्रहा:, पुष्पप्रस्तारशायिनां मधुलेहानां शिक्षित महाध्वरे छन्दोगानः 
HAY इव शृण्वन्तः, दक्षिणोदधेः अम्भसां विस्त 1रमु आलोचयन्तः, मुष्टि-संग्राह- 
त। 


| पीडित फलरसं स्वादयन्त:, नायेन यमश्रायं दक्षिणां दिशं या 
गरजनेको अपने शब्दोंसे 


२०९ 


l 


हिन्दी--( सेनापतियों ! ) आपलोग महाप्तागरके ग 
| खते हुए, सुन्दर पराक्रमवाले प्वतोंकी ऊँचाई को अपनी गतियोंसे प्राप्त करते 
हु, अपनी इच्छासे वनोंको तोडते हुए, सदा ही उदुगारमें सुगन्ध फैलानेवाले, 
| ऋोंको खुव खानेवाले, धान्योंकी राझियोंमें अभिलाषा नहीं रखनेवाले, फूलोंकी 
| यापर सोनेवाले भौरोके गु्जनको महायज्ञमें सामवेदियोंके सामगानके समान 
पप हुए, दक्षिण महासागरके जळविस्तारकी आलोचना करते हुए ( हाथसे 
Teter ), मुष्टिसे दवा दवाकर mays रसोंको चुसकर स्वाद लेते हुए, 
पाय यमदेवके निवासभूत दक्षिण दिशाको जाये | र 
o स्या--( अये सेनापतयः ! ) यूयं विश्वस्ताः, महोदधेः महासागरस्य, 
| Mag जलध्वनिम्‌, विक्षावैः सिहनादै:, तजंयन्तः तिरस्कुर्वेन्तः, चारुविक्रमाः 
{ _ रोक्रमा:, वसुधाभृताम्‌ अचलानामु, उन्नायानु उत्सेधान्‌, MATA: स्वप्रकृष्ट- 
a भधिगच्छन्त: आरोहन्त:, स्वेच्छया यथाभिलाषम्‌, वनाभिलावानु काननो- 
| च ' अनन्तः विदधतः, सदा सर्वदा, उद्गार-सुगन्धीनां भक्षणोत्तरमुदानोद्गरे 
| याचना, फेछानामु अन्नेतरसस्यानां, अलम्‌ tataq, आशिताः माशितवन्तः 
हा इतय, शान्यानां ब्रीहियवादीनामूः उत्कारेषु राशिषु, अनभीष्टपरिग्रहाः 
[ई Ng 'स्टृहा:,पुष्पप्रस्तार-शायिनां कुसुम-शय्यास्वापिनां,मधुलेहानां BASE 
' “जैत गुजितं, महाध्वरे बृहद्यागे, छन्दोगानां सामगायकानामु, संस्ताक 
AA इव यथा, oaa: भाकणेयन्त:, दक्षिणोदधेः अवाचीन-समुद्रस्य, 
झिप RM, विस्तारमु परिणाहमु, आलोचयन्तः निरूपयन्तः; मुष्टिसंग्राह- 
Í Serafina, फल-रसं फलनिःस्यन्दं, स्वादयन्त: मधुरमधुरमि- 
|w s गायेन नीत्या रीत्या, यमश्रायमु अन्तकस्थानमु, दक्षिणाम्‌ अवाचीमु, 
| अनाः" गच्छत ( इति मे निर्देशः ) । दीपकेन सह उपमालडकृति: 9 
| पर, | स्य श्रायम्‌, तोयानां विश्वावम्‌, वनानाम्‌ अभिलावातु इ 
| 109. पिग्राहेण पीडितमु इत्यपि स एवं यद्यपि 'समि get UNIS 
E Eo द्वि० 


4 
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१० भट्टिसहाकाव्यमु 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
इति घनैव मुष्टिशब्दार्थो ऽभिहितस्तथापि स्पष्टप्रतिपत्यर्थं पुनमुश्शिव्दो्ेह। 
आक्षिता इति 'आदिकर्मणि क्तः कतरि च ३।४।७१' इति कतंरि s: करे 
कर्मणि षष्ठी तु 'न लोकाव्य० २।३।६९' इति निषिध्यते । इयं शेष-पष्ठी। बसा 
अपि 'बाशित' शब्दस्य सुहितार्थतया 'पूरणगुण° २।२।११' इति समासनिषः 
ोशः--'उन्नाय उन्नये श्रायः श्रयणे जयने जय: । | 
(निगारौद्गार-विक्षावोद्ग्राहास्तु गरणादिषु | 
'लवो5भिलावो लवने निष्पावः पवनं पवः | 
“उत्कारइच निकारश्च द्वौ धान्योत्केपणाथंको' । x... 
छुदन्तः--श्रयति एनमु इति विग्रहे 'श्रिणीभुवो$नुपसर्गे ३।३।२४ इतिक | 
घन्‌ । विक्षाव-विश्रावो (वो क्षुश्रुवः ३।३।२५' इत्यस्योदाहरणे 1 ततः | 
संग्राहान्तं “समि get २।३।३६' इति घजन्तमुवाहरणमध्यध्या प g 
वाच्यपरित्र्तनम्‌-तर्ज॑यङ्भिः अधिगच्छद्धिः कुरव दिः afari: भष 
अनभ्ीष्टपरिग्रहैः aha: युष्माभिः यायताम्‌ ।। ३६-४० ॥ 
सुग्रीवो व्यवहारनीतिमुपदिशति तान्‌ पद्यैः षड्भिः 
न्याथ्यं यद्‌ यत्र, तत्‌ कार्य पर्यायेणाऽविरोधिभिः । 
निशोपशायः कर्तव्यः फरोच्चायश्‌ च संहतैः ॥ ४१ ॥ E 
झन्वयः--अविरोधिभिः संहतैः ( युष्माभिः ) यत्र यद्‌ न्या ततृ 
निशोपशायः फलोच्चायश्च पर्यायेण क्तव्यः | P 
हिन्दी--परस्पर विरोध न रखते हुए आपसमें मेळसे जहाँ ye 
जान पड़े, वह करना । रात्रिमें सोना ( पहरा देना ) और । 


ये काम बारी-बारीसे करना होगा । कमत ü! 
व्याल्या--अविरोधिभिः परस्परमविरुन्धानै:, संहतैः मिलितिः ` इमा 


रित्यर्थः; यत्र स्थले, यत्‌ कमे, न्याय्यं समुचितम्‌, तत्‌ निर्दिष्ट, क ae 
निश्ोपशाय: रात्रिशयन जागरणं च, फलोच्चायः PARTE कि Tt 
योऽद्य मम फलोच्चायोऽद् इत्येवं क्रमेण, कतंव्य: AAE । । 
कोश;-“उपशायो विशायश्च पर्यायशयनार्थकौ' इत्य बर i 
कृदन्तः--परिन्योर्नीणो:० ३।३।३७'इति qas <t z; पर) | 
इति तद्धितो aq न्याय्यम्‌ । ततः 'व्युपयो: शेते: पर्याये 1. dl | 
इणः ३।३।३९' इत्यनयोरुदाहरणे । 'हस्तादाने चेरस्तेये pe agi” 
बाच्य०-यूयम्‌ अविरोधिनः संहृताः निशोपशायं फलोच्च | 
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कार्यसाधने युक्तिमुपदिशति--- 

सीता रक्षो-निकायेषु स्तोक-कार्यश्‌ छलेन च। 

मृग्या दात्रु-निकायानां व्यावहासीमनाभिते: ॥ ४२॥ 
अन्वयः--स्तोककार्य: ( सङ्गः ) शत्रु-निकायानां व्यावहासीमु अनाश्रितै: 
८ (युप्माभिः ) रक्षोनिकायेषु छलेन सीता मृग्या । 
` हिन्दी--छोटे शरीरवाले होकर शत्रु-समुहोके परिहासकी उपेक्षा करते हुए 
प्र छोगोंको राक्षसोंक़े भवनोमें छल सीताकी खोज करनी ë! 
| व्यास्पा-स्तोक-कायैः Sg: भवद्भिः, शत्रुनिकायानाम्‌ अरिसंघानां, 
' थावहासीं मिथ उपहसनम्‌, wars: उपेक्षके: ( युष्पाभि: ), रक्षोनिकायेषु 
। भाटनिवासेपु, छलेन छद्मना, सीता जानकी, मृग्या गवेषणीयेति WRA । 
Tints हेतुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 


| गोश:--'कायो देह: क्लीवपुंसो: स्त्रियां मुततिस्तनुस्तनु:'-_-इत्यमर: | 

| २।३।४१' इति घना निकाय; | 'संघे चानौत्तरा- 

वे निवसति अस्मिन्‌ इति अधिकरणेऽत्र निचीयत 

it a ^! कर्मणि इति मर्म । ग्पवपुर्वाद gar: 'कमेव्यतिहारे णच्‌ faar 
‘ip, हारे णचः ख्ियामभ्‌ ५।४।१४' इति स्वार्थेन 

Si ७।३।२६' इत्यैचः प्रतिषेधे--आदिवृद्धौ व्यावहासतः 'टिड्ढा- 

| Yo ४।१।१५२ इति डीप्‌ | 


Sis दयम्‌ ) स्तोककाया: अनाश्रिता: सीतां मृगयेध्वम्‌ ॥ ४२ ॥ 


— 


साराविणं न कर्तव्यं, यावन्‌ ना55याति दर्शनमु । 
emi तु Agi निग्राहो वोऽयबानरेः ॥ ४३ ॥ 
"q ( वैदेही ) दर्शनं न आयाति ( तावतु ) सांराविणं न 
! हृशयां तु व: अरे: निग्राहः अर्थवान्‌ ( भवति ) । 

s) तक विदेह-तत्दतीका दर्शन न हो जाय ततक विशेष शोरगुल 
॥ è o नहीं है। हाँ विदेह-पुत्रीका साक्षात्कार हो जाने पर तो 
ऐका तिरस्कारः सार्थक है । 

कालावधि, ( वैदैही ) ada दृष्टिपथं, न नहि, आयाति 
"गग माठ शोता, लैब, ढाळ लव रणीयय्‌। 


Ti y 
BES 


ST रया 
i) X 


` 
| 


a 


काव्यमु 
q 9 Yigitized by Arya Samaj rou anes enha and eGangotri 
azai मैथिल्यां सन्ट्रष्टायाँ सम्यग्‌ वीक्षितायां तु, वः युष्माकम्‌, अरे: शो ` 
3 
. अर्थ a: ( स्यादिति ) । सुक्ष्मालङ्वाः|. 
निग्राहः आक्रोशो$भिभवरूपः, THAT सफल: ( स्यादिति ) । geag 
कोशः--“यावत्तावच्च साकल्येष्वधौ मानेऽवधारणे । 


AT का धा r. 'अ 
कृदन्तः--संपूर्वाद्‌ रु शब्दे इति आदादिकाद धातोः 'अभिविधी० २३४ 


इत्यनेनेनुणि i : 7 इत्यणि 'इनण्यनपत्ये ६।४।१६४ ñ 
ततः 'अणिनुण: ५४१५ इत्याण इ त i 
प्रकृतिभावेन सांराविणमु 1 निग्राह इति आक्रोगेश्वन्योग्नेहः UUN र 


भावे घन्‌ | ना 
बाच्प०--वैदेह्या दर्शन नायायते । न कुर्यात । निग्रहेण अर्थवता Wii 


तत्र साक्षात्सीतान्वेषणप्रकारमुपदिशति--- 3 
प्रग्राहैरिव पात्राणामन्वेष्या नैथिळी Fa: 
ज्ञातव्या चेङ्गितेर्‌ घम्यैर्‌ ध्यायन्ती राघवाऽऽगमम्‌ ॥ छ | 
अन्बयः-_कृतैः पात्राणां प्रग्राहैः इव मैथिली अन्वेष्या md dÉ 
[घवागमम ध्यायन्ती च ज्ञातव्या । ज 
Cea पात्र लेकर भीख माँगने वालोंके तमात 
(प्रत्येक घरमै) सीताजीको खोजना होगा । धार्मिक चेष्टाओंके ढा 
प्राप्तिका ध्यान करती हुई सीताको पहचानना होगा | a, पथ 
व्याख्या- क्कतैः तल्लिप्सया कल्पितैः, पात्राणा patr s Š 
स्वीकारै:, इव यथा, मैथिली सीता, अन्वेष्या मार्गेयितव्या l मे 
गत्वा भिक्षुकैरिव अन्वेषणीयेत्यर्थ: । च तथा, ध्यः ae í 
चेश्तिः, राघवागमं uang, ध्यायन्ती चिन्तयन्ती, शा fat] 
( प्रोषिते मलिना कृशेत्यादिचिल्वैरवसेयेत्यथ: ) उपमान झा ५ 
ध्यानहेतुरिति काव्यलिङ्गसङ्कूरोऽपि | || 

कोशः--'तुळासूत्रेऽश्वादिरश्मौ प्रग्राहः प्रग्रहोऽपि च | | 

कुदन्त:--'प्रे लिप्सायाम ३।३।४६' इति घनि प्रग्राहः चाडी, 

वाच्यपरिवतंनम्‌--( यूयम्‌ ) अन्वेषयत, ध्यायन्ती जा j 

अवधि विवुण्वन्नपि सीताचिह्नं सूचयति--- न | 
वेदि-वत्‌ स-परिग्राहा यज्ञियैः संस्कृता fon, ॥४५॥ 4 
हृद्या मास-तमादह्वः पराग-निन्दित-वेश्र | 

अन्वयः- अनिन्दित-वेषभृत्‌ यज्ञियैः fest: वेदिवत र । 
( सा ) मासतमाद्‌ ae: प्राग्‌ हृया ( ततः sarad १ 
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हिन्दी-उचित वेश धारण करनेवाली, यज्ञ करने योग्य ब्राह्मणोसे जात- 


दि संस्कार की गयी, स्थण्डिल ब्रतपरिग्रह करने वाली सीताको, शयनादि 
इंकार वाळी वेदिके समान, एक मास व्यतीत होनेके दिनसे पहले ही देखना है 


wi | (amit लौट आना है । नहीं तो दण्ड है ) । 
(S| व्यास्या--अनिन्दित-वेपभ्रृत्‌ पतिब्रतोचित-्परिच्छदधारिणी, यज्ञियैः 


ie, fast: विप्रः, वेदिवत्‌ यज्ञ भूमिवत्‌, संस्कृता जातकर्मादिःसंस्कार-सम्पन्ना 
(ara प्रोक्षणादि-संस्कारवती ), सपरिग्रहा स्थण्डिल-शयनादिद्रत-परिग्रहवती, 
विदिपक्षे (वसवस्त्वा परिगुह्वन्तु' इत्यादि मन्त्रसाध्यःुर्वोत्तर-परिग्रहास्य-संस्कार- 
afit), मासतमाद्‌ मासपूरणातु, अह्नः दिनातु, प्राक्‌ पूर्वमेव, ह्या द्रष्टव्या 
| (ततः परावर्तनम्‌ । अन्यथा दण्ड; ) । सूक्ष्मोपमालङ्कारयोः सङ्करः । 

कोशः--वेदिः परिष्कृता भूमिः समे स्थण्डिल-चत्वरे' । 

( द्विजकोशः ६-६४ ) । 

हैरन्तः-ग्रहेः “परौ यज्ञे ३।३।४७' इति घन्‌ । 'नित्यं शतादिमास० 
॥१५७ इति तमडागमः | अस्मादेव निपातनाद्‌ मासस्यासंख्यावाचित्वेऽपि डट्‌ । 
१ वाच्यपरिवतनमु--अनिन्दितवेषभूतं सपरिग्राहां तां मासतमादह्ः प्रागेव 
थित ( गयम्‌ ) ।। ४५ ॥ 

प्रति सुग्रीवः स्वीयानुशासनमवसाययति-- 

नीवार-फळ-मुळाऽञ्चानृषीनप्यतिशेरते l 
यस्या गुणा fregata तां द्रुतं यात, पश्यत ॥ ४६॥ 

| मा निरुदुद्रावा: गुणाः नीवारफछ-मुलाशानु ऋषीनु अपि अति- 
| गात (we), ता पशत । che 
"जिसके स्थिर गुण तिन्नोके चावल एवं फल-मुल खानेवाले ऋषियोंसे 
l sq: हैं, अत: तुम लोग ) जल्दी जाओ, उसे देखो यानी दर्शन करो | 
A Meat ENT: सीतायाः, निरुदुद्रावाः निश्चलाः स्थिरा इति यावत, गुणाः 
WPT ey: नीवारफलमुलाशानु मुन्यन्न-मोचादिःशाळूकादि-भक्ष कापु, ऋषीन्‌ 
[ii अपि, अतिशेरते च्यककुर्वेते । ( यूयम्‌ ) द्रुतं शीघ्रम्‌, यात गच्छत, ताम्‌ 
E पयत अवलोकयत । इत्यनुशासनमु | व्यतिरेकेण सह दीपकोऽपीति THT! 
A `¬ तृणधान्यानि नीवारा:” । ( उदुद्वावस्तु ३५ इलोके गतः ) । 
a y ot बु धान्ये ३।३।४८' इति घन्‌। “उपसगंस्य घनि० ६।३।१२२/ 
| l उदि श्रयति० ३।३।४९' इति घन्‌ उदुद्रावाः । 
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वाच्यपरिवतंनमु--निरुदुद्रावै: गुणैः नीवारफलमुलाशा ऋषयः | 
युष्माभिः यायतामु, सा EATA ॥ ४६ l 
सम्प्रति सुग्रीवानुशासनान्ते रामस्तिभिः पद्चैर्नूते-- 
उच्छाय-वान्‌ घना55रावो वानरं जलदाऽऽरवम्‌ । 
दूरा55प्छाव॑ हनू-मन्तं रामः प्रोचे गजाप्छवः ॥ ४७॥ 
अन्वय:--उच्छायवान्‌ घनारावः गजाप्लवः रामः जलदारवं Ta 
वानरम्‌ हनूमन्तं प्रोचे । 
हिन्दी--उन्नत शरीरधारी (लम्बे) हाथीके समान चलनेवाले, मेघके सा 
गरजने वाले रामचन्द्रजीने, मेघनादी एवं दूरतक कूदने वाले वानर ami 
कहा । ~ 
व्याख्या--उच्छायवानु उन्नतकायः, घनारावः मेघनादी, गाम 
करिगतिः, रामः दाशरथिः, जलदारवम्‌ अम्भोदशब्दं, दूराप्लावं gij 
वानरं कीशं, हनुमन्त मारुति, प्रोचे प्रबभाषे । समालङ्कारेण सहोपमा | 
कुदन्त:--उभयत्रापि 'विभाषाऽङि रुप्छुवोः ३।३।५० इति घनपौ | j 
वाच्यपरिवतंनमु--उछायव ता घनारावेण रामेण जलदारवः 
हनुमान्‌ प्रोचे ॥ ४७ ॥ 
पुनरपि सीतान्वेषणाय प्रेरयति-- 
अवग्राहे यथा वृष्टि प्रार्थयन्ते कृषीवलाः । 
प्राथंयध्वं तथा सीतां, यात सुग्रीव-शासनात्‌ ॥ ४८ ॥ , | 
अन्वयः- कृषीवलाः अवग्राहे यथा वृष्टि प्रार्थयन्ते, तथा सीर्ताश | 
सुग्रीव-शासनातु यात । š ail 
. हिन्दी--किसान जैसे सुखा पड़ने पर वृष्टिके लिये तड़पते el ial 
सीताके लिये तड़पते रहो, यानी सुग्रीवकी आज्ञासे जाओ ae | 
खोज करो । ‘ae 
=. यथा युर im 
व्याख्या कृषीवलाः कृषकाः, अवग्राहे वृष्टिप्रतिबन्धे १ il 
वर्षणं, प्रार्थयन्ते आकाङ्क्षन्ति, तथा तद्वत्‌, ( यूयम्‌ ) सीता ee । | 
आशंसध्वम्‌ | सुग्रीवशासनात्‌ कपीन्द्राज्ञया, यात गच्छत | उप T | 
कोशः-क्षेत्राजीवः कर्षकश्च कृषकरच षीवलः | 
वृष्टिवषम्‌ तद्विघातेऽवग्राहावग्रहौ समौ | रवर 
कृदन्तः-_'अवे ग्रहो० ३1३1५१ इति पाक्षिके घनि अपिं < ll 
वाच्य०- कृषीवलः वृष्टिः प्रथयते, सीता प्रारथ्येताम, ~= । 
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| वणिक प्रग्राह-वान्‌ यद्वत्‌ काले चरति सिद्धये । 
देशाऽपेक्षास्‌ तथा युयं याताऽऽदाथाऽङ्गुलोयकम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अन्वयः--प्रग्राहवान्‌ वणिक्‌ यद्वत्‌ काले सिद्धये चरति | तथा अङ्गुलीयकम्‌ 
बादाय देशापेक्षाः ( यूयम्‌ सिद्धये ) यात । 
हि्दी-हाथमें तराजू लेकर बनिया जैसे समयपर अपने लाभके लिये 
| ता है, वैसे ही आप लोग भी अंगूठीकी निशानी लेकर देशकी ( स्थानकी ) 
पेक्षा रखते हुए अपनी अभीष्टसिद्विके लिए निकल पडे | 
व्याख्या अग्राहवानु तुलासुत्रहस्तः ; वणिक्‌ वेदेह: व्यापारीत्यथे:; Taq 
बा, काले कृषि-परिणामे समये, सिद्धये स्वलाभाय, चरति ग्रामाद्‌ ग्राममटति । 
| a qç, अङ्गुलीयकम्‌ अभिञ्ञानचिह्वमादाय गृहीत्वा, देशापेक्षा: सीता- 
Breese: ( qag सिद्धये ) यात निःसरत । उपमेहापि । 
कोश: अग्राह-कोशस्तु--४४ पद्ये गतो द्रष्टव्यः । 'अङ्गुलीयकमुमिका' ! 
daga: सार्थवाही नैगमो वाणिजो afi । 
ea वणिजाम्‌ ३।३।५२ इति करणे घन्‌, ततो मतुप्‌ | 
ie जिह्वामूलाडगुलेशछ: ४।३।६२' इति ककारोत्तरेण तद्धित- 
गुछीयकम्‌ । 
| वाच्यपरिवतंनमु---वणिजा प्रग्राहवता काले सिद्धये wad देशापेक्षैः 
TR (युष्माभिः ) ॥ ४९ ॥ 
| R सेनापति-कृत्यमाह-- 
अभिज्ञानं गृहीत्वा ते समुत्पेतुर्‌ नभस्‌-तलम्‌ | 
ज्य वाजितः स्यन्दने भानोर्‌ विमुक्त-प्रग्रहा इव ॥ ५० H 
ते अभिज्ञानं गृहीत्वा भानोः स्यन्दने विमुक्तप्रग्रहाः वाजिन इव 
समुत्पेतुः | 
ies ( सेनापति ) पहचान ( अंगूठी ) लेकर gas <w छोड़ दिये 
| ai घोड़ोंके समान आकाशमें उछल पडे | 
|w. xt सेनापतयः, अभिज्ञानम्‌ प्रत्यभिज्ञाचिल्वम्‌, आदाय गृहीत्वा, 
a स्यन्दने रथे, विमुक्तप्रग्रहाः शिथिलितरश्मयः, वाजिनः अश्वाः, इव 
रः १४७ समुत्पेतुः उत्ससृपुः | सेनापतीनां सूर्याश्चसाम्यमुपमा- 
व ग्रहणसमुत्पतनक्रियाद्वया न्वितैककतृँकदीपकसङ्करा । 


[R| 
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क्रोश;- प्रग्रहस्य ४४ पद्ये गतो द्रव्य: । 'वाजिनोऽश्वेषुपक्षिणः' | | 
-कदन्तः--“रञ्मौ च ३।३।५३' इत्यत्र विभाषानुवृत्त्या घबोऽमावे हः | 
निश्चिगमश्च ३।३।५८ इति अप्‌ प्रत्ययः । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--विमुत्त्रग्रहैः वाजिभिः इव तैः नभस्तलं समुत्पेते ॥५॥ | 
अन्यदिकूप्रस्थाने सेनापतिनामानि-- 
उदक शतर्वाछ कोट्या, सुषेणं पश्चिम तथा। 
दिशं प्रास्थापयद्‌ राजा वानराणां कृतत्वरः ॥ ५१॥ 
अन्वयः--कृतत्वरः राजा शतर्वाछ ( सेनापति ) वानराणां कोया रह, 
तथा सुषेणं (सेनापति) पश्चिमां दिशं प्रास्थापयत्‌ | ह. 
हिन्दो--जल्दी करनेवाले राजाने ( सुग्रीवने ) शतवरि नामके सेनापि | 
करोड़ वानरोंकी सेनाके साथ उत्तरको तथा सुषेण नामके सेनापतिको पक्ष | 
(दिशाको भेजा । l 
व्याख्या क्कतत्वरः शीघ्रताजुट्‌ ससंभ्रम इति यावत्‌, राजा eee (gil | 
qais तज्नामानं सैन्याध्यक्षम्‌, वानराणां कपीनां, कोट्या ee 
उदक्‌ उदीचीं दिशमु, तथा तद्वत्‌, सुषेणं सुषेणंनामकं सेनापति (या 
सह), पश्चिमां प्रतीचीं, feai ककुभं, प्रास्थापयत्‌ प्रस्थापितवान्‌ | छ. | 
कोशः- “सम्भ्रमस्त्वरा' । 'दिग्देशकाले प्राच्यादौ प्रागुदक्‌प्रत्यगाद 7 | 
तद्वित:--प्रथमान्ताद-उदीची-शकव्दात्‌ 'दिक्‌शब्देभ्यः० a | 
प्रत्ययः, तस्य 'अच्चेलुंक ५।३।३०' इति लुकि, “GR तद्धितलुकि दि 
स्रीप्रत्ययलुकि भत्वाभावाद्‌ “उद ईत्‌ ६।४१३९ इत्य स्याप्रवृत्तौ x 
विभक्तिः ३।१।६७' इत्यव्ययत्वमु । ततो द्वितीयाछुक्‌ । ES | 
वाच्य०- कृतत्वरेण राज्ञा शतवलिः सुषेणश्च प्रास ° 
सम्प्रति पूं दिशः प्राधान्यात्‌ तत्र विनतस्य प्रस्थानमा ह 
प्राची तार्वाद्धर-व्यग्र; कपिभिर्‌ विनतो ययो | 
अ-पग्राहैरिवाऽऽदित्यो वाजिभिर्‌ दूरपातिभिः | 
अन्वयः-अव्यग्रः विनतः अप्रग्राहैः दूरपातिभिः वाजिभिः 
तावद्भिः एव कपिभिः प्राचीं दिशं ययौ 1 
हिन्दी--हृढ विनत नामका सेनानी बन्धनमुक्त 
उछलनेवाले Hels साथ सूर्यकी तरह ( नाईं) उतनी 
साथ पुर्वेदिशाको गया | 
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व्यात्या--अव्यग्र: अवाङुछः, विनतः तन्नामासेनाध्यक्षः, अप्रग्राहैः रश्मि- 

Ë | पिरहितै:, दूरपातिभिः विप्रकृष्टयायिमिः:, वाजिम्निः हयैः, आदित्यः सूर्य:, इव 
` यवा, तावदृभिः तत्ममाणे: कोटिसंख्यक्रे:, एव निश्चितैः, कपिभिः कीशै; (सह) 

| पी पूर्वा, दिशमु आशाम्‌, यवौ जगाम । उपमया क्रमालङ्कारस्य संकरः | ह 

कोश:--'वाजिवाहावंबन्धर्वहयसन्धवसप्तय:' | 

री ह t च ३।३।५३ इति पाक्षिको घन्‌ अग्रग्राहैः । दुरं पतन्ति 

| Rater: इति ताच्छील्ये णिनिः दूरपातिभिः । 

: तद्वित:---'दित्यदित्यादित्य ० ४।१।८५ इति प्ये आदित्य: । तत्‌ परिमाणं 

' गमु इति विगृह्य यत्तदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ ५।२।३९' इति वतुप्‌ । 


| वाच्पपरिवतंनम्‌--अव्यग्रेण विनतेन प्राची" यये ॥ ५२॥ 
पि पुनरपि प्रधान-सेनाध्यक्षाणां दक्षिणदिग्गमादि-कृत्यं वर्णयति 
| ahaa शरन्‌ मेधैः STATE: sata । 

at च्छन्नं मादति-प्रष्ठाः सीतां zü प्लवङ्गमाः ॥ ५३ ॥ 


भरच. मारुतिः 5 a a 
F. TRG: प्लवङ्गमा; सीतां Req प्रवरैः प्रावारै: इव 
^ “पं परच्छन्नं विन्ध्यं ययुः । 
| NS आदि वानर सीताकी खोजमें स्वच्छ दुपट्टेके समान 
कु छेन मेघसे आच्छन्न विन्ध्य पर्वतको गये । 

meat — मारुति. गीता जानकीं 
4 ना मारुति-प्रष्ठा: हनुमत्पुरोगा:, प्लवङ्ग माः कपयः, सीतां जानकीं, 
i ET: श्रेष्ठः, प्रवारैः उत्तरासङ्गः, इव यथा, TAA: शारदा भ्रे:, 
| यः), छतं रत, विलयं विख्यगिरिय, युः Šg: | 

कैकत्रेन्वयाद्दीपकेनोपमास ड्भुर: । 

दौ प्रावारोत्तरासङ्गौ समौ बृहतिका तथा? | 


x > रैरीगाग्रेमसरपरहाय्रतःसरपुरःसरा' इत्यमर:1 इत्यमरः | 


ñq विनतो नञ्ज इति विशेषणीक्कत्य सुग्रीवस्य प्राची-प्रेषणं कस्यचित्‌ 
| पे i प्रमाद: । सुग्रीवस्तु नियामकः । तस्य तु स्थानोपवेशनादेव 
स्यात by ध्यक्षाणामु नियन्त्रणं सम्पद्येत | तस्य बहिंगेमने कथं काय्यँसञ्चा- 
R प्रधान सय तस्य प्रेषणं यदि सम्मतं Aq कवेस्तदा नामग्राहं सर्वानभि- 

| स्य तस्यैव नामग्नहं विस्मरेदिति हास्यास्पदमिदम्‌, वाल्मीकीयरामा- 


= WT वाः 
F । वाल्मीकिना तु न सुग्रीवस्य क्वापि प्रस्थानमाख्यातम्‌ | 
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कुदन्तः-'वुणोतेराच्छादने ३।३।५४' इति FL, प्रावारे: । qm 
'ग्रहवु० ३।३।५८' इत्यप्‌, प्रवरैः । 2 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--मारतित्रष्टैः प्लवज मैं: farea: यये ॥ ५३॥ 
तत्र प्रथमं विन्ध्यपवेतविचरणमाह--- हु i 
परिभावं मृगेन्द्राणां कुर्वन्तो नग-मूधसु । 
face तिम्मांशु-मागंस्य चेरः परिभवोपसे ॥ ५४ ॥ 
झन्वयः--नगमूद्धंसु मूगेन्धाणा परिभावं कुर्वन्तः 
परिभवोपमे विन्ध्ये चेरुः ( ते ) । a 
हिन्दी- पर्वेतके शिखरों पर सिहोंका तिरस्कार करते हुए वरदर सेना | 
gai मागका भी ( अँचाईके वरण ) मानों तिरस्कार करनेवाले बिस | 
पर्वतपर घूमने लगे | i 
व्याख्या- नगमृद्धसु प्वंतशिखरेषु, मृगेन्द्राणां सिहानां, परिभावम्‌ aaar, 
कुर्वन्तः आचरन्तः ( सेनापतयः ), तिग्मांशुमागेस्य सूर्याध्वनः, (उच्चस्तर 1 
` परिभवोपमे तिरस्क्रियातुल्ये, fared तन्नाम्नि पर्वेते, चेरुः बभ्रमुः | उप 
करणचरणक्रियाद्वयेन कप्यन्वयादीपकसङ्करः । 
कोश:--'अनादर: परिभवः परीभावस्तिरस्क्रिया | 
dogat नगावगौ'--इत्यम रः | Z | 
कूदन्त:--'परो भुवोऽवज्ञाने ३।३।५५' इति घन्‌ परिभावः Be णी 
वाच्यपरिवतनम्‌--मृगमूधंसु मृगे्द्राणां परिभावं कुवेद्धिः q: š 
, पुनस्तेषामेव कृत्यं व्याख्या ति-- 
भ्रेमुः शिलोच्चयास्‌ तस्चानुत्तेदरतरान्‌ नदार 
आशंसवो wd शत्रोः सीतायाश्‌ च विनिश्चयस्‌ | 
maai: लवं सीतायाश्च विनिश्चयम्‌ MIN (दै 
शिलोच्चयानु भ्रेमुः । अतरानु नदानु उत्तेरः । ते नि 
हिन्दी- शत्रुका उच्छेद तथा सीताजीका निश्चय चाहते व Fe aft] 
ऊँचे पव॑तोंको घुमकर vta जाते थे और न तैरने योग्य नदीकी "बि 
व्याल्या--शत्रोः अरेः, way उच्छेदं, सीताया मैथिल्य रहो 
fafta, anaiga: अभीप्सवः (ते सेनापतयः), ठुज्ञाव ss art 7 | 


५५ lI 


= x = ad स 
Tay, भ्रेमुः भ्रान्त्वा आरुरुहुः । भ्रमण-क्रियाया व्या 
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: पानु, उत्तर: उत्तीणवन्त: । दीपक: 
वाद्येन कर्त्रेन्वयातु । ; वन्तः । दीपकः 


कोशः--'उच्चपरांशुन्नतोदग्रोच्छितास्तुङ्गेऽय वामने” इत्यमरः | 


इदन्तः-एरच्‌ ३।३।५६' “ऋदोरप्‌ ३।२।५७' इति क्रमेणोदा सत्रे 
बतिश्ययमिति 'ग्रहवृ० ३।३।५८' इत्यप्‌ ॥ ५५ ॥ हते सूत्रे । 


पुनस्तानेव विवृणोति-- 
is आदरेण गस चक्नुर्‌ विषमेष्वप्य-सङ्धःाः | 
व्याप्नुवन्तो दिशो ऽन्यादान्‌ कुर्वन्तः स-व्यधान हरीन्‌ ॥ ५६ ॥ 
| भत्वय:--₹' Š र h x 
a हरीन्‌ सब्यधान्‌ (अत.एव) अन्यादान्‌ कुर्वन्तः, दिशो व्याप्नुवन्त:, 
pal “साः ( ते ) विषमेषु अपि आदरेण गमम्‌ चक्र: | 


4 हिदी--सिंहको जख्मी बनाकर आहार छोड़ देनेवाले करते हुए, दिशाओंमें 
í ký भोजन न करते हुए,विषम स्थानोंमें भी आदरके साथ पहुँच जाते थे । 
त यून सिंहानु, सव्यधान्‌ सप्रहारानु, अत एव अन्यादान अकृत- 
‘| a | विदधत:, दिशः आशाः, व्याप्नुवन्तः व्याप्ताः, असंघता अप- 
व wy विषमेषु gig ( स्थलेषु ), आदरेण अनवज्ञया, गमं 
Boe BE l गमनकर्तारो$नेकक्रियावन्त इति दीपकालङ्कारः | 

शमा सिहो मृगेन्द्रः पञ्चास्यो हर्यक्षः केसरी हरिः।' 
it जेमनं लेह आहारो निघसो न्याद इत्यपि'--इत्यमर: | 
" राग TU eres ३।३।५८' इत्यप्‌ । सम्पूर्वाद्‌ आदादिकाद अद 
See ORSR: ३।३।५९' इत्यपि, TINA २।४।३८' इत्यदेः घस्ला- 
ह a गेज्समासेध्संघसा: 1 'नौ ण.च३1३।६०' इति ण प्रत्यये उपधावृद्धौ 
|: rary | sa शसि अन्यादानु । “व्यधजपोरनुपसर्गं ३।३।६१' इति भावेर्थे- 
Ña anu | रि तु विध्यति मृगानित्यर्थ श्याद्व्यधास्नु० ३।१।१४१ 
| च्यपरिवतेनम्‌-_कुवद्धि: ्याप्नुव दभः असंघसैः गमः चक्रे ॥ ५६॥ 
|. “षा पां विविधां चेष्टामाह-- 
(9 SSR स-हसा: (केचिदस्दनाः केचिदाटिषुः । 
fy = सेयाम-वन्तो यति-वन्‌-निगदानपरे अपचन्‌ ॥ ५७ ॥ 

त्त as सहसाः संचेरुः | केचित्‌ अस्वनाः आटिषुः | अपरे यतिवतूः 
| 'गिदानु अमुचनु । 


पा 
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हिन्दी--कोई हँसते हुए घूमने लगे, कोई मौनी वनकर और कोई : 
i कर बढे | 
00022 रका केचन ( वानराः ), सहसाः हास्योपेताः, संचेर: T] 
केचितु केऽपि, अस्वनाः निःशब्दाः, आटिषुः परितोऽश्रमन्‌ | अपरेऽनय तु, यिम | 
संन्यासिसहृश्ाः, संयामवन्तः यमिनो भूत्वा, निगदान्‌ वचनानि, अमुचन्‌ aag | 
मौनब्रतिनो जाता इत्र्थः। समुच्चय एवायं किश्दवाच्यैककतु UH ean 
कोश:--शब्दे निनादनिनद-ध्वनिध्वानरव-स्वना: । 
“निगादो निगदे मादो मद उट्देग उद्भ्रमे--इत्यमरः। 
कृदन्तः--'स्वनहसोर्वा ३।३।६२' इत्यस्योदाहरणे सहसाः, ल 
समुप० ३।३।६३' इत्यस्योदाहरणम्‌ संयाम इति । 'नौ गद० ३२६४ छ 
गदानु | क्स 
र ह वतस सही: कैश्चित्‌ संचेरे । अस्वनैः आटि | अपरः क. 
वद्भिः निगदा अमुच्यन्त 11 ५७ ।। 
सम्प्रति तेषामेकत्र स्थितिमाख्याति-- 
अथ क्लमाद-निःक्वाणा नराः क्षीण-पणा इव । 
अ-मदाः सेदुरेकस्मिन्‌ नितम्बे निखिला गिरेः ॥ न 
अन्वयः--अथ निखिलाः (वानराः) FATE अनिःववाणा: क्ष 
एव ) भमदा नरा इव गिरेः एकस्मिनु नितम्बे सेदुः । s. हँ 
हिन्दी--परिभ्रमणके बाद क्लान्त थके-मांदे सभी वान. | 
द्रव्य घट जानेसे खिन्न आदमीके समान पर्वतके एक शिखरपर १5 नरः, l 
व्यास्या-अथ परिभ्रमणानन्तरम्‌, निखिलाः सऽपि T “i 
परिश्रमात्‌, अति:क्वाणा: निःशब्दाः सन्तः, क्षीणपणाः बर रः | 
(भत एव) aaar: गतहरर्षाः, नराः जना इव, एकस्मिनु अनि s : 
नितम्बे शिखरे, सेदुः निषण्णाः । काव्यलिङ्गोपमासङ्कर; । fe! | 
कोशः- निःक्वाणो निक्वणः क्वाणः कवणः ब SE | 
'पणो द्यूतादिषृत्सृष्टे भूतौ मूल्ये धनेऽपि ve ay 
कृदन्तः-_क्षीणपणा: ‘Pred पणः परिमाणे ३।३।६९ ae 
इत्यपा अमदा: | 'क्वणो वीणायां च ३।३।६५' इति १ 
निकूवण इत्याद्युदाहायेमु । at 


- वाच्य०--निखिलैः अनिःक्वाणैः क्षीणपणेः अमर: 
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रे इतः कविस्तेषा गुहाप्रवेशभूमिकामुपक्रमते त्रिभि:-- 
ततः स-संभदास्‌ तत्र निरंक्षन्त पतत्रिणः । 
गुहाद्वरेण निर्यातः समजेन पशूनिव ॥ ५९॥ 
fq |  अस्वयः--ततः ससम्मदाः ते तत्र, समजेन निर्यातः पशुन्‌ इव गुहाद्वारेण 
me | मितिः पतत्रिण: निरैक्षन्त । š 
द| | हिन्दी- विश्राम करनेके बाद उन लोगोने झुण्डरूपसे निकलते पशुओंके 
मान गुफाके दरवाजेसे यूथरूपसे निकलते हुए पक्षियोंको देखा | 

व्याख्या--तत: विश्रामानन्तरम्‌, ससम्मदा: हर्षाप्लता:, ते वानराः, तत्र 
| तस्मिन्‌ गिरी, समजेन वृन्दरूपतः, निर्यातः निःसरतः, पशून्‌ चतुष्पदान्‌, इव यथा, 
| Ra Tecan, निर्यातः निर्गच्छतः ( इत्युभयान्वयी ), पतत्रिणः पतगान्‌, 
' तिरैक्षन्त अपश्यन्‌ । अनुमानोपमासङ्कूरः | 
कोशः--'पशूनां समजोऽन्येषां समाजोऽय सधमिणाम्‌' | 

देवखातबिले गुहा गह्वरम्‌--इत्यमरः | 

| दन्तः -्रमद-संमदौ-हर्षे ३।३।६८' इति निपातनादप्‌ । 'समुदोरजः 
| 'शुषु ३।३।६९, इत्यप्‌ । निरुपसर्गपर्वात्‌ या प्रापणे इत्यादादिकाच्छतरि द्वितीया- 
बहुवचनम्‌ निर्यातः । 
` तिइन्त:--निरुपसर्गेण सह ईक्ष दर्शनाङ्कनयोरिति भौवादिकस्य लङि ag- 
' बम्‌ निरेक्षन्त । 


ह| वाच्य०--ससम्मदै: तैः निर्यान्तः पव इव पतत्रिणो निरँक्ष्यन्त U ५९ ॥ 
| RA ते गुहां प्रविविशुः 

क वीनामुपसरं दृष्टा ते 5न्योन्योपहवा गुहाम्‌ । 

€ प्राविशन्नाहव-प्रज्ञा आहावमुपलिप्सव: ll go U 

ह taq: agaga: आहावम्‌ उपलिप्सवः ते वीनामु उपसरं दृष्ट्वा 


: भयोज्योपहूवा: सन्त: गुहाम्‌ प्राविशनु 11 क्षयोंक 

। हात rat --युद्धके जानकार जलाशयकी प्राप्तिके इच्छुक वे वानर पक्षियोंका 

l R निर्गमन देखकर एक दुसरेको पुकारते हुए गुफामें प्रविष्ट हुए । 

y k Bren —argesar: संग्रामबुद्धयः, आहावमु निपानम्‌, उपलिप्सवः अभिः 

4 a ते पूर्वोक्ताः, वानराः कपयः, वीनां पक्षिणाम्‌, उपसरम्‌ नैरन्तर्येण 
| च्य हष्टवा वीक्ष्य, अन्योपहवाः परस्पराद्वानकर्तार:, सन्तः भवन्तः, गुहासु 

À भाविशञनु प्रविष्टा: | सुक्ष्मालङ्कारः | 
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कोश:---अभ्यामर्द-समाघात-संग्रामाभ्यागमा&हवा:' । 
'आहावस्तु निपानं स्यादुपकुपजलाशये' । | 
-कृदन्तः--उपपूर्वात्‌ सृ गतौ इति भौवादिकस्य “प्रजने सत: ३।३।७१' हक | 
प्रत्यये उपसर-शब्दसिद्धिः | पुङ्गवानां ख्रीगवीषु अभिगम उपसरः | q + m 
येण भवतीति उपसर इवेति लाक्षणिकः प्रयोगोऽयम्‌ | उपहृव इत्यत्र “हः स | 


इत्यप्‌ सम्प्रसारणमपि । “निपानमाहावः ३।३।७४' इति घनि तिपाला! 
सम्प्रसारणं, वित्वाद वृद्धिः | 
वाच्यपरिवतनम्‌-आ।हृवपरजञैः तैः गुहा प्राविश्यत ॥ ६० ॥ 
तथैव च तेषां कार्यमाह 
gad हबमां्ानां पिपासा-वध-काङ्क्षिणः । 
दवारं तमो-घन-प्रस्यं गुहायाः प्राविशन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
अन्वयः-- सानां हवं कुन्तः पिपासावधषकाङ््षिणः ते तमोर | 
गुहाया द्वारं दरुतं प्राविशन्‌ 1 | 
हिन्दी--अपने स्नेहियोंको पुकारते हुए प्यास बुझानेकी कामनावाले वेब 
अन्धकारको कठोरताके तुल्य THEA घुस गये | a 
` व्यास्या--आप्तानां स्निग्धानां, हवम्‌ आह्वान, कुर्वन्तः विदधतः, पिपा | 
काङ्क्षिणः उदन्यापनयनेच्छवः, ते वानराः, तमोघनप्रख्यम्‌ अन्धकार ली 
( मुमिमत्तम इवेत्यर्थः ), गुहाद्वारं गह्न रमुखम्‌, प्राविशत्‌ प्रविष्टाः | wa 
पशमहेतोर्क्तो काव्यलिङ्गम्‌ । | 
कोशः- “घनो मेघे भूतिगुणे fag मूर्ते निरन्तरे' । 
समासः--पिपासाया वधः तस्याकाङ्क्षिणः । तमसां घ 
कृदन्त:--हव इत्यत्र भावेञ्नुपसगंस्य ३।३।७५' इत्य सी 
“हनश्च वधः ३।३।७६' इत्यप्‌ वधादेशश्च । तं काङ्क्षितुं शील निः ga ^ 


=~ 


३।३।७७' इति हन्तेरप्‌, घनादेशइच निपातनात्‌ | 
वाध्यपरिवतंनमु--हवं कुवेद्धि: तैः गुहाया are प्राविश्य ' 
शिक्षा--'ताहशी जायते बुद्धिव्येवसायो5पि ताहशः | 


सहायास्ताहशा ज्ञेया याहशी भवितव्यता' इति 
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तस्मिन्नन्तघंणे ऽपश्यन्‌ प्रघाणे सोघ-सद्यन: । 
लोहोद्घन घन-स्कन्धा ललिताऽपघनां RAI ॥ ६२ ॥ 
; अत्वयः--लौहोद्घन-घनस्कन्धाः अन्तघँणे 
i Einte Pm sqsqq l ws 1100) 
हिन्दी--छोहेके उद्घनके समान zz FÀ वाले (उन वानरोंने) उस गुफ के 
! भीतर सफेद कोठेके बहिरद्वीरप्रकोष्ठमेँ एक स्त्रोको देखा । ie 
व्यात्या-छोहोद्घन धनस्कन्धा: भायसात्याघानहृढांसाः, ते पूर्वोक्ताः वानराः 
| गम गुहाद्वारे, अन्तघँगे द्वारातिक्रमणानन्तरं सावकाशप्रदेशे सोप 
| सवनस्य, प्रघाणे बहिरद्वारप्रकोष्ठके, ललिता$पघनां सुन्दरावयवां = 
A, अपश्यन्‌ ऐक्षन्त । उपमालङ्कारः | 
| पपास:--जोहस्य उद्घनौ तद्वद्‌ घनौ स्कन्धौ येषां ते इति तत्पुरुषगर्भो 
| हिः । ललिता अपघना यस्याः सेति बहुब्रीहिः | 
ह कोशः--प्रधाणप्रघणालिन्दा बढिद्वारप्रकोष्ठके । 
'निधाय तक्ष्यते यत्र काठे काष्ठं स उदुघनः' ॥ 
भङ्गं प्रतीकोऽवयवोऽपघनोऽय कलेवरम्‌'---इत्यमर: | 
oo देशे ३।३।८७' आगारंकदेशे प्रघणः प्रघाणश्च-७९१ 
Lae पु-८० 'अपघनोऽङ्गम्‌-८१' इति क्रमातु सूत्राणि । 
को 3 हण ललितापघना स्री तैः अद्दश्यत ॥ ६२ ॥ 
mt मु स्वागतमु कुर्वन्ती ब्रूते द्वाभ्याम्‌ 
| सा स्तम्बध्न-पद-च्यासान्‌ विघनेन्दु-सम-द्यतिः। ' 
a परिघोर-मुजानाह हसन्ती स्वागतं कपीन्‌ ॥ ६३॥ 
ला हे चितिः हसन्ती सा स्तम्बघ्नपदन्यासानु परिघोरु-भुजानु 
| हे T आह | 
ace परास्त a चन्द्रमाकी कान्तिके समान 
दा परिष कपातक उस स्त्रीने अपने पैरोंसे तृण काष्ठादिकोंको रोंददेने- 
co बेड़ेके समान लम्बी भुजावाले वानरोंका स्वागत किया । 
i वो ठि स्वकान्त्यपहारिचस्द्रकात्तिः, हस्ती स्मयः 
s 7 स्तम्बध्त-पदन्यासान्‌ तृणकाष्ठादिमर्देकःचरणविक्षेपान्‌; 
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' यस्मात्‌ स विघनः ( मेघशुन्यः ) चासौ इन्दु: 1 आहो विघनः ( निविड: x 


२२४ भट्टिसहाकाव्यम्‌ 

Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
परिघोरुभुजानु अगंलविद्याल-वाहूनू, कपीनु वानरान्‌, स्वागतम्‌ Germ | 
आह ब्रवीति स्म 1 उपमालद्धा र: | | 
समासः--विघनः ( सर्वकाग्तिहृत्‌ ) चासौ इन्दुः । अथवा विगता नः | 


इति यावत्‌ ) चासौ इन्दुः, तेन समा युतिः यस्याः इति क्मेधारयो 7 
ब्रीहिः । स्तम्बघ्नः पदन्यासो येषां ते, तान्‌ । परिघौ इव ऊरू भुजौ येग | 
तान्‌ इत्युभयत्र बहुब्रीहिः । उपमालङ्कारः । 
कोशः--“स्तम्बध्नस्तु स्तम्बघनः स्तम्वो येन निहन्यते' | 
“स्वागतं कुशलप्रइन:' इति हारावली । 
कुदन्त:--विहन्यते$भिभूयते सर्वा द्युतियेनेति विगृह्य iiai aj 
८२! इत्यपि घनादेशे विघनः । स्तम्बो हन्यते येनेति faye “स्तम्ब क्त í 
इति करणे के गमहन० ६।४।९८' इत्युपधालोपे स्तम्बघ्नः । परिहन्यत "i 
विगुह्य 'परौ w: ८४' इत्यपि घादेशे च परिघः । 
वाच्यपरिवतनमु--विघनेन्दुसमद्युत्या हसन्त्या तया 
कपयः उच्यन्ते ॥ ६३ ॥ 
स्वागतप्रकारमाह-- 
पिप्राया5द्रि-गुहोपष्नानुद्घान्‌ संघसमागतान्‌ | $ 
qer नानारसँश्‌ aA: स्वादृशीतेश्‌ च वारिभिः ॥ ६४ 


अन्वयः- ( सा ) मद्रिगुहोपघ्नातु संघसमागतानूं उदघान्‌ ( a] 
W: चित्रैः फलैः स्वादुशीतैः वारिभिश्च पिप्राय | fet 

हिन्दी--उस स्त्रीने पवंतकी गुफामें पहुँचे समुदायरूपसे क 
कपियोंको तरह-तरह के रसवाले चित्र विचित्र फलोंसे तथा x 
तृप्त किया । 
. व्याल्या-(सा खरी ) अद्रिगुहोपघ्नानु गिरिगह्व राश्चर्य | 
समूहत: उपस्थितान्‌, उद्घान्‌ प्रशस्तानु ( तात्‌ वानराच /7 ea (ff 
स्यन्दै:; चित्रैः बहुविधैः, we: आज्रादिभिः, स्वादुशीतै: धु 
जलैः, पिप्राय ततर्प । काव्यलिङ्गम्‌ । | 

; समासः--अद्रेः गुहा उपच्नो येषां ते, तान्‌ । से 

क्रमशो बहुबरीहितत्पुरुषौ | 


डान” 


Tasa i 


vt सा 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


स्‌ ~ T. 
Digitized by Arya Samaj HST: सग Chennai and eGangotri 


२२५ 
कोशः--स्यादुपघ्नोजन्तिकाश्रये' | 


` हारश्च निपातना त्‌ 
अपू-टिलोपौ निपातनात्‌ | १ 


तिइन्त:--प्रीब-तर्पणे 

Saat कान्तौ च इति क्रयादि 

ग्यादिर 

| काये पिप्राय । भाद्‌ धातोलिटि द्वित्वादि- 


| वाच्यपरिवतनम्‌-_( त ; 
गामा ( तथा ) अद्विगृहोपघ्ना: सङ्क मागताः उदृघाः ( ते ) 


कपिञिज्ञासां कविराख्याति-- 
निघाऽनिघ-तरुच्छन्न तस्मिस्‌ ते रूब्ध्रिम: फलं: | 
a GUE तां भ्राजथु-मतीं पमच्छु:-'कस्य पुरियम्‌! ॥ ६५ ॥ 
3 xn Amei तस्मिन्‌ ( प्रघणे ) लन्त्रिमैः फलैः तृप्ताः ते 
| प श्राजधुमती तां पप्रच्छुः । 
) a चौड़ाईवाले तथा उससे भिन्न विषम हूम्बाई 
[ae उन त 2 हु SR भवनके बहिद्वार-प्रकोष्ठमें प्राप्त होनेवाळे फलोसि 
| Te नि यह्‌ केसकी नगरी š ऐसा उस रूपवती रमणीसे पूछा । 
mak a ge s समारोहपरिणाह-तङ्भिन्नारोहपरिणाहशीळ- 
— a मित दुम-तिचिते इत्यर्थः ), तस्मिनु पूर्वोक्ते, प्रघाणे 
— 2 छाभनिवृत्तै: ( प्रातैरित्यथं: ), फले: आम्रादिभिः, 
पम गा ane अज्ञातस्य इयं हृ्यमाना q: नगरी इति इत्थं, 
प्रश इति a र्न a पूर्वोक्तां नारीं, पप्रच्छुः अनुयुयुजु: । megia- 
mp माळाळङ्कारः l 
P, t छ aR निघानिघा इतरेतरद्वन्द्रः । ते च ते तरवः, तैः 
| चे के्मधारयतत्पुरुषौ | 
i निष नि निघः'। T खरी पुरीनगयो वा” इत्यमरः । 
B Rar: क्त्रिः ८८१ ह qb! mani este 
kas तोऽन इति कत्री, 'क््रेम॑म्नित्यम्‌ ४।४।२०' इति मप्‌ च । 
tgs 3च्‌ ८९" इत्यथुचि मतुप्‌ | 
Ee: तैः सा पप्रच्छे 'अनया पुरा भूयते' इति RA H 
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स्वयं कपयः पृच्छन्ति-- a 
रक्षणं करोषि कस्मात्‌ त्वं यत्गेनाऽऽर्यायता AH । 
स्वप्ने निधि-वदाभाति तव संदानं हिं AN ६६॥ 
अन्वयः--है शुभे ! त्वं कस्माद्‌ ( हेतोः ) यत्नेन रक्षणं करोषि ! | x 
यतामु, हि तव दर्शनम्‌ नः स्वप्ने निधिवद्‌ आभाति । हे 
हिन्दी--हे कल्याणि 1 तुम किस हेतुसे यत्नपूर्वक a कर a š E Í 
क्योंकि तुम्हारा दशन हमलोगोंको स्वप्नमें निधि-प्राप्तिकी तरह Š i ay 
. व्याख्या- हे शुभे कल्याणि ! त्वं पुरो हृश्या, कस्मात कु e 1 
आदरेण, रक्षणं त्राणं, करोषि विधत्से, आख्यायताम्‌ काय l. 
भवत्याः, दर्शनम्‌ ईक्षणम्‌, नः अस्माकम्‌, स्वप्ने स्वापकाळ, ते | 
आभाति आभासते | उपमालङ्कारः | 
कोशः- -'रक्ष्णस्राणे रणः TAT’ । 


(निघिर्ना शेवधिभेदाः पाशङ्घादयो निधेः 


कुदन्तः--'यजयाच० ३।३।९०' इति 
“स्वपो नन्‌ ३।३।९१' इति नना स्वप्नः | 
किना निधिः । : 
वाच्यपरिवतंनमु--त्वया रक्ष्णः क्रियते | आचक्ष्त । asi 

साप्युत्तरयति तान्‌ यथोचितम्‌ त्रीरिङ्गश्रत्य 

ततो जरूधि-गम्भीरान्‌ वानरान्‌. प्रत्युवाच q \ wl 
“इयं दानव-राजस्य पुः सृष्टिर्‌ विश्वकलण: fe | 
अन्वयः--ततः सा 'इयं q: दातवराजस्य विश्वकम ` | 

जलधिगम्भीरानु वानरात्‌ प्रत्युवाच | A 

* हिन्दी--उनके पूछनेके बाद उस स्त्रीने से sË z1 
जवाब दिया कि यह नगरी दानवराज विश्वकम!क Sea I 


ब्याख्या- ततः क॑पिप्रइनानन्तरमु, सा खी, at ॥। 
रोहृद्या, ६ ती a 


--इत्यमरः | 


न ara! à 


वानरानु कपीन्‌ परत्युवाच उत्तरयामास | 'इयं 87 

दैत्याधिपते:, विश्वकर्मण: तदाख्यस्य, gfe: रचत 

उपमालङ्कारः | न्या 
कोश:०+उत्तावफो aaa कि पति | 
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समात:--जलधिरिव गम्भीराः तान्‌ । 'उपमानानि सामान्यवचनैः २1१1५५? 
| झाहः। दानवानां राजेति समासे “राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ ५।४।९११ इति टच | 
= कुदन्त:--जलं धीयतेऽस्मिन्निति विगृह्य 'कर्मण्यधिकरणे च ३।३।९३' इति 
जा जलधिः | सृज्यत इति कर्मणि “स्त्रियां क्तिन ९४” इति क्तिना सृष्टि: । 
वाच्यपरिवतंनमु--तया जलधिगम्भीरा वानराः प्रत्वूचिरे । अनया पुरा 
॥विधकमण: सृष्ट्या भुयते' ।। ६७ ॥ 
स्रविपये सा वदति-- 

निहतश्‌ च स्थिति भिन्दन्‌ दानवो$सो बरू द्विषा । 

दुहिता मेरुसावर्णेरहं नाम्ना स्वय-प्र-मा ॥ ६८॥ 
a Rai भिन्दन्‌ असौ दानवः विद्विषा निहतः । अहमु च नाम्ना 
|पिषप्रभा मेरसावर्णे: दुहिता । 
| हिद्ो--छोकमर्यादा के विनाशक उत्त दानवको इन्द्रने मार डाला और मैं 
MONT नामवाली मेरुसावणिक्री पुत्री Ë! 
‘| आह्या--स्थिति लोकमर्यादाँ, भिन्दन्‌ विलोपयन्‌, असो प्रसिद्धः, दानवः 
p! गुन) Teter इन्द्रेण, निहृतः मारितः । अहमु भवतां पुरोगा, च पुनः, नाम्ना 
j | जयंग्रभा इति ख्याता, Neradi: इति नाम्नः, दुहिता पुत्री (शेष: 
a ) । घाते स्थितिविहननहेतोरुक्तौ काव्यलिङ्गवृततरेण प्रश्‍नोहनादुत्तरा- 
| SSC | इतः स्त्रियां कृदधिकारः ७७ पद्य यावतु । 
“संस्था तु मर्यादा धारणा स्थिति:'--इत्यमरः । 
| हह पाः भावे ३।३।९५' इति क्तिना 'तिस्यतिमास्था- 
| rma इति इत्वेन च स्थितिः । I 
ता रवतनमु--वलद्विट्‌ भिन्दन्तमु अमुमु दानवम्‌ अवधाव्‌ | महप्तावण; 
| ` पा भयते ॥ ६८ ॥ 
स्वप्रभावादेव ततस्तान्‌ बहिश्चक्रारेति द्वाभ्यामाह-- 

जूतिमिच्छथ चेत्‌ qt, कीति वा पःतुमात्मनः। 

RRR ay बहिर्‌-युतीन्‌, पिधध्वं पाणिभिः ॥ ६९ ॥ 
का] दयम्‌ ) get जूतिमु वा आत्मनः कीतिमु पातुमु इच्छथ चेत्‌ 
Ë A [णिभि: दश: पिधध्वमु । वः बहियुँतीनु करोमि । 
[ba र. Tel निश्चय ही यहाँसे शीघ्र जाने की इच्छा रखते है तथा अपनी 
रभा चाहते हैं तो आँखे बन्द करें। मैं आप लोगोंको वाहर कर देती हूँ । 


= 
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wife, afa, द्वित्वादिकार्ये 'इनाभ्यस्तयोः० ६।४।११२' इत्यालोपे 
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व्याख्प्रा ( यूयम्‌ ) तूणं शीघ्रम्‌, जूतिम्‌ गमनं, वा निश्चयतः, (ay | 
वा ), आत्मनः स्वस्य, कीतिम्‌ यशः, पातुम्‌ अचितुम्‌, इच्छथ ase, qa | 
( तदा ) पाणिभिः हस्तैः, हशः agfa, पिधध्वम्‌ रुस्ध्वमु । वः युप बु 
वाह्मस्थितीत्‌, करोमि विदधे | यद्यर्थकल्पनामूलिका अतिशयोक्तिः। | 
समासः--बहिः यूतिः येषाम्‌ ते, तान्‌--इति बहुत्रीहिणा विशे | 
पुंस्त्वम्‌ | | 
कोदा:--'जवने जूतिः सातिस्त्ववसाने स्यादथ ज्वरे जूतिः' | 
'स्युरेवं तु पुनर्वैवे-त्यवधारणवाचकाः-इत्यमरः। 
कुदन्त:--'ऊतियूति० ३।३।९७' इति निपातिताः सर्वे | नत स्न 
चौरादिकातु कीतिधातोः क्तिनि, णिचो लोपे कीतिः | | 
तिडन्त:--लप्ताकारकाप्युपमर्गपुर्वाद डुधाञ्‌-धा रणपोषणयोः इति| 
८।२।३८ इत्यभ्यासस्य भष्भावे, 'झलां जश्‌ झशि ८।४।५३' इति वले भि] 
इति । इषेः 'इषुगमि० ७।३।७७? इति छे इच्छथ | al 
re क्रि ध्वे | हशः fian A 
वाच्य०- युष्माभिः जुतिः इष्यते । बहियूँतयः क्रिय 
सा तानु निष्कासितवती-- < = 
ब्रज्या-वती निरुद्धाऽज्ञान्‌ विद्ये वाऽनुष्ठित क्रियात्‌ | 
निरचिक्रमदिच्छातो वानरांश्‌ चङ्क्रमावतः ॥ ath 
व ७ 
अस्वय:--ब्रज्यावती ( सा ) निषद्धाक्षान्‌ चङ्क्रमावतः बा 
क्रियान्‌ विद्या इव इच्छातः निरचिक्रमत्‌ | ve ace किये हए ath 
हिन्दी- प्रशस्तगतिवाली उस स्त्रीने आँख बन्द करती a 
मारने वाले वानरोंको, जैसे क्रिया-शीलोंको विद्या सफल | 
उनकी इच्छाके अनुरूप बाहर कर दिया । | 
व्याख्या- व्रज्यावती प्रशस्त-गतिशालिनी, सा स्त्री, ति 44 ey 
asand: विविधगतिमतः, वानरात्‌ BANA, अनुष्टित रवि h 
विधीनु विद्याशास्त्रम्‌, इव यथा, इच्छातः तद्वाज्छानुखू 2 तत, f bh 
सितवती । पथा शास्त्रविध्यनुसार व्यवहरन्तः apie at ' 10 
सारं व्यवह्रन्तस्ते सफला जाता: | उपमया सह g : api R 
समासः--निरुद्ानि अक्षीणि यैः ते, तान्‌ 1 बहर हा sf! a 
षच्‌ । अनुष्ठिताः क्रिया: यैरते, तानु । अत्र igado i 
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कोश: आरम्भो निप्कृतिः शिक्षा पूजनं सम्प्रसारणमू" | 
` इदन्तः--ब्रज्यावती “ब्रजयजोर्भावे क्यप ३ ; 

5 ५ RIRI ४2255 
'पुप। क्रियते इति विगृह्य कर्मणि ss; ३३८ इति क्यपि प्रशंसायां 
"आ T छनः श च १००' sha धार 
[हू ३१।६७' इति यकि रिङादेशश्च । ‘इच्छा १०१ (नि सार्वधातुके 
तोऽपि तसिल्‌ | चङ्क्रमावत:-इत्यत्र यङन्तात्‌ 'अप्रत्ययात्‌ १०२ नादिच्छा; 
बो होप: ६।४।,४८? इत्यलोपे, “यस्य हल: ६1४४९? त इति अप्रत्यये, 
| । विद्येति संज्ञायां समजनि० ९९१ इति यलोपे, टापि, ततो 


सर पर इनक इति क्यपा साध: | 
$न्त:--क्रमेण्यन्तस्य लुङि, चङि, द्वित्वादी 'सन्वल्लघुनि० ७४९३? 


स्पि 


शै सन्वदृभाव: । ततः इत्वम्‌ । 
। वाच्य० -व्रज्यावत्या निरुद्धाक्षा वानराः निरक्रमयिषत ॥ ७० ॥ 
| प्रति निप्क्रान्तास्ते ७८ अष्टसप्ततितमपद्यान्त विविधं चिन्तयन्ति 
| निष्क्रम्य शिक्षया तस्यास्‌ त्रपावन्तो रसातलात्‌ । 
l. शात्वा सासमतिक्रान्तं व्यथामवललम्बिरे 1) ७१ ॥ 
१ TET: शिक्षया रसातलात्‌ निष्क्रम्य, मास 
| A ते) व्यथाम्‌ अवललस्बिरे | 

t— saat शिक्षासे रसातलसे 

शि शि we निकलकर 'एकमास बीत गया है' या 

Cas होकर वे व्यथित हो गये । im 
“| ब्याख्या, 
| स्या: स्वयंप्रभाया: q ər 
ss याः, शिक्षया सदुपदेशेन, रसातलात्‌ धराधो- 
त. जाता a 5 त्य, मासम्‌ सुग्रीवश्रत्तं ब्रिशहिनावधिकालम, अतिङ्गान्तमु 
भल्व “ना, नपावन्तः लज्जिताः ( ते वानराः ), व्यथाम्‌ दुःखं 
॥ 0 sham _आशिथियु: । असफला मासात्ययेभपीति भग्रकारणम्‌ । 
धेर छ? *यथायां मासातिक्रमहेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ | 
. . क्ष द्वीस्त्रपा लज्जा' | 
अध:स्वरूपयोरम्ी तलमु'- इत्यमरः | 
Ra "~ विद्यो `~ 
6 शिक्ष विद्योपादाने इति भौवादिकात्‌ JAT हल: ३1३1१०३ 
रा ae दादिभ्योङ्‌ १०४! इत्यङ्‌ त्रपा । व्यथ-भयचलनयो: 
i oak । अत्र भये व्यथिः | 
EN = Tea इत्यस्य लिटि अवललम्बिरे | 

f Aa: व्यथा अवललम्बे ॥ ७१ ॥ 
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मु अतिङ्गान्तं ज्ञात्वा, 
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तेषां चिन्तामेव निदिशति कविः _ 
चिन्ता-वन्तः कथां चक्ररुपधा-र द<भीरवः: । 


'अ-कत्वा नृपतेः कार्य पुर्जा लप्स्यासहे कथम्‌' ॥ ७२ u 
अन्वयः---उपधाभेद-भीरव: चिन्तावन्तः (ते ) नुपतेः कार्यम्‌ | | 
हे, इति कथां चक्रुः | 
aaa डरे हुए अत एव चिन्ताशील वे “राजाका mii 
कैसे पावेंगे' ऐसी बात करने लगे | 

व्याख्या--उपधाभेदभीरवः अवघिपरीक्षा-भेदोद्घाटनभीताः, (अत 
'िन्ता-वन्तः. कतं व्यविमूढाः (ते वानराः), 'नुपतेः राज्ञः, कार्यम्‌ इत्यम्‌ मुत 
न विधाय, पूजां सत्कारं, कथं केन प्रकारेण, लप्स्यामहे प्राप्स्यामः झी श 
वार्ता, चक्रुः विदधुः | j 
कोद:-- भेदोपजापावुपधा धर्माचैयेत्‌ परीक्षणम्‌--ईत्यमरः | 
कुदन्तः:--चिन्तादयः 'चिन्तिपूजि० ३।३।१०५' argar: *| 
आ्रोपसर्गे १०६! इत्यड--उपधा | तस्या भेदात्‌ भीरवः। वयमु मास या 
कार्येव्यासक्ता इति भीः | टॅ | 
चाच्य०---उपधाभेदभीरभिः कथं पूजा ळप्स्यते इति कथा s ॥ sti 
भक्धदादीनां नाम्ना तत्तत्कत्तेव्यं qa कविः 
प्रायौपासनया शान्ति सन्वानो बालि-सम्भवः । 
gaar योगं स्थितः S चितृण्वश्चित्त-वेदनास्‌ ॥ ७३ ` 
अन्वयः- चित्तवेदनाँ विवृण्वन्‌ बा लिंसम्भवः प्रायोपासनया शा 
योगं युक्त्वा शैले स्थित: । 

हिन्दी--अपने मनकी व्यथा प्रगट करते हुए बालिपुत Gi | 
शन द्वारा शान्ति प्राप्त करनेकी इच्छासे ate 

व्याख्या चित्तवेदनाँ मनोव्यथां, विवृण्वन्‌ प्रकाश 
aay: अङ्गद waq: प्रायोपासनया 

वेदनापगमम्‌, मन्वानः निरिचिन्वानः, योगं चित्त; afr 
जैले गिरौ, स्थितः उपविष्टः । उभयत्र हेतुढयोक्ती कार्व्या' 
क्ोदा:-_'प्रायश्रानशने मृत्यौ तुल्म-बाहुल्ययोर! oe | 
कुवन्तः- उपासनेति 'ण्यासश्रन्यो युच्‌ ३1२१०. ७७११ | 
सनेति समास: | 'घट्ि-विदि-वन्दिभ्यो युच्‌ वर्तः ३।३।१ 
बाच्प०--मन्वानेन विवृण्वता बालिसम्भवेन fa 
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पूजाम्‌ कथं लप्स्याम 
हिन्दी--भेद खु 
करके हमलोग सत्कार 
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प्रस्कत्दिकासिव प्रासो ध्यात्वा ब्रते स्म जाम्बवान्‌ । 
‘fan शालभन्निक्षा-प्रख्य T. 
7 T विषयान्‌ फल्पनारुचोन! ॥ ७४ ॥ 

केला| अन्वयः--जाम्बवान्‌ प्रस्कन्दिकां प्राप्त इव ध्या 
araq विषयानु धिक्‌ ब्रूते स्म । 
७॥॥ हिन्दी- जाम्ववानु, प्रास्कन्दिक रोगीके समान सोचकर 
नही है) कल्पना मात्रहीमें जिनकी स्थिति है ऐसे शालभञ्जिका 
विषयोंको धिक्कार है, यह कहने लगे । 
व्याल्या--जाम्बवान्‌ नामा ऋक्षराज:, प्रस्कन्दिकां रोगविशेषं, प्राप्त: भासाः 
"तः, इव यथा, ध्यात्वा विचार्य, कल्पनारुचीन्‌ विफल्पसत्ताकानु, शालभक्षिका- 
| यन्‌, तन्नामक्रीडातुल्यानु, विषयानु रूपादीन्‌, धिक्‌ हेयानु, इति एवम, ब्रूते स्म - 
after | उत्प्रेक्षा निर्वेदध्व निश्च | 
__ समासः--शालभञ्चिकया प्रख्याः, तान्‌ । कल्पनया रुचिः प्रकाशो येषामिति 
| थेधिकरण-वहुव्रीहि: । 
ोश:--स्यादुत्तरपदे प्रख्यः प्रकारः प्रतिभो faa: ( हेमचद्रः ) । 

रूप रसः स्पशंगन्धौ शब्दश्च विषया इमे' इति । 
on mem प्जुलू बहुलम्‌ ३।३।१०८' इति प्वुला प्रस्कन्दिका । 
Watt १०९ इति ण्वुलन्तेन “नित्यं क्रीडा २।२।१७' इति समासः शाल- 

l 


AN 


त्वा कल्पनारुचीतु शाल- 


„ ( वास्तवमें कुछ 
-क्रीडाके समान 


न रिवतंनसू--जाम्बवता प्राप्तेन उच्यते स्म ॥ ७४ Il 
सवत एव कृत्यमाह 
याँ कारि राजपुत्रो ऽयमनुतिष्ठति, तां क्रियाम्‌ । 
भहुमप्यनुतिष्ठामि सो $प्युक्त्वेवमुपाविश्त्‌ ॥ ७५ ॥ 
= अपि 'अथमु राजपुत्रः यां कारिमु अनुतिष्ठति, तां क्रियामु अहम्‌ 
| [मि' एवम्‌ उक्त्वा उपाविशतु ( तत्रेति शेषः ) । 
|; . ¬ थह राजकुमार जो कार्य करना चाहते हैं, वही कार्ये मैं भी करता 
| कहकर वह भी वहीं बैठ गये । 
ime सः जाम्बवानु, अपि तु, अयम्‌ एषः, राजपुत्रः T: याँ स्वोक्तं, 
५ अनुतिष्ठति करोति, तां तदीयां, क्रियां कृतिम्‌, अहमु जाम्बवान्‌, 
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अपि निश्रयेन, अनुतिष्ठामि करोमि, एवम्‌ इत्थम्‌, उवत्वा अभिधाय, sain _ 
उपविष्ट: तत्रेति। उपमाध्वना वुक्तिरपविष्टिरितिक्रियाद्वयी जाम्बवत्कतृकेतिदीपका। |` 
कृदन्त:--'विभाषा&ल्यान-परिप्रश्‍नयोरिज्‌ च ३।३।११०' इति w |¦ 
कारिम्‌ 1 Ta हेन क्रियेति ७० सप्ततितमे पद्ये साधिता । | 
` ब्ाज्यपरिवर्तनम--या कारी राजपुत्रेणानुष्ठीयते सा क्रिया aasa, |: 
तेनोपावेशि ॥ ७५ 1! 
मारुते्व्यवसायमाह-- 
उवाच मारतिर्‌ वृद्धे संन्यासिन्यन्न वानरान्‌ । 
अहं पर्याय--संप्राप्तां कुवे प्रायोपवेशिकास्‌ ॥ ७६॥ 
भन्वयः-मारुतिः ‘aa वृद्धे संन्यासिनि ( सति ) अहमु qalanmi . 
. प्रायोपबेशिकां ga इति वानरानु उवाच । 
हिन्दी--यहाँ जब वृद्ध जाम्ववानुने संन्यास ले लिया है और वे प्राण whee 
पर उतारू हैं तो मैं भी क्रमप्राप्त अनशन करूँगा ऐसा हनुमाघूने वानरोंे वहा | 
्यास्पा--भारतिः हनुमान, अत्र प्रसङ्गे वद्धे स्थविरे ( जाम्ववतीत्यं: | 
संन्यासिनि त्यक्तसवं-परिग्रहे प्राणत्यागोद्यते इति यावत्‌, अहम्‌ तदनुगः हुः || 
पर्यायप्राप्तामु क्रमोपस्थितां, प्रायोपवेशिकाम्‌ आमरणमनशनं, कुर्वे आचरामि | 
इति एवम्‌, वातरानु कपीन्‌, उवाच जगाद । पर्यायालङ्घ r<: | 
कोशः--आनुपूर्वी faai वावृत्‌ परिपाटी अनुक्रमः । 
पर्यायइचातिपातस्तु स्यात्पर्यंय उपात्यग्रः' । इत्यमरः | a 
छदन्तः--'र्यायाइणोत्पत्तिपु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति ण्वुजन्तेन ami: | 
पर्याय इति 'परावनुपात्यय इणः ३।३।३८' इति घना साधुः । E f 
वाच्यपरिवतंनमु--मया प्रायोपवेशिका क्रियते । वानरा ऊचिरे ॥ well | 
सर्वोपसंहारमाह-- | 
भ-भावे भवतां यो ऽस्मिन्‌ stàg, तस्या5स्त्व-जीवनिः | 
SERA सर्व एवा 5स्थुर्‌ बढ्ध्वा योगा55सत्तानि ते ॥ ७2 ) 
Se अस्मिन्‌ ( अद्भुते ) अभावे यः जीवेत तर 
सव एव योगासनानि बदुध्वा अस्थुः | 
मभर जानेपर जो w भी a ES agga अभावमें अर्थात्‌ आमरण 
योगासन लगाकर बै जायेगा, उसका तो मरण ही अच्छा ë | यह 
र वेठ गये | 


r aadi °. 
कहकर 
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ब्याख्या. जगतीम्‌ “मह्ीपेय्पी मादि सि नू (अद्भुत SE वेशनजे 
अभावे विनाशे, यः वानरः, जीवेत्‌ प्राणान्‌ aria, तस्य निकृष्टस्य, अरी 
रणं, धिग्जीवनम्‌, अस्तु स्यात्‌, इति इत्थम्‌ उक्त्वा अभिधाय, ते तदनुगाः कपयः 
वे सकलाः, एव निश्चयेन, योगासनानि प्मस्वस्तिकादीनि, बद्‌ध्वा विरम्य, 
ag: स्थितवन्त: | काव्यरिङ्गास ङ्गत्योः सङ्करः । > ; 
i कृदत्त:---आक्रोशे नञ्यनिः ३।३।११२' इति जीव-धातोः अनिः इति 
ब्योपरत्ययक्रत्‌ । 

तिइम्तः--ा गतिनिवृत्तौ इत्यस्य लुङि 'गातिस्थाबु० २।४।७७' इति सिचो 
छ, आत: ३।४।१४' इति Asta, 'आतो लोप इटि च ६।४।६४' इत्याळोपः। 
| वाच्य०-येन जीव्येत 1 अजीवन्या भुयताम्‌ । तैः सर्वैः अस्थायि ॥ ७७ ॥ 
इतः त्रीलिङ्गभावं त्यक्त्वा सामान्य-कृदधिक्रियते -- 

अ-क्लेश्यमतिवा अमन्यन्त TIAIA: | 
चिङ्‌ नः प्रपतनं घोरं बळेदाऽन्तत्वम-नाथ-वत्‌ ॥ ७८ U 

x अस्वय:---( प्रायोपविष्टास्ते ) असिना अक्छेश्यम्‌ अग्न्यन्तं कवन्धवधम्‌ 
x विपरीतम्‌ ) अनाथवत्‌ क्लेदान्तत्वम्‌ घोरं नः प्रपतनं farm’ इति अभ्यधु: । 
\ हिदो--( आप्ररणान्त अनशन करनेवाले वे ) 'तळवारसे बिना wear 
न अन्तमें रामके हारा जटायुका अग्ति-संस्का रवाला तथा 
x “OAT वध अच्छा हुआ, उससे Boel अनाथोंके समान अन्तमें सड 
हे भयानक हम लोगोंके विनाश को धिक्कार है--ऐसा कहने लगे | 
í प्रायोपविष्टास्ते ) 'असिना me APRA, अकष्टकरमु 
सति मु ), अग्न्यन्तम्‌ वह्विजन्यान्त्येष्टिसस्कारान्तमु ( जटायुमरणम्‌ ), 
म मु योजनबाहुपातनम्‌ तु शोभनम्‌, अभ्यधुः व्याहापुः । ( तद्विपरीतम्‌ ) 
T अस्वामिकतुल्यम्‌, घोरम्‌ भयानकम्‌, क्लेवात्तत्वम्‌ दुर्गेन्ध-पुतिभाव- 
१: अस्माकम्‌, प्रपततमु अवसानमु, धिङ्‌ निन्दनीयम्‌ । उपमा | 
थैर: arat अक्लेश्य-प्रपतन-शब्दी कुःयल्युटो TIT 3131qq3' 
गे मध्यौ । 
| रशो कवन्धवधः अभ्प्रधायि, कळेदान्तत्वेन प्रपततेन अभावि ॥७८॥ 
`` SH यहच्छया सम्पाति-सम्पातमाह-- 
| Wana: पक्षी तेषां प्रायोपवेशनम्‌ । 
भरानोयमिवाशंधुर महानायाद-शोभनः ॥ ७९ ॥ 


ob. Aa es «हे Es न 


फम 
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-्दगत: अशोभनः महान्‌ पक्षी तेषां प्रायोपवेशनम्‌ क्क । 
l 


झन्वयः-ततः म 


ब maig: आयात्‌ वी eee 
SS इसके बाद धीरे-धीरे चलनेवाला कुरूप एक AST पक्षी उके 


auna अनशनको अपना भोज्य समेझता इवा हषा a 
व्यास्या- ततः प्रायोपवेशतानन्तरम्‌, मन्दगतः मन्थरगतिः, hn ! 
aida महात्‌ वृहदाकारः, पक्षी शकुन्तः, SEAT संम्पाति,, तेष 
वानराणाम्‌, प्रायोपवेशनम्‌ मरणान्तमनशनम्‌, अशनीयम्‌ स्वमोज प) 
यथा, aig: भाशंसिता अभिलापुक इति यावत्‌, आयात्‌ प्रात: | So. 


'सराशंसितरि'--इत्यमरः | | 
कौश:-- भाशंसुराशंसितरि'--इत्यम र f F 
ee भावे क्तः ३।३।११४ इति गमेः क्तः, मन्द गतम्‌ पह | 


; DA - भन: eT | 
ततरसमासे, वा हिताभ्यादिषु २।२।३७' इति परनिपातः | अ जा 
३।३।११५ इति भावे त्युट्‌ | अविद्यमानं शोभतं यस्येति pu. 
त्वाल्ल्युटि तु नञ्समासः 1 'क्मेणि च० ३।३।११६' इति प्रकीर्णकाण्डे गतमिति | 
भट्रिकतुर्नाभिमतम्‌ | तस्मादिह/तदुदाहरणम्‌ नास्ति । 

दाच्यपरिबर्तनमु--मन्दगतेन महता पक्षिणा आशंसुना आया 
पक्षिदशनाद्‌ भयं दशंयन्नाह कपि:--- 
देह-व्श्नन-तुण्डाऽग्रं तं विलोब्या ऽशुभाऽऽकरम्‌ | i 
पापगोचरमात्मानमशोचन्‌ वानरा gE ॥ ८० 4 
भन्वयः--वानराः देहत्रश्रनतुण्डाग्रम्‌ अशुभाकरम्‌ त ion 
पापगोचरम्‌ मुहुः अशोचन्‌ । बुरशी 
हिन्दी- वानर, देहको काट डालने वाली नोंकीली चोंचसे ee 
aa उ उस पक्षी को देखकर 'हम लोग पापी के वशमें १४ | 
बार-बार सोचने लगे | E 
ब्याख्या वानराः कपयः, देहव्रश्चन-तुण्डाम्र कार्यको ag 
अशुभाकरम्‌ अमञ्गळखनिभूतं तं सम्पाति, विलोकय Zeal, आत्मान ह 
गोचरं कल्मषविषयं Fe: भूयो भूयोऽशोचन्‌ अचिन्तयनु | तु 
रूपणाद्रूपकम्‌ | i | 
कोश; — gear: पत्रपरशुरीषिका तूलिका समे” इत्यमरः । भा A 
समास:--देहस्य व्रतः, तुण्डस्य ad यस्य qeq 
अशुभस्य आकर: । 


११४१ ; 
San: ara अनेनेति विगुद्य 'क्रणाधिकरणयोश्र ह f 


fa n ७९॥ 
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इरणे ल्युट्‌ | आकर इति 'पुंसि संज्ञायां घः प्रायेण qq इति घेन आ क्रियते 
fafafa विग्रहे साधुः । अत्राकर इवाकर इति ज्ञेयम्‌ E पापगोचेरमिति 
धोचर-सश्वर० ११९' इत्यधिकरणे निपातितमू Ao s Ol 
वाच्यपरिवतनस्‌--वानरैः पापगोचर आत्मा aM con 
वानरा अहष्टतुन्ना जटायुं स्मरन्ति-- \* 
जटायुः पुण्यकृत्‌ पक्षी दण्डक्कारण्य-पः्चचरः 
कृत्वा राघव-कार्य थः स्वराऽऽर्ढो ऽग्नि-संस्कृतः ॥ ८१ U 
 अस्वप:--दण्डकारण्य-संचर: जटायुः पक्षी पुण्यक्ृत्‌ ( अभूत्‌ ); यः राघव- 
काय कृत्वा ( तेन ) अग्नि-संस्कृत: स्वरारूढोऽजनि । : 
हिन्दी--दण्डकाननमें विहरण करनेवाला जटायु पक्षी पुण्यात्मा था, 
बो रामचन्द्रका कार्य करके ( उनके द्वारा ) अग्नि-संस्कार पाकर स्वर्गको 
` बला गया | 
' '्यास्या-दण्डकारण्यसःच्चरः दण्डकारण्य-काननावस्थानः, जटायुः तन्नामा, 
| पक्षी शकुन्तः, पुण्यक्कत्‌ सुकृतकारी, वभूव अभूत्‌ । यः प्रसिद्धः, राघव-कार्यम्‌ 
Tee dared, कृत्वा विधाय, (तेन रामेण) अग्नि-संस्क्तः रणोत्तरम्‌ 
नथेष्टिरुपचितादाहसंस्कारं लम्भितः, स्वरारूढः नाकवासः, अजनि जातः | 
Saqar इति सञ्चरति अस्मिन्नित्य्थे पूर्वूत्र सिद्धः । पुण्यकृत्‌ इति 
पि तुक्‌ । स्वर इति अव्ययत्वात्‌ सुपो छुकि द्वितीयान्तम्‌ । रुहेः क्ते भारूढः 
| कारणमालानुमानयोः संकरः | : 
बाच्य०--पुण्यक्कता जटायुना पक्षिणा अभावि । येन स्वरारूढेतामावि । 
तद्विपरीतं सम्पातिमामनन्ति ते-- 
नरकस्या 5वतारो ऽयं प्रत्यक्षो ऽस्माकमागतः | 
Baer यदिहाऽन्यायादनेनाऽत्स्यामहे वयम्‌ ॥ ८२॥ 
Saa अयम्‌ अस्माकं प्रत्यक्षः नरकस्य अवतारः आगत: | यत्‌ së 
श वयम्‌ अनेन अन्यायाद्‌ अत्स्यामहे | 
त वली उसके विपरीत ) यह तो हमलोगोंके प्रत्यक्ष नरकका T A 
३ क्याकि यहाँ कुछ भी चेष्टा न न आमरण अनशन कर 
| ऐेमलोग इसके द्वारा अन्यायसे खा लिये जायेंगे | 
“MR (तहिपरीत:) अयम्‌ पुरोगः, अस्माकं वानराणां, प्रत्यक्षः इच्धिय- 


= s 
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गोचरः, नरकस्य निरयस्य, अवतारः अवतरणस्वरू पः, g उपस्थित: | यत्‌ 
यस्मातु कारणात्‌, इह अस्मिन्‌ स्थाने, अचेष्टाः eer आमरणमनशनन्रतिन 
इति यावत्‌, वयं वानराः, अनेन पुरोगेण पापात्मना, अन्यायात्‌ अनौचित्यातु, 
अत्स्यामहे भक्षयिष्यामहे ॥ ८२ I! 

कृदन्तः--'अवे qala ३।३।१२०' इति घञ्‌ 1 अक्ष्‌ व्याप्तौ इति भौवादि- 
कातु प्रत्यक्षति व्याप्नोति चक्षुरस्मिन्निति 'हलश्च ३1२1१२१ इति घि प्रत्यक्षः। 
'अघ्यायच्याय० ३।३।१२२' इति निपातनघमा न्यायः | 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--अनेन प्रत्यक्षेण अवतारेण आगतेन भूयते । अयमस्मात्‌ 
अत्स्यति ॥ ८२ ॥ 

पूर्वोक्तमेव द्रढ्यन्ति ते युक्तिभि:-- 

gag- क्ृताॉन्ता55साय-सन्निभस्तु | 
शरीरा55खन-तुण्डाउग्रे प्राप्या-मुं शस दुर्लभस्‌ ॥ ८३॥ 

अस्वय:--हृदयोदडूुसंस्थानं कृतान्तानाय-सन्निभम्‌ शरी राखन-तुण्डाग्रम्‌ अग 
प्राप्य शर्म ( अस्माकम्‌ ) दुर्लभम्‌ । १ 

हिन्दी-अंतड़ी निकालने वाली संड्सीके समान, यमके जालके तुह्य, देह 
नोचनेवाले चोंचकी नोंक से युक्त इस पक्षीको पाकर कल्याण दुर्लभ है! 

ब्यास्या--हृदयोदङ्वसंस्थानम्‌ उदर-सन्दंशतुल्यम्‌, FATA TAM 
यमजाळसहृशम्‌, शरीराखन-तुण्डाग्रमु देहत्रश्‍चनमुखाग्रम्‌, अमुम्‌ पुरोगम्‌ प्च 
राप्य उपलभ्य, शर्म कल्याणम्‌ ( अस्माकम्‌ ), दुलभम्‌ कृच्छलभ्यम्‌ | उपमा 
रुपकानुमानसंयृष्टि: 1 

कौश:--'आ नाय: पुंसि जालं प्याच्छण-सूत्रै पवित्रकम्‌ '__इत्यमरः | 

WA — gamed उदङ्कः तेन संस्थानम्‌ । उभयथा तत्पुरुष: | St a 
येन सः, तस्य आनायः, तेन सन्निभम्‌ । बहुब्रीहि-गर्भोभयतत्पुरुषः | शरी 
Tet gsi यस्येति तत्युरुषगर्भो बहुव्रीहिः । š 

उैदन्त---'उदड्ोघनुदके ३।३।१२३' इति घन्‌ निपात्यते | TA 
z - - $ ee घ्‌ निपातितः | आखन्यतेऽनेनैति foe z 
कृत्यक्तजलर्था: ee pase SRR 8 wae f 
“उपसर्गात्‌ र Tai: E ला ज्ञेयः । “न सुदुर्भ्याम्‌ ७। 

„१ पेनो: ७।१।६७' इति प्राप्स्य नुमो निषेधः | 

Maitai शर्मणा दुलंभेन भूयते ॥ ८३ ॥ 
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ईषदाढ्यङ्करो ऽप्येष न परत्राःशुभ-क्रियः१ । 
अस्मानत्तुमितो अभ्येति परि्ळानो बुभुक्षया ॥ ८४ ॥ 
अन्वयः--अशुभक्रियः परत्र न ईषदाठ्यड्ूरोऽपि बुभुक्षया परिग्लानः एषः 
स्मान्‌ अत्तुम्‌ इतः अभ्येति | 
| हिन्दी -खरात्र कर्म करनेवाला, परलोकमें थोड़ा भी पुण्य सञ्चित न करते 
हुए यह YAR तड़पता हुआ हमलोगोंको खानेके लिये इधर आ रहा है । 
व्याह्या-अशुभक्रियः अभद्रकर्मा, परत्र अन्यलोके, न नहि, ईषदाढ्यङ्करः 
| ater, ईषदपि आढ्यः न कृत इत्यर्थः 1 ( अतएव ) बुभुक्षया क्षुधा, परिग्लानः 
| #म्छानः, एषः अयम्‌, अस्मान्‌ कपीन्‌, अत्तुम्‌ खादितुम्‌, अभ्येति उपसपंति । 
| अशुभकारीति स्वर्गायोग्यः । बुभुक्षित इति अस्मानत्म्यति | अनुमानद्वयसङ्कुरः | 
इन्त:--कतुंकर्म णो श्र भूकृञोः ३।३।१२७' इति च्व्यर्थे कर्मोपपदातु Fa: 
| 1 परिग्लानः परिग्लायति इत्यर्थे बाहुलकातु कतरि ल्युट्‌ । “संयोगादेः० 
4१४३ इति निष्ठानत्वात्‌ निष्ठान्तो वाऽयं प्रयोगः । 
| वाच्य ०-एतेनाशुभक्रियेण परिग्लानेन अभीयामहे वयमत्तुम्‌ ॥ ८४॥ 
यावत्तेऽन्यथा तर्कयन्ति तावदुपस्थितः सम्पाति. मधुरं ब्रूते-- 
सम्प्राप्य वानरान्‌ पक्षी जगाद मधुरं वचः । 
'के युयं दुरुपस्थाने मनसा ऽप्यद्वि-पूर्धनि' ॥ ८५ ॥ : š 
_ भैन्वयः--पक्षी वानरान्‌ सम्प्राप्य 'मनसा अपि दुरुपस्थाने अद्विमुद्धेति Ë 
कै इति मधुर वचः जगाद । A - 
( sr en ( सम्पाति ) वानरोंको पाकर 'मतसे भी मुश्किलसे चढ़ने 
| ' पततके शिखरपर तुम लोग कौन हो' ऐसा मधुर वचन बोला । 
|, प्याख्या-पक्षी पत्री ( सम्पातिः ), वानरातु कपीनु, सम्प्राप्य अधिगत्य, 
| ti War, अपि सम्भावनया, दुरुपस्थाने कृच्छलभ्ये (कि पुनः कायेन), 
रिति गिरिशृङ्गे, यूयं हृदयमाना भवन्तः, के किम्परिचयाः ? इति मधुरं 


._ ऐ वचः वाचं, जगाद उवाच । कव यूयं कवाद्रिश्वङ्गमिति विषमालङ्धारः | 
| Ria: युच्‌ ३।३।१२ ८! इति युचा दुरुपस्थानम्‌ l दुःखेनोपस्थीयते- 


Tk af 
| सि विग्रहः । इति कृदधिकार: । 


आ ) प्रतिपदध्वनित्वादुत्तमकाव्यमिदम्‌ | ूर्वमशुभकारीति परलोके दुःखी, 
। गदिन्पीडित इत्यत्रापि अन्यायकारीति । अग्रेऽपि दुःखभाक्‌ इत्यादिध्वनिः । 
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x कैः युष्माभिः भूयते ॥ ८५ ॥ 
च्यपरिवर्तनमु-पक्षिणा वचो जगदे । N 
K पञ्चभिः प्रकीर्णकमाख्याति | अग्रेऽपि सम्पातिः स्वाभिप्रायं 
विवुणोति--- 


आत्मनः परिदेवध्वे कुवन्तो राम-संकथासु - 
समानोदर्यमस्माकं जटायु च स्तुयाऽऽदरात्‌ ॥ ८६॥ . = 
अन्वयः--रामसंकथां कुर्वन्तः आत्मनः परिदेवध्वे । अस्माकं amii 
जटायुं च आदरात्‌ स्तुथ । के यूयम इति Paq: I हट 
हिन्दी--रामचन्द्रकी (उत्तम कथा कहते हुए आपलोग आत्मग्लानि हि | 
हो, मेरे सहोदर जटायुकी बड़े आदरे प्रशंसा कर रहे हो ? आपलोग है da 
ब्याख्य--रामसंक्था राघव-सत्प्रवन्धकल्पनां, कुर्वन्तः विदधतः, आलम: | 
वात्‌, परिदेवध्वे शोचथ । अस्माकं मम, समानोदयँ सहोदरं, जटायुम्‌ A x 
कनिष्ठभ्रातरमु, आदरात्‌ बहुमानेन, स्तुथ प्रशंसथ । के यूयमिति प्रइनः El 
विषमालङ्कारः | 
कोश; “प्रबद्धकल्पना कथा, प्रवह्विका प्रहेलिका इत्यमरः | 
तङ््तः--'समानोदरे शयितः ४।४।१०८' इति यत्‌ | 
वाच्य०--रामसंकथां कुवद्धि: परिदेव्यते । समानोदर्यः जटायुः 
विश्वस्ता वानराः सम्पातिमुत्तरयन्ति-- 
शद्भा-धवित्र-वचनं प्रत्यूचुर्‌ वानराः खगम्‌ | 
'बयं शब्रुछविश्रेषोर्‌ दूता रामस्य भूतपतेः ॥ ८७॥ _ 
अन्वयः-वानराः शङ्भाधवित्र-वचनं खगं प्रति वयम्‌ शत्रु-लवित्रेपोः | 
भूपतेः दूताः ( स्मः ) इति ऊचुः । + तो 
हिन्दी-वानरोंने शङ्का दूर करनेवाली बात बोलनेवाले पक्षी q 
शत्रुओंकों छेद देनेवाले बाणवाछे राजा रामके दूत ë यह कहा q á 
व्यास्या--वानरा: कपयः, शङ्काधवित्र-वचनं सन्देहापनोदक 
पक्षिण प्रति 'वयं सर्वे भवत्पुरोगाः, शत्रुलवित्रेषोः वैरि-विनाशकबा T l 
राघवस्य, भूपतेः राज्ञः, zat: चरा: ( स्म )' इति ऊचुः जगुः । 
हेतुरिति काव्यकिङ्गम्‌ । 
समास: शङ्कायाः धवित्रं वचनं यस्येति तं खगविशेषणम्‌ 
ब्रीहिः । तथैव want लवित्रा इषवो यस्येति सः, तस्य । 


कोश:--'धवित्रं व्यजनं ag यदु रचित मृगचर्मणा' | 
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qa लवित्रमाबन्धो योत्रं योक्त्रमथो फलम्‌'-इत्यादि रूढिशब्दकोशः | 

अत्र यौगिकौ धवित्र-लवित्रशब्दौ | 
ret विग्रहे aago ३।२।१८४' इति करणे | 
| m: 
वांच्यपरिवतनमु--वानरे: इति ऊचे ॥ ८७ ॥ 
सम्पातेबेन्धुत्वभावनया तथ्यमुदुगिरन्ति कपयः पद्चैस्त्रिभिः-- 

केना ऽपि दोष्कुलेयेन कुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ । 

हृतां माहाकुलीनस्य तस्य लिप्सामहे वयभ ॥ ८८ ॥ 
अन्वय;-वयमु माहाकुलीनस्य कुल्यां माहाकुछीं प्रियाम्‌ केनापि दौष्कुलेयेन 
| ने हृताम्‌ लिप्सामहे | 
|; हिन्दी-हमलोग उन कुलीनकी महाकु रीन प्रियाको, जिसे किसी दुष्कुलीन- 
ह्र लिया है, पाना चाहते Š ! | 
|  व्याल्या--वयं वानराः, महाकुलीनस्य महाकुलापत्यस्य, तस्य प्रसिद्धस्य, 
ma राघवस्य, कुल्यां कुले साध्वीं, माहाकुलीं महाकुलम्रशूतां, प्रियां वल्लभां, 
| शपि अज्ञातेन, (केनचित्‌) दौष्कुलेयेन दुष्कुलोत्पन्नेन, gat मुषितां, लिप्सामहे 
matron: | महाकुलयोः साम्यमिति ढुष्कुलस्य हरणमपि तद्‌ योग्यमेवेति 
| फाछङ्कारः | 
| फरो SER SH ४।१।१४२' इति ढनि आदिवृद्धिः दोष्कुळेम: । कुले 
| Mite तत्र साधु: ४४1९८! इति यत्‌ 1 'महाकुलादन्‌खञ ४१।१४१' इति 
| ब्‌सब्‌भ्यामु माहाकुलीं माहाकुलीनस्येति । 
F. A :--इलभष्‌ प्राप्तौ इति भोवादिकस्य सति, द्वित्वादौ, ‘aft मीमाधु० 
| १४ इति इत्वेऽभ्यासलोपे sed लिप्सामहे । 
| "च्यपरिवततनमु--अस्माभि: प्रिया तस्य हृता लिप्स्वते u ८८ ॥ 
अन्यच्च 

त्रिशत्तममहर्‌ यातं मत्वा प्रत्यागमाऽवधिम्‌ | 

भ-कृताऽर्था विषीदन्तः परलोकमुपास्महे ॥ ८९ ॥ 
| (om) अत्यागमावधि त्रिशत्तममु अहः यातं wear aaam: विषीइम्तः 
41 परलोकम्‌ उपास्महे । : š 
Aetea अवधि तीस दिनको वीती हुई जानकर कार्यमें असफ 


$ विषण्ण होकर आमरण अनशनकर परलोक जाना चाहते हैं। 
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ब्याख्या -प्रत्यागमार्वाध निवतेनकालं, faang मासावधि, अह; दिनम्‌ 

यातं व्यतीतं, मत्वा परिज्ञाय, agaat. असफलप्रयोजना:, विषीदन्तः विरुपन्तः, 

` (बयम्‌) परलोक अन्यभुवनम्‌, उपासमहे सेवामहे, आमरणमनशनं कृत्वा प्रिय 
l कारणमाला-काग्पलिङ्गयो; सन्देहसङ्करः । 


महे इत्यर्थः = jae A 
कोश:--'अवधिस्त्ववधाने स्यात्‌ सीम्नि काले विले पुमान्‌ —al मेदिनी। 


तद्धितः-- विशत्यादिभ्यस्तमडन्यतरस्याम्‌ ५।२।५६' इति पाक्षिके तमि 
त्रिशत्तमम्‌ । पक्षे त्रिशम्‌ डटि स्यात्‌ | 
बाच्यपरिबर्तनम्‌-अङ्ृतार्थेः विषीदद्भिः परलोक उपास्यते ॥ ८९॥ 
अत्ते उपसंहरन्ति-- 
म्रियामहे, न गच्छामः को शल्यायनि-वल्ल भास्‌ । 
उपरम्भ्याम-पश्यन्तः कोमारीं पततां चर ! ॥ qo U 


न 


. अन्वय:--हे पततां वर ! कौमारीं कोशल्यायनि-वल्लभाम्‌ उपलम्धार | 


अपश्यन्तः ( वयम्‌ ) न गच्छामः, म्रियामहे ( इति निश्चयोऽस्माकम्‌ ) 1 | 
हिन्दौ- हे पक्षिश्रेष्ठ | प्रथमपरिणीता अर्थात्‌ पहले किसी दूस री खीसे विवाह 
न कर एकमात्र इसी कुमारीसे रामने विवाह किया है और यह उनकी A x | 
है, उसको प्राप्त करना ही हमारा श्रेष्ठ काम है । अतः बिना उसे देखे है | 
जायेगे ही नहीं | मर ही जायेंगे । ; 


ब्यास्या- हे पततां पक्षिणां वर श्रेष्ठ ! कौमारीम्‌ अक्ृत-पुर्वदारं पति me | 
कोशल्यायनिवल्लभा रामप्रियाम, उपलम्भ्याम प्रशंसनीयप्रासिम्‌, अपश्य £ 
पलभमाना:, (वयम्‌ ), न नैव, गच्छामः यामः, ख्रियामहै प्राणान्‌ जहिम ° 
निश्चयः 1 मरणे हेतुलंक्ष्यासिद्धिरिति काव्यलिङ्गम्‌ । a 
तद्वित:--'कौमारापूर्ववचने ४।२।१३' इति अनि कौमारीम्‌ | wi 
अपत्यमित्यर्थे 'कौशल्य-कामार्ाभ्यां च ४1१1१५५? इति फिमोऽपिं 14 | 
ति छदः पोरदुपधात्‌ ३।१।९८' इति यति “उपातु प्रशंसाया 
ह्‌ नुमि q उपलम्भ्याम्‌ l eat f 
तिइन्त: — प्राणत्यागे इति तौदादिकस्य रिङादेशे इयि 4 


वाच्यपरिवतंनम्‌-.. 3 ॥ 
CC-0. शुद्धि: EDT l मिसः ion 


git 


e 
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rant समाप्य पाणिनीयाष्ट-प्रथमाध्यायस्य द्वितीय-पादगं क्झिदधिकारमा- 
शातं चालयति-- 

जगाद वानरान्‌ पक्षी “नाध्यगीद्वं धरुवं स्मृतिमु । 

यूयं संकुटितुं यस्मात काळे 5स्मिन्नध्यवस्थथ” ॥ ९१॥ 
अन्वय;--पक्षी यूयम्‌ ध्रुवम्‌ स्मृति नाव्यगीढ्वम्‌, aeng अस्मिनु काले 
हुटतुम्‌ अध्यवस्यथ 'इति वानरान्‌ जगाद | 
| हिन्दी-पक्षीने वानरोंसे कहा--'तुम लोगोंने अवश्य स्मृति नहीं पढ़ी है 
बिसे इस समय मरनेका निश्चय कर रहे हो'। ie 
| । व्यास्था-पक्षी पतगः, यूयम्‌ वानराः, “ध्रुवम्‌ निश्चयेन, स्मृतिम्‌ धमंशास्रम्‌ 
[ite अध्यगीढ्वम्‌ अपाठिष्ट। यस्मात्‌ हेतोः, अस्मिन्‌ उद्योगप्रधाने, काले वेला- 
१ संकुटितुम्‌ अवसातुम्‌, अध्यवस्यथ fafaga” इति वानरानु कपीचु, जगाद 
[T 1 अनुमानाळङ्का रः । 
K set धर्मसंहिता समाहृतिस्तु संग्रह:'--इत्यमर: । 
*--अधिपुर्वादिडो लुङि गाङादेशे 'गाङ्कुटादिभ्योर्ञ्णतुङितु ११२1१ 
| Reet डित्वात्‌ 'घुमास्था० ६।४।६६' इतीत्वम्‌, “fir च ,८।२।२५' इति 
I, इणः षीध्वम्‌ ८।३।७८' इति ढत्वम्‌ | अध्यवपुवंस्य स्यतेः 'ओतः इयनि 
| "१ इति ओकारलोपे अध्यवस्यथ । 
| ह = पिभा जगदे | युष्माभिः स्मृतिः नाध्यगायि | अध्यवसीयते।९१॥ 
अति कर्तव्यमुपदिशति सम्पा तिदेशभिः पचः 
नाऽपमु द्विजितुं' कारः स्वामि-कार्याद्‌ भवाइशामु । 
हेत-भायें च्युते राज्याद्‌ रामे पयुंत्सुके भृशमु ॥ ९२ ॥ 
'िः--राज्यात्‌ च्युते gang भृशं पर्युत्सुके रामे ( सति ) भवादृशाम्‌ 
हष र उद्विजितुम्‌ नायं कालः ( अस्तीति शेषः ) । 
क जो राज्ये च्युत हो चुके है, जितकी स्री हर ली गयी है और जो 
॥॥ हैं, ऐसे रामके होने पर आप लोगों जैसे जिम्मेदार पुरुषोंके लिए 

AN उद्विग्न होनेका यह समय नहीं है । 

थ्या---राज्याद राष्ट्रात, च्युते भ्रष्टे, हृतभार्य्ये मुषित-स्रीके, भृशम्‌ 
hae पके उत्कण्ठिते, रामे राघवे ( सति ), भवाह्षाम्‌ युष्मद्विधानाम्‌ 
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झवितुमिति यावत्‌, न नैव, 


प “विज इट्‌ १।२।२' इति डित्वात्‌ गुणाभावे उद्विजितुम्‌ । | 
कु त ` < 
चाच्यपरिवर्तनमु--अनेन कालिन भूयत N ९२ ॥ 
RT 
-सम्पातिमगि दर्शयति IE 
: तन प्रोणंबितु तूणं दिशं कुरत दक्षिणान्‌ | 
i रीं ब्रक्ष्यय काचचनीस्‌ ॥ ९२॥ 


अयम्‌ एषः, कालः समयः इति | aggre 


प्रोणुबित्रीं दिवस्‌ तत्र 3 Cee ह 
ae दिशम्‌ प्रोणेवितुम्‌ तूण यत्नं कुरुत । तत्र दिवः 
कानीं पुरीम्‌ द्रक्ष्यय ( यूयमिति शेषः ) | 


री, दिशम्‌ काष्ठाम्‌, प्रोणे वितुम्‌ आच्छादित 
रत । तत्र तस्थां दिशि, दिवः आकाश! दोह | 
प्रोणुवित्रीम्‌ अभिव्यापिकां, aradt सौवर्णी, पुरीम्‌ नगरीम्‌, oe 
. यिष्यथ (यूयमिति क्षेप: ) | यद्यद्यमः स्यात्तदा फछाबातिनि सा ai 
कृदन्त:-_'विभाषोर्णो: १।२।३' विभाषया इटो डित्वाद म 
वित्रीम्‌ इति गुणोवङौ | 
तिडन्त:-_कृनो लोटि, तनादित्वादाधं धातुके उकारे, pe 3 
कमपित्‌ १।२।४' इति तिङो ङित्त्वे, विकरणस्य गुणाभावः ॐ 
afe सृजिदशोझल्यमकिति ६।१।५८ इत्यम्‌ | oem x 
वाच्य०- यत्न: क्रियताम्‌ । प्रोणुंवित्री काःचनी पुरी दशिष्यते 
तत्र चतुभिलेद्धां विशिनष्टि कलापकै:--- ` 
लङ नास्ता गरेर मूर्धत राक्षसेन्द्रेण पाळिताच । सा 
निजित्य शक्रमानोता zeae याँ सुरखियः ॥ watt 
mai: मुध्नि राक्षसेन्द्रेण पालिताम्‌ तारत 
निजित्य आनीताः सुरक्तिय: दृशुः। . qa © 
हिन्दी-सुवेल पर्वतके शिखरपर राक्षसराज ( हाई 
नामकी नगरी लङ्का है, जिसे (नगरी) इन्द्रको जीतकर रा | 
देवाङ्गनाओंने इस प्रकार देखा है | aa | 
व्याल्या--गिरे: सुवेलनाम्नो$चलस्य, मुत शिखरे, qa A Ap 
पालितां गुप्ताम्‌, नाम्ना संज्ञया, sgm प्रसिद्धां, या पुरीं, gali (| 
जित्वा, (रणेन) गीता) AEM tay सखिया 


व्यास्या-द 
तूणं शीघ्रं, यत्नम्‌ उपाय, कुरुत विधत्त 


गुणः, वध 
€ 
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| x qa: ) ददृशुः ईक्षाचक्रिरे । लङ्कायाः कर्मत्वं, तां 
e काः केमत्व, तां यात इति क्रियान्वयात्‌ । 
x "iu: द इति दृश्‌ धातोलिटि 'असंयोगाल्लिट्कित्‌ १।२।५' 
इति कित्वाद्‌ गुणाभावे ददृशुः । 
बाच्यपरिवर्तनस्‌--राक्षसेन्द्रेण आनीताभिः सुरस्रीभिः या दृशे ॥ ९४ ॥ 
लङ्काया वैशिष्टयमाह-- = 
aga या 5घिशैलेन्द्रै म्ृदित्वेवेख्ध-गोचरमु । 
कुषित्वा जगतां सारं संका sS कृता भुवि ॥ ९५ ॥ 
अस्वय:--या ( लङ्का ) अधिशैलम्‌ इन्द्रगोचरम्‌ (अमरावतीमिति यावत्‌) 
i हिवा इव बभूव । जगतामु सारम्‌ कुषित्वा सा एका भुवि कृता इति arg । 
हिन्दी--जो लङ्का नगरी सुमेरु पवेतपर स्थित इन्द्रगोचर (अमरावती) को 
रार करती बनी हुई है । वह सारे जगतूके सारको निकालकर पृथ्वीपर | 
| धार की गई है, यह मेरा तकं है । 
आल्या--या ङ्का, अधिशैलम्‌ सुमेरुपवंते, इन्द्रगोचरमु शक्र विषयम्‌ (अमः 
Ç. A सुप्रसिद्धा नगरीं), मृदित्वा तिरस्कृत्य, बभूव जाता । जगतां भुवनानां, ` 
| ` भदरव्यं, कुषित्वा निष्कृष्य, सा लङ्का, एका अद्वितीया, भुवि पृथिव्यां, 
शानिमिता, इति एवं, ag मन्ये, अहमिति शेष: । उत्रेक्षया सहोदात्तालङ्कारः। 
पमासः- -शैले इति अधिशैलम्‌, अव्पयं विभक्ति० २।१।६” इति समासे, 
UR च कृते अधिशैलम्‌ । इन्द्रस्थ गोचरः इति तत्पुरुषः | 
me पिता कुषित्वेत्युभयमपि “q क्त्वा àz १।२।१८' इत्यस्य प्रति- 
x ^ भृडमृद० १।२।७' इत्यस्योदाहरणम्‌ । अष्टाध्यायी-पुस्तकमुद्घाव्य 
I क्रमाद्‌ हृश्यानि | तत्र इच्धिभवतिभ्याचच 
इति भाष्यानाहतेशपि बुकः कित्वाद वृद्धिगुणाभावौ गग्यौ बभूवेत्यत्र । 
; ब्यपरिवतनसु--मया agg । ताम्‌ एकाम्‌ अकार्षीत्‌ । safe शेषः । 
$| Tr पुन विसिनष्टि-- 
| भ-मुडित्वा agase क्लिशित्वा कौशलूर्‌ निजे: । 
| उदित्वा ऽलं चिरं यत्नातु सका धात्रा विनिमिता ॥ ९६॥ 
"विषः सहसाक्षम अभृडित्वा, तिजैः कौशलै: चिरं बिलशित्वा, उदित्वा 


aD l = 
त्रा त्नात्‌ सा एका निमिता ( इति जातीत यूयम्‌ ) । 
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हिन्दी- इन्द्रको दुःखी बनाकर ( इन्द्रपुरीसे बढ़कर होनेके कारण ) एवं 
अपनी चातुरी को बहुत देरतक FE = ea बड़े प्रयत्नसे वह एक | 
अद्वितीय नगरी बनायी है, जिसके सम्बन्ध में कहना =i ë! _ 
व्यास्या-सहसाक्षम्‌ इन्द्रम्‌, अमृडित्वा असुखिनं कृत्वा, तिजैः slk, 
कौशल: नैपुण्येः, चिरं चिराय, बिलशित्वा स्वयम्‌ उपतप्य, उदित्वा अभिधा, 
अलम्‌ मे कथन व्यथंम्‌ | धात्रा ब्रह्मणा, यत्नात्‌ आयासात्‌, सा प्रसिद्धा लङ x 
एका afetar सर्वप्रधाना, निमिता रचिता । उदात्तालङ्कार; | 
क्ोशः--'एकोज्याथे प्रधाने च' | : 
'चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्चिरार्थकाः' । 
“अलं भूषण-पर्यापि-शक्ति-वारण-वाचकम्‌' । इत्यमरः । 
कृदन्तः--अमृडित्वा निलशित्वा-“उदित्वेति १।२।७' इति पूर्वसुतर्वा | 
दाहरणम्‌ | 
कारकः--कौशलैरिति हेतोः तृतीया । यत्नादिति हेतोः पञ्चमी | 
वाच्यपरिवत नमु--तामेकां धाता निरमात्‌ ॥ ९६ ॥ 
पुनस्तामेव प्रशंसति-- 
मुषित्वा धनदं पापो याँ गृहीत्वा saag ENA । 
तां रदित्वेव शक्रेण यात रुङ्कामुपेक्षितामु,॥ ९७ ॥_ 
` अन्वयः--पापो द्विषत्‌ धनदं मुषित्वा यां गृहीत्वा अवसत, शक्रेण स 
इव उपेक्षितां तां यात ( गुयमिति शेषः ) 1 a 
हिन्दी- कुबेरसे छीनकर ली हुई नगरीमें अब पापी AF (रावण) at) 
इन्द्र से मानो रोकर उपेक्षा की गयी उस लङ्काकी ओर जाओ ( ठुम 
व्याख्या पापी दुराचारः, द्विषनु रिपुः रावणः, धनदं रा 
Shorr, यां लङ्कां, गृहीत्वा आदाय, अवसत्‌ उषितः। aan सुरे a 
अशुविमोक कृत्वा, इव उत्प्रेक्षे, उपेक्षिताम्‌ अपधीरिता, at 
नगरौं, यात गच्छत ( युयमिति शेष: ) । उ्प्रेक्षाल्भारः | 
कोश; रिपो वैरि-सपत्नारि-दविषद-द्वेषण-दुह्ंद:' | 
'मनुष्यधर्मा धनदो राजराजो धनाधिप: ६९ 
छदन्त:--मुषित्वा, गृहीत्वा, रुदित्वेत्यादिषु 'हृदविद-मुषग्रहिं | h 
इट; कित्वम्‌ । ततो गुणाभावः । | 
वाच्यपरिवतनम्‌- पापेन द्विषता या औध्यत | उपेक्षिता सी 
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पुनस्तान उत्साहयति — 
विदित्वा शक्तिमात्मीयां रावणं विजिघृक्षवः ।' 
वो मा स्म भूत सुषुष्सवः ॥ ९८॥ 
अन्वय;--पिपृच्छिपुणाँ वः त्मीयां 
x E pee u ns ae PS शक्ति विदित्वा 
| हिन्दी--पुछनेकी इच्छा रखने वाले तुम लोगोंसे मैंने कह दिया । अपनी 
n 4 to जानकर रावणसे युद्धकी इच्छा करने वाले तुम छोग सोए न रहो । 
ध्याल्या--पिपृच्छिपुणाम्‌ अनुवुयुक्षणामु, वः युष्माकम्‌, ( wat ) उक्त 
| इितम्‌ 1 आत्मीयाम्‌ स्वीयाम्‌, शक्ति amag, विदित्वा ज्ञात्वा, रावण cH 
| पति ( महाशक्तियुतम्‌ ), विजिघुक्षवः युयुत्सवः, (qaq) ,सुषुप्सवः शयने- 
| वः, प्रमत्ता इति यावत्‌, मा स्म भूत नैवास्थात । 
दन्त विदित्वेति पूर्वसूत्रेण कित्वम्‌ । तथैव जिघुक्षव इति “सनि ग्रह्‌- 
| ae ७।२।१२ इतीणूनिपेधः । 'सनाशंस० ३1२1१६८ इत्यु: | पिपृच्छिपुणा- 
x यत्र 'किरञ्च पञ्चभ्यः ७।२।७५' इतीट्‌ । सुषुप्सवः सनः कित्वात्‌ सम्प्रसारणम्‌। 


भद अवोचम्‌, विजिधुक्षुभिः सुषुप्सुभिः मा भावि॥ ९८॥ 


२४५ 


Tr 


ना ऽविविदिषुमभ्येति सम्पद्‌ रुरुदिषुम्‌ नरम्‌ । 

अन्वय fs सुमुषिषु-वद्‌ यात द्विषो ना ऽपचिकीर्षया ॥ ९९ ॥ 
पुत न नात पि रुरुदिपु नरमु न अभ्येति | द्विषः अपचिकीर्षया 
f ooe इच्छा न करने वाले रोदनेच्छुके पास सम्पत्ति नहीं 
हिर वहाँ नही aes poe इच्छासे क्या तुमलोग चोरों कौ Ë: 
È सम्पत्तिः, अविविदिषुम्‌ ज्ञानानभिलाषिणमु, रुरुदिषुमु 
hay अपक rt न नैव, अभ्येति समागच्छति | द्विषः शत्रोः, अपचि- 
Mog. _. या, मुमुषिषुवतु मोषितुकामा इव चौरवदित्यर्थः, कि (प्रश्‍ने) 
= =: नहि, यात गच्छत ( यूयमिति शेषः ) । सम्पदनागमनहेतृक्तौ 

कोश; a ङकरः l ; 

` sa ट्विड्विपक्षाहितामित्रदस्युशात्रवशत्रवः--इत्यमरः । : 
गति व कृत: सनि “इको sg १।२।९' इति सनः कित्वे, 'अज्ञन- 
| ' ४१६ इति दीर्घ, 'ऋत इद्धातोः ७1१।१००' रपरे इत्वे, 'हलि च 
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र भट्टिमहाकाव्यस्‌ 
२४ re aà 

, एकत ति पि, añ, 
८1२७७ दोघ at adat सनः कित्वाद्‌ गुणाभावः । 


{या । एवं हि रुदादी eae 
ee न अविविदिषुः दरुदिषुः नरः अभीयते । यायताम्‌ 


न किम्‌ युष्माभिः ॥ ९९ N 2 
. ह सा य — 
is a. = सीता gated saifa a 1 
मा च ggi मूषोक्तम्‌ नः, BREA स्वामिने हितम्‌ a १००॥ 
अन्बयः--( अहम्‌ ) वः प्रश्रवीमि सीतां बुभुत्सवः द्रुतम्‌ भुत्सीध्वम्‌ (यूयम्‌) । 
न: उक्तम्‌ मृषा मा भुदुध्वम्‌ | स्वामिने हितम्‌ कृषीढ्वम्‌ l E . 
हिन्दी--सीताको खोजनेकी इच्छा रखनेवाले आप लोगोंस A यह n 
कि आप डोग उसे शीघ्र पा जावेंगे। हमारा कथन झूठ न माने | स्वा लिए |: 
र डालें। 
श r se: हितैषी, वः युष्मान्‌ रामभक्तानु, परब्रवीमि š 
सीतां जानकीं, बुभुत्सवः जिज्ञासवः, द्रुतं शी धरं, भुत्सीध्वम्‌ ज्ेयास्त, Con x 
( यूयम्‌ ) नः अस्माकम्‌, उक्तम्‌ अभिहितं, मृषा मिथ्या, मा ygi नैव m । 
. सीघ्वम्‌ । स्वामिने प्रभवे रामायेत्यथेः, हितं wg, कृषीढ्वम्‌ विधेयास्त । प्रति | 
` घ्वनिः | यद्युक्त्यातिशयोक्तिः | ae 
कृदस्त:--बुधे: सनन्तात्‌ 'हलन्ताच्च१।२।१०' इति कित्वम्‌, एका. qt 
८।२।३७' इति भष्‌भावः, तत उः बुभुत्सवः । भुस्सीध्व- छिङ्‌ सिचो० १५ 4 
इति कित्वमू, भष्माव:। माङो योगेञ्डभावः । पूर्ववत्‌ कित्त्वमू, त d 
'भुदृध्वम्‌। कृषीढुवम्‌- अत्र ‘SA १।२।१२' इति कित्वम्‌, इिण:षीध्वम्‌? a 
इति ढत्वम्‌ । 
बाच्य०-यूयमु प्रोच्यध्वे । बुभुत्सुभिः सीता 
कारिषीष्ट युष्माभिः १०० ॥ ` 
सम्पातिरुपसंह्रति उपदेशम्‌-- 
समगध्वं पुरः शत्रोर्‌ मोदयध्वं रघूत्तमम्‌ | 
मोपायध्वं भयं, सीता नोपायंस्त दशाननः ॥ १०१ । I 
अन्वयः--( अहमाशंसे ) शत्रोः पुरः समगध्वम्‌, रघुत्तमम्‌ 
भयम्‌ मा उपायध्वम्‌ । दशाननः सीतां न उपायंस्त । a P| 
हिन्दी --मैं आशा करता हूँ कि आपलोग शत्रुका सामना करेंगे ne 
को खुश करेंगे । भय न करें | रावण सीताको अपना नहीं बना 


व्याहरामि, |; 


भुत्सीष्ट | मा बोधि हि 
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ब्याष्या-म अहमो qa Wasp बी रिवो ae, ga, 
mag संगस्यध्वे, सङ्गताः, स्थास्यध्वे इत्यथं: । रघूत्तमम्‌ रघुवंशश्रेष्ठम्‌ 
मित्यर्थः, मोदयध्वम्‌ giaa तत्कार्यसम्पादनादिति भाव: । भयं भियम्‌, मा 
x ध्वम्‌ न गन्धयत सूचयतेत्यर्थेः । दशाननः रावणः, सीतां जानकीं, न उपायं- 
मनैव स्वायत्तीचकार | काव्यलिङ्गदीपक्रयोः TST: । 
तिइन्तः--संपूर्वाद्‌ गमेः 'आशंसायां भूतवच्च ३।३।१३२ इति लुङ्‌, समो 

गयुच्छिभ्याम्‌ १।३।१३' इति तङ्‌, 'वा गमः १।२।१३' इति सिचः कित्त्वे 
'नुद,तोपदेश० ६।४।३७' इति मलोपे 'ह्वस्वादङ्गात्‌ ८२।२७' इति सलोपः; 
इमे समगध्वम्‌ | उपायध्वम्‌-'आङो यमहनः १।३।२८' इति तङि 'यमो 
त्यने १।२।१५ इति सिचः कित्त्वान्मलोपः | अडागमाभावेऽपि आङा सह दीर्घः । 
| AMT इत्यत्र आशंसायाँ भूतवच्चेत्यनेनैवाऽनिष्टाशंसायां gz, “उपाद्यमः स्व- 
हे १।३।५६' इति तङि, 'विभाषोपयमने १।२।१६' इति अकित्त्वपक्षे रूपम्‌ । 
fe सिच्‌ १।२।१४ प्रकोर्णे गतम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनमु---( युष्माभिः ) समगामि रघूत्तम: मोचताम्‌ । भयम्‌ मा 
| भायामि । दशाननेन सीता नोपायामि ॥ १०१ ॥ 
सम्पातिनोत्साहिता वानराः कार्यव्यापृता भवन्ति-- 

ततः प्रास्थिषताउद्रोच््रं Nex वानरा द्रुतम्‌ । 

सर्वे किलकिलायन्तो, qg चाऽऽधिषताऽधिकम्‌ ॥ १०२ ॥ 
बन्वयः--ततः किल-किलायन्तः सर्वे वानराः दरुतम महेम THUR, आश्थि- 
x शे dd च अधिकम्‌ आधिषत | ç 
|| हिन्दो--तव ( खुशीसे ) किलकारी मारते हुए सभी वानर फौरन RE 
किपर चल पड़े और अधिक धैर्यशाली हो गये । 
ध्यास्या--ततः सम्पात्युत्साहनानन्तरम्‌, ( आनन्दातिरेकात्‌ ) किलकिला- 
Bt हर्षध्वनि कुर्वन्तः, सर्वे निखिलाः, वातराः कपयः, महेन्द्र तच्चामानम्‌, 
x प्म tem पर्वेतराजम्‌, प्रास्थिपत उच्चलिताः, च पुनः, अधिकम्‌ अतिरिक्तम्‌, सक 
à U, आधिषत आहितवन्तः ( आत्मनीति शेषः )! 
ieg: | 
। तिहल्तः-- तिछतेदेधातेश्र कित्त्वमित्वं 'स्थाध्वोरिच्च १1२1१७. इति समा- 

Redeg 'समवप्रविभ्यः स्थः १।३।२२' इति तङ्‌ विशेष: । किलकिछायन्त 
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२४८ भट्टिमहाकाव्यमु 
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इति CS टि ति डाचि तदन्तात्‌ ` लौ हिता दिडाजयः क्यप्‌ 
३।१।१३' इति क्यषि, वा क्यषः १।३।९०' इति परस्मैपदित्वाच्छतरि eT | 
बाच्यपरिंवर्तनमु--वानरैः अद्रीन्द्ः प्रास्थायि | धैयंम्‌ अधायि । 
शिक्षा--प्रकरणस्या$खिलस्यापि ६१ पद्ये प्रत्तेवास्ति ॥ १०२॥ 
सम्प्रति कुलकेन वानर-व्यापारं विवुणोति-- 
निकुझे तस्य वर्तित्वा रस्ये परकष्वेदिताः TTA । 
मणिरःनाऽधिशयितं प्रत्युदैक्षन्त्‌ तोयधिसु ॥ १०३ ॥ 
अन्वयः--तस्य रम्ये निकुञ्जे वतित्वा परं प्रक्ष्वेदिताः ( ते ) मणिरलाधि- 
शयितम्‌ तोयधिम्‌ प्रत्युदैक्षन्त | e 
हिन्दी-महेद्ध पवतके रमणीय लतागुहोंमें रहकर आनन्द मनानेवाले उन्होंने 
मणिरत्नादिके आकर समुद्रको देखा । 
व्यास्या--तस्य पूर्वोक्त-महेन्द्रस्य, निकुञ्जे लतादिपिहितोदरे, वित्वा 
व्यवहृतय, परम्‌ अत्यथं, प्रक्वेदिता उच्चैः किलकिलायन्तः ( ते ), मणि-रलापि" | * 
शयितम्‌ पद्मरागादिहीरकादिविविधरत्नावस्थानम्‌, तोयधिम्‌ अब्धिम्‌, प्रति अधि, _ 
उदैक्षन्त अपश्यन्‌ | उदात्तेन काव्यलिङ्गसङ्रः | व्तैनप्रक्षवेदननिरीक्षणानेकब्रिया 
एककतृंगेति दीपकसङ्करो वेति सन्देहसङ्करः । 
कोशः--“निकुञ्जःकुश्जौ वा क्लीवे लतादिपिहितोदरे'--इत्यमरः | 
समासः-मणयश्च रलानि च येघामधिशयितः तभिति aga x 
अधिकरणे क्तविधेः | इतरेतर-दवद्गर्भस्तत्पुरुषः | a 
कूदन्त:--वतित्वेति "q कत्वा सेट्‌ ।२।१८' इति कित्व-विषेधाई m | 
वेदिता अधिशयितम्‌ इत्युभयत्रापि ‘frer ago १।२।१९' इति कि 


s गुण: । अधिशयितम्‌ इत्यत्र "क्तोऽधिकरणे च ३।४।७६ इत्यधिकं 
वेशेषः | 


वाच्य०--प्रक्षेदितै: ( तैः ) मणिरत्नाधिशञयितः तोयधिः उदैक्ष्यत 1199 
समुद्रमेव चतुभिः विशिनष्टि-- 
अ-मषितमिव घ्नन्तं तटाऽद्रीन्‌ सलिलोसिभिः | 
श्रिया समग्रं दयुतितं मदेनेव प्रकोठितम्‌ ॥ 
पूतं शीतेर्‌ नभस्वाङ्धिर्‌ प्रस्यितबेव स्थित रच: । 
गुम्फित्वेव निरस्यन्तं तरङ्गान्‌ सवंतो मुहुः ॥ 
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चत्वा 5प्यम्बर दूर स्व मस्‌ तिष्ठतमात्मनि । 


तृबित्वेवाऽनिरां स्वादु पिबन्तं सरितां पयः n 
द्युतित्वा शशिना नक्तं रश्मिभिः परिवधितम | 
मेरोर्‌ जेतुमिवा 5ऽभोगमुच्चैर्‌ विद्योतिषु मुहुः n १०४-१०७ ll 
` अन्वय:--अमषितम्‌ इव सछिलोमिभिः तटाद्रीन्‌ घ्नन्तम्‌, श्रिया qmi 
| aig मदेन प्रलोठितम्‌ इव स्थितम्‌, शीतैः नभस्वद्भिः gay, रुचः ग्रन्थित्वा 
ख़ ( मन्ये ) स्थितम्‌, तरङ्गान्‌ गुम्फित्वा इव मुहुः संतो निरस्यन्तम्‌, अम्बरम्‌ 
| far इव दूरं स्वस्मिन्‌ आत्मनि तिष्टन्तम्‌, तृषित्वा इव सरितां स्वादु पयः 
| निशम्‌ पिबम्तमु, शशिना नक्तं द्युतित्वा रदिमभिः परिवद्धितम्‌, मेरोः आभोगमु 
| शुम इव मुहुः उच्चैः दिद्योतिषुम्‌ ( तोयधिम्‌ उदैक्षन्त इति पूर्वेण अन्वयः )! 
( ॥ हिन्दी- क्रुद्ध व्यक्तिके समान जलकी लहरोंसे तटवर्ती पर्वतोंको थपेड़ते हुए; 
| गेभासे संथा प्रकाशित, नशेसे मूछितके समान स्थित, उण्डे वायुसे पवित्र, 
| शत्तियोंको पिरोकर मानों बैठे हुए, तरङ्गोंको मानों बांधकर वारम्बार चारों 
| शेर फँकते हुए, आकाशको मानों धोखा देकर दूर तक अपनेमें ही Ser हुए, 
; par मानों नदियोंके ठण्डे जलको बराबर पीते हुए, चन्द्रमा द्वारा 
| नम चमककर किरणोंसे बढ़ा दिये गये, मेरकी पूर्णताको मानों जीतनेके 
बारम्बार ऊँचे उछलनेकी इच्छा रखने वाले समुद्रको देखा । - 
x ve Ray, इव यथा, सलिलोमिभिः जलतरज्ु;, तटाद्रीन्‌ 
| शरीन, घ्नन्तमु ताडयन्तमु । श्रिया शोभया; समग्रं सम्पूर्ण, द्युतितम्‌ 
| कशितमु, मदेन मादकनदरव्यप्रभावेण, प्रलोठितम्‌ धुणितुमारव्धमु, इव यथा, 
विद्यमानम्‌ । शीतैः a: नभस्वद्भिः वातैः, पुतं पवित्रम्‌, रुचः दीप्तीः; 
~ गुम्फित्वा, इव मन्ये, स्थितमु विद्यमानम्‌ । तरङ्गान्‌ ऊर्मी:, गुम्फित्वा 
भ इव यथा, मुहुः भूयोभूयः, ada: समन्तात्‌, निरस्यन्तमु क्षिपन्तम्‌ | 
nts आकाशम्‌, वच्चित्वा प्रतार्य, इव यथा, दूरम्‌ विप्रक्कष्टम्‌, स्वस्मिन्‌ निजे, 
ë स्वरूपे, तिष्ठन्तम्‌ विद्यमानम्‌ । तृषित्वा पिपासित्वा, इव are, सरितां 
भा स्वाइ मधुरं, पयः जलम्‌, अनिशम्‌ निरन्तरम्‌, पिबन्तम्‌ धयन्तम्‌ । 
| जेण, नक्त रात्रो, द्युतित्वा प्रकाश्य, ररिमिभिः किरणैः, परिवद्धितम्‌ 
७ तम, मेरो: देवगिरेः, आभोगम्‌ परिपृर्णताम्‌, जेतुम्‌ अभिभवितुम्‌, इव 
| i हेः बहुधा, उच्चैः उन्नतं यथा तथा दिद्योतिषुम्‌ प्रचिकासिषुम्‌ विवद्धिषु- 
| TQ ( तोयधिम्‌ उदैक्षन्त इति पुर्वेणाम्वयः ) । .सर्वंत्रोस्नेक्षालङ्कारः | 
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भट्टिमहाकाव्यमु 
0011 
'क्रिरणोऽस्न-मयूखां शु=गभस्ति-घृणि-रश्मयः | 
“आभोगः परिपूर्णता -_इत्यमर: | 
कुदन्तः--'मृषस्तितिक्षायाम्‌ १।२।२०' इति कित्त्वप्रतिषेधः | चुतितमिति 
कर्तेरि क्तः । भावेऽपि क्ते सति, अशे आदित्वादचि समुद्र विशेषणम्‌ । अस्मिनु पक्ष 
'उदुप॒धाद० १।२।२१' इति पाक्षिक-कित्त्वप्रतिषेधादिह Peera] प्रलोठित- 
मिति 'आदिकर्मणि० ३।४७१' निष्ठायामकित्त्वोदाहरणम्‌ | एतम- G ७१ 
५११ इति विकल्पेनेट्‌, कित्त्वाद्‌ गुणाभावः | ग्रन्थित्वा गुग्फित्वेत्युभयमपि नोप ; 
धात्त्यफान्ताद्ा १।२।२३? इति पाक्षिकः >कित्त्वप्रतिषेध: | वच्चित्वेति 'वञ्चिः : 
gao १।२२४' इत्यनेन, तृषित्वेति 'तृषिमृषि० १।२।२५, इति कित्त- । 
प्रतिषेधः । द्युतित्वा, दिद्योतिषुम्‌ इत्यत्र 'रलोव्युपधात्‌ १।२।२६ इति कितवाः 
कित्त्वे ( १।२।२२ ) प्रकीर्णे गतम्‌ ३-१८ पद्ये ) । : 
बाच्यपरिवर्तनमु--सर्वेमपि अन्यत्रासंबद्ध विशेषणं द्वितीयान्तम्‌ प्रथमात 
कृत्वा विशेषणत्वात्‌ उदैक्ष्यतेति क्रियया योज्यम्‌ ॥ १०४-१०७ lI 
अवसाने मारुति-प्रस्थानमाह पृथ्वीछन्दसा--- 
विलोक्य सलिलोच्चयानधि-समुद्रमभ्रंलिहान्‌ , 
; भ्रमन्‌-मकर-भीषणं समधिगम्य चा ऽधः पयः 1 
गमाआम-सहं द्रुतं कपि-वृषाः परिप्रेषयन्‌ 
गजेन्द्रुरु-विक्रमं तरु-मृगोत्तमं मारुतिम्‌ ॥ god Il : 
“अन्वय:--कर्पिवृषा अधिसमुद्रम्‌ अभ्रंलिहात्‌ सलिलोच्चयान्‌ fret at | 
भ्रमन्मकरभीषणं पयः समधिगम्य गमागमसहं गजेन्द्र-गुरु-विक्रम॑ त९ | 
मारुति get परिप्रैषयनु । 
 हित्दी- श्रेष्ठ वानरोंने ( अङ्गद जाम्बवान्‌ आदिने ); समुद्रमे 
छुने वाले तरङ्गोको देखकर, नीचे घूमने वाले मगरोंसे भयानक जलक | 
भाने-जानेमे समं श्रेष्ठ वन्दर हनुमानुजीको, सीताकी खोजमें भेज दिया 
व्याश्या--कपिवुषा: वानरमुख्या: ( अङ्गद-जाम्बवत्रभूतयः ), अधि 
अब्धेर्परि, अभ्र लिहान मेघस्पृशः, सलिलोच्चयानु जलतरज्ञीन, वि ठम 
अधश्च निम्नप्रदेशे च्‌, भ्रमन्मकरभीषणम्‌ घुणंन्नक्रभयानकम्‌, पयः सलि य * j 
घिगम्प ज्ञात्वा, गमागम-सहु यातायातक्षमम्‌, गजेन्द्र-गुर -विक्रमम्‌ क | 


२५० 
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सप्तमः सगः 


x २५१ 
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RAT, त क्श्म, मारु हनुमन्तमु, परिप्रैषयनु 


चु व्यसजेयन्‌ 


(dagai: ) । 'जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्र प्रथ्वी गुरु: - 
हृदः | सप्तदशाक्षरम्‌ १७ | उपमाड डा रघघानेकैरदात्तका्यलिजुसमेः पि एनी 
कोश:--शुक्रले Tf श्रेष्ठे सुकृते वृषभे वृष: ( इति नानार्थो वुषः ) । 
| समासः-कपिषु वृषाः । भ्रमन्तरच ते मकराः, तैः भीषणमु | करिषु वरः 
त तयुरुषोत्तरम्‌ महान्‌ पराक्रमो यस्येत्यनेकपदो बहुब्रीहिः । तथैव गजेषु 
m गजानां वा इन्द्र इति तत्पुरुषोत्तरम्‌ तस्येव गुरुः विक्रमो यस्येति बहुपदो 
ब्रीहिः । तरुप्रचारिणो मृगाः तरुमृगाः इति शाकपाथिवादित्वात्‌ मध्यम-पद- 
बेपिसमासे, . तरुमृगेषु उत्तम इति सप्तमी-तत्पुरुषः । समुद्रे इति विभक्त्यर्थ. 
रभावात्‌ अधिसमुद्रम्‌ । š “ie | 


bern — aed चीयत इति 'एरच्‌ ३।३।५६' उच्चयानु | अश्रं लिहन्तीति- 


| RA Fee: ३।२।३२' खश्‌। 'अरुद्धिषदजन्तस्य मुम्‌ ६। ३1६७! इति मुमागमश्च। _ 


गाष्प०--कपिवूषैः गजेन्द्रगुरुविक्रमः तरुमृगोत्तमः मारुतिः परिप्रैष्यत | 
इति भ्रोभट्रिमहाकाव्ये रावणवधाभिधे छक्षणात्मकेऽधिक(र- 
काण्ड छक्ष्यात्मके च सीतान्वेषणास्ये सम्पात्युपदेशान्ते 
मारुतिप्रेणो नाम AIA: सगः समाप्त; । 
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९ 
अथ अष्टमः सगः 


( सर्गेऽस्मिनु अष्टाध्यायी-प्रथ माध्यायस्य तृतीयपादीयात्‌ “srqarafss 
आत्मनेपदम्‌ १।३।१२' इति gaa आरभ्य “Ble च क्ळपः १।३।९३' इति 
सुत्रान्तम्‌ सर्वेसूत्राणां क्रमशः उदाहरणम्‌ ऊनसप्ततितमपद्यान्तम्‌ अकल्प्स्यत fi 
यावत्‌ ज्ञेयम्‌ । नात्र टीकायाँ सूत्राणां ्रतिपद्यमध्यायपादोल्लेखः स्यात्‌ | सूत 
संख्ययैव अष्टाध्यायीपुस्तकमुद्घा्य तत एव सूत्रार्थं gata: तिङन्तप्रयोगसिद्विः | 
कार्या । अत्र तद्वितकृदन्तयोरेव यथा-प्राप्तमुदाहृरणं साधितं स्यादिति àT) 
तत्र प्रथमं हनुमतोऽब्धिळङ्कनं प्रस्तौति-- 
अगाधत ततो व्योम हनुमानुरु-विग्रहः | 
अत्यशेरत तदु-वेगं न सुपर्णाऽक-मारुताः ॥ १॥ 
अन्वयः--तत उरुविग्रहो हनूमात्‌ व्योम अगाधत। सुपर्णाकंमास्ताः त 
U न RAN | a 
हिन्दी--अपने साथियोंसे बिदाई लेकर विशालकाय हनुमानुजी आकाशम | 
भाल्ढ हुए । गरुड, सूये तथा वासुदेव भी उनके वेगको नहीं छाँघ सके! 
व्याख्या-ततः प्रेषणानन्तरम्‌, उरुविग्रहः विशालकायः, हुम्‌ मा x 
व्योम गगनम्‌; अगाधत प्रातिष्ठत । सुपर्णार्कमारुताः गरुडोष्णगुवायव* "i 
हुननुमज्जवम्‌, न नैव, अत्यशेरत अत्यक्रामन्‌ । 'गाधू-प्रतिष्ठालिप्सयोरिति मती 
दिको ag: | लङि amaa | ( १।३।१२ सूत्रम्‌ ) l गगतगाहने BRIAN | 
हेतोरभिधानात्‌ काग्यलिङ्गम्‌ | वेगातिक्रमणाभावस्य कारणानभिधानादिम ` 
'सङ्करालङ्कारः | q 
कोश; गरतमानु गरडस्ताक्ष्यों वैनतेयः खगेश्वरः! | 
'नागान्तको विष्णुरथः सुपणं: qamara: | इत्यमरः _, 
afan: ffan हबुयंस्येति t “तदस्यास्त्यस्मिनु० ५३ 
a Tn An Tais ६॥३॥११९ इति हनोदी í 
च्य०-उरविग्रहेण š पर्णाकमाएती ^ | 
area | ग्रहेण हनुमता व्योम अगाध्यत | सु 


शिक्षा कि दूर व्यवसायिताम्‌!--इति ॥ १ ॥ 
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ma: सामथ्यंमाह-- 

अभायत यथा5केण सुप्रातेन शरन्‌-मुखे । 

गम्पमान न तेनाऽऽसीदगतं क्रामता पुर: ॥ २॥ 
अन्वय:--शरन्मुखे सुप्रातेन अर्कण यथा तेन अभायत | ( एवम्‌ ) पुर: 

ग्यमानम्‌ ( वर्त्म ) क्रामता अकण यथा तेन अगतमु ( अगम्यमु ) न आसीत्‌ । 

हित्दी--शरद्‌ ऋतुके प्रारम्भमें प्रातःकालको सुन्दर बनाने वाले सूर्यके 
| मान वह ( हनुमान ) सुशोभित हो रहे थे । एवमु आगे जाने योग्य मार्गको 
बढ़मण करने वाले सूर्यके समान उन्होंने ( सभी मागेको आक्रमण कर लिया ) 
| छ छोड़ नहीं दिया । i 
| याख्या--उरन्मुखे शरदागमे, सुप्रातेन शो भनप्रभातेन, अर्केण रविणा, यथा 
(e पन हनुमता, अभायत अद्युत्यत । (एवम्‌) पुरोऽग्रे, गम्यमानमु अवष्टभ्यमान, 
| माग, क्रामता उल्लङ्कमानेन, अर्केण सूर्यण, यथा इव, तेन हनूमता, अगतम्‌ 
|, (किमपि ) न नैव, आसीत्‌ अभूत्‌ । सवंमेवाक्रान्त मित्यर्थः । 'भा-दीप्तो! 
| afsgiq: । भावे प्रयोगोऽभायत । ( १३ सूत्रम्‌ ) । उपमातिशयो क्तिसङ्करः । 
| yg प्रातः येनेति विगृह्य 'सुप्रातसुश्व* ५।४।१२०' इति 
| भितनात्‌ सुप्रातेनेति । 
To aoa: अक: यथा सः अभात्‌ । क्रामन्‌ सः अगमत्‌ ॥ २ ॥ 
शुमत्समुद्रयो: परस्पर स्पद्धा विवुणोति-- 

वियति व्यत्यतन्वातां मुर्ती हरिपयोनिधी । 
| व्यत्येतां चोत्तमं मारगंमर्केन्दरेदु-निषेबितम्‌ ॥ ३॥ 
; = *खय:--हरिपयोनिधी वियति मूर्ती व्यत्यतन्वातामु | अकेनद्ेन्दुतिषेवितम्‌ 
| मागेच व्यत्यैताम्‌ । 
3 हिरो हनुमान्‌ और समुद्र दोनों आकाशमें अपनी देहको एकके फैलानेके 
J% हसरे फैलाते रहे, और वे दोनों--सूर्य, इन्द्र और चन्द्रसे सेवित उत्तम 
il एकके चलनेके स्थान पर दुसरे चलते रहे | 
bm याइया-_हरिपयोनिधी हनुमत्समुद्रौ, वियति गगने, मूर्ती आत्मदेहौ, व्यत्यत- 


००24 


EFF 


| Nag, िस्तारिततन्तो (अर्थात्‌ यत्र वियति हरेः स्वमुर्तिविस्तारावसरस्तत्र 
: हर Sage विस्तारितवान्‌ । यत्र वियति पयोनिधेः स्वमूतिविस्तारावसर- 
क tale विस्तारितवान्‌ इति कमंव्यतिहारो ज्ञेय: । इतरेण इतरसम्ब- 


ह पया; करणात्‌ । यथा देवदत्तसाध्यां feat Faq यज्ञदत्तः तत्क्रिया- 
; CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अक्रेद्रेल्ुुनिषेवितम्‌ सूर्यशक्रचन्द्राभ्यत्तम्‌, उत्तमं उक्त, 
मार्ग पत्यानं च व्यत्यैताम्‌ च्यतिंगतवन्तौ । पुवेत्रात्मनेपदोदाहरणम्‌, उत्तर 
अत्यर्थत्वात्त न्रिषेधोदाहरणं ज्ञेयम्‌ । तनु विस्तारे’ तनादिः 1 'इण्‌ गतौ' अदादिः 
qia १४, परत्र १५ इति सूत्रद्वयम्‌ । परिवृत्तिरछङ्कारः | V. 
कृदन्तः--परिविपूर्वस्य सेवृ धातोः क्ते ‘परिनिविभ्यः सेव० ८।३।७० इति | 
ae [निलेन््रचद्धाकेविष्णुसिहाशुवाजिपु | | 
कोशः--'यमानिलेन्द्रचनद्रार्क विष्णा सह ग Sa 
शुकाहिकपिभेकेषु gfeat कपिले fag ---इंति नाना ISAT: ie | 
बाच्पपरिवर्तनम्‌- हरिपयोनिधिभ्यामु मूर्ती व्यत्यतन्येताम्‌ । ARG 
निपेवितः उत्तमः मार्ग: व्यत्यैयत 1 हे ॥ 


हनूमतो पराक्रममाह-- हे 
` व्यतिजिग्ये समुद्रोऽपि न धेय तस्य गच्छतः | 


व्यत्यगच्छत्‌ न च गतं प्रचण्डोऽवि प्रभञ्जनः ॥ ४॥ 
अन्वपः--पमुद्रः अपि गच्छतः तस्थ धैयं न व्यतिजिग्ये । (एम्‌) | 
प्रचण्ड; अपि प्रभञ्जनः तस्य गतं न व्यत्यगच्छत्‌ । =a! 
हिन्दी--( अदला-बदलीमें ) समुद्र भी जानेवाले हनुमानुके a j 
जीत सके, ( पर ) हनुमानूने जीत लिया । ( योंही ) प्रचण्ड वाउ शी x 
गतिको न पा सके ( पर हनुमानुने पा लिया ) । तः ai | 
व्याख्या- -समुद्रो वाधि:,अपि निइचयेन, गच्छतः यातः, तस्य म ssf 
yim, न नेव, व्यतिजिग्ये जिगाय । परन्तु हनुमान्‌ व्यतिजिग्ये इति कर 7 
हारतयात्मनेपदम्‌ । ( एवम्‌ ) प्रचण्ड: प्रबलो$पि निश्चयेन, प्रभ | 
तस्य मारुतेगंतं गमनं, न नैव, व्यत्यगच्छत्‌ व्यत्यैत्‌ | agaia ; 
व्यत्यैदिति कर्मव्यतिहारे$पि गत्यर्थत्वादात्मनेपदनिषेधः । ( इहापि सूत all 
१४१५ सूत्रे ) । 'जि-जये, maat इति भ्वादी धातु । दी 
saasa: | = 
'कोश:---'नभस्वद्वातपवनपवमानप्र भञ्जना:” । aout a 


वाच्यपरिवतंनमु--समुद्रेण न व्यतिजिग्ये धैर्यम्‌ | gaa प्र 
न व्यत्यगम्यत || ४ ॥ 


क. 5 Ñ 2 = 
पथ प्रसा राक्षसी घातप्रतिघातकर्म व्यतिहारेण व्यत्यह्ित्यार 
व्पतिघ्नतीं व्यतिध्नन्‌ स राक्षसों पवनाऽऽत्मजः | 


जघानाऽऽविइय वदनं निर्याना भित्वोदरं द्रुतम्‌ ॥ ५ ॥ 
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x अन्वय:--व्यतिध्ततीं मिहिकास्यां राक्षसीं व्यतिघ्तन्‌ द्रुतम्‌ वदनम्‌ आविश्य 
| द्वम्‌ मित्वा निर्यातु स पवनात्मजः जघान | 
हिदी -मार डालना चाहती हुई राक्षसीको मार डालना चाहने वाले 
| (बो मारामारीमें ) उन हनुमान्‌ जीने शीत्र मुख में पैठकर पेट फाड़कर निकलते 
| हए उस मार डाला | 
व्याख्या एना हनिष्यामीति तस्य यो वधकरणावस रस्तत्र व्यतिघ्नतीम्‌, 
| गं हकं, राक्षसी क्षपाटाम्‌, एनं हनिष्यामीति तस्या यो वधकरणावसरस्तत्र 
| ss, (इत्थं कर्मव्यतिहारे) दरुतं शीघ्रमू, वदनम्‌ मुखम्‌, आविश्य प्रविश्य, 
उरं जठर्‌, भित्रा तिदार्य, निर्याद्‌ निर्गच्छन्‌, स पवनात्मजो हनुमान्‌, जघान 
पिहि । हृत-हिवागःयोरिति अदादिः । उभयत्र हिसार्थतया आत्मनेपदनिषेधः 
[Net zest: ) । परिवृत्तेः कतुरेकक्रियास्वयाद्‌ दीपकेन सङ्कुरः | 
वाच्य०--व्यतिष्नती सा राक्षसी व्यतिघ्नता निर्याता पवनात्मजेन जघ्ने | 
राक्षधयुइन्वतो रन्योन्यशब्दमिश्रणामाह ~ 

अन्योन्यं स्म व्यतियुतः शब्दाञ्छब्दैस्‌ तु भोषणान्‌ । 

उदन्वांश चालिनोदृधूतो स्रियमाणा च राक्षसी ॥ ६॥ 
भखय:--अनिलोदुधूतः उदन्वान्‌ ञ्रियमाणा राक्षसी च अन्योन्यं भीषणात्‌ 
| N शब्दैः व्यतियुतः । 

हिन्दी वायुसे झकझोरे गये समुद्रने और मरती हुई राक्षसी इन दोनोंने 
र एक दुसरेके भीषण शब्दोंको शब्दोसि मिला दिया । isn, 
पास्या--अनिलोद्धूत: वायुप्रकम्पित:, उदन्वान्‌ समुद्रः, म्रियमाणा प्राणान्‌ 
! राक्षसी क्षपाटा च, अन्योऽन्यं परस्परम्‌, भीषणान्‌ भयङ्करात्‌, शब्दान्‌ 
| भग्‌, शब्दे: ध्वनिभिः, व्यतियुतः व्यतिमिश्रयतः स्म । अत्रोदन्वतः शब्द- 
| गयो भीषणशब्दमिश्रणाबसरो भावी तत्र राक्षसी म्रियमाणा भीषणशब्दानु 
1 eae । राक्षस्याः दब्दकरणाद यो भीषणशब्दमिश्रणावसरो भावी 
e निनिलोद्धूत: भीषणशब्दानु राक्षसीशब्दैयुँयावेति कर्मव्यतिहारः । तत्र 
,.. गेपदम्‌ अन्योच्च्योपपदत्वात्‌ प्रतिषिध्यते । यु-मिश्रणामिश्रणयोरिति 
mes छटि व्यतियुत इति द्रष्टव्यम्‌ । (.१६ सूत्रम्‌ ) । “Riger: १1३1१७१ 
| qami क्रमोदाहरणान्यग्ने | j 
ares अन्यश्चेति विगुह्य aed 'कमंव्यतिहारे सर्वनाम्नो Š वाच्ये 
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मासवच्च बहुलम्‌' इति समासकार्ये 'समासवद्धावे पूवेपदस्य सुपः gak 

; ` सन्धौ sag परस्परमित्यादि । 


सौ रुत्वादिता सन्धौ š 
ति बाच्यपरिवर्तनमु- अनिलोद्धतेनोदन्वता म्रियमाणया राक्षस्या च भीष्णाः 


शब्दा व्यतियूयन्ते स्म ॥ € Il 
क्रमप्राप्त॑ सिहिंकाशवोपयोगमाह-- 
न्यविक्षत महा-गप्राह-संकुलं मकराऽऽलयभ्‌ I J 

सैका बहूनां कुर्वाणा नक्राणां स्वाशितम्भवम्‌ u ७॥ 

अन्वयः--बहुनां नक्राणाम्‌ स्वाशितम्भवं कुर्वाणा एका सा महाग्राहः 
ङ्कुलमु मकरालयम्‌ न्यविक्षत । 
वत बहुत जलजन्तुओंको पूर्ण तृत करती हुई अकेली वह्‌ राक्षसी बह 
बड़े मगरमच्छोंसे भरे समुद्रमें ( सवंदाके लिये ) समा गयी । । 
व्याख्या-वहूनाम्‌ अनेकेषाम्‌, नक्राणाम्‌ कुम्भीराणां, स्वाशितम्भवमु We | 
ति, कुर्वाणा विदधाना, एका एकाकिनी, सा प्रसिद्धा राक्षसी, महाग्राह 
विशञालावहारव्याप्तम्‌, मकरालयं समुद्रं, न्यविक्षत प्रविष्टवती | 'विश-प्रवेशने । 
तुदादेलुंडि निपूवेस्य न्यविक्षत । ( १७ सूत्रम्‌ ) । एकस्या अनेकक्रियान्वर्या( | 


दीपकेन सह तृप्तिकारणानुक्तौ विभावनाया: THT । कि 
समास: आशितस्य भव इति faga 'आशिते भुवः ३॥२।४५ pe |; 
खचा मुमागमेन सिद्धे, सुना सह 'कुगतिप्रादयः २।२।१८' इति समा |, 


महान्तश्च ते ग्राहाः, q: सङ्कुलम्‌ इति कर्मधा रय-गर्भेस्तत्पुरुषः | 

बाच्यपरिवतनम्‌-ुर्वाणयैकया तया महाग्राहसङ्कुलः मकरालयः 
प्रत्युपचिकीपुमैनाकसङ्गममाख्याति-- 

कृतेनोपकृत॑ वाधो: परिक्रीणानमुत्थितम्‌ | 

पित्रा संरक्षितं शक्रात्‌ स मैनाकाउद्रिसँक्षत ॥ ८ ॥ ear i 

अत्वय:--सः पित्रा शक्रात्‌ संरक्षितम्‌ वायोः उपद्रतम्‌ कृतेन परि ji 

` उत्थितम्‌ मेनाकाद्रिम्‌ ऐक्षत । उकाली | 

हिन्दी- उन्होनिः पिता द्वारा इन्द्रसे सुरक्षित, वायुके ( उस ) val 3: 


AGUNG द्वारा चुकाने वाळे (समुद्रमे) उठकर खड़े हुए मैनाक पर gt Ñ 

z eA: हनुमानु, पित्रा जनकेन, शक्रात्‌ इन्द्रात्‌, in qfi | 8 
छतमु, वायोः मरतः, उपक्कतम्‌ उपकार, कृतेन प्रत्यप क्तेन, qf fifa | 
'बिचिन्वानमु, उत्यितम्‌ (समुद्रे) asiaan, मैनाकाद्रिम्‌ मैताक 
š CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ललत अपश्यत्‌ । ( परि-क्रिय आत्मनेपदित्व च्छानच्‌ (१८ सूत्रम्‌) । इक्रीन्‌-- 
विनिमये क्रया दिर्धातुरस्ति । उपमाऽलङ्कारः । 
वाच्य०--तेन संरक्षितः परिक्रीणान उत्थितः मैनाकाद्विः ऐक्ष्पत. ५ ८ ॥ 
मॅनाकवाक्यमनुवदति कविः 

खं पराजयमानोऽसाबु्नत्या पदनात्मजम्‌ । 

जगादाऽद्रिर्‌ जिविदोष्ठा मथि विश्रम्य वैरिणम्‌’ ॥ ९ ॥ 
अव; -उन्नत्या खं पराजयमानः असौ अद्रिः 'मयि विश्रम्य वैरिणं 
| िपीधः' इति पवनात्मजं जगाद | 
| Poort ऊँचाईसे आकाशको परास्त करते हुए उस पर्वतने "मेरे 
भर विश्राम करके शत्रुको जीत लो' ऐसा हनुमानुजीसे कहा । 
| थाथ्याउन्नत्या उन्नमनेन; खं व्योम, पराजयमानः अभिभवनू, arat qaf- 
[ate गिरि: मैनाकः, cay मेनाके, विश्रम्य स्थित्वा, वैरिणं arg, विजेषीष्ठा: 
| RT इति पवनात्मजं मारुति जगाद उवाच । जि-जये स्वादेविपुर्वस्याशी- 
"ह िजेषोष्टा: । ( सूत्रम्‌ १९ ) । व्यतिरेकोऽद्गः खेन। शानजन्तपराजिदेति- 


| भियोगे दीपकोऽपि । 


Rating पराजयमानेन अमुना अद्रिणा वैरी विजायिषीष्ट' 
[Prats जगदे | 

` अचिरादुपकतुँराचरेदथवात्मौपयिकीमुपक्रियाम्‌'--इति ॥ ९॥ 
© १७ सप्तदशपद्यावधि मारुतिमतुनयत्यद्रिः--- 

फठान्यादत्स्व चित्राणि परिक्रोडस्व सानुषु । 
| सीध्वनुक्रीडमानानि पञ्य वृन्दानि पक्षिणाम्‌ ॥ १०॥ 
(बय: चित्राणि फलानि आदत्स्व, सानुषु परिक्रीडस्व, साधु अनुक्रीड- 
| पक्षिणं बृन्दानि qaq | : 
k. ही. विवि फलोंको लो, शिखर पर विहार करो और स्वच्छन्द चहकते 
९ देखो | 

“चित्राणि विविधानि, फलानि पनसादीनि, आदत्स्व स्वीकुरु । 
ŠW, परिकीडस्व विहरस्व, साधु स्वच्छन्द, अनुक्रीडमानाति विहरन्ति, 
ने पनिषां वृन्दानि कदम्वकानि,पञ्य निरीक्षस्व। डुदान्‌-दाने जुहोत्यादिः। 
। ७ ag l उभयोर्लोटि॥ (२० 1२१ सुत्रे) ! कियात्रयेण सम्पर्काहीपक: | 
Yoon लियां:तु datas दे. निकुरम्बं कदम्बकमु' 1 =, . ... - 
Mvp. हि... निकुरम्वं saraa 
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वाच्यपरिवतनमु- चित्राणि फळान्यादीयन्ताम्‌ । परिक्रीड्यताम्‌ । वृन्दानि 


द्यन्तामु ॥ १० ll i 
अग्रे कथयति च 
तत a ! 
क्षणं भद्राञ्वतिष्ठस्व ततः प्रस्थास्यसे पुनः । 


न ततु संस्थास्यते कार्य दक्षेणोरीकृतं त्वया ॥ ११॥ 
अन्बयः--है भद्र ! क्षणम्‌ अवतिष्ठस्व ततः पुनः प्रस्थास्यसे । दक्षेण लगा 
ऊरीकृतम्‌ [न संस्थास्यते | 
ला ! कुछ काल ठहरो, तब पुनः जाना। चतुर तुम्हारे : 
कार्य रुकेगा नहीं । 2- 
x ee भद्र हे कल्याण ! क्षणम्‌ yig, अवतिष्टस्व ज 
ततः पश्चातु, पुनः भूयः, प्रस्थास्यसे यास्यसि | दक्षेण पढ़ना, त्वया हि 
मारुतिना, ऊरीकृतम्‌ AGISIA, तत्‌ सीतान्वेषणाख्यं, कार्य wee af 
संस्थास्यते विपत्स्यते | अवश्यं सेत्स्यति । (२२ सूत्रम्‌) | छा 3 वृत्त : 
'वादेछोंटि afe सोपसगंरूपाणि । पूर्वाद्ध pomme s सङ्करः । ® + 
, वाच्यपरिवतंनम्‌अवस्थीयताम्‌ । प्रस्था यिष्यते । रीकृतेन क 
संस्थायिष्यते ॥ ११ U ) 
“समव० १।३।२२' इतोशेतनसूत्रद्रयस्योदाहरणं ददाति-- 
त्वयि नस्‌ तिष्ठते प्रीतिस्‌ तुभ्यं तिष्ठामहे वयम्‌ | 
उत्तानं si कस्‌ त्वां न बहु मन्यते ॥ १२॥ x 
` अन्वय:--त्वयि नः प्रीति: तिष्ठते । वयं तुभ्यं तिष्ठामहे । T 
उत्तिष्ठमानं त्वां बहु न मन्यते । on 
` हिन्दी--तुममें हमारी प्रीति है । अर्थात्‌ संशयमे हम तुम्हे... ( 
करते Š | हमलोग आपके लिये अपना अभिप्राय प्रकाशित करते ` 


EX 


ft 


संशये निरणयाथं त्वमेव स्थेयः) | वयं मैनाकादयः, तुभ्यं भवते a 
` प्रायं प्रकाक्षयोमः 1 ( यतो हि ) कोऽज्ञातो जतः, मित्रार्थे Yer 
प्रयतमान, त्वाम्‌ भवन्तम्‌, बहु अधिकं, न नैव; मन्यते मे 
सत्कुर्त इत्यर्थः) । (२३।२४ सूत्र) ।.स्था इत्यस्यैव प्रकाशनाय 

बहुमाने हेतुक्तो काव्यलिङ्गम्‌, अर्थापत्तिर्वेत सन्देहसङ्करः | 
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| ye oai “इलाघह नुङ्स्थाशपां० १।४।३४' इति सम्प्रदानतया 
gi | 
वाच्यपरिवतंनमु--प्रीत्या स्थीयते । अस्माभिः स्थीयते । केन उत्तिष्ठमान- 
हवं न बहु मन्यसे ॥ १२ ॥ 
उपान्मन्त्रकरणे २५ इत्यस्योदाहरणमाह-- 
घे सूर्यमुपतिष्ठन्ते मन्त्रः सन्ध्या-त्रयं द्विजाः। 
रक्षोभिस्‌ तापितास्‌ तेऽपि सिद्धि ध्यायन्ति तेऽधुना ॥ १३॥ 
रे | भन्वयः--ये दविजाः मन्त्रैः सन्ध्यात्रयं सूर्यम्‌ उपतिष्ठत्ते, रक्षोभिस्तापिता- 
केपि अधुना ते ( तव ) सिद्धिम्‌ ध्यायन्ति । 
। | हिन्दी--जो द्विज ब्राह्मणादित्र॑य मन्त्रों द्वारा तीनों साँझ सूर्यका उपस्थान 
q | ते हैं, राक्षसोसे सताये गये वे भी इस समथ तुम्हारी सिद्धिका ध्यान करते हैं। 
ब, | व्याल्या-ये द्विजाः, ब्राह्मणाद्या्जयो वर्णाः, मन्त्रैः मनुभिः गायत्र्यादिभिः, 
ति | ऐप्यात्र्‍यं प्रातर्मध्याह्वसायम्‌, सूर्यं भास्करम्‌, उपतिप्ठन्ते स्तुवन्ति । रक्षोभिः 
भटैः, तापिता उपट्रुताः, ते निष्कामाः, अपि निश्चयः, अधुना साम्प्रतम्‌, ते तव, 
a| दि साफल्यं, ध्यायन्ति चिन्तयन्ति ।रक्षस्तापःसिद्विध्याने हेतुरिति काव्यलिङ्गम्‌ । 
वाच्य०--यैद्विजैः सूर्यं उपस्थीयते, तैरपि सिद्धिर्ध्यायते ।। १३ ॥ 
२६-अकर्मकाच्चेत्यस्याह उपपूर्वस्योदाहरणम्‌- 
अव्यग्रमुपतिष्ठस्व वीर ! वायोरहं सुहृत्‌। 
रविर्‌ बितपतेऽत्यथमाश्वस्य मथि गम्यताम्‌ ॥ १४॥ 
अन्वय:--हे वीर ! अहम्‌ वायोः सुहृत्‌, अव्यग्रम्‌ उपतिष्ठस्व | रविः अत्यर्थं 
। मयि आश्वस्य गम्यताम्‌ । 
हिन्दो- हे वीर ! मैं वायुका मित्र हूँ तुम निश्चित मेरे पास रहो । सूर्य अत्यन्त 
ह||" ST Š मेरे यहाँ विश्राम करके जाओ । 
|, "RIS वीर--शुर ! अहं तव पुरोगो मैनाकः, वायोः नभस्वतः, सुहृत्‌ 
|| पा । अव्यग्र ति शेष: ) । रविः 
रः म्‌ निराकुलम्‌, उपतिष्ठस्व सन्निहितो भव ( ममे ) 
अत्यर्थं भृषम्‌, वितपते दीप्यते | मयि मैनाकपर्वेते, आश्वस्य विश्रम्य, 
|, ` तम्‌ प्रस्थीयताम्‌। तिष्ठतेर्दाहरणं समाप्य तपतेः प्रारम्भो भवति । 'तप 
षे भोवादेः विपूर्वस्य लटि वितपते। २७ उद्विभ्यां तप इत्यस्याग्नेऽपि । 
शिक एवालङ्वारः । | 
रिवत्‌ --उपस्यीयताम्‌ | मया सुहृदा भूयते । रविणा विवप्यते | 
| गच्छ ॥ १४॥ : 
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तत्रस्थमातपं वर्णयति-- ; 
तीव्रमुत्तपमानो ऽपम-शवयः सोहुमातपः । i 
आध्नात इव संदीप्तरलातेः aadt Ag: ॥ १५॥ 
अस्वयः--सन्दी पैः अलातैः सर्वतो मुहुः आध्नान इव तीव्रम्‌ उत्तपमानः | 
अयम्‌ आतपः सोढुम्‌ अशक्यः | Š z 
हिन्दी- जले हुए आालातों ( लुकारियों ) से सर्वत्र वारवार मानो आघात ) 
; dk 
करते हुए तीब्ररूपसे तपता हुआ यह आतप ( घाम ) Kuski लिये अशकय है š 
व्याख्या--सन्दी पै: ज्वलितैः, अलातैः उल्मुकै:, सवतः ye मुहुः = 3 
2 था, तीब्रम्‌ उत्कटम्‌, उत्तपमानः देदीप्यमानः, भयम्‌ | 
ad a igg, अशक्यः असह्यः ( अस्तीति अवश्यं Im 
अनुभूयमानः, आतपः घर्मः, सोढुम्‌ ATTA, a 
विश्रम्पताम्‌ ) । उत्युवंस्य तपः शानचि,' २७ सूत्रस्य | २८ सूम्‌ ह a 
आध्नान इति शानचि । यमस्तु ७-१०१ पद्ये गतम्‌ | काव्यलिजेनोत |, 
बाच्य०- आघ्नानेन इव उत्तपमानेन अनेन आतपेन अशक्येन भूयते ॥१५ 
तत्र पद्याभ्याम्‌ २९ सूत्रम्‌ SB: 
संभ्ुणुष्व कपे ! मत्कैः संगच्छस्व वनः शुभः । 
समारन्त ममा अभीष्टा: संकल्पास्‌ त्वय्युपागते ॥ १६ ॥ 
अन्वयः- हे कपे ! संश्ृणुष्व । मत्कः शुभैः वनैः सङ्ग च्छ्व | त्वयि उपागते 
मम AMET: सङ्कल्पाः समारन्त | 
ग अभीष्ट 
हिन्दी- हे कपे ! सुनो, सुन्दर वनोंसे मेल करो, तुम्हारे आने पर GRENI 
i oe मे गोग 
संकल्प आरम्भ हो गये कि मेरा कोई मित्र आता तो मेरा सदुपय पके 
व्याख्या- है कपे हनुमन्‌ ! संश्गृणुष्व सावधानतया भा ard 
मदीयैः, शुभैः मनोहरैः, वनै: विपिनैः, संगच्छस्व रमस्व । त्वयि भः P 
गते उपस्थिते, मम मैताकस्य, aster. अभिलषिताः संकल्पा; ब्र 
समारत्त समारभन्त | २९ सूत्रम्‌ । क्र-गतौ जुहोत्यादेः छुडि, गमेः | 
श्रवणे च लोटि क्रमात्‌ | दीपकस्य काव्यलिङ्गेन सङ्करः | 
कोशः--'धीर्धारणावती मेधा । 'संकल्पः कर्म मानसम्‌' | 
वाच्य०--संश्यताम्‌ सङ्गम्यताम्‌ | अभीष्टैः संकल्पैः समारि ॥ q 
अथ मनाकः सख्यमिच्छत्नाह-- = 
के न संविद्रते, वायोर्‌ मैनाकाउद्रिरु यया aeta 


यत्नादुपाह्यये प्रीतः, dga विवक्षितम्‌ ॥ १७॥ 
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अखयः-_ मेनका दि: वयो? यथा सिखा इति के + सेवित ? तिः यत्नात्‌ 
aga, विवक्षितं सं ह्वयस्व | 
हिन्दी-मैनाक पर्वत वायुका जैसा प्राण-प्तम मित्र है ag कौत नहीं 
उता? मैं प्रसन्न हो बड़े TAT आपको पुकारता हूँ अतः अपना मनोऽ- 
प्रिय कहिये । 
| व्यास्या--मैनाकाद्रिः मैनाकनामा पर्वतः ( अहम्‌ ), वायोः पवनस्य, यथा 
|ज्ञप्रकारेण अभिन्न इत्यर्थः, सखा प्राणसमः सुहृत्‌, इति के एवम्‌ अविज्ञाताः 
झाः, न नैव, संविद्रते जानन्ति ? ( सर्वेऽपि जानन्तीत्यर्थः ) । ( अतः ) प्रीतः 
न्नः, यत्नात्‌ प्रयासातु, उपाह्वये ( भवन्तम्‌ ) आह्वयामि । विवक्षितम्‌ स्वीयं 
मगतम्‌ अभिप्रेतम्‌, संह्वयस्व कथय। न योपायेत्यर्थः | समो गम्यृच्छिप्रच्छि- 
ब्र्यतिश्रुविदिभ्यः १।३।२९' इति भट्टिकबिसम्मतः सूत्रपाठः? । ( ३० सूत्र” 
ma) । ह्वेन्‌-स्पर्धायां शब्दे च भ्त्रादे्लोटि उपसंपूर्व॑स्य रूपम्‌ | उपमा | 
| | फोशः--वयस्यः स्निग्धः सवयाः? 'अथ मित्रं सखा GET’ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--कैः न संविद्यते । मैताकाद्रिणा यथा संख्या भयते, प्रीते- 
हते भवानु । विवक्षितम्‌ संहुयताम्‌ ।। १७ ॥ 
सम्प्रति कपेः प्रत्युत्तर प्रक्रमते कवि: 
aagana तमवोचद्‌ भूधरं कपिः । 
उपकुवंन्तमत्यथं प्रकुर्वाणोऽनुजीवि-बत्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वयः--प्रकुर्वाणः कपिः अत्यथंम्‌ उपकुवंन्तं द्याम्‌ आह्व॑यमानम्‌ इव स्थितं 
परम्‌ अनुजीविवतु अवोचत्‌ | 
a हिन्दी-सेवा-शुश्रूषा करते हुए हनुमानु जी, अत्यन्त उपकार करते हुए, 
, शको ललकारते gus समान स्थित, उस पर्वेतसे बोले । 
व्याख्या--प्रकुर्वाण: सेवमानः, कपिः हनुमानु, अत्यथम्‌ अधिकम्‌, उप- 
JOY आतिथ्येन उपकारं विदधतम्‌, द्याम्‌ आकाशम्‌, आह्वयमान स्पद्धमानमू, 
=== |) उतरेल स्थितम्‌ विद्यमान, तं पूर्वोक्त, भध म्‌ अचलम्‌, अनुजीविवत्‌ सेवकः 
गे, अवोचत्‌ उवाच । ३१1३२ सूत्रे ga: शानचि BRA WATA | 
x मासङ्कुरः | 
कोश:--'घण्डो वर्षवरस्तुल्यौ सेवकार्थ्यनुजीविन: --इत्यमर: । 
वाच्य०-प्रकुर्वाणेन कपिना आह्वयमान उपकुर्वत्‌ स भूधरोश्वाचि ॥१८॥ 


(१) भट्टिमते उदाहरणन्तु प्रकीर्णेषवशिष्टानाम्‌ | 
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' विविधान्‌ गब्दान, 
सामर्थ्य, निहन्मि विनाशयामि । अधिकृब: प्रसहने, विपूर्वस्य शब्दकरणे तर 
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कपिः स्वयं प्रत्युत्तरयति तमू-- 
कुल-भार्या प्रकुर्वाणमहं प्रष्ट दशाननम्‌ । 
यामि त्वरा-वान्‌ शैलेन्द्र | मा कस्यचिदुपस्कृथाः ॥ १९ ॥ 
अन्वयः--हे शैलेन्द्र ! अहम्‌ कुलभार्या प्रकुर्वाणं दशाननं zÉ i 
यामि । ( अतः ) कस्यचितु मा उपस्कृथा: । 
हिन्दी--हे शैलराज ! मैं कुलीन स्लीपर साहस करने वाले रावणको 
देखनेके लिये जल्दी में जा रहा हूँ । (अतः ) आप किसीका ( भोजन पान 
आदिका ) प्रयत्न न करें । 
व्याख्या शैलेन्द्र अचलेश ! अहं मारुतिः, कुलभार्या dafi, | 
प्रकुर्वाणम्‌ सहसा तस्यां प्रवतँमानम्‌, दशाननं रावणं, द्रष्टुं वीक्षितुम्‌, त्वरावान्‌ 
द्रुतगः, यामि एमि। अतस्त्वं कस्यचित्‌ अशन-पानादिकस्थ, मा उपस्क्ृथाः | 
प्रयत्नं मा कार्षी: । ३२ सूत्रम्‌ । साहसिक्ये प्रपूर्वः, प्रतियत्ने उपपूर्वो gfe 
कुन्‌ । प्रयत्नाकरणहेतुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ 


कारकः-_कस्यचिदिति 'कुन: प्रतियत्ने २।३।५३' इति षष्ठी | 
कृदन्त: द्रष्टुमिति 'तुमुन्खुलो क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ ३।३।१९' इति | 
तुमुनि, 'सृजिहश्लाझेल्यमकिति ६।१।५८' इत्यमि, षत्वष्टुत्वे | h 
वाच्यपरिवतंनमु--मया दशाननो यायते । मा उपस्कारि ॥ १९ ॥ - 
पद्यत्रयावधि स्वकृत्यमेव निदिशति-- 
योऽपचक्र वनातु सोतामधिचक्रे न यं हरिः । ॥ 
विकुर्वाणः स्वरानद्य ad तस्य निहन्म्यहम्‌ ॥ २० ॥ 
भन्वयः--यः वनात्‌ सीताम्‌ अपचक्रे । हरिः यं न अधिचक्रे | अद्य स्वरा 
विकुर्वाणः अहम्‌ तस्य बलं निहन्मि । 
हिन्दी -जिसने वनमें जाकर सीताको अपमानित किया, इन्द्र भी जिस R I 
अधिकार न कर सके, आज विविध स्वरोंको करता हुआ मैं उसके बर्की Ë 
विनाश करता हूं । fs 


क व्याख्या--यः रावणः, वनात्‌ वनम्‌ उपेत्य, सीतां जानकीम्‌, अपचक्रे अभ्य | 

aq | हरि: इन्द्रः, यं रावणं, न नैव, अधिचक्रे प्रसेहे । अद्य अधुता, en i 

SEN ; | 

fagam: व्याहरन्‌, अहम्‌ हनुमान्‌, तस्य रावण । 
( ३३1३४ सूत्रे ) । पर्वा विशेषोक्तिः | उत्तराद्धे कार्यत्वरातिशयोक्तिः | 
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कारक:--वना दिति ल्थेव्लोप कर्मण्यधिकरण च २।२।२८ वा०इत पच्चमी। 
कोशः--अस्यैव सर्गस्य तृतीय-पद्ये हरिशब्दकोशो दत्त: । 
वाच्यपरिवतंनमु--येन सीता5पचक्रे । हरिणा यो नाधिचक्रे । विकुर्वाणेन 
ग्रा निहन्यते ।। २० ॥ 
ar प्रतिज्ञां करो ति-- 
विकुर्वे नगरे तस्य पापस्याऽद्य रघु-द्विषः । 
दिनेष्ये वा प्रियान्‌ प्राणानुदानेष्येयवा यशः ॥ २१ ॥ 
बन्वयः-अद्य॒रघुद्विषः तस्य पापस्य नगरे विकुर्वे | वा प्रियानु प्राणान 
RAI अथवा यशः उदानेष्ये | 
हिन्दी--आज रामचन्द्रके द्वेषी उस पापीके नगरमें विविध प्रकारसे चेष्टा 
fem, (यों) या तो अपने प्रिय प्राणोंको गवाऊँगा या यशको ही प्राप्त करूँगां । 
व्यास्या-अद्य अधुना, रघुद्विपः रामशत्रोः, तस्य प्रसिद्धस्य, पापस्य दुष्क- 
गो रावणस्य, नगरे पुर्याम्‌, विकुर्वे विविधं चेष्टिष्ये, वा वैपरीत्ये, प्रियान्‌ नभी - 
m प्राणानु असून, विनेष्ये अपनेष्ये हारयिष्यामीत्यर्थः । अथवा आहोस्वित्‌, . 
|: कीतिम्‌, उदानेष्ये उद्धरिष्ये । वंत्र व्ययेऽत्रोत्सञ्जने तङ्‌ | (३५।३६ सूत्रे) । 
रोऽर्मकाल्लट्‌ 1 विणीनः व्यये, उदा णीन: उत्सञ्जने ळटि ख्ये । अनेक- 
फायोगाहीपकेन कार्थत्वरातिशयो क्तिसङ्करः । 
वाच्य्रप रिवतनम्‌--विक्रियते । प्रियाः प्राणा विनायिष्यन्ते | यश: उदाना- 
मया ॥ २१ l 
हनुमत उत्साहं वर्णयति 
विनेष्ये क्रोधमथवा क्रममाणोऽरि-संसदि | 
इत्युक्त्वा खे पराक्रस्व तूणं सूनुर्‌ नभस्वतः ॥ २२॥ 
भन्वय:--अथवा अरिसंसदि क्रममाणः क्रोधं विनेष्ये इति उक्त्वा नभस्वतः 
[E णं ले पराक्रस्त । 
| eo ते शत्रुकी सभामें अप्रतिबन्धरूपमें रहता हुआ अपना क्रोध 
गा । ऐसा कहकर हनुमानुजी फौरन आकाशमें उत्साह दिखाते कगे । 
| l थ्याल्या- अथवा पक्षान्तरे, अरिसंसदि शत्रुसभायामु, क्रममाणः ( m 
Ç भप्रतिबन्ध स्वच्छन्दतया वतंयन्‌, क्रोध कोपं, विनेष्ये अपनेष्ये ( agem- 
: कम ), इति इत्थम्‌, उक्त्वा अभिधाय, नभस्वतः वायोः, सूनुः पुत्र: 
पत्‌, तूणं शीघ्रम्‌, खे व्योम्नि, पराक्रस्त उत्सेहे ( स॒गे उत्साहे qz) । 


2 k CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२६४ भट्टिमहाकाव्यम्रु 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
( ३७।३८।३९ सूत्राणि ) विणीनो == | वृत्ती क्रमेः शानच्‌ । सर्गाथे परायोगे 
च छुङ्‌ । सूत्रद्वयस्योदाहरणम्‌ | दीपकेन स्वभावोक्तेः सङ्करो ज्ञायतामिह्‌ | 
वाच्य०--क्रममाणेन क्रोधो विनायिष्यते । सूनुना पराक्रामि ॥ २२॥ 
चतो राक्षसीसमागममाह-- 
` - परीक्षितुमुपाक्रस्त राक्षसी तस्य विक्रमम्‌ । 
दिवमाक्रममाणेव केतु-तारा भय-प्रदा ॥ २३॥ ! 


अन्वयः--दिवम्‌ आक्रममाणा भयप्रदा केतुतारा इव ( स्थिता ) राक्षसी 
( सुरसा नामा ) तस्य विक्रमं परीक्षितुम्‌ उपाक्रस्त | 
हिन्दी -आकाशमें निकलती हुई भय देनेवाली, केतुताराके समान स्थित 
सुरसा नामकी राक्षसीने उनके विक्रमकी परीक्षा करनेके लिये उत्साह किया। | 
व्यास्या--दिवम्‌ द्याम्‌, आक्रममाणा उद्गता, भयप्रदा भीतिक्ृतु, केतुतारा 
पुच्छतारिका, इव यथा (स्थिता), राक्षसी सुरसा नाम (वाल्मीकीये इयं पूवमेव || 
बिता ), तस्य हनूमतः, विक्रमं सामथ्यं, परीक्षितुं ज्ञातुं ( न तु हन्तुस्‌), उपा- || 
रस्त उदसहिष्ट। (३९।४० सूत्रे) । उपक्रमेलुंड । आक्रमेः शानच्‌ । उपमालङ्कारः | 
कोडा:---ग्रहभेदे ध्वजे केतुः पाथिवे तनये सुत:'--इत्यमर: | 7 
वाच्यपरिवतंनमु--राक्षस्य: तस्य विक्रमं परीक्षितुं उपाक्रामि ॥ २३॥ 
हनुमत; कोशलमाह-- 


जले विक्रममाणाया हनुमान्‌ शत-योजनाम्‌ । 
आस्ये प्रविश्य निरयादणुभूयाऽप्रचेतितः ú २४ ॥ 
अन्दयः-अप्रचेतितः अणुभूय हनुमान्‌ जले विक्रममाणायाः ( तस्याः 
शतयोजनमु आस्यं प्रविश्य frang | 
हिन्दी- खुरसाको न जानते हुए बहुत छोटे होकर हनूमावुजी जलमें © | 
as io उस राक्षसीके सौ योजनमें Ge मुँहमें पैठकर १" | 
हे | | 


मारुतिः, जळे मा ) अप्रचेतितः अज्ञातः, अणुभूय सूक्ष्मो भूवा an j 
वत (ane १ विक्रममाणाया: पादविहरणं garar, तस्याः सुर 

र विदाय गम्‌), आस्यमु मुखमु, प्रविश्य प्रवेशमुपलभ्य, निरयात PF 
( उदर विदाय इति टीकाकत णां निर्देश: प्रमादग्रस्त:, अणुभवनोल्लेबाप 


पाद विहरणे विक्रमे: शानच्‌ । (४१ सृत्रम)। समालङ्कारकाव्यकिङ्गयोः 
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तद्धित:--शतं योजनानि यस्य प्रमाणत 
रमाणे छो द्विगो नित्यम्‌' इति लुक्‌ । 
वाच्यपरिवतनस्‌-_अप्रचेतितेन हनुमता निरयायि ॥ २४ || 
m: सम्प्रति तटश्रमंणमाख्याति- 
रषु अक्रमसाणोञ्यौ सोतांमम्भोनिधेस azg । 
उपाक्रस्ता55छुल ee: क्रममाणैर्‌ निशाचर॑: ॥ २५ H 
अ-वयः--सीतां द्रप्टं प्रक्र : असं T: घोरै रैः ८ 
= पा इष्ड प्रक्रममाण: असौ क्रममाणै: घोरे: निशाचरै: आकुलं 
हिन्दी सीता को देखनेके लिये आरम्भ करनेवाले welt (हनू मानुजीते) 
RIR घुमनेवाले राक्षसोंसे भरे तटपर चलना आरम्भ किया । 
व्याल्या--सीतां मैथिलीं, द्रष्टुं वीक्षितु, प्रक्रममाणः आरभमाण: असौ 
i qm, क्रममाणे: इतस्ततो गच्छद्भिः ( अनुपसर्गोदाहरणम्‌ ), घोरैः भयानकैः, 
| D _ a. आकुल sara, तटम्‌ तीरमु, उपाक्रंस्त आरब्ध | (प्रोपयोरादि- 
समानाथत्वात्‌ तड्‌ ) । एकत्र शानच्‌ । अन्यत्र लड । अनुप- 
शानच्‌ । (४२।४३ सुत्रे) समुद्राक्रमणे सीतान्वेषणहेतोरुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌। 
= अमुना तट उपाक्रामि ॥ २५ ॥ 
तस्याग्निमं कतेव्यम्‌ ( पुरोगममु ) आख्याति-- 
आत्नानसपजानानः शश-मात्रो ऽनयद्‌ दिनम्‌ | 
शास्ये रात्राविति प्राज्ञः same क्रिया-पढु; ॥ २६ ॥ 
ह भाः क्रियापटुः आत्मानम्‌ अपजानानः (अत एव) गाशमात्रः सः 
यत्‌ । "रात्री ज्ञास्ये’ इति प्रत्यज्ञास्त । 
I वुद्धिमान्‌ कार्य करनेमें चतुर अपनेको छिपाता चाहते हुए, इसी 
| व बराबर बने हुए, उन्होंने दिन बिताया । “रात्रिमें टोह लूंगा! ऐसी 
TR: बुद्धिमान्‌, क्रियापटुः कार्यं कुशलः, आत्मानं स्वम्‌, अपजा- 
| दाः ( अत एव ) शशमात्रः सूम रमात्रःशरीर-परिमाणः, (स: ) 
aR, अनयत्‌ अगमयत्‌ । रात्रौ रजन्यां, ज्ञास्ये अवगमिष्यामि, इति एवम्‌, 
 भतिज्ञातवान्‌ । अत्रैव प्रतिपूर्वस्य ज्ञ उदाहरणम्‌ | ४६ सूत्रस्थस्य 
तने पचे । सवै हेतुगभितं विशेषणमिति काव्यलिङ्गमल्द्कारः । 'ज्ञास्ये' 
र | अन्यत्स्पष्टम्‌ ( ४४।४५।४६ सू त्राणि ) । 


इति प्रमाणे जातस्य मात्रचः 


k. 
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पर्याय: | 
नानेन शशमात्रेण दिनमनीयत। 


२६६ 
कोश षष्टे सगे १३४ पद्येऽस्ति शशस्य 
बाच्यपरिवतंनम्‌--प्रा्ञेन क्रियापदुना जा 

रात्रौ ज्ञायिष्ये इति प्रत्यज्ञायि ॥ २६ ॥ 


हनुमतो लड्धाप्रवेशमाह-- 
i. संजानानान्‌ परिहरन्‌ रावणा5नुचरान्‌ बहून्‌ । 


sgi समाविशद्‌ रात्रौ वदमानो$रि-दुर्गमामु ॥ २७ N 
अस्वयः--संजानानान्‌ बह्नु रावणानुचरान्‌ परिहरन्‌ वदमानः सः अरि- 
मां wel समाविशत्‌ । 
अगा अं रावणके जानकार कर्मेचारियाँको बचाते हुए बी 
( बह हनुमानु ) शत्रुओंके लिये कठिन लङ्कामे रात्रिके समय प्रविष्ट हुए aE 
व्यार्या--संजानानात्‌ चेतयतः, TET भूयसः, रावणानुचरान्‌ दा 
चारिणः, परिहरतु वर्जयन्‌, वदमानः भासमानः दीप्तः इत्यथः ( वदनमत्र a 
भासनम्‌, तत्रात्मनेपदे शानच्‌ ), सः मारुतिः, afegint बा 
काञ्चनी पुरीम्‌, रात्रौ रजन्यां, समाविशत्‌ प्रविष्टवान्‌ | (४६1४७ पुत्र 
क्रियात्र यसम्वन्धाहीपका लङ्कारः | 
कृदन्तः--अनुच रन्ती त्यनुचरास्तान्‌ | “चरेष्टः ३।२।१६ इति टः । य 
वाच्य परिवतनमु--परिहरता वदमानेन अरिदुर्गेमा लक्का समावेशि ॥ 
मारुतेः कार्यपद्धति वर्णयति-- 
कञ्चिन्‌ नोपावदिष्टा ऽसौ, फेनचिदु व्यवदिष्ट न 1 
श्रृण्वन्‌ संप्रवदमानाद रावणस्य गुणान्‌ जनात्‌ ॥ २८ 
भन्वयः--सम्प्रवदमानात्‌ जनात्‌ रावणस्य गुणान्‌ sad 
उपावदिष्ट, केनचिद्‌ न व्यवदिष्ट ( च ) । = = 
हिन्दी--आपसमें बहस करते हुए जनोंसे रावणके गुण सुनते हुए उह 


u 
असौ किति 


( हनुमानुजीने ) न किसीको सान्त्वना दी और न किसीसे बात FT x 
व्याख्या--सम्प्रवदमानात्‌ सम्भूय भाषमाणातु, जनात ( ay j $ 
लोकात्‌, रावणस्य दशास्यस्य, गुणान्‌ शौर्यादीन्‌, VAT आकर्णय, “aq बगी ' 
हनुमान्‌, कच्चितु अज्ञात जनं, न नैव, उपावदिष्ट उपसान्त्वितवाच्‌' rea 
तेन जनेन, न नैव, व्यवदिष्ट भाषितवानु । पूरवत्रोपसंभाषायाम (उ j 


परत्र बिमतौ (नानामतौ) तङ्‌ । (४७।४८ सूत्रे) । तद्वदिहापि दी २८॥ 
वाच्प्रपरिवतंनम्‌--श्ृष्वता अमुना नोपावादि, न व्यवादिं ॥ 
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wet वर्णयति-- 
जत्पितोत्क्रुट- संगीत-प्रनुत्त-स्मित-बल्गितै; | 
घोबस्यान्ववदिष्टेव SST पुत-क्रतोः पुरः ॥ २९ ॥ 
अत्वयः-लङ्का जल्पितोत्क्रष्ट-सद्धीत-प्रनृत्तस्मित-वल्गितै: पृतक्रतोः पुरः 
ine अन्ववदिष्ट इव | 
हि्दी-लङ्का नगरी-भाषित, चिल्लाहट, सङ्गीत, ताण्डव, मुस्कुराहट, 
छबाद आदि द्वारा-मानों इन्द्रपुरीके कोलाहलकी नकल कर रही थी | 
व्यास्या-लङ्का काश्वनी पुरी, जल्पितोत्करृष्टसंगीत-परनुत्त-स्मित-वलिगतैः 
गरपितोच्चा ह्वानतौयंत्रिकताण्डवेषद्धास-रेचितैः, qamal: शक्रस्य, पुर: नगर्या:,. 
य कोलाहरूस्य, अन्ववदिष्ट अनुदितवती, इव मन्ये । अनुपुर्वो वदिरकर्मको- 
at तङ्‌ । ४९ सूत्रम्‌ । उस्रेक्षालङ्कारः । 
समास:--जल्पितं चेत्यादि नपुंसकान।मितरेत ar: । 
कोशः- “उक्त भाषित-मुदितं जल्पितमाख्यातमभिहितं लपितम्‌’ | 
'आस्कन्दितं धोरितकं रेचितं वल्गितं प्छुतम्‌'--इत्यमरः | 
बाच्यपरिवतनम्‌--लङ्कयाञ्न्ववादि इव ।। २९ ॥ 
हनुमतो लङ्काप्रवेशं वर्णयति-- 
Ug विप्रवदमानेस्‌ तां संयुक्तां ब्रह्म-राक्षसे: । 
तथाञ्वगिरमाणैश्‌ च fama मांस-शोणितम्‌ ॥ ३० ॥ 
| ag: (q:) विप्रवदमानै: ब्रह्वाराक्षसैः तथा मांसशोणितमु अवगिरमाणैः 
[UT संयुक्ता तामु ऐत्‌ । 
हदो वह हनुमानजी विप्रलाप अर्थात्‌ परस्पर विरुद्ध MATÀ करते हुए 
| भते तथा मांस और रक्त खाते हुए पिशाचोसे भरी लङ्कामे पहुँच गये। 
| (a हनुमान ) विप्रवदमानैः विप्रलपद्भिः शात्राथिभिः, ag- 
४. दविप्रेः, तया तद्वत्‌, मांसशोणितम्‌ क्रव्यरक्तमु, अवगिरमाणैः भक्षयद्धि:, 
| ॥ Reia, संयुक्तं सम्भृतां, तां लङ्काम्‌, ऐत्‌ अगच्छत्‌ । 
š eae । ततः शानच्‌ । “गृ-निगरणे' तुदादेः अवपूर्वात्‌ शानच्‌ । 
|. सुत्रे ) 1 सहोक्तिरेवालङ्कारोऽनेकरक्षःसंयोगवर्णेनात्‌ | 
he तः इण्‌ गतौ इत्यादादिकस्य लङि, शपो लुकि, गुणे, आडागमे 'आ- 
| १९०? इति वृद्धी ऐदिति । 
i '्यपरिवर्तनमु- तेन संयुक्ता सा Tel अगायि ॥ ३० ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


हाकाव्य 
२६८ Digitized by Arya San ERT न ennai and eGangotri 


इतो राक्षसकृत्यं दशयति 
यथा-स्वं संगिरन्ते स्म गोष्ठीषु स्वामिनो गुणान्‌ । 
पान-शौण्डा: पथः क्षीबा वृन्दैरुदचरन्त च ॥ ३१॥ 
अन्बयः--( केचितु ) गोष्ठीषु यथास्वं स्वामिनो गुणानु संगिरिन्ते स्म। 
अन्ये पानशौण्डाः ( अत एव ) क्षीबाः वृन्दैः पथः उदचरन्त च । | 
हिन्दी--कोई तो सभाओंमें अपनी बुद्धिके अनुसार अपने स्वामीके गुणोंकी 
प्रतिज्ञापूर्वक चर्चा करते थे और कोई मद्यपीनेके अभ्यस्त होनेसे मतवाछे शुण्डके 
झुण्ड रास्ता छोड़कर चलते थे । 
व्याख्या--( केचिद्‌ राक्षसाः ) गोष्ठीषु स्वमण्डलीषु, यथास्वं magia: 
विभवम्‌, स्वामिनः प्रभोः, गुणात्‌ दयादाक्षिण्यादीनु, संगिरन्ते प्रतिज्ञापुर्वक वर्ण 
यत्तिस्म | (अपरे ) पानशौण्डा: सुरापान-विख्याताः, (अत एव) क्षीवाः मत्ता; 
बुन्दै: संघै:, पथः मार्गानु, उदचरन्त उल्लङ्घ्य अगच्छन्‌ | उदश्चरिः सकमक: | 
सम्पूर्वाद गिरतेलंटू | उच्चरतेलङ्‌ । ( ५२1५३ सूत्रे ) । काव्यलिङ्गालङ्वा। |। 
समासः- स्वमु अनतिक्रम्येति यथास्वम्‌ इति यथार्थऽव्ययीभावः | mig |: 


s 


शौण्डा इति तत्पुरुष: । f 
कोश:--मत्ते शौण्डोत्कटक्षीबाः कामुके कमितातुकः' इत्यमरः । ` 
बाच्य०- गुणाः संगीयंत्ते स्म । पानशौण्डैः क्षीबैः पन्थानः SETA ! 
तेषां स्वभावं वणंयति-- I 


याने: समचरन्ता ऽन्ये कुनञरा9्व-रथादिमिः । 
संप्रायच्छन्त वन्दीभिरन्ये पुष्प-फळं शुभस्‌ ॥ ३२॥ ; 
अन्य; अन्ये कुक्षराश्वरथादिभिः यानैः समचरन्त । अन्ये a 1 
( महिलाभिः ) शुभं पुष्पफलं सम्प्रायच्छन्त । कर x 
हिन्दी- कुछ हाथी-रथ इत्यादि सवारियोंसे चल रहे थे । $Š J 
“लाई गयी feat के लिये सुन्दर फल-फूल दे रहे थे। | 
š: व्यास्या--अन्ये कियन्तः, कु्षराश्वरथादिभिः arani 
यान: वाहनः, समचरन्त अयुः। अन्ये इतरे, वन्दी भिः बन्दीकृतार्भिः p 
{ अशिष्टव्यवहारे चतुथ्यंथे तृतीया ), शुभं मनोहरं, पुष्पफलं 937 yi 
सम्मायच्छन्त अददु; 1 ( पूं तृतीयायोगे चरेः, उत्तरत्र दाणो$पि तद्योगे E 
( ५४।५५ मूत्रे ) । रक्षसां स्वभाववणंनात्‌ स्वभावोक्तिः । 
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कारकः पूर्वत्र करणे, परत्र तु 'अझिष्टव्यवहारे दाणः प्रयोगे चतुर्थ्यर्थे 
l वा० २।३।२३' इति तृतीया । 
कोशः--'सवं स्थाद्‌ वाहनं यानं युग्यं पत्रं च धोरणम्‌'--इत्यमरः | 
बाच्य०--अन्यैः समचर्यत । अन्यैः शुभमु पुष्पफलम्‌ समदीयत ।। ३२ ॥ 
रक्षसामाचरणमु आख्याति 
कोपात्‌ काञ्चित्‌ प्रियैः प्रत्तमुपायंसत याऽऽसवमु | 
प्रस जिज्ञासमानाभ्यस्‌ ताभ्योऽशप्सत कामिनः ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः--काञ्भित्‌ प्रियैः प्रत्तम्‌ आसवम्‌ कोपात्‌ न उपायंसत | कामिनः 
प्रम जिज्ञासमानाभ्यः ताभ्यः अशप्सत। 
हिन्दी--कुछ fada प्रियोसे दिये गये मद्यको क्रोधके कारण स्वीकार 
| "हीं किया । कामियोंने प्रेमकी जानकारी चाहनेवाली उन स्त्रियोके सम्मुख शपथ 
वायी कि तुम्हारे सिवाय मेरी दुसरी प्रिया नहीं है । 
| _ भ्याण्या--काश्चित्‌ कियत्यः वल्लभाः, प्रियैः वल्लभः, प्रत्तम्‌ दत्तम्‌, आसवम्‌ 
रियम्‌, कोपात्‌ क्रोधात्‌, न तैव, उपायंसत ( स्वीकरणे उपयमिः ) स्वीकृत- 
१: । कामिनः कामुकाः, प्रेम प्रणयं, जिज्ञासमानाभ्यः अनुयुयुक्षुभ्यः, ताभ्यः 
| Foren: असाप्हत शपथमु अकापषुं: ( तव पादस्पशं शपेऽहम्‌ नात्यां कामये ) । 
भतो ज्ञा घातुरात्मनेपदी । ( ५६।५७ सूत्रे ) 1 
कारक: श्लाघह्‌ नुङ्‌० १।४।३४' इति सम्प्रदानात्‌ चतुर्थी । कित्वस्य 
त्वाज्नानुनासिकलोप उपायंसत | | 
कोश:--.'मैरेयमासव: शीधुमेदको जगलः समौ' इत्यमरः | 
वाच्य०--काभिश्वित्‌ आसवो नोपायामि 1 कामिभिरशापीति ॥ ३३ ॥ 
तत्र कपिकृत्यमाख्याति-- 
प्रादिट्टक्षत नो नृत्यं ना ऽशुश्रूषत गायनान्‌ । 
रामं सुस्मुषंमाणोञसौ कपिर्‌ विरह-ढुःखितम्‌ ॥ ३४ n 
भन्वय:--विरह-दु:खितं रामं सुस्मूषेमाण: असौ कपिः नृत्यं नो प्रादिहक्षत। 
पुन agana | 
| हिन्दी-विरहसे दुःखी रामकी यादको इच्छा रखनेवाल़े हनुमानुने न नृत्य 
चाहा और न गानेवालोंको ही सुनना चाहा । 
व्याल्या--विरहदु:खितम्‌ सीतावियोगव्यथितं, रामं राघवं, सुस्मूर्षमाणः 
Misys, असौ प्रसिद्धः, कपिः हुमा, नृत्यं adi, नो नहि, प्रादिहक्षत द्रष्टु- 


Mi 
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À दैव, गायनान्‌ गायकानु, अशुभ्रूषत श्रोतुमच्छत्‌ ( सन्नन्ता: seg. 

So qi क्रमशो$ष्टाध्याय्यां ae मे हढोऽनुरोधः ) । (५७ सूत्रम्‌) 
इहापि | नुत्यादीनामदशंने विरहदुःखिप्रदर्शनाहेतुरिति काव्यालङ्गम्‌ । एकसय 
कपेः क्रियाद्वयेनान्वयाद्दीपको वेति सन्देहसङ्करः | = 

कोशः--~ताण्डवं नटनं नाट्यं लास्यं नृत्य च नतने --इत्यमर: | 
बाच्यपरिवर्तनमु--सुस्मूर्ष माणेनामुना कपिना नृत्यं न प्रादिहक्ष्यत । गायना । 
< agaaa l ३४ ॥ 
कपेः सौविध्याय भकस्मादिन्दूदयं वर्णयति-- 
झनुजिज्ञासतेवाश्य छङ्का-दरानमिन्दुना । 
तमो$पहुविमुक्तां्शु पूर्वस्यां दिव्युदेयत ॥ ३५ ।' a 
अत्वय:--अथ (कपेः) लङ्कादरशेनम्‌ अनुजिज्ञासता इव मन्ये इन्दुना Gael 
'दिशि तमो$पहविमुक्तांशु उदैयत | । 
हिन्दी- अनन्तर कपिके लङ्का-दशाँनकी अनुज्ञा देनेको मानो इच्छा रखता | 
हुआ चन्द्रमा दिशामै अन्धकार दूर करनेवाली किरणें छिटकाता हुआ 
उदित हुआ । 
ब्याख्या अय अनन्तरमु, ( कपेः ) लद्भा-दशेनम्‌ लङ्का-निरीक्षणम्‌, १ | 
जिज्ञासता अनुमोदन कतुमिच्छता, इव मन्ये, इन्दुना चन्द्रेण, TIA Tel; 

, दिशि ककुभि, तमोऽपहविभुक्तांशु ध्वान्तध्वंसकवितीणे रश्मि, यथा a 
उदैयत उदितम्‌ | भनुजिज्ञासतेत्यत्रात्मनेपदाभावे शतृप्रत्ययः । ( 'नानोज्च १ 
५०' ) इति सूत्रम्‌ । उत्रेक्षातिश्योक्तिरपि नायकनायिकानिगरणात्‌ । = 

समास: -तमसः अपहाः विमुक्ता अंशवः यस्मिनु कर्मणि qq, यथा 

क्रियाविशेषणमनेकपद-बहु ब्रीहिणा । T 

कोश:--अन्धकारोउज्ियां ध्वान्तं तमिल्ल॑ं तिमिरं तम: इत्पमर ` 
वाच्यपरिवतंनमु--अनुजिज्ञासन्‌ इन्दुः उदैत्‌ ॥ ३५ ॥ 
पुनः कपिकृत्यं विवुणोति-- 
आझुश्रूषन्‌ स मैथिल्या वार्ता हम्येंषु रक्षसाम्‌ | 
शोयमानाऽन्धकारेषु समचारीद-शङ्ितः ॥ ३६ ॥ : 
waaga: स॒ मैथिल्या वार्ताम्‌ आशुश्रूषन्‌ freer 
रक्षसां हम्येंषु समचारीत्‌ । 


< 


i 


| 
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हिन्दी--निडर होकर वह मैथिलीकी वार्ताको सुननेकी इच्छा करते हुए 
अस्धकारविहीन राक्षसोंके कोठों पर घुमने लगे । 
व्याख्या- अशङ्कितः निर्भीकः, स हनुमान्‌, मैथिल्या जानक्याः, वार्ताम्‌ 
वृत्तान्तम्‌, आशुश्रूषन्‌ आकर्णयितुमिच्छन्‌, शीयमानान्धकारेषु विनश्यत्तमःसु, 
क्षसां यातुधानानां, FAG प्रासादेषु, समचारीत्‌ संक्रान्तवान्‌ । ( सुत्रद्वयस्यो- 
दाहरणे ५९।६० इत्यनयोः) । सन्नन्ताच्छुव आङ्योगान्नात्मनेपदम्‌ | 'शद्ल शातने' 
इति Gara: शितः शानच्‌ शीयमान इति | अशङ्किताचारेऽन्धकारापगमो हेतुरिति 
काव्यलिङ्गम्‌ | x 
कोशः--हिम्यंस्तु धनिनां वासः प्रासादो देशभूभुजामु'--इत्यमरः । 
समासः--शीयमानोऽन्धकारो येभ्यस्ते, तेषु, इति बहुब्रीहिः 1 
वाच्यपरिवतनम्‌--अशद्धितेन तेन आशुश्रूषता समचारि ॥ ३६ ॥ 
तत्र हनुमान्‌ कि ददर्शेत्याह-- 
शत-घ्ाहस्तमारक्षं मध्यगं रक्षसां कपिः। 
ददश यं कृतान्तोऽपि ्रियेताऽऽसाद्य भोषणमु ॥ ३७॥ 
भन्वयः--कपिः मध्यगं शतसाहस्रं रक्षसामु आरक्षमु qasi । कृतान्तोऽपि 
। भीषणं यमु आसाद्य fata, किमुतान्ये इति । 
हिन्दी -कपिने मध्यप्रकोष्ठमें एक लाख राक्षसोंके रक्षकोंको देखा | यमराज 
भी उन भयानकोंको देखकर मर जायें, औरोंकी क्या बात है? 
व्याख्या--कपि: हनुमान्‌, मध्यगं मध्यप्रकोष्ठस्थितं, शत-साहस्रं लक्षसंख्या- 
परिमाणम्‌, रक्षसां यातूनाम्‌, आरक्षं गोपकं, ददर्शं आलुलोके | कृतान्तः यमः, 
अपि सम्भावनायां, भीषणं घोरम्‌, यमु गोपकम्‌, आसाद्य प्राप्य, म्रियेत प्राणान्‌ 
| बिजह्यात्‌ । किमुतान्ये । (६१ सूत्रम्‌ 1) “मृङ्‌ प्राणत्यागे' इति तुदादेलिङ्‌ fada | 
| :—'कृतान्तो यमुनाभ्राता यमनो यमराड्‌ यमः इत्यमरः | 
:--शतसहस्रे परिमाणमस्येति विगृह्य 'प्राग्वतेः संख्यापूर्वंपदानां तदन्त- 
के,' इति वचनात्‌ 'शतमान० ५।१।२७' इत्यणि, “संख्यायाः संवत्सर० 
| १२१५" इत्युत्तरपदवृद्धिः । 
वाच्य०--कपिना मध्यगम्‌ आरक्षं दहशे | कृतान्तेन fs ॥ ३७ ॥ 
` दरतो लङ्कां वर्णयति-- 
भध्यासिसिषमाणेऽथ वियन्‌-मध्यं निश्ञा-करे । 
कासा चक्रे पुरी सोधंरतीवोदूभासिभिः सितेः ॥ ३८॥ 
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अन्वयः--अथ वियन्मध्यम्‌ अध्यासिसिषमाणे निशाकरे अतीव उद्भासिभि: 
: सौधैः पुरी कासाञ्चक्रे । 
a बाद आकाशके मध्यमें चन्द्रमाके आरूढ़ होनेकी इच्छा करने 
पर अत्यन्त चमकने वाले कोठोंके द्वारा SHITE देदीप्यमान हो उठी । 
व्याख्या--अथ अनन्तरम्‌, वियन्मध्यम्‌ व्योममध्यभागम्‌, अध्यासिसिषमाणे 
उपवेष्टमिच्छति, निशाकरे रजनीकान्ते, अतीव अत्यधिकमु, उद्धासिभिः देदीप्य- 
मानैः, सितैः शुक्लवर्णः, सौधः राजसदगैः, पुरी sg, कासाक्र प्रदिदीपे। 
नायकनायिकानिगीर्णाऽतिशयो क्तिरलङ्कारः । 

( अत्रास उपवेशने इत्यस्थानुदात्तेत्त्वात्‌ सन्नन्तादपि तथेति क्रमेण gare 
ध्याय्यां aeng । इह्‌ निर्देशो न क्रियते साम्प्रतिकाध्ययनःप्रथापरिसंजिहीषेया । 
सम्प्रति भट्रिकाव्यं केवलं काव्यधियैव च्छात्राः पाठ्यन्ते तन्न वरम्‌ । यतो हि 
व्याकरणाध्ययनार्थम्‌ तत्प्रणयनं कवेरभिमतं तद्धि पुनः प्रदीप्तं स्यादिति मेऽभिः 
प्रायः । ( ६२।६३ सूत्रे ) । सन्नन्तादासः शानच्‌ अध्यासिसिषमाणे । आमन्तात्‌ 
कृत्रोऽनुप्रयोग आत्मनेपदम्‌ कासाञ्चक्रे ) ।। ३८ ॥। 

तत्रत्य-जनानाम्‌ आचरणमभिचष्टे- 

He चषक-संक्रान्तमुपायुङ्क्त यथाऽमृतम्‌ । 
प्रयुञ्जानः प्रिया वाचः समाजाऽनुरतो जनः॥ ३९ ॥ a 
अन्वयः प्रिया वाचः प्रयुञ्जानः समाजा&तुरतः जनः चषक" " ` 
इन्दुम्‌ अमृतं यथा इव उपायुडवत | š 
हिन्दी. प्रिय वाणी बोलने वाले पान.गोष्टीमें लिप्त जनोंने मद्यके प्यार 
प्रतिविम्बत चन्द्रमाका अमृतके समान उपयोग किया या अमृतकी तरह 
वाणीका उपयोग किया । 

व्याख्या-- प्रिया: प्रणयोपेता: स्नेहभूतः, वाचः वचांसि, TIA: अभिद्र 
समाजानुरत: पानगोष्ठीरतः, जन: छोकः, चषक संक्रान्तं मद्यभाजनप्रति 

इन्दु शश्रिनमू, अमृतमु पीयूषम्‌, यथा इव, उपायुङ्क्त उपयुक्तवान्‌ । ^ 


कड च, प्रयुञ्जानः उपायुड्क्त | उत्प्रेक्षाळळार उपमा वेति wot j 
अमृतमिति प्रियवाचो उपमानमु ।. 
कोश;--चषकोङख्नी पानमात्रम्‌ सरकोःप्यनुतपंणम्‌' 4 
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वाच्टपरिवतममु--प्रयुञ्जानेन समाजानुरतेन च 
म z ।न जनेन चषकसडक्रान इन्दुः 
STANT 1 ३९ ॥ क pore 
पुन: द्रढयति 
संदेणुवान इवोत्कण्ठामुषाभुङ्क्त सुरामलमु । 
ज्योत्स्नायां विगलन्‌-मानस्‌ तरुणो रक्षसां गणः ॥ ४० ॥ 
š भत्वय:--विगलन्मान: रक्षसां तरुण: गणः उत्कण्ठां संक्ष्णुवान इव (मन्ये) 
बोल्नायाम्‌ सुराम्‌ अल्म्‌ उपाभङक्त | ३ 
हिन्दी ---अ fi Gt ` N क्षसों ` 
2 3 भमान छाड़कर राक्षसोंके नवयुवक-वृन्दने उत्कण्टाको मानोः 
WMT करते हुए चांदनीमें मञ्चको खुब पिया | 


व्यास्या--विगलन्मानः शून्याभिमानः 1 1 
` श "भिमानः, रक्षसां पुण्यजनानां, तरुणः यवकः 
गः समुदायः (सम्बन्धिनि छः य Me ळा क 


गम्‌ प्रियास्मृतिम्‌ इत्यर्थ “नणया तरुणस्य गणशब्देनाभेदः),उत्कण्ठाम्‌ उत्कलि-- 
fin 4 इत्यथः, gegara: 'समुत्तेजयन्‌, इव मन्ये, ज्योत्स्नायाम्‌ः 
e र अलम्‌ प्रचुरं, यथा स्यात्तथा उपाभुङ्क् अभ्याहृत। 
रण्‌) सक्ष्णुव: शानच्‌ | उपभजः रुधादेः तड सूत्र 

ङकारः । JT: SHT: तङ्‌ । (६५।६६ सूत्रद्वयम्‌) | 
कोश —: FZ रयाली <: 
: aa कौमुदी ज्योत्स्ना? | 'प्रसादस्तु प्रसन्नता ---इत्यमर: । 

+*--विगलून्मानेन तरुणेन गणेन संक्ष्णुवानेन I 

3 सुरा उपाभोजि ॥ ४० ।} 
तदेव व्यनक्ति--- 

मध्वपाययत स्वच्छं सोत्पलं दयिता&न्तिके । 

मात्मानं सुरताऽऽनोग-बिश्चम्भोत्पादनं मुहुः॥ ४१ ॥ 


WAU: स्वच्छ 4 eni = 
"स्वच्छ सोत्पलं मधु दयितान्तिके सुरता55भोगविश्वम्भोत 
गन्ति भोत्प 
मुहु : अपाययत | ड ae 


पहरो स्वच्छ तथा कमळमिश्चित मदिराने प्रियों और प्रियाओंके पास सुरत 
š पणंताके विश्वासको उत्पन्न करनेवाली अपने आपको बार-बार पिलाया | 
Soe ese fas, सोत्पलं सप पद्मगन्धीत्यर्थ:, मधु मैरेयमु 
। कत), दयितान्तिके वल्ल्भाभ्यणे, सुरताभोगविश्रम्भोत्पादनम्‌ 
ता-विश्वासजनकम्‌, आत्मानं स्वं, मुहुः पौनःपुन्येन, 'अपाययत 


ñ 


{ 

x T मधु पिबति । तमन्यः प्रेरयति | किमन्य: प्रेरयति ? स्वयमेव 
| पाययति इति विग्रह: । विग्रहों वृत्त्यर्थावबोधक वाक्यमु । कृत्तद्धित- 
Neen SST: पञ्च वृत्तपर: । 

८ भहि० fro 
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पायितवत्‌ । ( पातृपायित्रोरेक्यम्‌ । अणौ कर्मणो णौ HIATT तङ्‌ च । ६७ 
सूत्रम्‌) । पा-पाने भ्वादेणिच्‌ । आत्मकर्मकाण्णिजन्ताल्लङ्‌ अपाययत । कार्ये 
हेतुक्तो काव्यलिङ्गम्‌ l, ae 
समासः--दयितश्च दयिता च तौ, तयोरन्तिक्रे “पुमान्‌ Raa १।२।६७/ 
` इत्येकरोषे तत्पुरुषः । सुरतस्य आभोगः, तत्र विश्रम्भः, तस्य उत्पादनम्‌ । सत्र 
तत्पुरुष: | उत्पादयतीति विग्रहे “कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११ ३' इति waft ce! 


आत्मनो विशेषणत्वातु पुंस्त्वमपि सम्भवति । मधुविशेषणतया क्लीबत्वम्‌ | र 
कोश:--'आभोग: परिपूर्णता ' । : 

>. x . ` p] p > j 

'समो विश्रम्भविश्वासौ न्रेषो भ्रंशो यथोचितम्‌ -इत्यमरः | I 


धाच्य०--मधुना स्वच्छेत सोत्पलेन दयितान्तिके आत्मा अपाय्यत i ४१॥ 
हनुमतः कायं वर्णयति-- 
अभीषयन्त ये शक्र राक्षता रण-पण्डिताः । 
अविस्मापयमानस्‌ तान्‌ कपिराटीद्‌ गृहाद्‌ गृहम्‌ ॥ ४२॥ 
झन्वयः- ये रणपण्डिता राक्षसाः शक्रम्‌ अमीपयन्त, तानु अविस्मापयमातः 
कपिः गुहाद्‌ गृहम्‌ आटीत्‌ । 
हिन्दो- जो रणचतुर राक्षस इन्द्रको डरा देते थे, उनको विस्मित त कर x 
हुए हनुमानु एक घरसे दूसरे घरमें घूम रहे थे । 
व्यास्या--ये अज्ञाताः, रणपण्डिताः रणकुशलाः, राक्षसाः क्रव्यादाः, शम्‌ 
इन्द्रम्‌, अभीषयन्त भीषितवन्तः । तात्‌ पूर्वोक्तान्‌, अविस्मापयमानः विस्म 
अकारयन्‌, कपिः कीशः (हम्‌), गृहाद्‌ qana; गुहम्‌ सदुमान्त a a 
अगमत्‌ | ( प्यन्तयोर्भी-स्मिडोस्तङ्‌ । ६८ सूत्रम्‌ ) अभीषयन्त-“भियो 
बुक्‌ ७:३।४' इति षुक्‌ । नित्यं स्मयतेः ६।१।५७' इति आत्वे पुक्‌ । aa 
तढित:--पण्डा सदसद्विवेकिनी वुद्धियेस्यास्ति स पण्डितः "तरेण 
तारकादिभ्य इतच्‌ ५।२।३६' इति इतच्‌ । ad 
वाच्यपरिवतनमु--यै: रणपण्डितैः राक्षसैः शक्रोऽभीष्यत | अविस्मापर्य | 
कपिना आटि ॥ ४२॥ | 
हनुमतो वेशिष्ट्यं दर्शयति कविः-- 


सीतां Reg: प्रच्छन्नः सो 5गर्धयत राक्षसान्‌ । 
भवः्चयत मायाश च स्व-सायाभिनंरद्विषाम्‌ ॥ ४३ ॥ 


mal `. 


é 
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अन्बयः--तीतां दिदृक्षुः प्रच्छन्न: स राक्षसानु 


q अगर्धेयत । स्वमायाभिः नरः 
fil मायाः च अवच्चयत | 


हिन्दी--सीताजीको देखना चाहते हुए छिपे हनुमानजी 
हया और अपनी मायाओंसे राक्षसोंकी मायाओं की वञ्च 

ध्यास्या--सीतां जानकीं, दिदृक्षुः छुलोकिषुः, प्रच्छन्नः गुप्तः, सः हनुमान्‌, 
सात्‌ यातूनि, अगर्धयत व्यामोहयत | स्वमायाभिः निजवश्चनाभिः, नरद्विषां 
TRF, माया: शाम्बरीः, अवच्चयत प्रातारयत | ( प्रलम्भने गृधिवच्ची 
al, तड्भाजो । ६९ सूत्रम्‌ ) । Ug अभिकाङ्क्षायामु इति दिवादेः', ag- 
maw’ इति gue: “यन्ताल्लङ्‌, अगद्धयत अवश्वयत | परिवृत्तिरलङ्कारः | 

कोशः--'स्यान्माया शाम्बरीति ते” ( ना० लि० ao yt 

बाच्यपरिवतंनमु---दिदुक्षुणा प्रच्छन्ने 
PUT ॥ ४३ 1 


गने राक्षसोंको मोहित 
नाकी। 


च्छन्नेन तेन राक्षसा अगध्यंन्त । मायाश्च 


राजनीतिज्ञो हनुमान्‌ रावणचारव्यवस्थां निन्दति 
अपळापयमानस्य TAT तस्याऽभवन्‌ मतिः | 
मिथ्या कारयते चारेर्‌ घोषणां राक्षसाऽधिपः ॥ ४४ ॥ 
भवयः AAT अपलापयमानस्य तस्य मतिः अभवत्‌ “राक्षसाधिपः चारैः 
मिथ्या कारयते' इति । 
हिदी- शत्रुओको नीचा दिखाने वाले उनकी बुद्धि ऐसी हुई कि राक्षस- 
| सवण प्रह्रियों द्वारा जागते रहो' की घोषणा झूठी करा रहा है। 
aay अरीन्‌, अपलापयमानस्य न्यक्कुवंतः, तस्य हनुमतः, मतिः 
Cag सञ्जाता, यद्‌ राक्षसाधिप: क्षणदाचरेश:, चारैः प्रहरिभि:, 
[SRU इति निनादं, मिथ्या मुधा, कारयते कारयति । (लीड-इलेषणे$पि 
ST तड, कृओऽभ्यासे । क्रमेणाष्टाप्ध्याय्यां सूत्रे FA wold) | 
hi ag ६।१।५१ इति अपपूवेस्य आत्वे पुकि शानच्‌ । प्यन्तात्‌ कृबो 
| Meee । चरघोषणायां सत्यायां न मे प्रवेश इति सूक्ष्माथेता | 
hr “¬ चारश्च गृढपुरुषश्राप्तप्रत्ययितौ समौ' | 
: “आम्रेडितं द्विस्त्रिरक्तमुच्नैुष्ट तु घोषणा'---इत्यमरः | 
| 1०--सत्या अभूयत । राक्षसाधिपेन घोषणा मिथ्या कार्यते ॥ ४४ ॥ 
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इतः पदच्चभिः कुलकेन रावणगुहं वर्णयति--७२-७८ सूत्रोदाहरणे:-- 
गूहमानः स्व-माहात्म्यमटित्वा मन्त्रि-संसदः \ 
ऽपवदमानस्य रावणस्य गुट ययौ ॥ 
दिशो|| दयोतयमानाभिर्‌ दिव्य-नारोभिराकुलमु। 
श्रयमायच्छमानाभिर्ततमाभिरनुत्तमामु ॥ 
नित्यमुद्यच्छमानाभिः स्मरसंभोगकमंसु । 
ज्ानानाभिरळं लीला-किलकिच्चित-बिश्लमान्‌ ॥ 
eg कर्म कारयन्नास्ते निश्चिस्तो या झष-ध्वजः । 
स्वार्थ कारयमाणाभिर्‌ यूनो मद-विमोहितान्‌॥ 
कान्ति स्वां बहमानाभिर्‌ यजम्तीभिः स्व-विग्रहान्‌। 
aika पिदन्तीभिः पइ्यतां चित्त-संहतोः u ४५-४९ ॥ x 
अन्वय:--स्वं माहात्म्य गूहमानः, मन्त्रिसंसद: अटित्वा, (सः) दिशी आ 
यमानाभिः, अनुत्तमां श्रियम्‌ आयच्छमानाभिः, स्मरसंभोगकर्मसु नित्यम्‌ Vas 3 
मानाभिः,छीला-किलकिच्चितविध्रमानु जानानाभिः, याः स्वकमं का रयन्‌ gb € 
निश्चिन्त आस्ते ताभिः, मददिमो हितान्‌ यूनः स्वार्थं कारयमाणाभिः, छ qj 
वहमानाभिः, स्वविग्रहानु यजन्तीभिः, पश्यतां चित्तसंहतीः नेत्र: पिबन्तीभिः | 
दिव्यतारीभिः आकुलम्‌, नुभ्यः अपवदमानस्य रावणस्य që ययौ इति समुदि. 
न्वयो ज्ञेय: । तत 
हिन्दी-अपने माहात्म्यको छिपाये हुए हनुमानजी ore तः ant 
की सभाओोमें घुमकर दिश्ाओंको प्रकाशित करनेवाली, सर्वोत्तम : 
करनेवाली तथा स्वयं उत्तम एवम्‌ कामदेवकी संभोगक्रियामें प्रतिदिन 
रखनेवाली, लीछा-किलकिच्चित-विश्रमादि कामचेष्टाओंकी जानकारी <a 
कामदेव के कार्य को निश्चिन्त सिद्ध करनेवाली तथा मथ 
गुवकोसि अपना मतलब साधनेवाळी, अपनी शोभाको बनाये हि म 
अञ्गोंको (कामियोंको) दे डाळनेवाली, देखनेवालोंके मास f 
पी लेनेवाली दिव्य नारियोंसे परिपूर्ण, मनुष्योंसे घुणा क. 
भवनको गये | ) Pr 
व्यास्या-स्वमाहात्यं निजमहिमानं, गृहमानः (स्वरितेतो H fa 
(सः हनुमान ) मन्त्रिसंसद: शुक्रसारणादिसचिवसंस्थानानिः, | 
दि: नायाः, द्योतयमानाभिः प्रकाशयन्ती भिः, अनुत्तमां सवश्रेषट | 
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š स्वीकुर्वाणाभिः, (स्वयम्‌) उत्तमाभिः श्रेष्ठाभि:, स्मरसम्भो गकमंसु 
ames, नित्यम्‌ अनिशम्‌, उद्यच्छमानाभिः उत्सहमानाभिः, (एवं हि) 
afo aafaa sarg स्त्रीभावचेष्टाविशेषानु, अळं प्रचरं (क्रियाविशेषणं ) 
राभिः बिदतीभिः, (अनुपसर्गस्य ज्ञः Tz | लीलादिलक्षणं साहित्यदर्पणाद्‌ दशः 
mal चयम्‌ ), याः पूर्वोक्ताभ्योऽन्याः अपि, स्वं निजं, कर्म क्रियामु ( पुरुष- 
मायादिना ); कारयन्‌ विधापयमान:, सकरध्वज: कामः, निश्चिन्तः सुस्थिरः 
x तिष्ठत, ताभिरित्यर्थ: । तथा मदविमोहितान्‌ सुरापानपरिणामपरवशानू, 
णामु, enig दिजप्रयोजन ( निधुवनादि), कारयमाणाभिः सम्पादय- 
सि, ( वैभापिकस्तङ्‌ ण्यन्तात्‌ ) स्वां निजां, कान्ति शोभाम्‌, वहमानाभिः 
निः, स्वविग्रहान्‌ निजगात्राणि, यजन्तीभिः ददतीभिः ( कामिभ्यः ), (वैभा- 
qz 'बदयजो: केवलयोः १।३।७७' सूत्रेण । इत्यात्मनेपदाधिकारसमाप्ति:। 
SO परस्मपदाधिकार प्रारब्धः) प्यताम्‌ निरीक्षमाणानाम्‌, चित्तसंहतीः 
रोहान्‌, A: लोचनैः, पिबन्ती भिः धयन्तीभिः, इव मन्ये, आकुलम्‌ व्याप्तम्‌, 
' मनुष्येभ्यः, अपवदमानस्य असूयतः ( अपवदिस्तड्शाली ), रावणस्य 
|, गृहं भवनम्‌,ययौ जगाम ( द्वासप्ततितः ७२ आरभ्य शेषात्कते- 
WOM ७८ क्रमशो ज्ञेयम्‌ ) । 'गृहमानः' ( ७२ ) 'अपवदमानस्य' ( ७३ ) 
“ताभिः ( ७४ ) 'आयच्छमानाभिः', 'उद्यच्छमानाभिः' (७५) 'जाना- 
) mag 'कारयमाणाभिः' ( ७६ ), “पिबन्तीभिः' 'पश्यताम्‌ 
ल पे सुत्रक्रमो ज्ञेयः ) । स्त्रीणामनेकक्रियासम्बन्धाद्दीपकेन sa 
ङ्कारः | : 

भात; स्मरस्य सम्भोगः, तस्य कर्माणि, तेषु | लीलाश्च किलकिच्चितानि 
तीतरेतरयोग: | 

| गसलीलाकिलकिश्ध्ितानि विव्वोकमोट्टायितविभ्रमाणि । 
कुट्रिमितेक्षितानि योज्यानि तज्ज्ञैः सुकुमारनृत्तें--इत्यप्युक्तम्‌ । 
| मन्त्री धीसचिवोऽमात्यो ऽन्ये कर्मसचिवास्तत;' | 

| धव वपुः संहननं शरीरं asd विग्रहः-इत्यमरः | 
वतनमु--गृहमानेन आकुलं गृहम्‌ यये । ( मध्ये ) कारयता 
: मकरध्वजेन भुयते ( इत्यपि ) । 

[मु आत्मनेपदाधिकारमध्ये प्राप्तं परस्मैपदाधिकारमपि क्रमशो- 
पाठाधिन: ) ॥ ४५-४९ ॥ =. 
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हनुमतस्तदुपेक्षा संकेतयति--- 
ता हत मान्‌ पराकुर्वन्नगमत्‌ पुष्पकं प्रति । 
विमानं मन्दरस्याद्रेरनुकुर्वदिव श्रियम्‌ ॥ ५० ॥ 


हिन्दी--उन स्त्रियोंको ओझल करते हुए हनुमानुजी मन्दराचलकी शोभाकी | 
नकळ करते हुएके समान स्थित पुष्पक विमानकी ओर चले गये । 7 
व्याङ्या- ता: दिव्यस्त्री:, पराकुर्वन्‌ नि राद्रियमाणः अपक्षिपन्नित्यर्थः, हनूमान्‌ 
भारुति:, गिरेः मन्दरस्य तन्नाम्नः, अद्रेः गिरेः, श्रियं शोभाम्‌, अनुकुवंत्‌ अनुहख्‌, | 
इव उत्प्रेक्षे (स्थितम्‌), पुष्पकं तन्नाम कुवेरयानं, विमानं व्योमयानम्‌, अगमतृ 
अयासीत्‌ ( ७९ सूत्रम्‌ ) | अनुपरापूर्वंकस्य gor: शतरि पराकुवंनु, अनुकुवेत्‌ । 
SAAT EI: | 
कोशः- “कैलासः स्थानमलका पुविमानं तु पुष्पकम्‌' । | 
श्ीर्वेषरचना शोभा भारती सरलद्रमे ।' 
'लक्ष्म्यां त्रिवगेसम्पत्तौ वेषोपकरणे मतो' --विश्वमेदिन्यी । 
वोच्य०--पराकुवंता हनुमता अनुकुवंत्‌ पुष्पकम्‌ प्रति अयामि॥ ५०॥ 
सम्प्रति युग्मेन रावणं विवृणा ति-- 
तस्मिन्‌ कलास-संकाशं Racers: भुज-द्रसम्‌ । 
` भभिक्षिपन्तमेक्षि्ट रावणं पर्वतःश्रियम्‌ ॥ 
sai सदामोदं सुसं परिजनाऽन्वितम्‌ । 
मघोने परिमृष्यन्तमारमन्तं परं स्मरे॥ ५१-५२॥ 
'  भन्वयः(सः) तस्मिन्‌ विमाने केलाससंकाशं शिरःश् ङ्गं FASTA (बतः) 
पवतश्चियम्‌ भभिक्षिपन्तं, सदामोदं प्रवहन्तं, परिजनान्वितम्‌, मधोते परिमृती x 
परम्‌ आरमन्तं, सुप्तं रावणम्‌ ऐक्षिष्ट | के 
हिन्दी- उनहोनि उस विमानमें, कैछासके सहदा शिर जिसका शिखर तुल | 
है, gard जिसकी पेडके, समान हैं, ऐसे पर्वती शोशाको परास्त करते हु 
fal धारण किये हुए, परिजनोके सहित gat डाह करवाणि क | 
“पस्त आसक्त सोये हुए रावणको देखा | निम, 
आया सः हनुमान ) तस्मिनु विमाने, कैलाससंकाशं porate 


zi «fit 
विरज्य मस्तकशिसरम्‌, भुजदुमम्‌ बाहुवृक्ष म्‌, (अत एवं ) aan 


H 


: 


भाम्‌, अभिक्षिपन्तम्‌ तिरस्कुवेन्तम्‌, सदामोदम्‌ कस्तूरिकीति 
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हतम्‌ धारयन्तम्‌, परिजनान्वितमु पारिपाश्चिकाधिष्ठितम्‌, मघोने शक्राय 
q असुयन्तमु, स्मरे कामे, परम्‌ अत्यर्थम्‌, आरमन्तम्‌ समासक्ति 
pii, ga शयितं, रावणम्‌ दास्यम्‌, ऐक्षिष्ट अद्राक्षीत्‌ | (८०-८३ सूत्राणि) । 
Afd: भ्वादेः शतरि अभिक्षिपन्तम्‌ । प्रवहेः भ्वादेस्तर्थेव | परिमृष्यन्त मित्यपि 
रतस्य दिवादेः “मृष-तितिक्षायाम्‌? इति । उपमारूपकसङ्करालङ्कारः | 
समासः--कैलासेन सङ्काशः ( तत्पुरुषः ) । शिरांसि श्युद्धाणीव यस्य स 
ह, बहुब्रीहिः । एवम्‌ भुजा द्रुमा इव यस्य सः, तमु । परिजनैः अन्वितः, तमु 
ART: ) | अथवा शिरांसि एव AgI यस्य तथा । भजा = सा 
ति बहुब्री हिः । क i 
कोश: --निभसंकाशनी काश प्रती का शो पमादय:” I 

आमोदः सोऽतिनिर्हारी वाच्यलिङ्गत्वमागुणात्‌'¬ इत्यमरः | 
बाच्यपरिवतनम्‌--( तेन ) कैलाससंकाश: शिरःश्वुङ्ग: इत्यादि प्रथमाः 
iiien रावणः ऐक्षि ॥ ५२ 1 
mist हनुमत्कृत्यं प्रस्तौ ति--- 

व्यरमत्‌ प्रधनाद यस्मात्‌ परित्रस्तः सहत्र-हृक्‌ । 

क्षणं पयरमत्‌ तस्य दशंनान्‌.मारताऽऽत्मजः ॥ ५३ ॥ 
भेखेयः-यस्मात्‌ परित्रस्तः सहस्रहक्‌ प्रधनात्‌ व्यरमत्‌, मारुतात्मजः तस्य 
कषण पर्यरमत्‌ | 
हिरो जिससे डरकर इन्द्र संग्रामसे हट गये, हनुमानुजी उसके दशंनसे 
गभर सन्तुष्ट हुए । 
f --यस्मात्‌ रावणात्‌, परित्रस्तः उद्विग्नः, सहस्रदृक्‌ सहस्राक्षः, 
३ युद्धात, व्यरमतु विरतोऽभवत्‌ | मारुतात्मजः हनुमान, तस्य -रावणस्य, 
गरीक्षणात्‌, क्षणं मुहुर्तपयेन्तम्‌, पर्यरमत्‌ परितुष्टोऽभवतु | वि-परि- 
= छम्वादेलॅङि emi ( ८३ सूत्रमु ) । व्याघाता- 


|| 
4 


क 
pisaran भयहेतुः १।४।२५' इत्यपादानात्‌ यस्मादित्यत्र 
प जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामपादाने पश्चमी प्रधनादिति | दर्शना- 
| ० 
शि शेश:- amaari . . . , 
हा व जन्य अधन प्रविदारणम्‌ । 
|  यस्मातृ सहस्रहशा व्यरामि, मारुतात्मजेन क्षणं पर्यरामि ॥५३॥ 
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रावणं दृष्ट्वा मारते; दशां वर्णयति कवि:-- 

उपारंसीच्‌ च संपश्यन्‌ वानरस्‌ तं चिकिधितात्‌ । 
रम्यं मेरुमिवाऽऽधुत-काननं श्वसनोमिमिः ॥ ५४ ॥ 

अन्वयः-वानरः श्वसनोमिभिः आधूतकाननम्‌ Herm इव रम्यं तं संपन्‌ 
चिकीषितात्‌ उपारंसीत्‌ च । 

हिन्दी-वायुके झकोरोसे काँपते हुए जङ्गलसे युक्त मेरु पर्वतके समान एवं 
श्वाससे'मुख-मस्तक हिलाते हुए सुन्दर रावणको देखते हुए वानर ( हनुमान ) 
अपने कतंव्यकी इच्छासे विरत रहे । 

ब्याख्या --वानरः हनूमान्‌, श्वसनो मिभिः वायु-त रङ्गः, आधूत काननं कम्पिता- 
रण्यमु, रम्यं देव-क्रीडास्थळमु, मेरुम्‌ देवगिरिम्‌, इव यथा, (तथा) श्वसनोमिभिः 
तिःश्वास-तरद्धे:, आधुतकाननम्‌ प्रचलित-श्चिरोमुखम्‌, रम्यं रमणीयं, तमु रावणम्‌, 
संपश्यन्‌ अवलोकयन्‌, चिकीषितात्‌ कतुंमिष्टात्‌ तद्विनाशात्‌, उपारंसीतु निवृत्तो 
ऽभवत्‌ | ( ८४ सूत्रम्‌ ) । इलेषगभितोपमालङ्कारः | 

समास:-मेरपक्षे आधुतं काननं यस्य सः, तम्‌ । रावणपक्षे काति (शिरांसि) 
च आननानि चेति इन्दे 'दन्दश्च प्राणितुर्य सेनाङ्गानाम्‌ २।४।२' इत्येकवद्धावे 
काननम्‌ | अश्रुतम्‌ काननम्‌ यस्य सः, तमिति उभयत्र बहुब्रीहिः | | 
वायोः ऊमिरिति मेदपक्षे । श्रसनानाम्‌ निःश्वासानाम्‌ ऊमिरिति TaN | 
उभयत्रापि तत्पुरुष: । 

कोश:---'माठते वेधसि wet पुंसि क: क॑ शिरोड्म्बुनो:” । 

बाच्यपरिवतनम्‌- सपश्यता उपारामि ।। ५४॥ 

हनुमातु विचारयति-- 


दृट्वा दयितया साकं रहीभूतं दशाननम्‌ । 

नाऽत्र सीतेत्युपारंस्त दुमना वायु-संभुव्रः ॥ ५५ ॥ 
oy fe साक रहीभूतं दशाननं दृष्टवा दुर्मना वायु सम्भवः उ 

न ( स्यात )' इति उपारंस्त | | 

हित्दी--प्रियाके साय एकान्तमें सोये रावणको देखकर faa 
वार जी “यहाँ सीता नहीं रह सकतीं” यह सोचकर वहा हट गये । a 

re SHAT: विमनाः, agarad मारुतिः, अत्र i 
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at सीता जानकी, न नहि (स्यात्‌), इति उपारंस्त न्यवृतत्‌ ततः । 
(८५ मूत्रम्‌ ) अकर्मकस्य रमेः पाक्षिके afs लिङ्‌ । अनुमानालङ्कारः | 
कृदन्त:--अरह: रहः यथा सम्पद्यते यथा भूतः इत्यर्थे भूधातोः क्ते “rada. 
myo ५।४।५१' इति च्वौ सलोपे, ‘अस्य sat ७।४।३२' इति ईत्वे रही भूत- 
सम्‌ | दमितयेति 'सहयुक्तेऽप्रघाने २।२।१९' इति तृतीया । 
कोश: दुर्मना विमना अन्तर्मनाः स्यादुत्क उन्मना:'--इत्य़मर: | 
बाच्यपरिवतनम्‌--सीतया भूयेत न, दुर्मनसा वायुप्तम्भवेन उपारामि ॥५५॥ 
ma: बुद्धिमत्त्वं वर्णयति कवि:--- 
ततः प्राकारमारोहत्‌ क्षपाटानविबोधयन्‌ | 
नाऽयोधयत्‌ समर्थोऽपि सीता-दशन-छालसः ॥ ५६॥ 
अत्वय:--तत: (सः) क्षपाटानु अविबोधयन्‌ प्राकारमु आरोहत्‌ । समर्थोऽपि 
trois: (तान्‌ ) न अयोधयत्‌ । = 
हित्दी--वाद (वह हनुमान्‌) राक्षसोंको न जगाते हुए कोठे पर चढ़ गये। 
र्ष होते हुए भी सीता-दर्शन की इच्छा से राक्षसों को युद्ध-रत नहीं किया । 
_ आल्या--तत: तदनन्तरं, (सः हनुमान्‌) क्षपाटान्‌ राक्षसान्‌, अविवोधयनु 
शिन्‌, प्राकारम्‌ वरणम्‌, आरोहत्‌ आरूढवान्‌ । समर्थ: शक्तः अपि, सीता- 
| मैथिलीविलोकनोत्सुकः, ( तान्‌ ) न नैव, अयोधयतु असंग्रामयत्‌ । 
H: सकर्मकस्य हनुमद्रूपचित्तवः्कतृंत्वे डीप्‌ । युधेरकर्मकस्य क्षपाटरूपचित्तवतु- 
भृलादुभयत्र 'वुधयुध० ८६' इति परस्मैपदम्‌ । 
कोश:--प्राकारो वरण: सालः? | 
. गच्यपरिवतनम्‌-_अविबोधयता प्राकारः समर्थेन सीतादशन-लालसेन न 
त | आरोह्यत H ५६ ॥ | 
कैपेश्चिस्तामा ह--- 
अध्यासीदु “राघवस्या ऽहं नाशयेयं कथं शुकम्‌ । 
Ra जनपेयं वा कथमानन्दमुत्तमम्‌' ॥ ५७ ॥ 
1 Tal agg राधत्रस्य शुचं कथं नाशयेयम्‌ ? ater उत्तमम्‌ आनन्दं 
TT जनयेयम्‌ ? ( सः ) अध्यासीत्‌ | 
" ria रामचन्द्रका शोक कैसे दूर करू, सीताजीको उत्तम आनन्द कैसे 
| जे, ऐसा बह सोचने लगे । . 
| "em अहँ हनुमान्‌, राघवस्य रामस्य, शुचं शोकं, कथं केन प्रकारेण, 
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नाशयेयमु अपनयेयम्‌ | बैदेह्याः सीतायाः, उत्तमं श्रेष्ठम्‌, आनन्दम्‌ हर्षम्‌, कथं वा 
केन प्रकारेण, जनथेयम्‌ प्रापयेयम्‌ | इति इत्थम्‌, (सः) अध्यासीत्‌ अचिन्तयत्‌ | 
तेनै ( ८६ ) परस्मैपदम्‌ अचित्तवत्कतृंत्वात्‌ शुगानन्दयोरिति । wain- 
जन्योलिङ्‌ | कपेः क्रियाद्वयान्वयादीपकालङ्कार; । 
तिङन्तः अध्यासीदिति ध्यै चिन्तायाम्‌ इत्यस्य लुङि 'आदेच उपदेशेऽशिति 
६।१।४५ इत्यात्वे सगिटौ । 
बाइरपरिबतंनम्‌- मया शुचो नाइ्येरन्‌ उत्तम आनन्दो जन्येत--इति तेना- 
घ्यायि ॥ ५७॥ 
कपिर्मनोरथमातनोति-- 
eat राघद-कान्तां तां द्रावयिष्यामि राक्षसान्‌ । 
. पस्याहि दर्शनात्‌ पूर्वं विक्रमः कार्य-नाश कृत्‌ ॥ ५८ ॥ 
` भन्बयःतां-राघवङान्तां दष्टा राक्षसान्‌ द्रावयिष्यामि, हि तस्या दर्शनात्‌ 
पूवमु विक्रम: कार्यनाशङ्ृतु स्यात्‌ । 
हिन्दी उस प्रसिद्ध रामप्रिया सीताजीको देखकर राक्षसोंको भगाऊँगा, 
eip उसके दशनके पहले विक्रम करना कार्य-नाशक होगा | 
ee peat रामप्रियां, दृष्ट्वा अवलोकय, So 
गन पक m va हि यतः, तस्याः सीतायाः, दशनात्‌ a 
तात तेनैव (८६) परस्मैपद' हर कत्पहानिकर स 
यत्तस्य z गतौ' पदम्‌ । राक्षसानामविवेकात्मकत्वादचित्तवर्वर् भाः 
दर गतो इति mag | कायंहे तूक्त व्यलिङ्गम्‌ । प 
बाच्य० --राक्षसा द्रावयिष्यने हा करा Wale 
बहनो इमान ae l an कार्येनाशकृता waq ॥ ५ Í 
नमभ्युपेति-- Wi 
ग्तयज्नित्थमुत्तुड़रं: प्रावयन्ती दिवं ad: । ÎN, 
Uma A 
वनिकाम्‌ पु SUG: वनैः दिवं प्रावयन्तीं स्तवका चिताम्‌ अ२ x 


fran ae ' Man 
हई प बिचार करते हुए हनुमानुने ऊँचे उपवनोसे आकाशको इग | 
भरी अशोक-वाटिकाको पासमें ही देखा । 7 


व्याख्या--इत्य एवं 


°: प्रकारेण, चिन्तयन्‌ fi : ) gag: उतै । 
क: काननैः, दिवम्‌ दयाम्‌ प्रावय क (त) उत | 


१ प्रावयन्तीं व्याप्नुवन्तीम्‌, स्तवकाचिताम्‌ gorge a WÑ 
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तामु, अशोकवनिकां तन्नामकम्‌ सुमनोहर मुद्यानम्‌, भारात्‌ समीपे, अपश्यतु 
mem) अत्रापि सूत्रम्‌ ८६, अशोकवनिकाया जडत्वात्‌ । seat इतिः 
प्रतस्य भ्वादे: शत्रन्तस्य ङीपि रूपम्‌ | 
कोश: उच्चप्रांशून्नतो दग्रोच्छितास्तुङ्गे' l 
स्याद्‌ गुच्छकस्तृ स्तबकः कुड्मलो मुकुलोउस्त्रियाम्‌ '-इत्यमर:। 
4 बाय्यपरिवतनम्‌-_चिन्तयता प्रावयन्ती अशोकवनिका अद्वश्यत्त ॥ ५९ || 
सम्प्रति तत्र कार्य-प्रवेशमाह कुलकै: qasqa. 
at प्राविशत्‌ कपि-व्याघ्रस्‌ ' तरून-चलयञ्‌ शाने: । 
अन्त्रासयन्‌ वन-शयान्‌ सुप्तान्‌ atag पक्षिणः u 
अवाद्‌ वायुः AAT यस्यां लतां नतंयमान-वत्‌ । 
नाऽऽयासयन्त संत्रहता ऋतवोऽन्योन्य-संपदः ॥ 
ज्योत्स्नाऽभ्ृतं शशी यस्या वापीर्‌ विकसितोत्पलाः। 
अपाययत सम्पुर्ण सदा दश-पुखाऽऽज्ञया ॥ 
भादमयन्त पुष्पेषु यस्यां वन्द्यः समाहृताः । 
परिमोहयमाणाभी राक्षसीभिः समावृताः ॥ 
यस्यां वासयते सीतां केवलं स्म रिपुः स्मरात्‌ । 
न त्वरोचयता55त्मानं चतुरो बुद्धि (वृद्धि) mafa ॥६०-६४॥ 
भरवय: --कपिव्य़ा घर: तरूनु अचळयन्‌, वनशयान्र शाखासु garq पक्षिणः 
भोय, गने: ताम्‌ (अशोकवनिकाम्‌) प्राविशत्‌ । यस्याम्‌ लताः नतेयमानवत्‌ 
' T: अवात्‌, ( यत्र ) सन्त्रस्ताः ऋतवः अन्योःन्य-सम्पद: न आयासयन्त, 
k देशप्रुखाज्ञया सम्पूर्ण: शशी विकचोत्पलाः वापीः ज्योत्स्ताऽमृतम्‌ अपाययत, 
बमाणाभिः राक्षसीभिः समावृताः समाहृताः वन्धः पुष्पेषुम्‌ प्रादम- 
| यां रिपुः स्मरात्‌ सीतां केवलं वासयतेस्म, चतुरः वृद्धि ( बुद्धि ) any 
॥ तु आत्मानम्‌ अरोचयत | š : 
हिन्दी arcade ह्नुमाबुजी वृक्षोको न कंपाते हुए, उद्यानमें सोये मालियं 
पा शाखापर सोये पक्षियोंको न डराते हुए, उस अशोकवाटिकामें घुस गये। 
| बायु कताओंको नचाता हुआ सा धीरे-धीरे बहता था तथा वसन्त आदि 
Samet) डरे हुए परस्पर सम्पत्तियोंको बाधा नहीं an थे और 
की आश्ञासे सदा ही (सम्पूर्ण ) सोलह कलाओंसे युक्त चन्द्रमा 
` पै कमलवाळी वावलियोंको चांदनीरूपी अमृतका पान कराता था और 


क क PRE अवक 
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'मोहित करनेवाली राक्षसियोसे घिरी हुई हु लाई गयी वन्दी खियाँ कामः 
देवको शान्त करती थीं, तथा जहाँ शत्रु रावणने काभदेवक कारण सीताको केवल 
रखा मात्र था । चतुर वृद्धिशाली या बुद्धिमान्‌ हाता हुआ भी ag अपनेक्रो पसन्द 
न करा सका | 

ब्याउप्रा- कपिव्यात्रः कीशश्रेष्ट: ( हनूमान्‌ ), तरून्‌ विटपिनः, अचलयनु 
अकम्पयन्‌, (तरो रवेक्राभावादचित्तत्वमिति ८७तम सूत्रेण शतृप्रत्ययः)। वनशवानु 
sarge ( तद्रक्षकानु ), शाखासु विटपेषु, सुप्तान्‌ निद्राणान्‌, पक्षिणः 
झकुन्तान्‌, अत्रासबन्‌ अभीषयत्‌, (त्रसे रकर्मेकस्य चित्तवत्कतृंकत्वात्‌ ८८ तममूत्रेण 
शतृप्रत्ययः) । त म्‌ प्रसिद्धाम्‌ अशोकवनिकाम्‌, शनैः मन्दम्‌. प्राविशत्‌ प्रविष्ट: | 
तस्याम्‌ भशोकवनिकायाँ लताः वल्लीः, नतेयमानवत्‌ अङ्गहारं कारयन्निव, वायु; 
मरुन्‌, शनैः मन्दम्‌, अवात्‌ ववौ । तथा ( यस्याँ ) सन्त्रस्ताः भीताः ( रावणा- 
दिति शेष: ) , ऋतवः वसन्तादथः, अन्योऽन्यसम्पदः परस्परसम्पत्तीः, न 
आयासयन्त नैव वाधयामावु: | (अत्रायास्यतेश्चलनार्थत्वात्‌ नृत्यतेश्रित्तवतृकतृ- 
maq प्राप्तस्य परस्मैपदस्य निषेधकस्तड ) । यस्यां वनिकायां, दशमुखाज्ञया 
रावणादेश्चेत, सदा सवेदा, सम्पूर्णः पोडशकलः, शशी चन्द्रः, विकचोत्पलाः विक- 
सितकुमुदिनी:, वापी: दीधिकाः, ज्योत्स्नाऽमृतम्‌ चन्द्रिकासुधाम्‌, अपाययत पायित- 
वात (अत्र पाययतेः प्रत्यवसानाथंतया प्राप्तस्य निगरणार्थकपरस्मैपदस्य प्रति 
ta: | गतिबुद्धि इति अणि ag: णौ कर्मत्वमपि ) । ( सूत्राणि तु wa 
हयात ) । यस्यां पूर्वोक्तायां, परिमोहयमाणाभिः व्यामोहयन्तीभिः, राक्षसीभिः 
रत्रिचरीभिः, समावृताः परिवेष्टिताः, समाहृताः स्वर्गादानीताः, बन्धः बन्दीकृता* 
वियः, पुष्पेपुं काम, प्रा दमयन्त प्रकर्षेण दमयामासुः (दमिपरिमुह्योप्येन्तयोरण” 
anian चित्तवत्कतृंकात्‌ पापस्य परस्मैपदस्य प्रतिधेधकरतङ) | यस्याम्‌ अशोक 
दनिकायां, रिपुः अरिः ( रावणः ),स्मरात्‌ कामात्‌ ( हेतोः ), सीतां जानकी 
केवळ fispa वासयतेस्म स्थापयतेस्म । चतुरः निपुणः, (ATÀ ) 2५ 
(बुद्धि )मान्‌ wattage: प्रशस्यवुद्धिकः, अपि निश्चयेन, नतु नैव, oT 
-स्वम्‌, अरोचयत तस्यै रुचितं कतुं शशाक ।' ( तस्या हढत्रतत्वादिति भाव' j 
( वसिरच्यो: पूर्ववत्‌ परस्मैपदप्रातिप्रतिषेधे “णिचश्च ७४' इति amaga क 
rf काव्यलिङ्गम्‌, तृतीये अतिशयोक्तिः, दूये वि ' 
१ रयलङ्कारसमुच्चयः । 


सभासः--कपिः व्याघ्र इवेति 'उपमितं व्याघ्रादिभिः २।१।५६ इति 
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wield अमृतमिति मयूरव्यंसका दित्वात्समास: । वि 
ता; । अत्रोत्पछ कुमुदिनी, रात्रौ कमलाविकासात्‌ | 
कोश:--'वृक्षी महीरहः शाखी विटपी पादपस्तरुः' | 
“मदनो मन्मथो मार: काम: पञ्चशरः TAT’ इत्यमरः | 
वासि ६।३।१८' इति प rc , तेष्येन्ताच्छ 
ह ase: प pois: सप्तम्याः । मुह्तेष्यंन्ताच्छानत्ि 
nS sg ion 
` T शशिना वाप्यो$पाय्यन्त । बन्दीभि: पुष्पेषुः प्रादम्यत्त ! 
रिपुणा सीता वास्यतेस्म । चतुरेण आत्मा नारोच्यत ॥ ६०-६४ ॥ 
पूनहंनुमत्क्रत्यमाख्याति--- 
मन्दायमान-पमनो हरितायतु-तरू कपि: | 
za: TRAST मारतेना SSE AAT: ॥ ६५ ॥ 
 भन्चयः--मन्दायमानगमनः कपिः हरितायत्तरू मारुतेन शकशकायाद्धिः 
भें: ( उपलक्षिताम्‌ ) ada: बाट । तामिति शेष: | 
हिन्दी--मन्द गतिको बताए हुए हतुमानुजी हरे पेड वाळी तथा वायुके 
धर शकशक शब्द करने वाले वृक्षोसे युक्त अशोकवाटिकामें सर्वत्र घुमते रहे । 
x ye सुसजनप्रबोधशङ्घया शिथिल्गतिः, कपि: हनु- 
1g HNE पलछाशीभवद्वृक्षां, मारुतेन वायुना, शकशकायद्भिः शकशकी- 
VAM: वृक्षः, ( उपलक्षिताम्‌ अशोकवाटिकां ) सर्वतः ada, भाट परि- 
भ्राम । (९० सूत्रम्‌) । हरिताय शकशकाय इत्यतः शतृप्रत्ययः। उपमा आर्थी । 
शन्तः-_भशादिक्यङन्ताल्लटः शानच्‌ | मन्दायमानं गमनं यस्येत्ति समास: | 
रिता भवन्तीति हरितायन्तस्तरवो यस्याम्‌ सा, तामु । अप्राणिजातेश्रा- 
^ पामुपसख्यानमु' gag तरुशब्दे। लोहितादित्वातु क्यष्‌ । कयषन्तात्‌ 
कै परस्मैपदम्‌ | अञ्ञकाः शका भवन्ति इति शकशब्दात्‌ ‘अव्यक्तानुकरणात्‌ 
W इति डाचि विषयभुते 'डाचि age 2 भवतः” नित्यमाञ्रेडिते डाचि’ : 
TERT डाजन्तात्‌ aay, ततो वा परस्मैपदम्‌ । 
_ "¬ पलाशो हरितो afta’ इत्यमरः | 
नैच्यपरिवतंतम्‌--कपिना आटे हरितायत्तरः ॥ ६५ I 


कचानि उत्पलानि यासु 


[w 
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तामशोकवनिकामेव विशिनष्टि-- 
अत्यदन्निन्द-सणयो, व्यरचन्‌ कुमुदाऽऽकराः । 
अलोठिषत वातेन प्रकीर्णाः स्तबकोच्चयाः ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः--( यत्र ) इन्दुमणयः ( इतो द्युतादय: प्रारब्धाः ) aeng, 
कुमुदाकराः व्यरुचत्‌, वातेन प्रकीर्णाः स्तवकोच्चयाः अलोठिषत | 
हिन्दी- जहाँ चन्द्रकाच्तमणि नामक पत्थर पिघल रहे थे, कोईके झुण्ड 
खिळ रहे थे तथा वायुसे गिरे पुष्पके गुच्छे ढेरके ढेर पृथ्वीपर लोट रहे थे। 
व्याह्या--यत्राशोकवाटिकायाम्‌, इन्दुमणयः चन्द्रकान्तमणयः, अस्यदन्‌ 
प्रासुख्नुवनु । कुमुदाकराः कैरवसमूहाः, व्यरुचत विकसिता अभूवन्‌ । वातेन 
वायुता, विकीर्णाः विक्षिप्ताः, स्तवकोच्चयाः पुष्पगुच्छराशयः, अलोठिपत 
लुठन्तिस्म | सर्वत्र द्युतादित्वात्पाक्षिकं परस्मैपदम्‌, gi पाक्षिकत्वात्‌ 
( ९१ gaq ) । 'रुच दीप्तावभिप्रेती च, स्यन्दूःप्र्रवणे’ इति aad धातू, 
ततो ge, परस्मैपदम्‌ | विना हेतुं कार्योत्पत्त्या विभावना । 3 
वाच्यपरिवतनमु--इन्दुमणिभिरस्यन्दि । “कुमुदाकरैः व्यरोचि | प्रकीणः 
स्तबकोच्चयेव्येलोठि ॥ ६६ 1 
सम्प्रति हनूमन्तं विशिनष्टि : 
सीताऽन्तिके विवृत्सन्त॑ वत्स्यत्‌-सिद्धि प्छवङ्गमम्‌ । 
पतत्रिणः शुभा सन्द्रमातुबानास्‌ त्वजिह्वदन्‌ ॥ ६७ ॥ 
wma आतुवाना: Yar; पतत्रिणः सीतान्तिके वितृत 
चहस्यत्सिद्धिम्‌ प्लवज्गमम्‌ अजिह्नदन्‌ | 


हित्दी--गम्भीर ( स्तुति ) शब्दोंको करनेवाले सुन्दर पक्षी, सीताजीके पा _ 


उपस्थित होते की इच्छा करनेवाले एवं भविष्यमें सफलता प्राप्तिवाले eT 
को प्रसन्न कर रहे थे । z: 
ब्याल्या--मन्दरं गम्भीरम्‌, आनुवानाः 'धन्यो$सि' इति Sar z 


मनोहराः, पतत्रिण: पक्षिणः, सीतान्तिके जानक्यभ्यर्णे, विवृत्सत्त 3 
' (ate) | 


इच्छत्तम्‌, वत्स्यंत्सिद्धिम्‌ वतिष्यमाणसाफल्यम्‌ आसन्नसीतो caffe 
Seng कपिम्‌, अजिह्वदन्‌ ह्वादयन्ति स्म। 'आङि नुप्रच्छ्योः १1२1२) 


Ge आतुबाना: । 'वृतु-वतंने द्युतादे: लुट्-सनु-प्रत्ययौ (९२ T al h 


तिणां क्रियाइयान्वयाहीपकालद्ार: । सीताप्रापिसूचनात्सूधमारङ्वारेण S 
कोश; --'उपकण्ठान्तिकाभ्यर्णाश्यग्रा अप्यभितोष्ब्ययम्‌- 
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बाच्यपरिव्रर्तनम्‌--आनुवानै: 
agasala ti ६७ ॥ 
कविः सीता-शकुनं संकेतयति-- 
वर्तिष्यमाणमात्मानं सीता पत्युरिवा 5त्तिके 
sanag तदा हथ्येर्‌ निमित्तैरिष्ट-दशन: ॥ ६८॥ 
४ waaa सीता aed: इश्दशंगै: निमित्ते: आत्मानं पत्युः अन्तिके 
Harms उदपश्यत्‌ । 
हिदी--उस समय सीताने वस्तुत: अभीष्टके दर्शन करानेवाठे शकुनोंके 
गरा अपनेको मानो पतिके पास वर्तमान जाना | - 
ध्याल्या--तदा तस्मिन्‌ काले, सीता जानकी; तथ्यैः सत्ये: (अविसंवादिभिः) 
an: अभी ्टाथंद्योतकेः, निमित्तैः शकुनैः ( वामनेत्रस्पन्दनादिभिः ), आत्मानं 
T पत्युः ag: रामस्येत्यर्थः, अन्तिके उपकण्ठे, वतिष्यमाणम्‌ स्थास्यन्तमु, इव 
~ उत्रेक्षितवती । ( पाक्षिके तङि वर्तिष्यमाणम्‌ ) । - गुढोत्पेक्षा- 
, ठरप्त:--इष्टानि दर्शयन्तीति 'कृत्यल्युटो agag ३।२।११३' इति | 


शुभैः पतत्रिभिः विवृत्सन्‌ वत्स्यंसिद्धि: 


बाच्यपरिवर्तनम्‌-_सीतया वतिष्यमाण इव आत्मा उदहृद्यत 11 ६८॥ 
ेपूमच्चिन्तामोह-- 
निरवत्स्यन्‌ न चेदू वार्ता सीताया, वितथैव नः । 
अकल्प्स्यदुद्यतिः सर्वा हुनूमानित्यचिन्तयत्‌ ॥ ६९॥ | 
Ta हनुमानु सीताया वार्ता न निरवत्स्यव चेत्‌, नः सर्वा उद्यतिः 
| < अकल्प्स्यत्‌ इति अचिन्तयत्‌ । 
T 'यदि सीताजीकी वार्ता मुझसे सम्पन्न नहीं हो जाती 
। “ प सारा उद्योग व्यर्थ ही हो जायगा' ऐसा सोचा । 
i r मारुतिः, सीताया जानक्याः, वार्ता वृत्तान्तः, (मद्द्वारा) 
भो वमत निवृति नासादयिष्यतू, चेत्‌ यदि, ( तदा ) नः अस्माकम्‌, उद्यतिः 
J भारा मुधा, एव निश्चयेन, अकहप्स्यत्‌ अभविष्यत्‌, इति इत्थम्‌, अचिन्तयत्‌ ` 
पिष, या सीता द्रष्टव्येति निष्टकितवाचु । आत्मनेपदाधिकारसमाप्त्या 
| भमापिरप्युक्ता | क्रमशोऽष्टाध्यायी-सुत्रोदाहरणानि प्रशीळनीयानीत्यलम्‌ः। 


भिधा 


- p 
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( ९२।९३ q3 )। वृतु धातोरेव रड । बळ्पू सामर्थ्ये इत्यतोऽपि द्युतादित्वात 
Be । चेच्छन्दाधारातिशयो क्तिरलङ्कारः | 
` gar “qa तथ्यानृतं सम्यगमूनि त्रिषु तद्दति । “निमित्तं हेतु-लक्ष्मणो:' | 
वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादथाह्वयः इत्यमरः | 
वाच्यपरिवतनम्‌--वातंया निरवत्स्येत । वितथया उद्यत्या अकत्प्स्यत--इति 
हनूमता अचिन्त्यत ॥ ६९ ॥ 

( इतः 'कारके १।४।२३' इत्यारभ्य “स्वतन्त्रः कर्ता १।४।५४/ इत्यन्तं क्रमेण 
सूत्रोदाहरणानि । सूत्राणि काशिकानुसारिसूत्रसंख्यकाष्टाध्याय्यामेव क्रमशो द्रष्ट 
व्यानि, नेह रिख्यन्तेऽष्टाध्यायीपाठप्रोत्साहनार्थम्‌ ) । 

तत्र विशेषकैल्निभिः पद्य रपादानसंज्ञा समाप्यते 

` वृक्षात्‌ वृक्षं परिक्रामन्‌ रावणाद्‌ बिभ्यतीं gag । 

` शत्रोस्‌ त्राणम-पइयन्तीम-हृशयो जनकाऽऽत्मजाम्‌ ॥ 
तां पराजयमानां स प्रीते रक्ष्यां दशा55ननात्‌ | 
` अत्तदंधानां रक्षोभ्यो मरिनां म्लान-मुधंजाम्‌ ॥ 
रामादधीत-संदेशो वायोर्‌ जातश्‌ च्युत-स्मिताम्‌ । 
प्रभवन्तीमिवादित्यादपदयतु कपि-कु्जरः 11 ७०-७२ ॥ 
बन्वय:--वृक्षात्‌ वृक्ष परिक्रामन्‌ रामातु अधीतसन्देशः वायोर्जात: अयः 
कपिकुजरः--रावणातु भृशं बिभ्यतीं, शत्रोः त्राणम्‌ अपदयन्तीम्‌, प्रीतेः पराजयः 
भानां, दशाननाद्‌ रक्ष्यां, रक्षोभ्योऽन्त्दधानां, मलिनां, म्लानमूद्धंजाम्‌ चुसि 
ताम्‌, भादित्यात्‌ प्रभवन्तीम्‌ इव तां जनकात्मजाम्‌--अपङ्यत्‌ | š 
हिल्‍्दो--एक पेड़से दूसरे पेड पर आक्रमण करते हुए, रामचन्द्रस सन्देश 
लानेवाले, वायुसे उत्पन्न, छिपे हुए, कपियोंमें श्रेष्ठ हनुमानुजीने, रावणसे = 
डरती हुई, शत्रुसे रक्षा नहीं देखती हुई, उसके प्रेमसे मुख मोड़नेवाली, T 
रक्षणीय, राक्षसोंसे अन्तहित रहनेवाली, स्वयं मलिन और मलिन x 
हास्यरहित gaar, सूयंसे आविभूंत होनेके समान उस सीताको देखा । 
व्याल्या---वृक्षात्‌ दुमाद्‌, वृक्ष द्रुमम्‌, परिक्रामन्‌ उत्प्लवमानः, रामाच 
आस्यातुः, अधीतःसन्देशः गुहीत-समाचारः, वायोर्वातात्‌, जातः SIT ae 
गुप्तः, “कपिकुञ्जरः कीशश्रेष्ठ:, सः हनुमान्‌, रावणाद्‌ दशास्याद; त्वी | 
बिध्यती यन्ती, शत्रः अरे; सकाशातु, ताणं रक्षाम्‌ BRETT अ | 
'बबीक्षमाणाम्‌, (aea) AR: अनुरागात्‌, पराजयमानाम्‌ चिमुखी | 
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maag रावणाद्‌, रक्ष्यां रक्षणीयां, रक्षोभ्यः क्रव्यादभ्य:, अन्तर्द क्षांसि 
dm द्राक्षुरिति निळीयमानामु, मलिनाम्‌ 3 Ra t S 
x gree । मु, मलिनाम्‌ ( रामवियोगादित्यर्थ:) असंस्कृतामु, 
agar असंस्कृतशि रोरुहामु एकवेणीधरामित्यथे:, च्युतस्मिताम्‌ अस्तमित- 
am, आदित्यात्‌ सूर्यात्‌, प्रभवन्तीमु प्रादुर्भवन्तीमु, इव मन्ये, feqara तेज:- 
मवादित्य्थः, तां प्रसिद्धां, जनकात्मजाम्‌ मैथिळराजनन्दिनीम्‌, अपश्यत्‌ 
षत । (२४ तः ३१ यावत्‌ सूत्राणि ) । तत्र क्रमः वृक्षाद्‌ २४, रावणाद्‌, 
प्रो: २५, प्रीतेः २६, दशाननात्‌ २७, रक्षोभ्यः २८, रामात्‌ २९, वायो: ३०, 
गहित्यातू ३१ । परिक रोपमोल्रेक्षासङ्करः । 

हदन्त:---अह॒इय:-“ऋदुपधाच्च ० ३।१।११०' इति क्यपू | 'सप्तम्यां जनेडः 
१२९० इति डे मूर्धजाः | म्लाना मूर्धजाः यस्या इति समासः | कपि; कुञ्जरः 
पति उपमितसमासः । - 

वाच्यपरिवतंनमु---अधीतसन्देशेत कपिकुञ्जरेण बिभ्यती म्लानमूधंजा 
WATT अहस्यत ॥ ७२ ॥ 

श्ताऽसप्ततितमं यावत्सम्प्रदानभेदाः क्रमेण । तत्रैव ;रावणागममाख्याति- 

रोचमानः कु-दृष्टिभ्यो रक्षोभ्यः प्रत्तवान्‌ शियम्‌ । 
इलाघमान: पर-स्त्रीभ्यस्‌ तत्राऽऽगाद्‌ राक्षसाऽधिपः ॥ ७३॥ 

भन्वयः--कुद्ष्टिभ्यो रोचमानः, रक्षोभ्यः थियं प्रत्तवान्‌, परस्त्रीभ्यः इलाघः 
x राक्षसाधिपस्तत्रागात्‌ । 
I tgp वुद्धिवालोंको अच्छा लगनेवाला, राक्षसोंको सम्पत्ति देनेवाला 
TR स्त्रियोंको चाहने वाला रावण वहाँ आया | 
2 व्याख्या कुट्ृष्टिभ्यो दुरात्मभ्यः, रोचमानो रुचिकरः, रक्षोभ्यः यातुभ्यः, 
पै सम्पत्तिम्‌, प्रत्तवानु समपितवान्‌, परस्त्रीभ्योऽन्यभार्याभ्यः,रलाघमानः कत्थ“ 
४ राक्षसाधिपः क्षणदाचरेश्वरः, आगात्‌ तत्राशोकोद्याने समागमत्‌ | सम्प्रदान- 

पाणिनी याष्टके तत्रैव प्रथमाध्यायस्य चतुर्थपादे सम्प्रदानाधिकारे द्रष्टव्यानि। 
र२।३३।३४ सूत्राणि ) । क्रमो यथा-रक्षोभ्यः ३२, कुद्ृष्टिभ्यः २३, परस्त्रीभ्यः 
। रेचू-इछाघो: शानच्‌ भ्वाद्यो: | समालङ्कारेण समुच्चयस्य सङ्करः । 
PR: प्रत्तवान्‌-डुदान्‌ दाने इत्यस्य क्तवतौ “अच उपसर्गात्तः ७।४।४७' 

देश; । इलाघु-कत्थने परस्त्रीभ्य आत्मानं प्रशंसनु इत्यथः | 
| बाच्प० _रोचमानेन इलाघमानेन राक्षसाधिपेन तत्रागामि ॥ ७३ ॥ 
| (९ भट्टि० feo 
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रावणस्य कामुकत्वमाह-- i š | 
अशक्त निह्ववानो ऽसौ sata स्मर-मोहितः । 
धारयन्निव तस्यं aga प्रत्यपद्यत ॥ ७४ ॥ 
अस्दयः--रमरमो हिंतः सीताये निह,नुवानोश्सौ अशप्त ! एतस्यै च वहूनि 
धारयन्निव प्रत्यपद्यत | er 
हिन्दी--कामदेवसे पीडित अपने स्वभावको सीताक थिय छिपाये हुए उसने 
शपथ खायी और उसके छिये धनके कर्जदार बने हुए की तरह सर्वस्व TAIT 
करनेको कहा । 
'व्याख्या- स्मरमोहितः कामपीडित:, सीताये जानवर्य, Taqa 


m 


| 
असौ रावणः, अदात शपथमकार्षीत्‌ । च पुनः, एतस्यै पुरः स्थितायै सीताम 
वसूनि द्रव्याणि, धारयन्‌ गृहवत्‌, अधमर्णेः इव सदृक्‌ इत्यर्थः, प्रत्यपद्यत स्वीचकार 
aia दातुं प्रतिज्ञातवानित्यर्थ: 1 (३४।३५ सूत्रे) । सीतायै ३४, एतस्य ३५ । 
SHA समुच्चयस्य TSX | 
Aac aang aga: । “रिव्धमृक्‍्थं धनं ag 
वाच्य०-स्मरमोहितेन निह्ववानेन त्रणापि। धारयता बसू 
तस्यैव चाटुकारितां वर्णयति-- 
तस्यं -स्वृह्यमाणो ऽसो बहु प्रियमभाषत। 
सानुनोतिय च alata नां :क्रध्यन्‌ नाप्यसूयत।। ७५ ll 
बन्वयः-तस्यै सीतायै स्पृहयमाणः सानुनीतिश्च असौ बहु रियम्‌ 
न अङ्गुध्यत्‌, नापि असूयत | 
हिन्दी- सीताजीको खूब चाहने वाला, अनुनय करनेवाला 
प्रिय बोल रहा था] वह न क्रोध करता था और न डाह ही रखता था | a 
ब्याख्या तस्यै पूर्वोक्तायै,सीतायै जानक्यै, स्पृहयमाणः arisa; सा | 
तिरनुनययुक्तो ऽसौ रावणः, ag अधिकं, प्रियं हृद्यम्‌, अभाषत अञ्नबीत्‌ ! " 2 P 
TAT अकुप्यत्‌ । नापि नैव, असूयाः्वकार । (३६।३७ सूत A 
३६, सीतायै ३७ | एकस्यानेकक्रियान्वयाद्वीपकालङ्कारः | 
ाच्य०--स्पृहयमाणेन सातुनीतिनाऽमुनाऽभाष्यत, TEAS || 
तथव पुनर्वदति रात्रणः-_ 
क्ष्यसि मृषा कि त्वं दिदक्षुं मां मुगेक्षणे | 


Seed पर-स्त्रीभ्य: स्व-धर्मो रक्षसामयमु॥ ७६॥ 
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ag रावण aga 


७५॥ 
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अत्वधः--हे नृगेक्षणे ! त्तरम्‌ दिदक्षं मां क्रध्यरि : 
आ ८ i a म्‌ ze मां मृषा h सक्रुध्यास, परस्रीच्यः ईक्षि- 

हिन्दी- है मृगनयने ss ! तुम्हें देखने को चाहनेवाले मुझपर व्यर्थ क्यों क्रो 
हली हो ? दूसरेकी स्त्रियोंको देखना तो राक्षसोंका यह्‌ धमं ergs 
व्याख्या--हे मृगेक्षण हरिणलोचने ! त्वम्‌ मे पुरोगा, Ragg आळुलोकिषुम्‌ 
$ पवणम्‌, मृषा व्यर्थ संक्रध्यसि संकुप्यसि, परस्रीभ्योञ्न्यभार्य्याश्य:, ईक्षितव्यमः 
MIA तद्िाकन-व्यापार:, रक्षसां क्रव्यादानामु, अयम्‌ एषः, स्वधर्मः; 
mag, जातिधर्म इत्यर्थः | विधेयप्राधान्यात्‌ पुंस्त्वम्‌ | तथाहि बाल्मीकीये- 
[म रक्षसां भीद adda न संशयः । गमनं वा परस्त्रीणां हरणं सम्भ्रमध्य - 
॥ (सुन्दर २०।५ ) । ( ३८।३९ सूत्रे ) । दिहक्षुप ३८, परस्त्रीभ्यः ३९।: 
हुध्यसि मृगाक्षी किम्‌ प्रद्रह्मसि कथं च मामु-इति पाठे तूभयोदरुदाहरणे: 
धातामु क्रुधदरहोधात्वोरिति । उपमा समेन सङ्गता | 

कोश:--'विशेपास्त्वुना भीरः कामिनी वामलो चना--इत्यमरः ।” 

बाच्य०- दिद्ट्भुरहम्‌ त्वया संक्र्ध्ये । अनेन धर्मेण भूयते ॥ es 

पुनरपि कथयत्येव--- 

Wage: प्रतिश्वृषडन्ति मध्यमा भोर नोत्तमाः। 
WIA ऽनुगृणन्त्यन्ये sgarsaf नेत्र मद्‌-विघाः ॥ ७७ ॥ 

x भरवय:-- हे भीरु l अन्ये अङ्गतार्था मध्यमाः wages: प्रतिश्ुण्वन्ति,. 
r: अनुगृणन्ति । ( कृतार्थाः ) मद्विधा न एव । 

हिन्दी- हे भीर ! वे दूसरे मध्यम दर्जके अकृतार्थ राजा है. जो (अधीनस्थ), 
| सदो सुनते हैं और स्तुति कि धनादि देते हैं । किन्तु 
| ड कृताथ उत्तम राजा ऐसा Té ays (वे तो at ही कित्तीकी सुनते 
fe और अपनी इच्छासे धन वितरण करते हैं )। 
] a. भीरु त्रस्तो ! (dagaa विधेरनित्यःवान्न गुणः, दीर्घस्य Bray 
Rat, अङ्ृतार्थाः अङ्गृतक्ृत्याः, मध्यमाः भनुत्तमाः स्वामिनः, 
| क श्तशालिभ्यः, इदं कार्यमिंदमकारयंमित्युपदिशद्भ्यः, प्रतिश्चृण्वन्ति 

1 छेवेन्त ada कुर्म इति । ( तथा ) गुणद्भ्यः स्तावकेभ्योऽनुगृणन्ति 
पिषिकालापैः प्रोत्साहयन्ति । मद्विधाः मत्सहशाः ( इतार्थाः ), उत्तमाः 
" छु, नैवं कुवन्ति । ते तु स्वयं कार्यज्ञा:,तथा स्तुति विनैव धनदा इत्यलम्‌ । 
| ॥४॥४०, ४१ सूत्रद्यये ) । प्रार्थेतमेव पूर्वेङ्रिया गम्या, यस्याः कर्ता श्रृण्ब-- 


= ल 
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च्छन्दः | स्तुतिकरणमेव पूर्वेक्रिया गम्या, तस्याः कर्ता गृणच्छव्दः। yag: 
४०, FSA: ४१ | अन्योऽन्यालङ्कारः | 
कोशः--'अङ्गीकाराभ्युपगमप्रतिश्रव-समाधयः' इत्प्रमरः। 
भीइकोशः पूर्वस्मिन्‌ पद्ये । 
ाब्य०--अन्यै्मध्यमैः प्रतिश्चूयते, अवगीर्येते, न मद्विधैः ।। ७७ ॥ 
रावणस्य दौर्मनस्यमाख्याति-- 
"इच्छ स्नेहेन दीव्यन्ती विषयान्‌ भुवनेश्वरम्‌ । 
संभोगाय परिक्रोतः कर्तास्मि तव ना ऽप्रियम्‌॥ ७८ ॥ 
अस्वयः--विषयान्‌ दीव्यन्ती ( त्वम्‌ ) स्नेहेन भुवनेश्व रम्‌ ( माम्‌ ) इच्छ। 
संभोगाय परिक्रीतः ( अहम्‌ ) तव अप्रियम्‌ न कर्तास्मि । 
हिन्दी- हे सीते ! मालाचन्दनादि विषय-सुखोंसे क्रीड़ा करती हुई तुम प्रेम 
द्वारा मुझ भुवनेश्वरको स्वीकारो । सम्भोगार्थं दास-रूपमें खरीद छिया गया š 
कभी भी तुम्हारा अप्रिय नहीं करूँगा । 
व्याख्या--विषयाचु इन्द्रियार्थान्‌ क्लक्चन्दनादीनु, दीव्यन्ती क्रीडन्ती (त्वम्‌), 
स्नेहेन प्रेम्णा, भुवनेश्वर लोकाधिपतिम्‌ ( माम्‌ ), इच्छ स्वीकुरु । सम्भोगाय 
विषयोपभोगेन, परिक्रीतः नियतका त्वया सेवार्थं भृत्यत्वेन स्त्रीकृतः (अहम्‌), 
तब भवत्याः (सीतायाः), अप्रियम्‌ अनभीष्टम्‌, न नैव, कर्तास्मि आचरितास्मि | 
(अत्रैव करणोदाहरणम्‌ ४२ तः ४४ यावत्‌ ) । स्नेहेन ४२, विषयात्‌ ४१ 
संभोगाय ४४ । परिकरान्योन्यालङ्कारसङ्करः । 
वाच्य०-दीव्यन्त्या भुवनेश्वरो5हूम्‌ इष्यै । परिक्रीतेन अप्रियं न कारिता | 
सम्प्रत्यधिकरणोदाहृत्या रावणकृतं सीतानुनयमाह-- 
आस्स्व साक मया सोधे, माऽधिष्ठा निर्‌-जनं बनम्‌ | 
ओ- मा$विवात्सोर्‌ भुवं, शय्यामधिशेष्व स्मरोत्सुका ॥ ७९ ॥ 
अत्वय:--( त्वमू ) मया साकं सौधे आस्स्व, निर्जनं वनं मा धिः । 
asah: 1 स्मरोत्सुका ( सती ) शय्याम्‌ अधिशेष्व । जन मत रहो। | 
हि्दी- हे सीते ! तुम मेरे साथ महलोंमें रहो । निर्जन बनमें मत ' 
जमीन पर मत बैठो । रमणाथिनी होकर शय्यापर सोओ | at 
ब्याख्या -(हे सीते,ट बम्‌) मया रावणेन, साकेम्‌ aria, सौधे प्रासादे, 4 al 
उपविश । निजंनं विविक्त, वनम्‌ अरण्यम्‌, मा नहि, अधिष्ठाः fae । a ; 
भूमिम्‌, मा नहि, अधिवात्सी: भध्यस्थाः | स्मरोत्धुका कामाथिनी रग 
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कति यावत्‌, शय्यां प्यं ङ्कम्‌, अधिन्ञेष्व अधिशयीथाः | ( अधिकरणापवादक 
eq) ( ४५।४६।४८ सूत्राणि ) सौधे ४५, वनम्‌, शय्याम्‌ ४६ 
४८ | सहोक्तिसमालङ्कारसङ्कुरः | 
कोशः--'कदाचिज्जातु साधं तु साकं सत्रा समं सह ---इत्यमर: | 
वाच्यपरिवतनमु---आस्यताम्‌ । माधिष्ठायि | भू: माधिवासि | स्मरोत्सुकया 
ler बधिशय्यताम्‌ ॥ ७९ ॥ 

पुतः तस्यैव कथनमाचष्टे-- 

अभिन्यविक्षथास्‌ त्वं से यर्थैवाःव्याहृता मनः। 

तवाडप्यध्यावसन्त सां मा रोत्सीर्‌ हृदयं तथा ॥ ८० ॥ 
भन्वयः--हे सीते ! यथा अव्याहता एव त्वम्‌ मे मनः अभिन्यविक्षथाः, 
धातव अपि हृदयम्‌ अध्यावसन्तम्‌ मामु मा रौत्सीः | 
E हिन्दी-हे l जैसे बेरोक टोक ही तुम मेरै मन पर अभिनिवेश कर 
वैसे ही तुम्हारे हृदय पर कब्जा करने हेतु मुझे मत रोको । 
` ाल्या--( हे सीते ! ) यथा येन प्रकारेण, अव्याहता अनिर्वारिता, एव 
वियन, त्वम्‌ भवती, मे रावणस्य, मनः चेतः, अभिन्यविक्षथा:-अभिनिविष्टा- 
31 तया तद्वत्‌, तव भवत्याः, हृदयं मानसम्‌, अध्यावसन्तम्‌ अधितिष्ठन्तं, 
x रावणम्‌, मा रोत्सी: नहि निरोधय । सर्वत्रैवाधिकरणापवादक कर्मकारकम्‌ | 
“४८ सुत्रे । मनः ४७, हृदयम्‌ ४८ | उपमयाऽन्योन्यसङ्करः | 
Ñusa; ने विद्य: १।३।१७' इति तङ्‌ । शल इगुपधाद० ३।१।४५ 
केस; | 
Wto qar अभिन्यवेशि | अध्यावसन्‌ अहम्‌ मा रुत्सि ॥ ८० ॥ 
कैमंदाह्रणानि दित्सु रावणानुनयम्‌पसंहरति-- 

माऽवमंस्था नसस्यन्तम-काय-ज्ञे | जगतु-पतिमु । 

Wee मथि काकुत्स्थम-धन्यं कामयेत का॥ ८१॥ 
Late अकार्यज्ञे ! नमस्यन्तं जगत्पति मा अवमंस्थाः । संहृष्ट 
| श अधन्यं काकुत्स्थं कामयेत ? 
| दी अयि कतँव्यज्ञान-शून्य-सीते ! नमस्कार करते हुए मेरे जैसे 
( रावण )“का अपमान मत कर । मुझको दीखजाने पर कोन-सी खी 


| धे रामको चाहेगी ? 
ate अकार्यज्ञे कतंव्यःज्ञान-शूत्ये, नमस्यन्तं प्रणमन्तम्‌, जगत्पति 


नव 
ay}? 
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लोकनाथं, मा अवमंस्था नहि अवधीरय । संदृष्टे समीक्षिते, मयि प्रभो, का 
अज्ञाता ल्ली, अधन्यं भाग्यहीन, काकुत्स्थं राघवं, कामयेत वाञ्छेत्‌ ? न कापीति 
काकुः । (४९1५० सूत्रे) । जगत्पतिम्‌ ४९, काकुत्स्थम्‌ ५० | परिकरालद्भार: i 

कुदन्त:---नमः करोतीत्यर्थ 'नमोवरीवश्चित्रङः क्यच्‌ ३।१।१९' इति व्यचि 
नमस्य धातोः शतरि रूपम्‌ । प्रधानकमंतया द्वितीया | 

तद्धितः--धनगणं लव्धेति विगृह्य 'धनगणं लब्धा vivicy’ इति यति 
धन्यो न भवतीत्यधन्यः, तम्‌ । तथायुक्तत्वाद्‌ अनीप्सितत्वःत्‌ कमंत्वम्‌ । कम- 
सूत्राणि तु अष्टाध्याय्यां हशयानीति नेह लिख्यन्ते | 

-वाच्यपरिवतंतम्‌-त्वया जगत्पतिः नमस्यन्‌ अहं माऽवमंसि । कयाःधन्यः 
'काकुत्स्थः काम्येत ॥ ZQ: ll 

अकथित-ण्यन्तःकर्मोदाहरणेहया तथैवाख्याति-- 

यः पयो दोग्धि पाषाणं स रामाद्‌ भूतिमाप्नुयात्‌ । 
रावणं गमय प्रीति बोधयन्तं हिताऽहितम्‌ ú ८२ ॥ 

अन्वयःयः पाषाणं पयः दोरिक स रामात्‌ भूतिम्‌ आप्नुयातु । (भवतीम्‌) 
हिताहितं बोधयन्तं रावणं प्रीति गमय । 

हिन्दी-जो पत्थरसे दूध दुहता है, वही रामसे सम्पत्ति पावे । देखो, 
तुम्हारा हित-अहित बतानेवाले मुझे रावणको प्रसन्न कर लो | 

ब्याख्या य; अज्ञातो जनः, पाषाणं प्रस्तरं, पयः क्षीरं, दोग्धि । 
स जनः, रामात्‌ राघवात्‌, भूतिम्‌ ad, प्राप्नुयात्‌ लभेत । ( भवतीम्‌ ) हिताः 
` हितमु पथ्यापथ्यम्‌, बोधयन्तं ज्ञापयन्तं, रावणं लोक-प्रसिद्धं, प्रीति प्रणयं, गण 
भपय । 'निगरणचलनार्थभ्यः १।३।८७' ्यन्ताद्‌ गमेः परस्मैपदम्‌ ATE 
चाकयार्थ पर्ववाक्यार्थारोपेणौपम्यावगते वाक्या ्थवृत्तिरसम्बन्धो fazira 
इति केचित्‌ । इह 'रावणं' 'भवतीमु' इत्युभयमपि अण्यन्तकतृंत्वादिह क ' 
(५१।५२ सूत्रे ) । पाषाणम्‌ ५१, रावणमु ५२ । विषमालङ्घारः | 

कोश; “विभूतिभुतिरैश्चयम्‌' । 

बाच्यपरिवतनम्‌ मेन पाषाणो दुह्यते, तेन भूतिः प्राप्येत । aen 
रावण: प्रीति गम्यताम्‌ 11 ८२ ॥ 

प्रलोभयन्‌ रावण: प्राह 


्रोतो së भोजयिष्यामि भवतीं भुवन-त्रयम्‌ | 
कि विलापयसे$त्यथं पाश्वे ataa रावणम्‌ ॥ ८३ ॥ 
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अ्त्वयः--ग्रीतोऽदम्‌ भवतीम्‌ भुवनत्रयम्‌ भोजयिष्यामि । rend किम्‌ 
iTA । पाश्च रावणं शायय । 
हित्दी--प्रसन्न हुआ Š आपको तीनों छोकोंके सुख-भोग कराऊँगा । बहुत 


- 


| faai मुझसे क्यों बोलवाती है ? पासमें रावणको तुला लो | 


aea सीते, प्रीतः प्रसन्नः, अहमु रावणः, भवतीम्‌ सीताम्‌, gaard 
त्रयम्‌ तत्तमुत्थं भोग्यम्‌ ( इति लक्षणया ब्रोध्यम्‌ ), भोजयिष्यामि ary 
शिरपिष्यामि । अत्यर्थम्‌ अधिकं, किम्‌ Praag, विलापयसे विविधं भाषयसे 
शमानमिति । शेप: 'णित्रश्च १।३।७४' इति कत्रभिप्राये तङ्‌ । पार्थे स्वान्तिके; 
RI मां, aaa स्वापय । gaa भोजयिष्यामि निगरणार्थे परस्मैपदं, परत्र 
Tqq अगावकर्म कत्वात्‌ परस्मेपदम्‌ | ( ५२ सूत्रम्‌ कर्मसंज्चायाम्‌ ) । परिवृत्तिरः 
We, भोजनशयनयोः विनिमंयात्‌ । 
वाच्यपरिवतंनमु--मय़ा प्रीतेन भवती भोजविष्यते । आत्मा विलप्यते | 
न TaT ॥ ८३ ॥ 
पुनरपि स वदति-- 
आज्ञां कारय रक्षोभिर्‌ सां प्रियाण्युपहारय । 
कः TaN कृतं नेच्छेदबिमुर्घानमञ्जछिम्‌ ॥ ८४ ॥ 
भस्वप:--त्वम्‌ रक्षोभिराज्ञां कारय । मां प्रियाणि उपहारय । कः शक्रेण 
कृतम्‌ अञ्जलिम्‌ न इच्छेत्‌ ? 


झी प्रिय वस्तुओंको मँगाओ । देवराज द्वारा अपने लिये की गयी शीर्षाअलि- 
| भवि नहीं चाहेगा ? के 2 जट 
व्याख्या--( हे सीते ! ) aq रक्षोभिर्मातुभिराश्ञां स्वादेशं, कास्य 
[Paq । मां रावणं, प्रियाणि स्वप्रियवस्तूनि, उपहारय उपनायय । कोऽज्ञातो 
|" शक्रेण इन्द्रेण, अधिमूर्द्धानं शिरःस्थापितम्‌, अञ्जछिम्‌ हस्तसम्पुटम्‌, न 
भे TŠ वाञ्छेतु । सर्वोऽपि इच्छेदिति काकु:। अत्र कः इति स्वतन्त्रः 
|| कारय हारयेत्यत्र त्वमिति प्रयोजककर्ता | रक्षोभिरिति मामिति 
[ति ५३ सूत्रस्योदाहरणम्‌ | ( ५२५४1५५ सूत्राणि ) । सीताया 
| करियान्वमा दीकेनार्थापत्तिसङ्करः l 

( इति कारकाधिकार: समाप्त: । ततोऽप्रेततानि qarí 
' कर्मभ्रवचनीयाधिकारख्जयोतवतितम-पद्यान्तम्‌ ) । 


ण प्रकीर्ण गतानि | 
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समास:--अधिगतो मूर्द्धानम्‌ इति अधिमुर्द्धानम्‌ | “अत्यादयः क्रान्ताद्यधें 
द्वितीयया २।२।१८ वा०' इति समासः ? 

वाच्यपरिवतंनम्‌--त्वया आज्ञा कार्य्येताम्‌ । अहम्‌ उपदहार्ये । 
अधिमूर्द्धा agfa: न इष्येत | 

( कर्मेप्रवचनीयमधिकृत्य क्रुद्धायाः सीतायाः प्रत्युत्तरमेव त्रयोनवतितमः 
पद्यान्तमाह्‌ । तत्राष्टाध्यायी-पुस्तके प्रथमाध्यायस्य चतुर्थपादीय सूत्राणि eA 
नीति) त्र्यशीतितमसूत्रादष्टानवतितसूत्रावधि क्रमशः कर्मंप्रवचीयसंज्ञासूत्राण | है 
नेह लिख्यन्ते तदध्यापनधिया ) Ó ८४॥ 


~ 
= 
क्‌ 


न कृतः 


न्हता 


सीता प्रत्युत्तरयति तम्‌-- न्‌ 
वचनं रक्षसां पत्युरनुक्रद्धा पति-ङ्रिया । त 
पापाऽनुबसितं सीता रावणं प्रा्रवीद्‌ वचः ॥ ८५ u fi 
भन्वय:--रक्षसां पत्युः बचनम्‌ अनुक्रद्धा पतिप्रिया सीता पापानुवसितम्‌ | ई 
रावणं वचः प्राब्रवीत्‌ । g: 


A 


हिन्दी--राक्षसोंके स्वामीके वचनके वाद क्रुद्ध एवं प्रियपति ( जिसको पति 
प्रिय है ) सीताजी पापपर उतारू रावणसे बोलीं । 
च्यास्या--रक्षसां यातुधानानां, पत्युः स्वामिनः, बचन वाचम्‌, अनु लक्ष्यी- 
कृत्य पश्चात्‌ क्रुद्धा कुपिता, पतिप्रिया स्वामिप्राणा, सीता जानकी, पापानुवसितम्‌ 
` दुष्कृतसम्बन्धम्‌, रावणं दशास्यं, वचः वाचम्‌, अब्रवीत्‌ व्याहरत्‌ । अत्र TANG 
शब्दो लक्षणे । लक्षणमिह हेतु: । द्वितीयोऽनुस्तृती यारे । ( ८४।८५ ) Tt! 
वचनम्‌ ८४, पापानुवसितम्‌ ८५ इति क्रमः । परिकरालङ्कारः | 
संमासः-पतिः प्रियो यस्याः सा । पापम्‌ अनूवसितः इत्यत्र द्वितीयेति s 
योगविभागात्समासः । 'दमैप्रवचनीययुक्ते द्वितीया २।३।८' इति TIA 
द्वितीया । 
इदन्तः--अव पूर्वात्‌ पिन्‌ बन्धने इत्यतः क्तः। ततो झागुरिमतेनाकारलोपे 
_ वसित इति । 


च्य ८५। 
; वाच्य०- वड 2 मत मय सीतयापापरातुवसितो रावणः पतिप्रिय्रया सीतया पापानुवसितो रावणः NAT Ne 
: al- 
( १) अ्टध्यायीमृत्राणां निश्चिता संख्या तु चौखम्बामुद्रितायाँ a A x 
मष्टाध्याय्यामेवास्ति | तदभावे काशिकाष्टाध्यायी ग्राह्या, न तु जिज्ञासुमुद्रा । 
तत्र महान्‌ संख्या हासो5स्ति । 
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रावणस्य दृष्कृत्यानि वर्णयन्ती सीता प्राहू-- 
“न त्वं पापा:नु रामं चेदुप शूरेषु वा, तत: । 
अपवाह्य च्छलाद्‌ AA किमर्थ मामिहाऽऽहरः' ॥ ८६॥ 
अन्वय:--हे पाप ! त्वं रामम्‌ अनु न चेत्‌, शूरेषु दां उप चेत्‌, ततः छलात्‌ 
वीरौ अपवाह्य किमर्थं माम्‌ इह आहरः ? 
हिन्दी-अरे पापी तू यदि रामसे हीन नहीं है और वीरोंमें भी यदि श्रेष्ट 
है तो उन बहादुरों को छलसे बहकाकर क्यों मुझे यहाँ लाया ? 
व्याख्या--अरे पाप दुष्कृतकारिन्‌ ! त्वं रावणः, रामं राघवम्‌, अनु हीनः,, 
न चेतु यदि नैवासि । वा अथवा, ag वीरेषु, उप अधिकः, चेत्‌ यदि, ततः 
तहि, वीरौ शूरौ रामलक्ष्मणौ, छलात्‌ स्वर्ण॑मृगच्छद्मना, अपवाह्य वञ्चयित्वा, 
famin कथम्‌, माम्‌ सीताम्‌, इह लङ्कायाम्‌, आहरः आनीतवानु 1 “भवानवु' 
इति पाठेऽपि ताद्ृगेवार्थः । ( ८६।८०।८८ सूत्राणि ) रामम्‌ ८६, RY ८७, 
छलातु ८८ इति क्रमः । अनुमानालङ्कारः | 
फोश:---'प्रसभ॑ तु बछात्कारो हृठोऽय स्खलितं छलम्‌’ इत्यमरः | : 
Bo छद्मस्खलितयो:--इति हैमः | i 
बाच्यपरिवतनम्‌- त्वया कथम्‌ अहम्‌ अहिये ।! ८६ ॥ 
पुनरपि तस्य निन्दां करोति-- 
उप शूरं नते वृत्तं कथं रात्रिश्चराऽधम | 
यत्‌ संप्रत्यपलोकेभ्यो Seat वसतिर्‌ भयात्‌ ॥ ८७॥ 
अन्वयः- है रात्रिच्चराधम ! ते वृत्तं कथं न शुरम्‌ उप, यत्‌ भयात्‌ सम्प्रति 
छोकेभ्यः अप लङ्कायां ( तव ) वसतिः । अस्तीति शेषः । 
i हिन्दी- हे राक्षसोंमें अधम रावण ! तेरा qala NAA हीन वयो नहीं है? 
शो कि डरसे इस समय जनलोक छोड़कर तेरा निवास weit है? 
ह रात्रिच्चराधम राक्षसापसद ! ते तव, वृत्तं चरित्रं, कथम्‌ 
' न नहि, शूरम्‌ वीरम्‌, उप हीनम्‌ ? यत्‌ यस्मात्क्रारणात्‌, भयात्‌ भीतेः, 
ne ee जनेभ्यः, oH लोकानु जिला l जलस्थल- 
| पुर्या ), वसतिनिवाप्त:, अस्तीति शेष: । दुगंबलजीची त्वं न भुज- 
कजीवीति geag: । (८७1८८ सुत्रे) । शूरम्‌ ८७, अपलोकेभ्यः ८८ 
| Sq: । अनुमानालङ्कारः, लङ्कवसत्योपशुरत्वानुमानात्‌ | 


! 
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कारकः--वेज नाथ कर्मप्रवचनीयत्वेडप्यस्य TAES. २।३।१ 
इत्यपवादपचमी लोकेभ्य इत्यत्र | oe 
कुदन्त:---'वहिवत्य तिभ्येश्चित्‌ ५०९ इत्यौणादिको अतः वतात: | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌- वृत्तेन वसत्या च भूमते ।। ८७ N 
सीताया आक्रोश दर्शयति कविः 
आ राम-दर्शनात्‌ पाप | विद्योतस्त्र खियः प्रति । 
सदू-वृत्ताननु दुर्‌-वृत्तः परि-खीं जात-मन्मथः ॥ ८८ N 
अत्वगः--अरे पाप ! सद्वृत्तान्‌ अनु gja afai जातमन्मथः आराम 
zdam Faz: प्रति विद्योतस्व । E 
हिन्दी--अरे पापी ! साधुओंके साथ बुरा व्यवहार करनवाछा, प्रत्येक aa 
साथ छेड़खानी करनेवाला तू रामके दर्शन तक स्त्रियोंको लक्ष्य करके चमक ले 
( उनके दर्शनके बाद तो तुझे मरना ही है ) । ag 
व्याह्या--अरे पाप अधम ! सद्वृत्तान्‌ साधून्‌, अनु लक्ष्यीकृत्स, ae 
र्व्यवहारः, परि खरी प्रत्येकस्री प्रति, जातमन्मथः उत्पन्नकामोद्रेकः (त्वम्‌ )| 
आरामदर्शनात्‌ राघवसाक्षात्कारं यावत्‌, faa: नारीः, प्रति लक्ष्यीकृल, 
| ( श्रियम्‌ इति पाठे लक्ष्मीम्‌ ) विद्योतस्व दीप्यस्व ( पश्चात्तु ते मरण निश्‍चित- | 
| मैव ) | ( ८९।९० मूत्रे ) सूक्ष्मालङ्कार। । “जा 
| तद्वितः-हे पाप इति पापमस्ति भस्येति 'अशं आदिभ्योऽच्‌ ५२१९० 
इत्यचि हे पापिन्नित्यर्थः । ( आरामदर्शनादिति ८९। faa: लक्षणे | दु र 
इत्यंभूतास्यानेध्यें । हीम्‌ वीप्साथें ९० इति क्रमः । क्रमेण GAM क ३ 
जीयत्वात्‌ । sare. २1३1१०१ इति पूर्ववत्पश्वमीति तत्रैव e)! || 
वाच्यपरिवतंनमु--दुर्वृत्तत जातमन्मथेन त्वया विद्योत्यताम्‌ | ८८ ॥ + 
. रामस्य्र प्रभावं कयय्रति सीता-- š 
अभि, द्योतिष्यते रामो भवन्तम-विरादिह । पु 
उद्गृण-बाणः संग्रामे यो नारायणतः प्रति ॥ ८९ ॥ i “x 
अन्वयः--अचिरात्‌ रामो भवन्तम्‌ अभि इह द्योतिष्यते | संग्रामे उद" j 
बाणो यो नारायणतः प्रति | 
, हिन्दी-तुमक्रो लक्ष्य करके फौरन राम चमकेंगे जो संग्राममें ब 
पर नारायणके प्रतिनिधि हो जाते हैं । 
ब्याइया-अचिरात्‌ शीघ्रम्‌, रामो राघवः, भवन्तं त्वाम्‌ अ 
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डी पह्मतेजा भविष्यति । संग्रामे रगे, उद्गूर्णबाणः उद्यतेषुः, 
STi 


par रः, प्रति प्रतिनिधिः, सहृ इत्यर्थ: । ( अभिलंक्षणार्थे 
रतिः प्रतिनिध्ययें कर्नप्रवचनीयौ ) सूत्रे अशाध्यास्यां zs% । ( ९१।९२ चूत्रे ) । 
Way ल्क्षणध ९१, नारायणतः ९२ इति क्रम: सूक्ष्मेत भाविक्र-सङ्करः । 
कारक:---प्रतिनिधिप्रतिदाने च यस्मातु २।३।११'इति पञ्चमी नारायणात्‌ | 
| ततस्तसिलू । 
पमास:--उदयूर्णों वाणो येनेति बहुत्रीहिः । उत्पूव॑स्थ गूरी उद्यमने arat- 
निष्ठानत्वे, णत्वे, AF च उद्गूर्णे इति । 


५००० 


D 


कुतो ५धियास्यति क्रूर ! निहतस्‌ तेन ६त्रिनिः । 
न सूक्त भवता $व्युग्रमतिरामं मदोद्धत ! 1॥ ९०॥ 

अत्वय:--रे क्रूर l तेन पत्रिभिः निहतः ( त्वम्‌ ) कुतः अधियास्यति? रे 
wea ! भवता अत्युग्रम्‌ अतिरामम्‌ न सूक्तम्‌ | 

हिन्दी-_अरे निष्टुर, उनके द्वारा वाणोंसे मारा गया तू कहाँ जायेगा ? अरे 
mza ! तूने अत्यन्त उग्न रूगसे रामका अतिक्रमण करके 'अधन्यं कामयेत का! 
we उचित नहीं कहा । 

ध्याख्या--तेन रामेण, पत्रिभिः बाणैः, निहतः प्रहृतः ( त्वम्‌ ), कुंतः क्व, 
धियास्यसि प्राप्स्यसि ? (धात्वर्थाऽतिरिकतार्थानभिधानादतर्थकोऽत्राधिः) । अत्र 
कैमंप्रवचनीयसंज्ञया गत्युपसर्गसंज्ञाबाधात्‌ 'तिडिः चोदात्तवति ८।१।७१' इति 

वाताभाव: । पञ्चमी तु 'प्रश्नाख्यातयो:' इत्युपसंख्यानात्‌ । अरे मदोद्धत उद्दण्ड ! 

भैवता त्वया, अत्युग्रमु बहुरौद्रमु, अतिराममु राममु अतिक्रम्य, ‘dee afr 
कोकुस्थमधन्यं कामयेत का! इति न नहि, सूक्तम्‌ शोभनं भणितम्‌ । (अत्र पूजायां 
$), तेन कर्मप्रवचनीयतया 'गतिरनन्तरः ६।२।४२' इति स्वराभावः । (अति- 
। जीतिक्रमणे ) | ( ९३।९४।९५. सूत्राणि ) अधियास्यसि ९३, सूक्तम्‌ ९४, 
Ë ९५ इति क्रम: | परिकरालङ्कारः 1 
समास;--अत्यथंम्‌ उग्रं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणे 'कुगतिप्रादय: २।२। 
इति समासः.। तथैव सुक्तमित्यत्रापि । 
कोशः- “ग्रावाणौ शैलपाषाणौ पत्रिणौ शरपक्षिणी' इत्यमरः | 
डाच्यपरिवतनम्‌--निहतेन त्वयांऽधियास्यते । भवान्‌ सूक्तवान्‌ Ú ९० ॥ 
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इतो steargem Taat ( ९६ सूत्रम्‌ ) । रामस्यव पराङ्गम वणेय ति-- 
परिशेष॑ न नामा ऽपि स्थापयिष्यति ते विभु : । 
अपि स्थाणुं जयेद्‌ रामो भवतो ग्रहणं क्रियत्‌ ॥ ९१॥ 
अन्त्रयः---बिभुः रामः ते नाम अपि परिशेषं न स्थापयिष्यति। स स्वाणुमु 
अपि जयेत्‌ । भवतः ग्रहणं कियत्‌ ? 
हिग्दी-समर्थ रामचन्द्रजी तुम्हारा नाम भी ( परिशेष ) वचा T; रखेंगे । 
Seat क्या ? ag शिवको भी जीत लें, तुमको पकड़ लेना तो मामूली हे । | 
व्याख्या--विभुः रामः राघवः, ते तव ( रावणस्येत्यथ: ), परिशेषं शिष्ट, 
नाम संज्ञाम्‌, अपि शरीरं किमुत, न स्थापयिष्यति न अनपहरणं करिष्यति, इति 
क्रिम्‌ । रामः राघवः, स्थाणुं भवमु (यमाराध्य हतोऽसि) अपि जयेत्‌ TUFa | 
भवतस्तव तुच्छस्य ग्रहणं निग्रहं, कियत्‌ किम्परिमाणम्‌ अकिस्चिकरमिदम्‌ ( भत्र 
पूवंत्र पदार्थपदस्य=भभ्रयुज्यमानस्य देहस्थ AA पदार्थे, उत्तरत्र सम्थावनायामपेः 
कर्मप्रवचनीयतयोपसगत्वाभावातु 'उपसर्गात्सुनोति ८1३1६४ इति “स्था इत्यत्र 
षत्वं न पूर्वत्र । सम्भावनायां लिङ परत्र ) । अर्थापत््यलङ्का रः | 
कोशः--'व्योमकेशो भवो भीमः स्थाणु रुद्र उमापतिः' इत्यमर :। 
“स्थाणु क्लीबे हरे पुमान्‌' इति कोशान्तरम्‌ | 
वाच्यपरिवतनम्‌-विभुना रामेण न स्थापयिष्यते, स्थाणुः जीयेत, 
किग्रता ग्रहणेन भूयते ।॥ ९१ ॥ 
सीता रावणं तजेयति-- 
अपि स्तुह्यपि सेधाऽस्मांस्‌ तथ्यमुक्तं नराश्शन ! 
अपि fad: कृशानौ त्वं दपं मय्यवि यी ऽभिकः॥ ३२ U > 
अन्वय:- अरे नराशन | (त्वम्‌) अस्मान्‌ अपि स्तुहि, अपि सेध वा (म 
तु) तथ्यम्‌ उक्तम्‌ । यः मयि अपि अभिकः (स) स्वम्‌ कृशानों अ निदा 
हिन्दी- अरे नरभक्षी राक्षस ! तू हमलोगों की प्रशंसा कर गा a 
कुर मैंने ठीक-ठीक कह दिया है । जो तू मेरे सम्बन्ध मे भी कामचेष्टा के. 
तो वह आगमें वीर्यपात करना है । : 
` व्याख्या अरे नराशन मनुष्याद | (त्वम्‌) अस्मान dara, छ vat | 
शस । अपि सेध निगृहाण teat: | अन्ववसर्गे कामचाराजुश्ञाया गा, मि 
Teng । ( मया तु ) qez सत्यम, उक्तमु कबितम २: ` | 
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गीतायाम्‌ अपि, अभिकः कामुकः, स त्वं रावणः, कृशानौ अनले, अपि गर्हावाम्‌, 
aq वीर्य्यंम्‌, fad: क्षरेः। अत्र मत्कामुफत्वं कृशान्वधिकरणकवीर्यक्षरण- 
पुयमित्यसम्मवद्वस्तुसम्बन्धो निदर्शनालङ्कारः। अपि स्तुहि अपि सेध इति 
WATT कामचा रानुच्चार्थे कमंप्रवचनीयम्‌ | अपि सिद्चे: Tait कर्मप्रवचनीयम्‌ | 
तद्धित:--अनुका भिक्रा ५ २।७४' इति निपातित: । 
| Gea: स्तुती इति आदा दिक्स्य लोटि Adea ३।४.८७' इति 
| ates ङित्वाद्‌ गुणाभावः | अपे्पत्तगत्वाभावान्न षत्वम्‌ 'अपि स्तुहीत्यादी' । 
कोश:--'आश्रयाशो JAF: SAT: पावकोऽनलः'-इत्यमरः | 
वाच्य०---त्रचं स्तू या महे, सिध्यामहै | येत अभिक्रेन त्वया ad: सिच्येत 119211 
पुनरपि वारयति दुर्व्यापारातू-- 
अधिरामे पराक्रान्तमधिकर्ता a ते aag । 
इत्युक्त्वा मैथिली तुष्णीमाश्षांचके दशाननम्‌ ॥ ९३॥ 
भस्वय;--अधिरामे पराक्रान्तं ( पराक्रमः वर्तते इति शेष: ), सते क्षयम्‌ 
अधिकर्ता, मैथिली दशाननम्‌ इति SHAT तुऽणीम्‌ आसाञ्चक्रे | 
o हिग्दी--राम पराक्रमके स्वामी Ë । वह तुम्हारा नाश कर डालेंगे | 
Wet ( सीता ) रावणसे यह कहकर चुप्पी लगा गयी ।. 
५५ बाइया--( पराक्रान्तस्य पराक्रमस्यस्त्शौयंस्य राम ईशिता इत्यर्थ 
Urea १।४।९७' इति कमंप्रवचनीयमु ) अधिरामे पराक्रान्तं पराक्रमः 
वर्तते इति शेषः, यश्चैवं स रामः, ते तव रावणस्येत्यथं:, क्षयं T, 
"कर्ता करिष्यति । मैथिली सीता, इति एवम्‌, उक्त्वा व्याहृत्य, तूष्णीम्‌ 
`| आसाञ्चक्रे बभूव । ( अत्र ईङवरार्थेधिः ) 'यस्मादधिकमु० २।३।९ 
| समी । अधिकर्तेति 'विभाषया १।४।९८' इति कृनो योगे कर्मप्रवचनीय- 
क चोदात्तवति ८।१।७१' इति निघाताभावो द्रष्टव्यः । क्षयमिति 
à वे द्वितीया, न कमंप्रवचनीयतया । तस्था गत्युपसगंसंज्चाबाधने तात्पर्यात्‌ । 
| |, नीयसंज्ञासमाप्तिः ( ९७।९८ सुत्रे ) । क्षयहेतोरुक्तो काव्यकिङ्गम्‌ | 
he तः--परापूर्वकात्‌ क्रमः “नपुंसके भावे क्तः ३।३।११४' इति क्ते 'अनु- 
| [saq ° ६४।१५' इति दीघे पराक्रान्तम्‌ पराक्रमः इत्यर्थे । 
F वाच्यपरिवतंनमु--पराक्रात्तेन भुयते तेन क्षयः अधिकारिता । 
À ( इतः परम पाणिनीयाष्टकस्य द्वितीयाध्यायस्थतृतीयपादीय-सूत्राणामनभि- 
| फारिणां सर्वेषां क्रमशः उदाहरणानीति तत्रैव पुस्तके चतुणेवतितमपद्यात्‌ 
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सर्गान्तमु सर्वेपद्यस्थोदाहरण-सूत्राणि द्रष्टव्यानि | नेह मया सूत्रोल्लेखः कृतोऽस्तिः 
तदष्टकाध्यापनधियेत्यळम्‌ ) ॥ ९३ ॥ 
'विषयद्धशा रावण प्रत्युत्तर पद्चत्रयेणाह-- 
ततः खड्गं समुद्यम्य रावणः. क्रूर-विग्रहः । 
बँदेहीमन्तरा EE: क्षणसूचे विनिःश्वसन्‌ ॥ ९४ N | 
aaa qa. ऋद्ध: (अत एव) क्रूरविग्रह: रावण: वैदेहस्‌ (आत्मानं च) 
अन्तरा खड़गम्‌ उद्यम्य क्षणं निःश्वसन्‌ ऊचे | R 
हिन्दी--सीताजीके बोल चुकनेके वाद क्रुध हुआ अत सत भयानक शरीर 
वाळा रावण, सीता तथा अपने बीचमें तलवार भाजता हुना छणभर श्वास 
खींचता हुआ बोला | À 
ध्यास्या--ततः सीतोक्तेरनन्तरम्‌, क्रुद्धः कुपितः, ( अत एव 
भीषणकाय:, रावणो दशास्यः, वैदेहीम्‌ मैंथिलीम, ( आत्मान ) bes Be 
खड्गम्‌ असिम्‌ ( चद्धहासमित्यर्थ: ), उद्यम्य उत्क्षिप्य, क्षणं BEIT. TAN 
| क्र 


ef 
दोदाह्रणा 


भट्टिमहाकाव्यम्‌ x 


£ ` 


< fi रयेत AgI नि RT q 
शास faqaq, ऊंचे जगाद । कर्मणि द्वितीयेत्यादि-सूत्रत्रवस्चा वाह k o ३ 
इक्यान वैदिकं विहाय । (२, ४, ५ सूत्राणि) । तत्र क्रम: FETH २, १५९ 5 


४, क्षणम्‌ ५ । सूक्ष्मालङ्कारः मृत्युसूचनात्‌ | 
वाच्यपरिबतनम्‌--निःश्वसता रावणेनोचे ।! ९४ ।! 
पुना रावणः आग्रह करोति = 
(चरेणाऽनुगुणं प्रोक्ता प्रतिपत्ति-पराङमुख। । 
न मासे प्रतिपत्तासे मां चेन्‌ भर्तासि मंथिलि u ९५ U = 
अन्वग्र:--अये मैथिलि चिरेण अनुगुणं प्रोक्ता प्रतिपत्ति-पराङ्मुखी (ल 
मासे मां न प्रतिपत्तासे चेत्‌ तदा मर्तासि । e 
हिन्दी- fafa ! बहुत दिनोंसे मैं तुम्हारे अनुकूल w रतु 
तुम मुझे स्वीकार नहीं कर रही हो । जो हो, अब यदि एक मास ' l 
मुझे वरण नहीं करतीं तो अवश्य मरोगी | अनुकूल 
` ` अ्यास्या-अयि मैथिलि सीते चिरेण गहुदिवसैः, AFT मर 
( 


परोक्ता व्याहूता (अपि), (मया) प्रतिपत्तिपराङमुखी ल a 
यदि, मासे त्रिशडिनाभ्यन्तरे मां रावणम्‌, न प्रतिपत्तासे व जी ३६१ £ 

` (निश्चितम्‌ ) भर्तासि प्राणान्‌ वियोक्तासि | 'जियतेलुंडलिड "eater i 
a NNER 


CCX aya Collection. 


Fe » ।+ ey t eq". Ned 


Digitized by Arya Samaj HEM ater: Chennai and eGangotri = ३ 
३० 


कत डुहा दित्वादअ्ाने कर्मणि ब्रूधातोनिष्ठा । 
gat वचि: २।४।५३' वच्यादेशे सम्प्रसारणे उक्तेति । 
: q पि प्रतिपत्ति-पराङ्मुस्या मारिता | 
इतो5४मसूत्रतों ग्रे एकादशावधि कर्मप्रवचनीयोदाहरणस्य yàg 
t गर To ०३१०१ =- fi 
Aly ‘mao 1३1१ x इत्यत उदाहरणानि द्रष्टव्यानि 1 ९५॥ 
सीताया अनुनयार्थ राक्षस्यो नियुक्ताः 
भायुद्क्त राक्षसीर्‌ भीमा मन्दिराय प्रतिब्रजन | 
भयानि दत्त Mad सर्वा युयं कृते मम ॥ ९६ ॥ 
भन्वयः--मन्दिराय प्रतिब्रजन्‌ ( रावणः ) “सर्वा ययं 
3 दिर न : ) सर्वा यूयं मम कृते सीतायै भयं 
a (इति ) भीमा राक्षसी: प्रायुङ्क्त | : Be 
š a लोटते हुए रावणने 'सभी तुम ळोग मेरे लिये सीताको 
ही; ARETAN, ऐसा कहकर भयानक राक्षसियोंको नियक्त किय 
ह ifa भवनाय, प्रतिब्रजनु प्रत्यावतंमान:, रावणो दशास्यः 
ape अपि, शयम्‌ भवत्यः, मम anea, कृते कार्याय, सीतायै 
: भय भीति, दत्त fiata, ( इति एवम्‌ ) भीमःः भीषणाः, राक्षसीः. 
x T, maza समादिशत्‌ । ( इह मन्दिराप्र सीतावे इति गत्यर्थकर्मणि 
९ ०१३ इति नुत्रद््यस्योदाहरणम्‌ | 'करमप्रवचनीय-युक्ते २।३।८' इत्यतः 


१ यावे त्र EE i e ~ o ` 
ir तेच तुश्यस्योदाहरणानि तु गते कमंप्रवचनीयाधिकारे समासानि yi 
स्वियी दीपक: 1 


आद्धंधातुकाधिकारे 


गत्तार्थ- 


; त-अ रावणेन qalama da दीयताम्‌ 
a पक्षस्य: प्रायुज्यन्त ॥ ९६ ॥ 
उपदिष्टराक्षसीसमागममाह-- ; 

गते तस्मिन्‌ समाजरमुर्‌ भयाय प्रति मैथिलीम्‌ । 

राक्षस्यो रावणप्रीत्य॑ कूरं चोचुरलं मुहुः ॥ ९७ ॥ 
nS गते (सति) राक्षस्यः भयाय मैथिलीं प्रति समाजस्मु:। 
22: apg क्रूरम्‌ ऊचुश्च । 
l बौर ae चले जाने पर राक्षसियाँ भय देनेके ल्यि सीताके पास 
[wan < अत्यधिक कठोर बोलने लगीं । 
| "तस्मिन्‌ रावणे, गते पलायिते ( सति ), ( अत्र 'यस्य च भावेन 


| 
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२।३।३७' इति सप्तमी), राक्षस्यः रात्रिचय:, TE भय दातुम्‌, मैथि बत 
प्रति अभिलक्ष्य ( 'समयातिकषा० २।३।२ वा० इति द्वितीया ), pS 
समागतवत्यः ( अत्राङा व्यवहितत्वान्न तङ्‌ “समो म hs x a 
रावण-प्रीत्ये रावणं प्रीणयितुम्‌, मुहुः पौनःपुन्येन, ae पय Be हे = 
यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌, ऊचूः व्याजहः ( १४।१५ सूत्रे ) । राक्षसीन 
न क्रमप्राप्ता 'क्रियार्थोगपदस्य० २।३।१४' इति चतुर्थी । 
समागमक्गियार्थोपपदस्य ददातेः अप्रयुज्यमानस्य SE भ्यं क्म । प 
प्रीत्यै इत्यत्रापि "तुमर्थाच्च भाववचनात्‌ २।३।१५ इति भाववचन चतु n 
“भाववचनाश्च ३।३।११' इति विहितस्य क्तिनः क्रियार्थमु paaa 
i याँ तुमुना समानाथत्वात्‌ । 
रयत faai क्तित्‌ ३।३।९४' इति 'भाववचनाश्र RNI 
११? इति नियमितेथें क्तिन्‌ | ee र 
वाच्पपरिवर्तनमु--राक्षसीभिः समाजग्मे ऊचे चेति ॥ 3७ n 
बभक्त्युदाहरणमाह-- 
e हही, स्यात्‌ सीते स्वस्ति ते ध्रुवस्‌ | 
अन्यथा प्रातराशाय कुर्याम त्वामळं वयस्‌ ॥ ९८॥ स 
अन्वयः-हे सीते ! रावणाय नमस्कुर्याः, ( येन ) धुवं ते स्वस्ति स्था | 
अन्यथा वयं त्वाम्‌ प्रातराशाय अलम्‌ कुर्याम । x. 
हिन्दो हे मयि ] रावणको प्रणाम करो, ( जिससे ae T 
कल्याण होगा । नहीं तो हम लोग तुमको जलपानके लिये पर्या भ्‌ 
अर्थात्‌ भूनकर खा डालेंगी । [ 
व्याख्या- हे सीते जानकि ! रावणाय दशास्या | इति पदादा 
स्कुर्या:, नम इति कमंपदं कुर्याः इति क्रियायाः | अत्र नमस्कुय rege ति 
बहवष्टीकाङतो बहुधाऽभ्यधुः, नहि कर्मणा तस्य गतित्वमपग्च्छत aid Ñ 
नम इति रावणेन सम्बद्धं नमसा च कुर्था इति क्रिया qaare qra 
वेव सर्व समञ्जसमिति । नात्र नमस्यतीति क्रिया । नापि राव aac | 
इत्यलं व्यथविवादेन । उपपद-विभवत्यपेक्षया कारक विभा a 
कीतंनस्यावसर एव नोपतिष्ठते । तथा नमस्कृत्वा तमसा हु 
` पाठ एवेति मया कवेमंमंविवरणमेव कृतम्‌ । स हि उपपदवि 
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grafai हि तन्मर्म ) । येन ga निश्चित, ते तव, स्वस्ति कल्याणं, स्यात्‌ 
mq, अन्यथा तदभावे, वयं सर्वा राक्षस्यो मिलित्वा, cat भवतीं, प्रातराशाय 
नति लघ्वाहाराय, अलम्‌ Tate, कुर्याम विदधीमहि । रावणाय, ते, प्रातराशा- 
ति त्रयमपि १६ सूत्रस्यै वोदाहृतिः । हेतुक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 
तिङन्तः--तमस्मुर्या इत्यत्र 'साक्षात्प्रभृतीनि च १।४।७४' इति गतिसंज्ञया 
= ८।३।४०' सः । कुर्याम इयत्र ‘Fear fea: ३।४।९९' इति 
TAT: | 
वाच्य०--त्वया नमस्क्रियेत, स्वस्ति yaa | अस्माभिरल त्वं क्रियेथाः। ९८। 
तत्र त्रिजटोपस्थाय राक्षपीरेव तर्जेयति-- 
तृणाय मत्वा ता: सर्वा वदन्तीस्‌ त्रिजटा ऽवदत्‌ । 
आत्मानं हत-दुबत्ताः स्व-मांसँः कुरुता SAAT ॥ ९९ ll 
भन्वय:--त्रिजटा वदन्तीः aT: सर्वा: तृणाय मत्वा हि FAC: आत्मानं हत | 
मांसैः अशनं कुरुत’ इति अवदत्‌ | 
हिन्दी त्रिजटा नामकी रावणकी बहन राक्षसी कठोर बोलने वाली उन- 
रक्षसियोंको तृण समझकर कहने लगी कि अरि दुष्टाओं ! अपने आपको मार 
Tet और मांसोंसे प्रातराश करो । 
व्यास्या--त्रिजटा तन्नामा रावणस्वसा, वदन्तीः सीतां प्रति क्रूरमभिदधतीः, 
x im, राक्षसीः रात्रिचरी:, तृणाय मत्वा तृणमिवानाहत्य है gim 
r | आत्मानं स्वम्‌ कुत्सितम्‌, हत मारयत, स्वमांसैः निजपिशितैः, अशनम्‌ 
WRR, कुरुत विधत्त’ इति अवदत्‌ उवाच । अत्रापि क्रमभ्रा्तोपपदविभकितिरेव। 
भुवी 'मन्यकर्मण्यनादरे० १७! इति । स्वमांसैरिति क्रमभ्राप्ता करणतृतीया 
१८ सत्रे ) । असङ्गतिरलङ्कारः, आत्मघातस्वमांसभक्षणासङ्गतेः | 
वाच्य०--बव्रिजटया औद्यत | आत्मा हन्यताम्‌ । अशनं क्रियताम्‌ ॥ ९९ ॥ 
त्रिजटा तास्तथ्यं बोधयति-- 
अद्य सीता मया दृष्टा qa चन्द्रमसा सह | 
स्वप्ने स्पृशन्ती मध्येन ag: इयामा सुलोचना ॥ १००॥ 
भेन्वय:-अद्य मया स्वप्ने मध्येन तनुः श्यामा सुलोचना सीता चद्धमसा सह्‌ 
घुशन्ती दृष्टा । 
Ji हिन्दी त्रिजटा कहती है कि आज मैंने स्वप्नमें कटिभागसे पतली इयामा- 
F Ro भट्टि० द्वि० 
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स्त्रीके लक्षणबाली, अच्छी नेत्रवाली सीताको चन्द्रमाके साथ सूर्यको ( लक्ष्मणके 


साथ रामको ) स्पर्श करती हुई देखा है । 

ध्यास्या--अद्य व्यतीतायां रात्री, मया त्रिजटया, स्वप्ने अर्धनिद्रावस्थायाम्‌, 
मध्यैन मध्यभागेन कटयेत्यर्थः, तनुः कृशा, श्यामा इयामालक्षणवती, तथाहि 
शीते सुखोषणस्पर्शाङ्गी ग्रीष्मे या सुखशीतला | तप्तकाश्वनवर्णाभा सा स्त्री श्यामेति 
गौयते' इति । सुलोचना स्वक्षी, सीता जानकी, चन्द्रमसा शशिना, सह até, qi 
मातेण्डं, स्पृशन्ती भामृशन्ती, दृष्टा अवलोकिता । अत्र र'मलक्ष्मणोपलक्षक qi- 
चन्द्रम्‌ वित्त । ( मयेति कतंरि तृतीया | मध्येन 'इत्थम्भूतलक्षणे २१, चन्द्रमसेति 
“सहयुक्ते०१९ इति तृतीया | सवंमष्टाध्याय्यां क्रमाद्‌ द्रष्टव्यम्‌ ) “वोतो गुणवचनात्‌ 
४।१।४४' इति डीषो वैकल्पिकत्वात्तनु: | उदात्ताळङ्कारो राम लक्ष्म णोपमेयतिग- 
रणादतिशयोकत्या सङ्करः | क 

वाच्य०---अहं तनुं श्यामां सुलोचनां सीतां स्पृशन्तीं दृष्टवती ॥ १०० ॥ 

त्रिजटातर्जितास्तो विरता जाता इत्याह 

तास्‌ तया तजिता: सर्वा सुखेर्‌ भीमा यथाऽऽगतस्‌ | 
यमुः सुषुष्सबस्‌ तल्पं MAg बचन-कसभि:॥ १०१॥ ७ 

अन्दयः- तया तजिता मुखैर्भीमा भीमैवंचनकर्मभिरुपलक्षिताः ताः सर्वाः 
सुषुप्सवः ( सत्यः ) यथागतं तल्पं ययुः । $ 

हिन्दी--त्रिजटाकी फटकारसे भयानक मुखवाली भयानक वचन और कर्म 
वाली वे सभी राक्षसियाँ सोनेकी इच्छासे जैसे आयी थीं, वैसे ही शय्या प 
चली गयीं । 

व्याख्या--तया त्रिजटया, तजिताः भस्सिताः, मुखै रास्यैः, भीमा fagat: 
भीषणाः, भीमैः दैः, वचनकर्मभि: वाक्यक्रियादिभिः, उपलक्षिताः TT 
ताः सर्वाः सकला अपि राक्षस्यः, सुषुप्सवः शयोळवः, यथागतम्‌ आगम" £ a 


NNN 
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तल्प शय्यां, ययुः sag: | मुखै रिति विक्रताङ्गैः भीमैवैजनकर्मभिरितीत a W 

तृतीया । क्रमश:-सुत्राणि हृश्यानि पाणिनीयाष्टके । ( २०।२१ सूत्र S 

काव्यलिङ्गम्‌ । | शर 
समासः--यथा यथा आगतास्तथातथा गता इति । 'यथाऽसाइश्ये २! || 


इति वीप्सायां समास: । 
कोश:--तत्पश्षय्याद्रदारेषु '--इत्यमर: | 
| ere? कलत्रे च शयनीये च न द्वयोः’ इति मेदिनी | | 
< o ताच्यपरिबतंनमु--तजिताभिर्भीमाभि: ताभिः तल्पं यये ॥ ow 
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| सम्प्रति हनुमद॒व्यापार॑ प्रस्तौति युग्मेन 
गतासु तासु सैल्यिथा संजानानो 5ऽनिळाऽऽत्मजः । 
आयातेन दशाऽऽस्यस्य सं स्थितो ऽन्तहियश्‌ चिरम्‌ u 
ऋणाद्‌ वद्ध इवोन्मुक्तो वियोगेन क्रतु-द्विषः। 
! हेतोर्‌ बोधस्य मैयिल्याः प्रास्तावोइ राम-संकथाम्‌ ॥ १०२-१०३ ॥ 
अन्वय:--गतासु तासु राक्षसीषु मैथिल्या सञ्जानान: दशास्यस्य आयातेन 
mlga: चिरम्‌ संस्थित: अनिलात्मजः क्रतुद्विषः वियोगेन ऋणाद्‌ बद्ध इव 
भुक्तः मेथिल्या वोधस्य हेतोः रामसङ्कुधाम्‌ प्रास्तावीत्‌ । 
हिन्दी--उन राक्षसिनियोंके चळे जानेपर मैथिली सीताजीको पह्चानते हुए 
एवणके आजानेसे छिपकर बहुत देर तक बैठे हुए हनुमानुजीने यज्ञ-शत्रुके चले 
MÀ ऋणवन्धसे वद्ध व्यक्ति जैसे उससे छुटकारा पाजाय वैसे बन्धनमुक्त हो 
qr) जानकारीके लिये रामकी कथा कहनी शुरू की । 
व्याख्या--गतासु यातासु, aT पूर्वोक्तासु, राक्षसीषु रात्रिखरीषु, मैथिल्या 
। पया, TATA: लब्धपरिचय:, दशास्यस्य रावणस्य, आयातेन आगमनेन, 
अहित: तिरोभूतः, मैथिल्येति कर्मणि तृतीया, संज्ञानाथंत्वात्‌ । आयातेनेति 
हौ Tiat चिरं बहुकालं, संस्थितः विलम्बितः, अनिलात्मजः वायुसुतो हनुमान्‌, 
शुषः यज्ञशत्रो:, वियोगेन विश्छेपेण, ऋणाद उत्तमणंदेयद्रब्याद्‌, बद्ध: तत 
भुक्तः च्युतपाश इव स्थानान्तरं गतः, मैथिल्याः सीतायाः, बोधस्य ज्ञानस्य, 
` कारणात्‌ ( ऋणादिति अकतंरि ऋणे पञ्चमी, वियोगेनेति afeat गुणे 
War, बोधस्येति हेतुप्रयोगे मैथिल्या इति सम्बन्धे षष्ठी, सूत्राण्यष्टके 
| निमित्तात्‌, रामकथाम्‌ राघव-चर्चा, प्रास्तावीत्‌ प्राख्धवानु J| ( RRA: 
maq सुत्राणि) । उत्प्रेक्षया निदशंनादीनां सङ्करः । 
छैतु--आयातेनेति 'नपुंसके भावे क्तः ३।३।११४' इति क्तः । क्रणादिति 
: क्तः, नत्वं निपातनातु । संजानान इति 'सम्प्रतिभ्यामनाध्याने १।३।४६ 
Mt qz l 8 
वाच्य... _अनिलात्मजेन संस्थितेन उन्मुक्तेन इव रामकथा प्रास्तावि ।१०३। 
सतो मैथिली षद्पद्चेनैवोत्तरशतार्वाध वित्कंयति-- 
ते egar 5चिन्तयत्‌ सोता हेतोः कस्यैष रावणः । 
भवरुह्य हरोरारादेति ` वाबर-बिग्रहः ॥ १०४॥ 
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अन्वयः- सीता तं दष्ट्वा 'वानरविग्रह एष रावणः तरोः अवरुह्य कस्य हेतोः 
आरात्‌ ( मतु इति शेषः ) एति’ इत्यचिन्तयत्‌ | x 

हिन्दी--सीताजी उसको (हनुमानुजीको) देखकर वानरका शरीर धारणकर | 
यह रावण पेड़से उतर कर किस कारणसे मेरे पास आरहा है, ऐसा तके करने 
लगीं । 

व्यास्या--सीता जानकी, तम्‌ अज्ञातम्‌, दृष्टवा विलोक्य, वानरविग्रहः 
कपिकाय:, एषः पुरःस्थो रावणः, तरो वृक्षात्‌, अवरुह्म अवतीर्य, कस्य हेतोः केन 
कारणेन, आरातु समीपम्‌ मतु इति शेषः, एति आगच्छति, इति इत्थम्‌, अचिन्तयत्‌ 
अतकंयतु । ( अत्र कस्य हेतोरिति सर्वेनामतया पक्षे पष्टी। तरोरिति अपादाने 
qad, आरादित्यस्य सामीप्यार्थतया न तद्योगे । gud एव पञ्चम्युदाहरणं 
कवेरभिमतमग्रिमपद्चेऽत्यपदोदाहरणप्रदानादित्यलम्‌ ) यदि समीपार्थे ऽपि पचः 
मीति हठ एव तहि मत्‌ सीताया आरादित्येवं सम्बन्धः कार्यः, नतु तरोः इति 
कविमर्म । ( २७२८ सूत्रे ) । अवरोहागमने कार्यकारणभावादतिशयो क्तिः । 

बाच्यपरिवर्तनम्‌-सीतयाऽचिन्त्यत, एतेन रावणेनेयते ।॥। १०४ ॥ 

MSTA अन्यारादिति उपपदविभक्तेरेवोदाहरणान्याह 

पुर्वस्मादन्य-वद्‌ भाति भावाद्‌ दाशरथि स्तुवन्‌ . 
क्रते क्रोर्यात्‌ समायातो मां विदवासयितुं नु किस्‌ ? ॥ १०५ ॥ 

अन्वय;- भावात्‌ दाशरधि स्तुवत पूर्वस्माद्‌ अन्यवद्‌ भाति । क्रौर्याद ऋते माँ 
विश्वासयितुं समायातो g किमु ? 
' हिन्दी -अनुरागसे रामचन्द्रकी प्रशंसा करता हुआ - 
मालूम हो रहा Ë । (अतः) क्रूरता छोड़कर मुझे विश्वास दिलाने आया हव्या | 

व्याल्या--भावात्‌ अनुरागात्‌, दाशरथि रामं, स्तुवनु प्रशंसु, एप छ | 
रावण, giang pieg, अन्यत्‌ इतरवद्‌, माति प्रकाशते | mY 
क्रूरतां विना; मामु सीतां, विश्वासयितुम्‌ विइवासं कारयितुं, समायातः सु 
नु किमू इति वितके ( इहान्यतेपदप्रयोगे पञ्चमी ) । ( २९ सूत्रम्‌ ) | अभेदे 
पचारादतिशयोक्तिरुत्मक्षया सङ्गमः । | 
faa ह पा (अत इन्‌ ४१॥९५ इ 

Gert क्रिया चेद्वतिः ५।१।११५' इति वतिः 1 

वाच्यम आपके; साप्रमापे,अपवे वहा जि ? ॥ १” ` 


1 पहलेसे दूसरेके gs 


ति इल्‌ । orate š 
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| gaat विषये सीताया विकल्पमाह-- | 
| इतरो रावणादेष राघवाः्नुचरो यदि। 
स-फलानि निमित्तानि प्राक्‌ प्रभातात्‌ ततो मम ॥ gog N 
अन्वयः--एष यदि रावणाद्‌ इतरः राघवानुचरो भवेत्‌ ततः प्रभातातु प्राक्‌ 
m निमित्तोनि सफलानि । ; 
हिन्दी--यह यदि रावणसे भिन्न रामचन्द्रका ही दूत है, तब तो प्रभात 
। पेपहले मुझे जो शकुन ( बाई आँख फड़काना आदि ) हुए हैं, वे सभी सफल 


इतरोऽन्यः, राघवानुचरः रामदूतः, भवेत्‌ eng, ततः तहि, मम सीतायाः, 
प्रभातात्‌ प्राक्‌ विभातात्‌ पूर्वेमु, निमित्तानि शकुनानि ( हृष्टानि ) अक्षिस्फुरणा- 
दीनि, सफलानि सार्थानि । ( इहेतरप्राकपदयोगे पञ्चमी ) (२९ Fo ) । यदि- 
बुत्तातिशयोक्तिः । 
वाच्य०--एतेन इतरेण राघवानुचरेण भूयेत । निमित्तैः सफलः भ्रूयते।१०६। 
रामस्यैवायं दूत इति तर्कयति सीता-- 
उत्तराहि वसन्‌ रामः समुद्राद्‌ रक्षसां पुरम्‌ । 
अबैत्‌ लवण-तोयस्य स्थितां दक्षिणतः कथम्‌ ॥ १०७ ॥ 
अन्वयः- समुद्रात्‌ उत्तराहि वसनु रामः लवणतोयस्य दक्षिणतः स्थितां 
रक्षसां पुरम्‌ कथम्‌ अवैत्‌ | | 
हिन्दी--समुद्रसे उत्तर रहते हुए रामचन्द्रजी क्षारसमुद्रसे दक्षिणदिशाकी 
बोर रहनेवाली राक्षसोंकी नगरीको कैसे जान गये ? 
ब्याख्या- -समुद्रात्‌ सागरात्‌, उत्तराहि उदग्दिशि, वसन्‌ अधितिष्ठचु, रामः 
राधव;, लवणतोयस्य क्षाराम्बुनिधेः, दक्षिणतोऽवाग्दिश्चि, स्थितां विद्यमानां, 
Wai यातूनां, पुरम्‌ नगरीमु, कथम्‌ केन प्रकारेण, अवैत्‌ अजानात्‌ | समुद्रादिति 
बाहियोगे प्रमी । लवणतोयस्येति अतसर्थप्रत्ययेन ( दक्षिणतः ) योगे षष्ठी । 
: l 
तद्धित:--'उत्तराच्च ५।३।३७' इति आहि-प्रत्ययः | तद्योगे पश्वमी I 
दैक्षिणोत्तराभ्यामतसुच्‌ ५।३।२८' इति अतसुच्‌ । तदन्तयोगे षष्ठी । (सूत्रं क्रमा- 
ऐके reag २९।३० ) | 
वाच्यपरिवतनम्‌--वसता रामेण पुरं कथम्‌ अवेदि ॥ १०७॥ 


I 
रने जायेंगे 1 
व्याख्या--एष वानराकारः पुरोद्ृयः, यदि चेद्‌, रावणाद्‌ दशास्याद्‌, 
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दण्डकान्‌ दक्षिणेना ऽहं सरितो sia वनानि च । 
अतिक्रम्याऽम्बुध चेव पुंसामगममाहृता ॥ १०८॥ 
अन्वयः--अहमु दण्डकान्‌ दक्षिणेन सरितः अद्रीन्‌ वनानि अम्बुधिमु चैव 
अतिक्रम्य पुंसामु अगममु आहृता | 
हिन्दी--मैं दण्डकारण्यसे दक्षिण तरफ नदियों, पर्वतो, वनोंको तथा समुद्रको 
भी लाद्डकर मनुष्योंके अगम्य स्थान पर लाई गई É । 
व्याख्या--अहमु सीता, दण्डकान्‌ दण्डकारण्य भुवः, दक्षिणेन दक्षिणायां दिशि, 
सरितो नदीः, अद्रीनु नगान्‌, वनानि काननानि, अम्बुधिम्‌ समुद्रं, चैव अपि, अति- 
क्रम्य उल्लङ्कथ, पुंसां मानवानाम्‌, अगम्यम्‌ अप्राप्यं स्थानम्‌, आहृता आनीता 
(अस्मीति शेषः ) । अत्रापि क्रमादेव 'एनपा योगे द्वितीया” सूत्रं तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ । 
'एनबन्यतरस्याम्‌ ५।३।३५' इत्येनप्‌ । ( ३१ सूत्रम्‌ )। एकक्रियायामनेक- 
कर्मान्वयी दीपकः-। 


कृदन्त:--- ग्रहवुहनिश्चिगमः ३।३।५८' इत्यप्‌ । 
वाच्यपरिवतंनमु--माम्‌ अहार्षीत्‌ क्रव्यात्‌ ॥ १०८ ॥ 
पुनरपि तथैवाशङ्कते सीता-- 
पृथङ्‌ नभस्वतश्‌ चण्डात्‌ वैनतेयेन वा विना । 
गन्तुमुत्सहते नेह कञ्चित्‌ किमुत वानरः ॥ १०९ ॥ 
__ अन्वयः--चण्डात्‌ नभस्वतः पृथक वा वैनतेयेन विना इह गन्तुम कश्चिदु 
( अपि ) न उत्सहते वानर: किमुत । 
हिन्दी- चण्ड वायुको छोड़कर अथवा गरुड़के सिवाय यहाँ पर arti 
कोई भी समर्थ नहीं है, तब वानरकी क्या बात कहूँ ? 
व्याख्या चण्डात्‌ प्रबलात्‌, नभस्वतः वायोः, वा अथवा, वैनतेयेन विनता" 
त्मजेन गरडेेतयर्थः, विना पृथक्‌, इह लङ्कायाम्‌, गन्तुम्‌ आयातुं, करिचत्‌ कोऽपि, 
न नेव, उत्सहते उद्युङक्ते | वानरः कपिः, किमुत कथं समर्थः स्यात्‌ ? इति काळु 
( emas पाक्षिक्यौ पञ्चमी-तृतीये ) । (३२ सूत्रमु) | FI 
£ 
afaa: eie ढक्‌ ४।१।१२०' इति ढकि वैनेतेयेन । 
कोश: गरत्माचु गरुडस्ताक्ष्यो वेनतेयः खगेदवर:'---इत्यमर: | 


- वाच्यपरिवतनमू--केनापि नोत्परह्मते । वानरेण किमुत ॥ १०९ ॥ 
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सम्प्रति कपिसमागममाथ्याति-- 
| इति चिस्ता-वतीं कृच्छात्‌ समासाद्य कपि-द्विपः । 
मुक्तां स्तोकेन रक्षोभिः प्रोचे-5हं राम-किड्धूर:” ॥ ११०॥ 
अन्वयः--क्रपिद्विप इति चिन्तावतीं रक्षोभिः स्तोकेन मुक्तां ( सीताम्‌ ) | 
इच्छात्समासाद्य ‘ag रामकिङ्कुरः' इति प्रोचे । 
हिम्दी--कपियोंमें श्रेष्ठ हनुमानजी इस तरह चिन्ता करनेवाली राक्षसियोंसे 
dat देरके लिए छुटकारा पाई हुई सीताको बहुत मुङ्किलसे पाकर 'मैं रामका 
दुत है ऐसा बोले | 
व्याख्या--कपिद्विपः कीशश्रेष्ठः ( हनुमान्‌ ), इति इत्थम्‌, चिन्तावतीं तके- 
न्तीं, रक्षोभिर्यातुभिः, स्तोकेन लेशेन, मुक्तां त्यक्तां (सीताम्‌), कृच्छात्‌ महता 
प्रयासेन, समासाद्य प्राप्य, 'अहं ते पुरोगः रामकिङ्कुरः राघवानुचरः तदीयदूत 
इत्यथ:” इति एवम्‌, प्रोचे जगाद । ( ३३ सूत्रम्‌ ) । परिकरालङ्कारः | 
वाच्य ०---मया रामकिङ्करेण भूयते । इति कपिद्विपेन प्रोचे ॥ ११० ॥ 
इतस्त्रयो विशत्युत्तरशततमपद्यावधि त्रयोदशपच्चैः स्वेतिवृत्तं -हनुमान्‌ वक्ति 
परिचय-हृढतायै-- 
विप्रकृष्टं महेन्द्रस्य न दूरं विन्ध्य-पवंतात्‌ । 
नां ऽनभ्याशे : समुद्रस्य तव माल्यवति प्रियः ॥ १११ ॥ 
अन्वयः- हे मैथिलि ! तव प्रियः महेन्द्रस्य fatas विन्ध्यपव॑ तातु न दूरम्‌ 
समुद्रस्य न अनभ्यारो माल्यवति ( वसति ) । mae 
हिन्दी- हे मैथिलि ! आपके प्रिय रामचन्द्रजी महेन्द्र पर्वेतसे दुर, विन्ध्या- 
बळ से दूर नहीं, समुद्रसे भी बहुत नजदीक, मात्यवानु पर्वेत पर रहते हैं । 
व्यास्या--हे मैथिलि ! तव भवत्याः, प्रियः वल्लभ; ( रामः ), महेन्द्रस्य 
Merge, विप्रकृष्टं दूरम्‌, विन्ध्यपर्वेतात्‌ विन्ध्याख्यगिरेः, T दूरम्‌ नहि 
कृष्टम्‌, समुद्रस्य अब्धेः, न अनभ्याशे$तिसमीपे (द्वो ननौ प्रकृतार्थं द्रढयतः), 
'माल्यवति तदाख्ये पर्वतेऽस्तीति ( जानीहि ) । ( अत्र क्रमाद्विंभक्तिविधायक- 
š ३४, ३५, ३६ ) । महेन्द्रस्य, विन्ध्यपर्वतात्‌ ३४, हुरम्‌ ३५, अभ्यासे 
Maafa ३६ इति क्रमः | उत्तरालङ्कारः | 
कोरा:--'स्याद्‌ दूरं विप्रकृष्टकम्‌' | 'सदेशाभ्याशसविधसमर्यादसवेशवत्‌ — 
TAT: | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-प्रियेण भूयते माल्यवति ॥ qq l! 
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मारुति: स्वकीयं चातुये प्रदर्शयति-- 
aqng दशग्रीवे sa ऽहमिदं वनम्‌ । 
तस्मिन्‌, प्रतिगते द्रष्टुं त्वामुपाक्रंस्यचेतितः ú ११२ u 
अन्वयः--असम्प्रापे दशग्रीवेऽचेतितो ऽहम्‌ इदं वनं प्रविष्ट: । प्रतिगते 
तस्मितु त्वां द्रष्टुम्‌ उपाक्रसि । 
हिन्दी--जब रावण नहीं आया था तभी छिपकर मैं इस वनमें घुसा था | 
उसके चले जाने पर मैंने आपको देखनेका उपक्रम किया ë । 
ब्याख्या- हे सीते ! असम्प्राप्ते अप्रविष्टे, दशग्रीवे रावणे सति, अचेतितः 
अज्ञातः, अहम्‌ हनुमान, इदम्‌ एतत्‌, वनम्‌ उद्यानम्‌ अशोकवाटिकाम्‌ इत्यर्थः, 
प्रविष्टः उपस्थितः । प्रतिगते प्रतियाते, तस्मिन्दश्ास्ये सति, त्वां भवतीम्‌, द्रष्टुम्‌ 
साक्षात्कुंम्‌, wate उदसहिषि। (अन्न सति सप्तमी ३७ सूत्रम्‌ )! 
इहाप्युत्तरालङ्कारः काव्यलिङ्गतः सङ्गतः | 
तिइन्त:- -उपपूरवंस्य क्रमेः 'उपपराभ्याम्‌० १।३।३९' इति तङ्‌। 
'स्तुक्रमोरनात्मनेपदनिमित्ते ७।२।३६' इति सिचि इण्न भवति | 
वाच्यपरिवतंनमु--मया अचेतितेन प्रावेशि, उपाक्रमि ॥ ११२ ॥ 
अग्ने स्वकीयं बुद्धिवैभवं दशंयति-- ; š 
तस्मिन्‌ वदति रुष्टो ऽपि ना ऽकाषं देवि ! विक्रमम्‌ 
अःविनाशाय फार्यस्य विचिन्वानः परापरम्‌ ॥ ११३॥ 
अन्वयः हे देवि ! वदति तस्मिन्‌ रु्टोऽपि कार्यस्य अविनाशाय qes 
विचिस्वानोऽहम्‌ विक्रमं नाकार्षम्‌ । : 
हिन्दी--हे देवि ! उसके बोलने पर रुष्ट होते हुए भी मैंने कार्यके न fansi 
के लिये आगे पीछेकी चिन्ता करते हुए पराक्रम नहीं किया 1 
/ व्याख्या हे देवि सीते, वदति भाषमाणे, तस्मिन्‌ रावणे, रुष्ट: BS, अपि 
सभावतायाम्‌, कार्यस्य तवान्वेषणरूपस्य, अविनाशाय अविघाताय, पराशर 
पूर्वापर, विचिस्वान: अनुसन्धानवानु, अहं मारुतिः, विक्रमं पराक्रमं, न अकार्षम्‌ 
नेव अत्वष्ठाम्‌ । ( अत्रानादरे पक्षे सप्तमी, तं तथा वदन्तमनाइत्येति | ३८ 
सुत्रम्‌ ) | विक्रमाकरणे हेतृक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । 
oo acy विचिन्वानेन ( मया ) विक्रमो नाकारि z 
शक्षा- सवंयापि हनुमत्कृत्या निसृष्टाथदूतकृत्यश्िक्षा लभ्यते॥ ११९ 
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स्वकीयामाख्यामभिधत्ते वानरो हनुमान्‌-- 
वानरेषु कपिः स्वामी नरेष्वदिपतेः सखा l 
जातो रामस्य सुग्रीवस्‌ ततो दूतो $हमागत: ॥ ११४ ॥ 
अन्वय:--वानरेपु स्वामी कपिः सुग्रीव: नरेषु अधिपतेः रामस्य सखा जातः, 
qq: दूतः अहम्‌ आगतः | 
हिन्दी -वानरोंके स्वामी कपि सुग्रीव मनुष्योंके राजा रामके मित्र हुए हैं। 
हके यहाँसे दूत बनकर आया हूं । 
व्याख्या--वानरेषु कपिषु, स्वामी ईश्वरः, कपिः शाखामृगः, सुग्रीवः तन्नामा 
Aa: नरेषु मनुष्येषु, अधिपतेः ईशस्य, रामस्य राघवस्य, सखा जातः प्राणसमं 
मित्रं सम्पन्नम्‌ । ततः तस्मात्‌, दरतः सन्देशवान्‌, अहम्‌ हनुभान्‌, आगतः उप- 
x स्थित: । ( अत्र स्वाम्याद्यपपदविभक्ति: । क्रमात्‌ ३९ सूत्रम्‌ ) | समालङ्कारः । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--कपिना सख्या अजनि | दूतेन मया अगामि ॥ ११४ ॥ 
क्रमकारकोदाहूतौ युग्मेन कवेः कौशलं द्रष्टव्यम्‌-- 
ईश्वरस्य निशाटानां विलोकय निखिलां पुरीम्‌ । 
| gas ऽन्वेषणस्याऽहमायुक्तो दूत-कमणि॥ 
दर्दानीय-तमाः पञ्यन्‌ ety दिव्यास्वपि खियः । 
प्राप्त व्याळ-तमान्‌ व्यस्यन्‌ भुजङ्गभ्यो ऽपि राक्षसान्‌ ॥११५-११६॥ 
अन्वयः-_अन्वेषणस्य कुशलः, दूतकर्मणि आयुक्तः, निशाटानाम्‌ ईश्वरस्य 
fast पुरीं विलोक्य, दिव्यासु अपि सत्रीषु दर्शनीयतमाः faa: पश्यन्‌, भुज ङ्गे- 
भः अपि व्यालतमान्‌ राक्षसानु व्यस्यन्‌ अहम प्राप्त: त्वत्पादमूलम्‌ इति शेष: । 
हिन्दी खोजने में चतुर, दुतकार्यंमें लगाया गया, राक्षसोंके राजाकी सारी 
MAR ढूँढुकर दिव्य ख्रियोंमें-भी अधिक देखने योग्य fadin) देखता हुआ, 
पसि अत्यन्त ganr राक्षसोंको ओझल करता हुआ ( बहुकता हुआ ) मैं 
पास पहुँचा हूँ । 
व्याख्या- अन्वेषणस्य मार्गणस्य, कुशलः निपुणः, दृतकर्मणि सन्देशहा रक- 
रि आयुक्तः नियुक्तः, निशाटानां क्षपाचराणाम्‌, ईश्वरस्य ईशस्य ( रावण 
यर्थः), निखिलां सर्वा, पुरीं नगरीं, विलोक्य विचिन्त्य ( धातूनामनेकाथं- 
), दिव्यासु स्वर्गीयासु, अपि सम्भावनायाम्‌, स्त्रीषु नारीसु, दर्शनीयतमा 
तिरमणीया, fea: नारी:, पश्यनु विलोकयन्‌, भुजङ्गेभ्यः सर्पेभ्यः, अपि asma- 
यां, व्यालतमानु afaq, राक्षसान्‌ निशाचरातु, व्यस्यन्‌ अपक्षिपन्‌, अहं 
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बानरः, प्राप्तः आसादितवान्‌ ( त्वत्पादमुलम्‌ इति शेषः ) । ( अत्र त्रयाणां 

क | 

सूत्राणामुदाहरणम्‌ | तत्रावसाने विभागोदाहरणम्‌ ३९ तः ४२ यावत्‌) | 

q स्त्री ड भु डेप | 

निश्ञाटानाम्‌ ३९, अन्वेषणस्य, दूतकर्मणि wo, FAT दिव्यासु ४१, भुजद्धेभ्य: | 

४२ इति इति क्रम: | एकस्य कपेरनेकक्रियान्वयाहीपक:। . | 


तद्वितः--दुप्रागपायुदक्‌ ४1२1१०१ इति यति दिव्या । ततीञतिशयेज्थे 


'अतिशायने ५।३।५५' इति तमप्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--कुशलेनागुक्तेन मया प्रापि ( पादमूलम्‌ ) u ११६ ॥ | 
दूतो रामसन्देशं प्रस्तौति-- I 
भवत्यामुत्सुको रामः प्रसितः संगमेन ते। | 
मघासु क्कत-निर्वापः पितृभ्यो मां ब्यसजयत्‌ ॥ ११७ N । 
अस्वय:---भवत्याम्‌ उत्सुकः, ते सङ्गमेन प्रसितः, मघासु पितृभ्यः कृतनिर्वापः | 
रामः मां व्यसर्जयत्‌ | : Sey 
हिन्दी--आपके लिये उत्सुक, आपके सङ्गमे आसक्त, मघा-तक्षत्र में 
का ( नैमित्तिक ) श्राद्ध करके मुझे रामचन्द्रजीने बिदा किया था | 
व्याख्या--(अयि देवि) भवत्यां afa, उत्सुक: अभिलाषुकः, ते a a 
मेन सङ्गत्याम्‌, प्रसितः आसक्तः, मधायुक्ते सूर्य, पितृभ्यः पितृपितामह-म we 
महेभ्यः, कृतनिर्वापः कृतपार्वण-श्राद्धः, रामो राघवः, मा हनूमन्तं, aa 
प्रैषयत्‌ । अत्रोत्सुकयोगे सप्तमी, प्रसितयोगे तृतीयेति निर्देशात्‌ ४४ : 
शस्योदाहरणम्‌ । ४३ त्रयश्चत्वारिशत्तम-सूत्रस्यापि qia गतार्थत्व। 
दाहतम्‌ | षट्चत्वारिशत्तमसूत्रावधि सुत्रोदाहरणमस्मिन्पद्ये । भवत्या, ह 
४४, मघासु ४५, कृतनिर्वापः ४६ इति क्रमः । अनेकविशेषणिनी रामस्य 
_ न्वयाद्दीपकः । 
तद्वित;--मधघाभिर्युक्तः काल इति विग्रहे 'नक्षत्रेण युक्तः का 
इत्यण्‌ । तस्य 'लुबविशेषे ४।२।४' इति छुप्‌ । “लुपि युक्तवद ° 
11२५१ इति स्त्रीलिङ्गबहुवचने | | 
í 1 ० 1 इत्यमरः l 
कोश:---'तत्परे प्रसितासक्तो' | 'निवापः पितृदानं स्थात्‌ 
वाच्यपरिवतंनमु--उत्सुकेन प्रसितेन अहं व्यसर्ज्ये ॥ १19 ll 
सीतायै स्वीयदौत्यदार्द्यायाडगुलीयकमपि ददाति 
भयं मेथित्यभिज्ञानं काकु त्स्थस्या ऽझ्गुलीयकः | 
' भवत्याः स्मरता 5त्यथर्मापतः सादरं मम ॥ ११८ ॥ 
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| अन्वयः- हे मैथिलि ! काकुत्स्थस्य अभिज्ञानमु 

Ë; k सु अयम्‌ अङ्गुलीयकः भवत्याः 
र स्मरता ( तेन ) मम सादरमु अपितः ( गृहाण तमु ) । 

i हिन्दी- हे fort: चन्द्र 

| हिन्दी है मैथिलि ! रामचन्द्रने अपने पहचान की प्रतीक यह अंगूठी 
imat अट =. < a ` 

or SE Aa! हुए दी है, लीजिये । 

| व्यास्या--हे arate सीते ! काकुर 

k 3 š Š सीते काकुत्स्थस्य रामस्य ( शेषषष्ठी ), अभिज्ञानमु 
हृ, इह लिज्ञाधिक्ये प्रथमा, अयं मद्धस्तग: अड्गुलीयक: ऊर्मिका जा 


a ( स्पृतिषष्ठी ), arty अधिकमु, स्मरता ध्यायता (तेन ), मम हनूमतः 
भे षष्ठी सादरम्‌ ), अर्पित: प्रत्तः ( गृहाण तम्‌ इति शेष: ) । अत्र मिक्त | 
रोधे प्रथमा । तत्रेवामत्त्रितं सम्वुद्धिशचेत्यपि प्रविष्ट ज्ञेयम्‌ । ४६-५२ सूत्राणि 
परतु अयम्‌ अङ्गुलीयकः ४६, मैथिलि ४७, काकुत्स्थस्य ५०, भवत्याः ५२ 
पि क्रमः । ५१ अग्निमे पद्ये । हेतूक्तो काव्यलिङ्गम्‌ । 
तद्धितः-'जिह्वामूलाङ्गुछेश्छः४।३।६२' छे, तस्येयादेशेऽगुली यः, स्वार्थ कः। 
बाच्यपरिवतनम्‌-स्मरन्नापिपत्‌ | अमुनाङ्‌गुलीयकेन भुयते 1 ११८ | 
सम्प्रति रामार्थमपि प्रत्यभिज्ञानं याचते-- 
जानीष्व प्रत्यसिज्ञानस्यातस्त्वमति देवि ते। 
| आस्ते भर्तेति मां दृष्ट्वा aged प्रियं कपिम्‌ ॥ ११९ ॥ 
३ | अत्वय:--हे देवि ! अतः ( अभिज्ञानातु ) wd: प्रियं दूतं कपि egat ते 
Naa इति त्वमु अपि प्रत्यभिज्ञानस्य जानीष्व । 
हिन्दी--हे देवि ! इस अभिज्ञानसे आप अपने पतिके प्रिय दूत मुझ कपिको 
| आपके पति हैं (उन्होंने मुझे भेजा है)-इसलिये आपभी अभिज्ञान दीजिये। 
, याल्या--हे देवि, अतः अस्मात्‌ ( अभिज्ञानात्‌ इत्यरथः ), भतु: पत्युः, 
वल्लभं, दूतम सन्देशहरं, कपिं कीशं ( मामु ), egar वीक्ष्य, ते तव, भर्ता 
' आस्ते सुखितः अस्ति, इति त्वम्‌ भवती अपि, प्रत्यभिज्ञानस्य frees, 
( अनन्तरकरणे तस्य ) दानादौ प्रवर्तस्व । प्रवृत्तिवचनो जानातिरविदर्थ 
शिशिका ( अन्नाविदर्थे जानातौ प्रत्यभिज्ञानस्येति षष्ठी ) । aga पद्यमिदं 
' TW वरम्‌ । एकपः््चाशत्तमसूत्रोदाहरणाऽस ङ्गतेः । 
वाच्यपरिवतननु--भर्त्रा आस्यते । ज्ञायताम्‌ त्वया ॥ ११९ ॥ 
छणपि स्मारयति मारुतिः-- 
रामस्य दयमानो ऽसावध्येति तव लक्ष्मण; । 
उपास्कृषातां राजेद्रावागमस्येह, सा त्रसीः ॥ १२० ॥ 
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अन्बयः- -रामस्य दयमानः असो लक्ष्मण: तव अध्येति | राजेन्द्रो इह ATT- 


मस्य उपास्कृषाताम्‌ ( त्वम्‌ ) मा त्रसीः । 


हिन्दो--रामकी रक्षा करते हुए वह लक्ष्मण आपको याद करते Ç । दोनो 
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। 
| 
| 
. राजेद्धोनि यहाँ आनेका यत्न कर लिया है । आप न डर । | 


व्याख्या--रामस्य दाशरथेः, दयमानः दयां विदधत्‌, असो विप्रकृष्टग:, | 
लक्ष्मणः देवरो भवत्याः, तव मैथिल्याः, स्मरति अध्येति । राजेन्द्रौ नरशादूंलो | 
इह लङ्कायाम्‌, आगमस्य उपस्थानस्य, उपास्कृषाताम्‌ कृतप्रतियत्नौ ( s: ), मा | 
त्रसी:, न बिभीहि। (क्रमात्‌ ५२, ५३ इति दयोरेवोदाहरणानि त्रीणि ) । | 
'गन्धनावक्षेपण० १।३।१२' इति प्रतियत्ने कृनस्तङ्‌ । काव्यलिङ्गम्‌ । | 
कोदा:--'इदम: समक्षरूपम्‌ समीपतरवति चैतदो रूपम्‌ । i 
अदसस्तु विप्रकृष्टे तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ ।। | 

| 


वाच्यपरिवर्ततमु--अमुना लक्ष्मणेनाधीयते । राजेन्द्राभ्यामागम उपास्कारि। | 

L 

मा त्रासि ॥ १२० ॥ | | 

हनुमान्‌ सीतामाशंसते-- 

रावणस्येह रोक्ष्यन्ति कपयो भीम-विक्रसाः । न 

धत्या नाथस्व वैदेहि ! मन्योरुज्जासया55त्मन: ॥ १२१ ॥ ; 
= 


a ५ ८ afed | gaat: 
अन्वयः- हे वैदेहि ! भीमविक्रमाः कपयः इह रावणस्य रोक्ष 


: मन्योः उज्जासय | <i ia 
"Qa हे जनकनन्दिनि ! भीषण पराक्रमी सब कपि लङ्कामें ( ना 
रावणको मर्मवेदना उत्पन्न करेंगे । आप धैय धर । भाप अपना शोक दूर T° 
ब्याख्या - हे वैदेहि जनकनन्दिनि ! भीमविक्रमाः रर a 
वानराः, इह लङ्कायाम्‌, रावणस्य दशास्यस्य, रोक्ष्यन्ति त स बु बात 
( त्वम्‌ ) gear: धैयंस्य, नाथस्व आशेंसस्व धुति लभस्वेति या Pes 
स्वस्य, मन्योः शोकस्य, उज्जासय हिंसय । जसु हिसायाम्‌ इति. n 
धातु: । ( त्रयाणां ५४, ५५, ५६ क्रमादुदाहरणानि । भीमविक्रमा 


रोऽत्र ) 1 भाविकालङ्कारः काव्यलिङ्गसङ्गतः | 


a s शब्दोऽत्र भावे ^ पम 
q. सूत्रे भावकतुकत्व॑ रुजार्थेधातूनामपेक्ष्यते । विक्रम दो 


सिद्धः । स च भीमविक्रमा इति विशेषणे उपसर्जनतयाऽस्तीति | रो 
रुजधातुः भावकतृंकोऽपि सिद्ध: | 
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बाच्यपरिवर्तनम्‌--भीमविक्रमैः कपिभ रोक्ष्यते । त्वया नाथ्यताम्‌ | उज्जा- 
' प्रताम्‌ मन्युः ॥ १२१ ॥ 
सीतायास्त्राणविषये मारुति: कथय ति-- 
राक्षसानां afa गते रामः प्रणिहनिष्यति । 
प्राणानामपणिष्टाऽसौ रावणस्‌ त्वामिहानयन्‌ ॥ १२२ ॥ 
| अखयः--मयि गते रामः राक्षसानां प्रणिहनिष्यति । त्वाम्‌ इह आनयन्‌ 
[सी रावण: प्राणानाम्‌ अपणिष्ट | 
| हिन्दी--मेरे चले जाने पर रामचन्द्रजी आकर राक्षसोंका वध करेंगे, क्योंकि 
jm यहाँ लाकर रावणने अपसे प्राणोंको बेच डाला है | 
। व्यास्या--मयि हनुमति, गते प्रत्यावृत्ते, ( मत्तो लब्धवृत्तः ) रामः राघवः, 
। |(बागत्य ) राक्षसानां क्रव्यादानां, प्रणिहनिष्यति उज्जासयिष्यति । त्वाम्‌ 
भवतीम्‌, इह्‌ लङ्कायाम्‌, आनयन्‌ प्रापयन्‌, अंसौ विप्रकृष्टः, रावणो दशास्यः, 
गणानाम्‌ असूनाम्‌, अपणिष्ट विकूयं कृतवान्‌ ( अयं पुनः ५६ सूत्रस्योदाहरणं 
‘SU ५७ सप्तपश्चाशत्तमस्यापि दत्तवान्‌ ) अपणायिष्टेति प्रामादिकः पाठः, स्तु- 
|धिषस्यायप्रत्ययविधानात्‌ । ( प्राणपणने तवागमो हेतुर्मे गमो रक्षोनाशे हेतुरिति 
वधा काव्यलिङ्गम्‌ ) । ; 
तिङन्तः--“क्रद्धनो: स्ये ७।२।७०' इतीट्‌ । 'नेगंद ८।४1१६' इति णः 
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वाच्यपरिवतंनमु--रामेण राक्षसाः प्रणिहनिष्यन्ते | अमुना रावणेन आनयता 
x गणाः अपणिषत ।। १२२ ॥ 
रामः सीतां स्मरतीति विश्वासं कारयति हनुमान्‌ 

अदेवोद्‌ बन्धु-भोगानां प्रादेवीच्चात्म-संपदम्‌ । 

qapaq arm स्मरत्यह्नो रघृत्तमु ॥ १२३॥ 
अस्वयः- (हे देवि ! असौ ) बन्धुभोगानाम्‌ अदेवीद्‌, आत्मसम्पदं प्रादेवीत्‌ 
१, रघुत्तमः एकस्य अह्नः शतक्कत्वः तव स्मरति । 
हिन्दो- हे देवि ! उसने तो बन्धु और भोगोंकों बेच डाला है । अपनी सारी 
पतति बेच डाली है | रामचन्द्रजी दिनमें सौ बार आपको स्मरण करते हैं । 
व्याख्या ( हे देवि ! असो रावणः ) बन्धुभोगानाम्‌ अदेवीत्‌ स्वान्वय- 
(t: विकीतवानु, आत्मसम्पदम्‌ निजसम्पत्तिम्‌, च पुनः, प्रादेवीतु विकीतवा- 
व, रघुत्तमः रामः, अह्णो दिनस्य, शतवारमु बहुङ्घत्वः, तव भवत्याः, स्मरति 


of 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३१८ Digitized by Arya Sama gR ennai and eGangotri 


अध्येति । ( ५८, ५९ इत्यनयोरुदांह रणे दत्त्वा छन्दोविषयत्वात्सूत्रचतुष्टयं विहाय 
अत्र ६४ चतुःषष्टितमस्योदाहरणं प्रत्तम्‌ एकस्य अल्लः ) । तवेति ५२ द्वापच्चा: 
शतः । अतिशयोक्ति: शीत्रकार्यमात्राभिधानात्‌ सुक्ष्मालङ्कारसङ्गा । 
तद्वित:--'क्रियाभ्यावृत्ति? ५।४।३७' इति शतात्‌ कृत्वसुच्‌ | तस्याव्ययत्वम्‌ 
परिगणितत्वात | बन्धवश्च भोगाइचेति द्वन्द्व: | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--वन्धुभोगा अदेविषत । आत्मसम्पत्‌ प्रादेवि । रघूत्तमेन 
त्वं स्ययंसे ॥ १२३॥ 
हनूमान्‌ रामं प्रति सन्देशप्रेषणायानुनयति-- 
तवोपशायिका यावद्‌ राक्षस्यश्‌ चेतयन्ति न। 
प्रतिसंदिशयतां ताबद्‌ भर्तुः NBA Alas ॥ १२४॥ 
अस्वयः- हे मैथिलि ! तव उपशायिका राक्षस्यो यावन्न चेतयन्ति तावत्‌ 
त्वया शार्ङ्गस्य भतुं: सन्दिश्यताम्‌ । = 
हिन्दो- हे जनकनन्दिनि ! आपके पास वारी-बारीसे सोने वाली राक्षसियाँ 
जबतक नहीं जागतीं, तबतक ही अपने शाक्धेधनुर्धारी पतिके सन्देशका प्रत्युत्तर 


a en nanan aa eae 
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दे डालें । | 
ब्याख्या-हे मैथिलि सीते ! तव भवत्याः, उपशायिकाः र्यायश्ञायिन्यः š 
राक्षस्यो यातुधान्यः, यावत्‌ न चेतयन्ति जाग्रति, तावदेव तावत्कालमेव, MKA | ` 
धनुषः धारकस्य, भतु: पत्युरित्यर्थेः, सन्दिश्यताम्‌ प्रत्युत्तयंताम्‌ । अत्र तव q x 


waite, शारगस्येति कमंणि ६५ इत्यनेन षष्ठी ) । भतु: स्थाने धर्तुरिति पाठ; < 
साधु: कविःसम्मतः । अन्यथा कायंविनाशसू क्ष्मालङ्कारः | hr 
कुदन्त:---'पर्यायाहुणोत्पत्तिषु ण्वुच्‌ ३।३।१११' इति ण्वुच्‌--उपशायिका 
बाच्य०--उपशायिकाभी राक्षसीभिः चेत्यते, त्वं प्रतिसन्दिश ॥ १२४॥ 
अन्ते सा$भिज्ञां ददाति-- 
पुरः प्रवेशमाश्चयं बुद्धवा शाख्रा-मृगेण सा । 
चुडा-मणिमभिज्ञानं ददो रामस्य सम्मतम ॥ १२५ ॥ E 
अन्वय;--सा शाखामुगेण पुरः प्रवेशम्‌ आश्चयं बुदुध्वा, रामस्य ST 
अभिज्ञानम्‌ चुडामणिम्‌ ददौ । š = 
उन्होंने (सीताजीने) बन्दरका wert प्रवेश आश्चर्यकारक T ) 
6 लका पुरा परिचित ( पहचान ) अपना चुड़ामणि ( उतारक 
RRI 
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l 
| ध्यास्या--सा सीता, शाखामृगेण वानरेण, पुरः नगर्या: ( लङ्कायाः ), 


। शमु उपस्थानम्‌, आश्रर््यम्‌ अद्भुतम्‌, बुद्धवा ज्ञात्वा, रामस्य स्वपते: राघवस्य 
ma पूर्णेपरिचितम्‌ ( प्रियमिति यावत्‌ ), अभिज्ञानम्‌ चिह्नम्‌, चुडामणिम्‌ 
'बरशिरोरत्नमु (उत्तार्य), ददौ अदात्‌ । ( प्रवेश इति कृदन्ते, शाखामृगस्य ae, 
E anaa उभयत्र प्राप्तौ कर्मणि पुर इति ६६षष्ठी | कतंरि अनुक्ते तृती- 
(१ गाखामृगेणेति ( ६६।६७ सूत्रे ) । रामस्येति ६७ षष्ठी निषेधापवादिका † 


न ssh 'मतिबुद्धि० ३।२।१८८' इति वर्तमाने निष्ठा,ततस्तद्योगे 
| लोकाव्यय०२॥३1६९' इति निषेधं ga षष्ठी वतंमानार्थकक्तयोगे। 
| वाच्यपरिवनम्‌--तया चुडामणि: ददे ॥ १२५ 1 
अनन्तरं सीता वानरं विसर्जयति-- 
| रामस्य शयितं भुक्तं जल्पितं हसितं स्थितम्‌ । 
[ प्रक्रान्तं च gg: प्रष्टवा हनुमन्तं व्यसजंयत्‌ ॥ १२३॥ 
र | aa: (ar) हनुमन्तम्‌, रामस्य शयितं, भुक्तं, जल्पितं हसितं, स्थितं, ` 
MAR च मुहुः पृष्ट्वा व्यसजेयत्‌ | 
| हिन्दी--सीताजी ने हनुमान्‌से रामचन्द्रजीका सोना, खाना, वोलना, हँपना, 
1 शा, वर्तमानमें प्रारम्भकार्य आदि पुछकर उनको faar किया | 
(| वेयाख्या--( सा सीता ) हनुमन्ते मारुतिम्‌, रामस्य स्वपतेः, शयितम्‌ 
: षिणाधिकरणव्यापारम्‌, भुक्तं भोजनाधिकरणव्यवस्थाम्‌, जल्पितं संलापाधिकरण- 

राम्‌, हसन हास्याधिकरणव्यापा रम्‌,स्थितिम्‌ निवासाधिकरणव्यवस्याम्‌,प्रकान्तं 
गरब्धकर्माधारव्यापारम्‌, yg: भूयो भूयः (पौन:पुन्येन), पृष्टवा अनुयुज्य, व्यसर्ज- 
प्रैषयत्‌ । अधिकरणवाचि-क्त-प्रत्ययान्त-शयितादीनां योगे रामस्येति षष्ठी । 
६८ सूत्रम्‌ ) | एकक्रियायामनेककमन्वियाहदीपकः | 
वाच्यः रिवतंन्म्‌--तया हनुमान व्यासज्यत ॥ १२६ ॥ 
सम्प्रति निसृष्टाथंद्यतकर्म चिकी ्षोहिन्‌मतश्चेष्टित सर्गान्तं विवुणोति--- 

असो दधदभिज्ञानं चिकीषुः कमं दारुणमु | 
गामुको 5प्यन्तिकं agg मनसा 5बिन्तयत्‌ क्षणस्‌ ॥ १२७॥ 
अन्वय:--अभिज्ञानं दधत्‌ wq: अन्तिकं गामुकः अपि दारुणं कमे चिकीषुं: 
भणं मनसा अचिन्तयत्‌ । 
-अभिज्ञान-चिल्ल चुड़ामणिको लिये हुए स्वामी ( रामचन्द्रजी ) के 
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पास जाने वाले भी भीषण कर्म कर डालना चाहते हुए हनुमानुजी क्षणभर मनसे 
सोचने लगे । 
व्याख्या--अभिज्ञानं चूडामणि, दधत्‌ विभ्रत्‌, भर्तुः स्वामिनः ( रामस्य ), 
अन्तिकम्‌ अभ्यर्णम्‌, गामुकः गमनशीलोऽपि, दारुणं कठिनं, कर्म कार्य, चिकीपुंः 
कतुमिच्छुः, क्षणं ggi, मनसा हुदा, अचिन्तयत्‌ व्यचारयत्‌ ( दधदिप्यादि 
पदयोगे षष्ठीनिषेधः ६९ ऊनसप्ततितमसूत्रेणैव पद्यत्रयं यावदस्ति समाकान्तम्‌ ) । 
एकस्यानेककियान्त्रयाहीपकः | 
कृदन्तः-_'लषपत० ३।२।१५४' इत्युकना कामुकः । 'सनाशंसे० 
३।२।१६८' इत्युना चिकीषुंः । 
वाच्य०--अभिज्ञानं दधता चिकीषुणा अमुना क्षणम्‌ अचिन्त्यत il १२७॥ 
आत्मनो दूतत्वं साधयति हनुमानु-- 
कृत्वा कमं यथाऽऽदिष्टं पूर्व-क्रायाऽविरोधि यः । 
करोत्यभ्यधिकं कृत्यं तमाहुद्‌ दुतमुत्तमसु ॥ १२८ ॥ 
अन्वयः--यः यथादिष्टं क्म कृत्वा पुर्वेकार्याविरोधि अभ्यधिकं कृत्यं करोति 
तम्‌ उत्तमं दूतम्‌ आहुः, नीतिज्ञा इति शेषः । | 
हिन्दी--जो यथादिष्ट अर्थात्‌ स्वामीके कहनेके अनुसार कार्य करके उसके 


अनुकूल ही कुछ अधिक कार्य कर डालता है, नीतिज्ञ उसे उत्तम दूत कहते हैं। | 


व्याख्या यः कोऽपि निसृष्टा्थंदूतः, यथादिष्टम्‌ स्वामिना यथाभिहितं, कर्म 
कार्य, कृत्वा विधाय, पूर्वकार्थाविरोधि उद्दष्टकर्माविसंवादि, अधिकम्‌ अतिरिक्तम्‌' 
कृतयं कर्तव्यं, करोति सम्पादयति, तम्‌ पूर्वोक्तम्‌, उत्तम श्रेष्ठ, दूतं चरं सन्देशह e 
आहुः कथयन्ति; नीतिज्ञा इति शेषः । ( अत्राव्यययोगे षष्ठीनिषेधः ) ! हूतः 
स्वभावोक्तिः | 
तिडन्तः--न्रुवः पश्वानामादित० ३।४।८४ इत्याहादेशे आहुः afl 
वच्य०--येनाधिक कृत्यं कियते, से उत्तमो दूत उच्यते ॥ १२८ ४ 
हनुमतो निश्चयमाख्याति कविः 
वदेही इष्टवान्‌ कभ कृत्वा ऽन्येरपि दुष्करम्‌ । 
यशो यास्याम्युपादाता वार्तामाख्यायकः प्रभो: १२९ ll 
अन्वय:--वैदेहीं दष्टवान्‌, अन्यैः दुष्करं कमं कृत्वा अपि यशः उपादाता अहम्‌ 
प्रभोः वार्ताम्‌ आख्यायक: यास्यामि । र भी यश 
हिन्दी--सीताजीको देख लिया है। दूसरोंसे दुष्कर कर्म करके 
पानेवाळा मैं प्रभुको वार्ता कहुनेके लिये जाऊंगा | 
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। वियाख्या- वेदेही सीतां, ceang वीक्षितवान्‌, अन्धैः इतरैः, दुष्करम्‌ अस- 
। माद, कर्मं कार्य, कृत्वा सम्पाद्य अपि, यशः कीतिम्‌, उपादाता आत्म- 
| सात्कर्ता, अहम्‌ हनूमान्‌, प्रभोः स्वामिनः, वार्ता सीतावृत्तान्तम्‌, आख्यायकः 
| कथकः यास्यामि गमिष्यामि । (अत्राख्यायकयोगेन सप्ततितमस्यापि प्रवृत्तिः) । 
| ( ६९।७० सूत्रे) । यशो यावत्‌ ६९ ऊनसप्ततितमम्‌ sada | वार्ताम्‌ इति 


` 


| ७० सप्ततितमेन षष्ठीनिषेधे द्वितीया । प्रभोरिति सम्बन्धे षष्ठी । उदात्तालङ्कारः । 
| कृदम्तः--आख्यातास्मीति विगृह्य भविष्यदधिक्रारात्‌ तुमुन्ण्वुलौ 313190’ 
| इति प्वुला आख्यायकः । 'आतो BRO ७।३।३३/ इति युक्‌ च | 
वाच्यपरिवतंनम्‌-इष्टवता उपादात्रा आख्यायकेन माया यास्यते |! १२९॥ 
अधुना हनुमच्चिन्ताफं निदिशति कवि:-.. 
राक्षसेन्द्रस्य संरक्ष्यं मया safai वनम्‌ । 
इति संचिन्त्य aga नन्दनस्या Summ कपिः ॥ १३२ ॥ 
अस्वबय:---'राक्षसेन्द्रस्य संरक्ष्यं नन्दनस्य सदृशम्‌ इदं वनं मया लव्यम्‌' इति 
चिन्त्य कपिः अभनक्‌ | 
हिन्दी -राक्षस-राजाके अति प्रिय रक्षणीय नन्दन वनके सहश इस बनको 
'काट डालना चाहिये, ऐसा सोचकर कपिने उसे तोड़ फोड़ डाला । 
व्याल्या--राक्षसेन्द्रस्य रात्रिचराधिपते:, संरक्ष्य संगोप्यमु, नन्दनस्य इन्द्र- 
MAT, Tea तुल्यम्‌, इदं पुरोगं, वनम्‌ उद्यानं, मया हनुमता, छव्यम्‌ छेद्यम्‌, 
इति एवं, संचिन्त्य विचायं, (aq ) अभनक्‌ व्यनाशयत्‌ । ( इह्‌ ७१ सूत्रस्यो- 
दाह्रणद्वयम्‌ । ७२ द्वासप्ततेरपि नन्दनस्येति पाक्षिकषष्ठचा उदाहरणम्‌ ) | उपमा 
काव्यलिङ्गसङ्गता | 
इदन्तः--'अहें कृत्यतृचश्च ३1३1१६९ इत्यनुशासनात्‌ “क्रहलोर्ण्यत 319) 
इति ण्यतु संरक्ष्यम्‌ । 'अचो यत्‌ ३।१।९७१ इति यत्‌ लव्यम्‌ | 
तिडन्त:--भऊजो आमर्दने इत्यस्य afs, इनान्नलोपः ६।४।२३' इति नलोपे 
` 3: ८।२।३०' इति कुत्वेन, गत्वे, पाक्षिके चत्वे चाभनक्‌ | 
वाच्यपरिवतनमु--कपिना 5भज्यतेति सुगमम्‌ ॥ १३० ॥ 
सम्प्रति हनुमत्कृतं कायं निदिशति युग्मेन-- 
राघवाभ्यां शिवं इतस्‌ तयोरहमिति ब्रुवन्‌ | 
हितो भनज्मि रामस्य क: कि FAA राक्षसः ॥ १३१ ॥ 
२१ भट्ठटि० हि० 
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वि-लुलित-पुष्प-रेणुकपिशं प्रशान्त-कछिका-पछाश-कुसुमं, 
कुसुम-निपात-विचित्र-वसुधं स-शब्द-निपतद्द्गुमोत्क-शकुनम । 
दाकुन-निनाद-नादि-ककुभमु वबिलोळ-विपलायभान-हरिणं, 
हरिण-विलोचना5धिवसति बभञ्ज पवनाऽऽत्मजो रिपु-दनमु ॥१३२ । 
__राघवांभ्यां शिवं भूयात्‌। तयोः दूतः रामस्य हितः अहम्‌ रिपुवनम्‌ 
इति ब्रुवन्‌ पवनात्मजो विलुछितपुष्प रेणुकपिशम्‌ 
निपातविचित्रवसुधम्‌ सशब्दनिपतद्द्रुमोत्क- 
ळविपलायमानहरिणम्‌ हरिणविलोचनाधि- 


"अन्वयः 
भनज्मि। कः (राक्षसः) कि बूते 
प्रशात्तकलिकापलाशकुसुमम्‌ कुसुम 
शकुनम्‌ शक्रुननितादनादिककुभम्‌ विलो 
बसति रितुवनं बभञ्जेति परेणान्वयः । 

हिन्दी दोनों रधुवं शियोंका कल्याण हो । उन दोनोंका दूत रामका हितँषी 
मैं अशोकवाटिकाको नष्ट करता हूं । कौन ( राक्षस ) क्या बोलता है--यह्‌ 
कहते हुए पवन-सुत ( हरिणनथना, सीताजीके निवासस्थान ) उपवनको नष्ट करने 
लगे | जहाँकी भूमि पर गिरे हुए फूलोंके परागसे धूसर वर्ण की वर्षा हो गई। 
करोड़ों पत्ते और पुष्प-पुक्ष नष्ट हो गये । पुष्पोंके गिरनेसे भूमि चित्र-विचित्र 


हो गई । शब्द करते हुए पेड़ोंके गिरनेसे पक्षिण भागने लगे । पक्षियोंकी 
चिल्लाहटसे दिशाएं गूँज उठी । व्याकुल हरिण भाग चले | 
व्याख्था--राघवाभ्यां रामलक्ष्मणाभ्यां, शिवं भद्र, भयात्‌ स्तात्‌ | तयोः 


उक्तयोः, दूतः सन्देशहरः, रामस्य राघवस्य, हितः आपः, अहम्‌ मारुतिः, रिपुवनम्‌ 
न्‌, पवनात्मजः 


भनज्मि | अत्र कः राक्षसः, कि ब्रूते गदति, इति इत्थं, ब्रुवन्‌ वद 
वायुपुत्रः, विळुरित-पुष्परेणुक पिशं विकीर्ण-कुसुम-परागपिशद्भम्‌, प्रशान्त-कलि- 
कापलाश्नकुसुमम्‌ अवसन्नकोरक-पणे-पुष्पम्‌, कुसुम-निपातविचित्रवसुधम्‌ पुष्य 
पतन-कर्बुरवसुन्धरम्‌, सशब्दनिपतद्दुमोत्कशकुनम्‌ सध्वनि-धराग्मायिवृक्षव्या ”. 
fram, शकुननिनादनादिककुभमु पक्षिरावःप्रतिध्वनित-दशदिशम्‌, विलोल 
बिपलायमानहरिणम्‌ व्यग्नविभ्रान्तमृगम्‌, हरिणविलोचनाधिवसतिम्‌ सुराग 
सीताःनिवासस्थलम्‌, रिपुवनम्‌ शत्रूद्यानस्‌ अशोकवाटिकाख्यम्‌ बभ पातमा 
भास । १३१ पद्ये ७३ सूत्रम्‌ । अत्र सर्गान्ते छन्दो भेदोऽश्वछलितमिति | “यदिह 
तजौ भजौ भजभळगास्तदाश्वललितं हराकंयति” तत्‌--इति लक्षणम्‌ | १११ 
१२२३ । काः्चीयमकालङ्कारः । रसनाकारेण यमितत्वात्‌ र्व -पादस्यात्तेऽ 
परपादस्यादी च सहृशशब्दसत्त्वात्‌ | महाकवेदंशमसगे यमकच्छटा ema! 
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एकादशें प्रभातवर्णनं, द्वादशे राजनीतिरदृभुता । त्रयोदशे भाषासमेन दशतस्त्रयो- 
दशान्तचतुष्टयर्गे काव्यविळसितं प्रसन्न काण्डम स्ति | 

कोश:---'सवंसहा वसुमती वसुधोर्वी वसुन्धरा'--इत्यमर: | 

समास:--पुष्पाणां tora: इति तत्पुरुषः, विलुलितै: ते: कपिशम्‌ । कछि- 
काश्च पलाशाइच कुसुमानि चेति see: । प्रशान्तानि तानि यस्मिन तत्‌ । कुसुमानां 
निपात इति तत्पुरुषः, तेन चित्रा वसुधा यस्मिन्‌ ततु । सशब्दाइच निपतन्तञ्च 
ते दुमा इति कर्मधारयः, तैः उत्काः शकुना यस्मिनु तत्‌ । शकुनानां निनादा 
इति तत्पुरुषः, तैः नादिन्यः ककुभाः यस्मिन्‌ तत्‌ । विलोला विपलायमाना 


~ 


| हरिणा यस्मिन्‌ तत्‌ । हरिणस्य विलोचने इव विलोचने यस्याः सा, तस्या 


अधिवसतिः ताम्‌, इति बहुब्रीहिबाहुल्यम्‌ ¦ 

(अत्र 'आपं चैव हळन्तानां यथा वाचा faar दिशा! इतिवत्‌ ककुभाशब्दः | 
तस्योपसजनतया 'गोख्नियो रुपसर्जनस्य १।२।४८१ इति ह्वस्वः। इत्येवमधिकार- 
काण्डे हढोऽनुरोधो मे यतु सवंचैवाष्टाध्यायीपुस्तकाधारमेव भट्रिमहाकाव्यस्या- 
ध्ययने कतंव्यं, सूत्राणि कूमेण तत्रैव द्रष्टव्यानीति न विस्मरणीयम्‌ ) । 

इति श्रीक्षमधरिणा फौशल्याजेन शाण्डिल्देन विहाराभिजनेन 
काशोपण्डितसभाध्यक्षेण संप्रशिक्षणपद्धतिप्रवतंकेन काशी- 

वास्तव्येने म. म. पण्डितराजेन व्याख्यानवागीशेन 
दर्शन-केशरिणा sio गोपालशास्रिणा विरचिताऽष्टम- 
सगन्ताधिकारकाण्डोय-काव्यमर्मविमशिका 
छात्रप्रिया रुचिरा टीका समासा 
इति शिवमु 


. , 
» °. 
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| परिशिष्टम्‌ 


शक्तिञ्चक्तिमतोः शश्वद्विलासस्रिजयद्‌ यथा | 
प्रकृतिःप्रत्ययोद्भूतं शब्दशास्त्रे पदं तथा ॥ 
| जैसे शक्ति-शिवका शाश्‍वतिक विलास ही त्रिभुवन है । वैसे धातुरूप प्रकृति. 
| भौर तिडादिरूप प्रत्ययोंका विलास ही तो शब्दशास्त्रमें पदसमुह है । अतः शब्दों- 
| का मूळ धातु ही है । वे धातु दो हजारके लगभग पाणिनिने धातुपाठ पुस्तकमें 
| लिखे हैं उन्हीं धातुओंसे १० लकार तथा १० गण भेदसे धातुओंके पद बनाए 
जाते हैं । 
। इस भट्टिकाव्यशास्त्रमें उन सभी धातुओंके पदोंके प्रयोग प्रायः दिखाये गये 
| हैं। पर यहाँ मुझे भट्टिके चार सगोंमे प्रयुक्त धातुओंके प्रयुक्त लकारोंमें छात्र वैसे 
| पद स्वयं बना लेंगे, उसका संक्षिप्त स्वरूप बता देना है । देखिये--शिवसूत्रके 
| आधार पर qo लकार-- 
लट्‌ fee ge we Se छोटू (टित्‌ लकार ६)। लेट्‌ वेद में ही आता है । 

| छङ्‌ विधिलिङ्‌ आशीलिङ्‌ लुङ्‌ == ( ङितु लकार ) । 

इन १० लकारोंके सावंधातुक, आद्धंधातुक नामके दो भेद ë | लट्‌ लङ्‌ लोटू 
विधिलिङ्‌ ये चार adaga लकार है | इन्हीं चारों लकारोंमें १० गणोंके भेदसे 
१० प्रकारके विकरण लगाकर qo STH पद बनाते हें । यहाँ qo विकरण 
बताये जाते हैं, जिन्हें धातु + प्रत्ययोके बीचमें बैठाकर पद बनाये जाते Ë! 

भ्वाद्यदादी जुहोत्यादिदिवादि: स्वादिरेव च | 
तुदादिश्च रुधादिइच तनादिक्रीचुरादयः ॥ 

q भ्वादि, २ अदादि, ३ जुहोत्यादि, ४ दिवादि, ५ स्वादि, ६ तुदादि, 
७ रुधादि, ८ तनादि, ९ क्रथादि, १० चुरादि । इन्हीं १० गणोंमें qo ढंगके 
विकरण धातु-|-प्रत्ययके बीच में टपक पडते हैं | वे यों है 

q स्वादिमें शप्‌ (अ), २ अदादिमें लुक्‌ (X), ३ जुहोत्यादिमें इलु(><), 
$ दिवादिमें saq (य), ५ स्वादिमें ag (नु), ६ तुदादिमें श (अ), ७रुधादियें 
इनमु (न ), ८तनादिमें (उ), ९ कूघादिमें इना (at), १० चुरादिमे 
णिच्‌ ( इ ) । ये ही १० विकरण हैं, जो धातुओंको विकृत करके रूपान्तर करते 
हैं, इसी कारण इनका नाम विकरण ë | विक्रियन्ते धातवोऽनेनेति विकरणम्‌ । 
अब भट्ट्काव्यशास्त्रके ४ चार सर्गोमें आये लकारोके प्रत्यय देखें 
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आत्मनेपद और परस्मैपद भेदसे दो प्रकारके प्रत्यय हैं, सभी प्रत्यय १८ 
हैं, जिन्हें तिङ्‌ कहते हैं। सूत--- 
तिप्तिसूझिसिपृथस्‌थमिब्वस्मसतातांझथासाथांध्वभिड्वहिमहिडः ३।४।७८। 
इनका परिष्कृत रूप लक्षारोंमें देख — i 
© 
साव धाठुक-प्रत्यय 
छट SMT? ( वर्तमानकाल ) 


परस्संपद ( qo गण ) आत्मनेपद ( ४ गण ) 

एक० द्वि० बहु ० एक ० द्वि० बहु० 
mo go faq (ति) तस्‌ (तः) झि (अन्ति) त (ते) आतामु ( इते ) झ (अन्ते) 
Ho go fay (सि) थस्‌ (थः) थ थास्‌ (से) आथाम्‌ (इथे) ध्वम्‌ (ध्वे) 


So go मिप्‌ (मि) aq (बः) मस्‌ (मः) इट्‌ (ए) वहि (वहे) महिङ्‌ (महे) 
BE VRC ( अनद्यतनभूतकाल ) 


परस्मेपद ( qo गण ) आत्मनेपद ( ४ गण ) 
Qmo द्विश ago एक० द्वि बहु० 
Tego] ताम्‌ sq त्त इताम्‌ अन्त 
Ho goq तमु त थाः इथामु ध्वम्‌ 
उ० पु० अम्‌ व T ड्‌ बहि महि 


अतो दीर्घो यनि ७३।१०१ से उत्तम पुरुषके विकरण चार गण भ्वादि, 
दिवादि, तुदादि, चुरादि १।४।६।१० गणोंमें दीर्घं हो जाते हैं । 
छोटू रकार? ( विध्यादिकाल ) 


परस्मेपद ( १० गण ) आत्मनेपद ( ४ गण ) 

ए० feo बहु० एक० fzo age 
Togo g (तात्‌) ताम्‌ अन्तु तामु इताम्‌ अन्ताम्‌ 
म०पु० हि (तात्‌) तमु त स्व इथाम्‌ ध्वम्‌ 
Sogo आनि आव भाम 8 आवहं आमहै 


Me RD f c s E > 

VX: ३. लट्‌, लङ्‌ और छोट्में परस्मैपदके ये ही प्रत्यय होते हैं । केवल 

Bee TI क्रमसे अन्तिका अति, अनुका.ऊ (त गुण भी) और 

त) ठु हो जाता है। छह गणोंमें (अदादि जुहोत्यादि स्वादि रुधादि तनादि 

TANEN) तो भात्मनेपदमें प्रथम और मध्यम पुरुषके द्विवचनमें we लङ्‌ लोद्‌ 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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लिङ लकार ( विध्यादि-काल ) 


परस्मेपद ( ४ गण ) आत्मनेपद ( १० गण ) 
एक० द्वि० बहु० एक० द्वि० बहु० 
प्र० पु० इत्‌ इताम्‌ इयुः ईत ईयाताम्‌ ईरनु 
Ho Yo इः इतम्‌ इत ईथाः ईयाथाम्‌ ईध्वम्‌ 
Go Jo इयम्‌ Sa ङ्म ईय ईवहि ईमहि 


आधेधातुक-प्रत्यय 
छट ( सामान्य भविष्यत्‌-काल ) 
OLEATE आत्सनेपद 
एक० feo बहु० एक० fzo ago 
प्र० go स्यति स्यतः स्यन्ति स्यते स्येते स्यन्ते 


म० पु० स्यसि स्यथः स्यथ स्यसे स्येथे स्यध्वे 
Zo Yo स्यामि स्यावः स्यामः स्ये स्यावहे स्यामहे 
ag ( भूत-क्रियातिपत्तिकाल ) 
परस्मैपद आत्मनेपद 
एक० fzo बहु० एक० fo ago 
To go स्यत्‌ स्यताम्‌ स्यत्‌ स्यत स्येतामु स्यन्त 
म० पु० स्यः स्यतमु स्यत स्यथाः स्येथाम्‌ स्यध्वम्‌ 
उ० qo स्यम्‌ स्याव स्याम स्ये स्यावहि स्यामहि 
ge ( amaaa भविष्यतु-काल ) 
परस्मैपद आत्मनेपद 
एक० द्वि बहु» एकृ० fzo age 
To go ता तारौ तार: ता तारौ तारः 
‘Ho go तासि तास्थः तास्थ तासे तासाथे ताध्वे 
Í ge तास्मि तास्वः तास्मः ताहे तास्वहे तास्महे 


तीनोंमें इ नहीं होगा आ रहेगा और प्रथमपुरुषके बहुवचनमें नु नहीं रहेगा । 
लिङ्के परस्मैपरमें यात्‌ याताम्‌ युः इत्यादि होते हें । आशीलिड्सें स्‌ निकालकर 
इसका प्रत्यय बना लेते है । 

४. दसो गणोंके ये ही प्रत्यय होते हैं । 
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S= ( सामान्य भूतकाल ) सेद्धातोः प्रत्ययाः | 


यरस्मेपद आत्मनेपद 
एक० द्वि० बहु० एक० द्वि० बहु० 
To Jo $q इष्टाम्‌ इषुः इष्ट इषाताम्‌ इषत 
Ho go ईः इष्टम्‌ इष्ट इष्ठाः इषाथाम्‌ इध्वम्‌ 
उ० पु० इषम्‌ इष्व इष्म इषि इष्वहि इष्महि 
लुङ्‌ ( सामान्य भूतकाल ) अनिट्‌ धातोः प्रत्ययाः । 
परस्मंपद आत्मनेपद 
एक० fzo ago एक० fz o बहु० 
Fo Jo सीत्‌ स्ताम्‌ सूः स्त साताम्‌ सत 
Ho go सी; स्तम्‌ स्त स्थाः साथाभू ध्वम्‌ 
उ० go सम्‌ स्व स्म सि स्वहि स्महि 


क्वचित्तु सिज्लुगादिजाते लड प्रत्यया एव यथायथं प्रयुज्यन्ते | 
( कहीं-कहीं तो सिच्‌, लुक्‌, अङ्‌, वस, चङ्में लड़के ही प्रत्यय होते हैं । ) 
हिदू ( परोक्ष अनद्यतन भूतकाल ) 


परस्मैपद आत्मनेपद 
' एक० द्वि ० बहु ० एक० fe 6] ag 
To go अ(णल्‌) अतुः उः ए आते ड्रे 
उ अधुः अ से आथे ध्वे 
उ०पु० अ(णछ्‌) व म ए वहे महे 

भाशीलिड्‌ ( आशीर्वादार्थंक-काल ) 

परस्मेपद आत्मनेपद 
एक० द्वि० बहु० एक० द्वि० बहु० 
ae goan यास्ताम्‌ यासुः सी? सीयास्ताम्‌ सीरच्‌ 
en: यास्तम्‌ यास्त  सोष्ठाः सीयास्थाम्‌ सीध्वम्‌ 


उ० पु० यासम्‌ सीवहि सीमहि 


: यास्व यास्म सीय 
—— अ Sis 


१. ये अनिद्‌ प्रत्यय Ë | सेट धा तुओंके में 
` र धातुओके लिए इर्न्ह गाकर इषीष्ट 
इत्यादि बना लिया जाता है | उक सा 
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